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PREFACE. 


Persian Poetry has always had a hold on European 
readers. Some research worker in the field of intellectual 
sympathies may one day find out the common chord that 
responds in the heart of one when the other hums its tunes. 
Is it the Aryan chord ? 

The late Professor Browne’s book on “ The Modern 
Poetry of Persia ” had whetted the appetite of the lovers 
of Iran and its literature for more and more works of the 
type. In 1924 I published the text and translation of the 
Persian operetta “ Rastakhiz.” In 1928 I published the 
English translation of the poems of Prof. Pour-e Davoud 
with his Persian Divan. The warm welcome accorded to 
these humble efforts of mine made me decide to 
gather the poems of the Poets of the Pahlavi Regime and 
bring out if possible, a volume which might supplement the 
work of Browne ; and three years ago I began making my 
collection. 

To my request to send me their poems, there 
was such a lively response that in the course of 
two years, I made a most surprising collection of 
poems of over a thousand persons. From a few poems 
to whole divans I received, from cultured Persians in all 
the strata of society. Of course the Persian language is 
easy of versifioationi yet that is not the only explanation. 
My collection proves beyond doubt that the genius of the 
Persian race is very much alive. Very fine poems have 
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beeo received from princes and peasants, generals and sol- 
diers, from profound scholars and from men in ordinary 
walks of life. Though they may not claim comparison 
with the production of a Firdausi or a Hafez, yet many of 
them are very^fine and can rank equally with the modern 
poetry of many a cultured nation of the world. 

In this selection made for the first volume, most of 
the poets who have made a reputation in their own land, 
are included and such others whose poems struck me 
particularly during my perusal of the same. In my next 
volume, I propose to treat similarly, if leisure permits, 
of reputed poets whose poems were not received by 
me in time, and of those whose selections are yet to 
bo made from the voluminous material at hand. 

I owe my debt of gratitude to the various journals and 
newspapers, specially the valuable literary journal, the 
Armaghan, which makes it a point to publish the poems of 
all well-known modern authors. The fourteen volumes of 
the Annaghan are by themselves a treasury of the poets 
and poetry of modern Iran, which treasure, however, is 
not available to non-Persians. 

This volume is meant specially for the English-reading 
public and University students who are sadly in need of 
the texts and translations of the works of modern Persian 
writers. The translation is in some places almost literally 
faithful and at others free. A glossary of modern phrases 
and important words has also been appended. And the 
introduotion is meant to give to the readers a general idea of 



Persian poetic literature right from ancient times till to-day. 
I am conscious of many defects in my work for I could 
only devote to it my holidays and vacations grudgingly 
spared by the activities of an exacting profession. My only 
excuse is that it was not possible for me to devote more 
time to the work to bring it to perfection unless I postpon- 
ed its publication indefinitely. 

For pronunciation I have adopted the honest method 
which would make an ordinary English reader pronounce 
the names as he reads them. Being neither a professor 
nor a scholar myself, nor having written this book for big 
savants, I have not used the pedantic method of transcrib- 
ing Nezami as Nidhdmi, nor have I spelt my dear 
and beloved Hafez as Hslfidh, which action I am sure 
the scholars will excuse, and the general readers, 
appreciate. 

Last but not the least, I know not how to express ray 
thanks adequately to my dear friend, Mr. Ehodabax B. 
Irani, B.A., a profound student of Persian, and my worthy 
colleague in many a work, for his going over the major 
portion of the Persian and English manuscripts and 
proofs with punctilious care ; and to my young Persian 
friend Aga-e-Spenta, himself a poet of no mean calibre, for 
helping me during all these three years in making this 
collection and selection, and pointing out the pitfalls in 
which every Persian student must fall, unless he is brought 
up or has studied the language in Persia, and lastl}'^ for 
rendering into modern Persian my Introduction to this 
book. Without the invaluable assistance of these two 
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friends of mine, I could not possibly have completed the 
book in its present form and in two years’ time. 

I also have to render thanks to Prince Afsar of Tehe- 
ran and Aga-e-Shaida of Isfahan, for having collected and 
sent to me the poems of the members of their literary 

societies. 


My labours are over, at least for the present. I have 
sought to place before the English-reading public, the soul 
of Modern Persia as expressed in its poetry, throbbing in its 
renaissance with love and life and action. I am an Iran- 
ian and a scion of the old stock. I love my Iran. The point 
of view in the book, therefore, is necessarily Persian. My 
readers however, can use their own angle of vision and 
form their own judgment, should it differ from mine. 
The law of Eielati\ity rules here too. 

Nao-Bahar, 

Carter Koad, Banrda, DINSHAH IRANI. 

Bombay 20 , 

21st September 1933 . 



AN INTRODUCTION TO THE STUDY 


Op 

PERSIAN POETRY. 

I. POETBY AND ITS POBPOSE. 

A lovely rose we hold between the fingers with tender 
oare ; lovingly we look at it and admire its ineffable beauty. 
Caressing its petals, we breathe its divine fragrance, and 
then replace it in a vase, often like a fond mother 
restoring her beloved child to its cradle of comfort. 

People treat a fine piece of poetry much in the 
same fashion. Admiring they read it ; they thrill with 
the joy it brings ; sadden with the sorrow it portrays. 
Lovingly it is read and re-read ; and then the volume is 
restored to its place on the book-shelf. 

When we handle the subject of poetry, however, we 
must make a deeper study of the elements of pleasure 
which are the real source of the enjoyment we receive, 
whilst reading a fine poem. We shall rather be like the 
perfumer who is not satisfied with merely smelling the 
flower. He does not allow the flower to live to-day and 
die to-morrow. He studies the perfume, distils the 
essence and preserves the beautiful fragrance for all 
times. And so we do with poetry too, a thing - of beauty 
everlasting. It has its divine fragrance, the cause ol its 
permanence j and like the perfumer, distilling its es^nce 
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out, we find that it consists of three elements which all 
great poems possess ; — 

Fibbtlt, a poem should be Aesthetic, a thing of 
beauty everlasting, pleasing to the mind and appealing 
to the heart. Like Vetius de hlilo and hundreds 
of other poems in marble, its {esthetic appeal should be 
immediate, for then it would be everlasting. 

Secondly, it must serve a purpose and be practical 
in its utility. One may feel surprised to hear about poetry 
as practical, or serving a purpose. Any ordinary mate- 
rial gain or some such ulterior motive is not sought 
to be attributed to poetry, when we say that it should 
serve a purpose. We mean that for poetry to be ever- 
lasting it should not end by the mere expression of 
a beautiful thought or emotion. The temporary object 
or the passing action is not its aim or end. Dante did 
not write his Nuova” merely to express his love 

for Beatrice. Firdausi did not write his great Epic 
merely to record the exploits of his heroes ; nor did 
Hafiz sing his love- songs to perpetuate his love for his 
nameless beloved. Their poems have served and are 
serving a special purpose. All such poems alone, like 
the fragrant flowers, live for ever. The rest, like 
flowers with no perfume, are not taken to the dis- 
tillery ; the blossoms fade and wither on the wayside. 

Thirdly, it should elevate arid spiritualise. We 
do not use the word spiritualise in the sense of what 
we get, or are accustomed to, at a religious service in a 
church, or a mosque or a temple. We say it more in 
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the sense of something opposite to the mere material. 
We shall see hereafter that every great poet is half a 
prophet ; and, as we shall also see, that prophets have 
been poets too ; for, nature bestows on them a charm of 
speech as well, to enable them to give their message 
with all the strength and force and power of persuasion 
at their disposal. Unless a poem, therefore, lifts one 
up, unless it helps the world in its evolution or, what 
the first prophet and poet of civilisation calls the 
“ progress towards perfection”, it would fall flat and 
could never endure. Again, it is a flower without any 
fragrance. 

It has been very well said that to appeal to the 
higher side of human nature, to strengthen it, to come to 
its rescue when it is overborne by worldliness and 
material interests, to support it by great truths set out 
in ;the most effective fashion, is the only worthy 
and adequate end of all great poetry. When the 
best thoughts and noblest feelings 'are expressed in beauti- 
ful form and sweet, melodious language, the reader looks 
up from the slough either of despond or selfishness into a 
vista of higher life. His sympathies are quickened ; the ele- 
ments of his higher self are awakened, and he rises up with 
a delight among the purest and noblest mankind can know. 

To sum up, therefore, the true aim and end of poetry is— 
to awaken in man the divine side of things ; 
to bear witness to the beauty that clothes the world, 
the good that often lies hidden and obscure in the 
human soul ; 
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to revive the memory of forgotten truths; 
to aw&ken sympathy for the oppressed and the down- 
trodden ; 

to create love for freedom, goodness and nobility; 
to make man realise that he can bo a superman, that 
there is something divine within him and that 
he is not merely an animal. 

If. The Genius oe the Peksian Nation. 

The genius of the Persian Nation has always ex- 
jiressed itself in forms beautiful, in poetry, art and archi- 
tecture. And as far as history goes back to the dim past, 
we have evidence of the Persian genius expressed in 
Persian poetry. For, as a matter of fact, the earliest 
record of the civilised world begins with the message given 
by Zoroaster to mankind, in the poetical Gathas. And 
although the language of those sturdy people was not so 
mellow as our Persian of today, as to allow of an easy flow 
of a torrent of harmonious language, yet the all important 
requirements of poetry have been complied with, as we 
shall see hereafter, namely, the clothing of the noblest 
ideas and teachings in as appealing a language as 
possible. 

In order well to understand how Persia during the 
various stages of its existence, through the ebbs and tides 
oi lrfe, through cataclysmic catastrophes that have over- 
powered it,, has yet survived and expressed its genius from 
time to time in forms beautiful, it is necessary to oast at 
least^a passing glance over those very ebbs and tides of its 
history. 
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Thfi spirit of the Persian nation has ever lived. Its 
chequered history is the very proof of it. No other nation 
in the world has undergone such experiences as the Persian 
nation has done. Yet its glorious soul has never died. 
There is some divine element in the spirit of that nation, 
which time after time makes it revive itself after centuries 
of oblivion, which ou tsiders might have considered as its 
final extinction. As with the law of ebb and tide, in the . 
days of its dominance, the Persian nation shows its glory 
and eminence, then when the luxury of inherited greatness 
degenerates it, it succumbs to catastrophes, but its spirit 
is never extinguished. Centuries may pass thus, but again 
the glorious spirit of Iran comes out of the crucible of woe, 
purified and radiant, sometimes assimilating the. good 
elements of the crucible through which it has passed, but 
the spirit ever remains the same. Its glory knows no death. 

Cyrus the Great with his great love of freedom and 
independence overthrew the foreign yoke and founded the 
great Persian Empire. All dispassionate historians have 
recorded the fact that the spirit of Persia with its love for 
the good, the beautiful and the true, made Cyrus the head, 
not merely of a great and mighty Empire, but made him 
the representative of justice and righteousness. The Jews 
recorded his name in the Old Testament as the Messiah 
and the Annointed of the Lord. His successor Darius the 
Great founded Persipolis with the Hall of the hundred 
columns, the sight of which eventually became the cynosure 
of all eyes, not only for its pomp, majesty and grandeur, but 
also for the architectural triumph, not only of that age, but 
of all times. The ruins which lie there to-day, the palace 
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which has just been laid bare by Professor Herzfeld, the 
head of the column of one single pillar occupying the 
entire space from the ground-floor to the ceiling at the 
Louvre Museum in Paris, the Persipolis room newly 
founded in the British Museum in London, attest to my 
statements. But not only in this grand architecture, but 
also in the character of the rule of Darius himself, the 
spirit of Iran manifests itself. Hence it was that the 
Egyptians, a conquered nation, entered his name in their 
sacred role of the immortals. No other foreign kings or 
emperors, except these two Persians, have had their names 
thus recorded in the ancient and sacred records of the 
Jews and the Egyptians. 

And to-day we can ourselves read the finest record a 
king can ever leave in the rock inscription which Darius 
has left at Behistan, and which shows the true spirit of the 
Iranian nation. Darius was broad-minded enough to 
imply that whatever religion one might follow it did not 
matter, but one must follow the Path of Truth. He says in 
his inscription that God Almighty Himself has made him 
the King of Kings, that he reigned with the grace and 
help of the Wise Creator. He then gives a message to 
his own nation, and for the matter of that to all nations, 
that if they desired always to be happy and to protect 
their beloved country from woes and calamities, they 
should follow the Path of Truth and shun Falsehood. 

But humankind is frail. Excess of prosperity and 
luxury always degenerates a nation. After the time of 
Xerxes, slowly but surely, luxurious habits of living sapped 
the strength and heroism of the great Iranian race, till 
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it collapsed before the onslaught of Alexander. In a mad 
moment he set fire to Persipolis and destroyed our great 
library, after some of its mportant volumes had been taken 
asvay. , Persia for sometime was superficially Hellenised, 
but the Persian spirit was so persistent that, centuries 
after, it was found that the Greeks had become more 
Persians than the Persians, Greeks. In the meanwhile, 
through the Parthians, the crushed Persian spirit was 
again gathering force, when all of a sudden it found a 
great leader in Ardeshir the Sassanian and about 600 
years after the conquest of Alexander, the ancient and 
glorious spirit of Persia was again raised to the pitch of its 
pristine eminence. 

Then fell the blow of the Arab conquest. On pain of 
death only could the Persian use his own tongue. Yet 
with the Saffarids, the spirit of Persia again came into 
being, and the voices of the Persian bards were heard in 
their own language till Firdausi boldly sang of its ancient 
greatness in his immortal poem. 

A few centuries later, oamo the crushing blow of the 
Mongol invaders, Changiz, Halagu, Taimur, and every 
city which fell to the conquerors, had its towers of severed 
heads, when even women and children were massacred to 
satisfy the thirst for blood of these savage Huns. Hardly 
any other nation in the world has sufiered as the Persians 
have done, and yet the spirit,— the undying spirit of Persia 
survived. The Persians civilised the savage Mongols who 
settled amongst them, and eventually Persia again rose 
with 3hah Abbas the Great. 
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^tho great monuments of Shah Abbas give evidence 
to-day in, Isfahan of the renaissance of the undying spirit 
of Persia manifesting itself not only in literature and 
ethics, but in the most beautiful from of art itself. I 
have travelled in many countries far and wide, have seen 
many monuments and many ruins, but I have yet to find 
a place to equal in majesty, the magnificent ruins of 
Persipolis, or the astounding works of art in tiles of Shah 
Abbas as I see in Isfahan. 

Then again centuries of ignorance or misrule fol- 
lowed the Safavi dynasty. After ups and downs Persia 
seemed to have fallen into an endless sleep of oblivion, 
until once again the soul of Iran found its exponent in the 
person of its great, valiant and beloved sovereign, His 
Imperial Majesty Eezashah Pehlavi. The dawn of a new 
day has broken and Iran is rejuvenated in the short 
period of ten years in a way which has astounded the 
whole world. 

This short historical picture will help us in appreciat- 
ing now the expression of this very same genius of the 
Iranians in poetry from times immemorial till to-day. 

HI. The Fibs* Pbbsian Poet. 

Startling though the proposition may seem, the first 
poet as well as the first prophet of civilisation was a 
Persian, as history proves, and this great Persian was 
Zoroaster.. We shall, therefore, turn to his writings and 
will there find that with prophetic fervour, a very high and 
noble form of poetic genius was combined in thia: > great 



personality. Tho noblest of ethical thoughts have been 
recorded for the first time in the world’s history in a 
language terse, yet poetic. As we shall very soon 
see, to usher in his own coming, a poetic form has been 
adopted which looks almost modern. And yet, all along, 
the sublimity of thought has never been allowed to come 
down from the highest pitch. 

As we know, Zoroaster has given his message in the 
Holy Gathas in which piece of Avostan literature all his 
te^hings have been concentrated. They are all in poetry. 
Although we may not find the rhythm and musical 
cadence to which we are accustomed in our poetry 
today, yet the metre adopted and the language used is in 
perfect keeping with the grand subject handled. I do 
not know how it may strike a foreign and unaccustomed 
ear, yet as far as I am concerned the very first passage 
of the Gathas, quite apart from its noble meaning, 
sounds to me like a solemn song with its numerous as 
interspersed through tho stanza. I give it here with its 
meaning : — 

AhyS. yas9. nsmanghaha 
Ustanazasto rafadrahya 
Manyeush mazda pourvim 
Spefitahya asha visp^ng shyaothana 
Vangh^ush khratum manangho 
Ya khshnsvisha g^ushcha urvanem 

Zn humble obeisance, with hands outstretched , 

I pray to Thee, my Lord, 

Oh ImnsiMe Benevblent Spirit ! 
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Vornhsafe to me in this hour of joy, 

All Righteousness of aotion, all wisdom of 
the Good Mind, 

That I may thereby bring joy to the Soul of 
Creation. 

Not only I, but many who have heard this stanza 
from a good reciter, have been struck with the solemn 
impression which the mere sound of the stanza creates. 

From the Gathas we have selected three passages to 
enable us to appreciate the poetry of Zoroaster, its poeti- 
cal imagery and the sublime nobility of its thoughts. It 
is very necessary, specially for my Persian readers, to 
have a clear though succinct idea of how the genius for 
poetry has been in the race from as distant a time as 
history dates. Everything is known of Persian poetry 
from and after Budaki. Our vision therefore needs be 
expanded to bring within its purview the treasures the race 
has possessed right from the dawn of history. 

Oathio Poem 1. 

The Advent of the Poet'Prophet. 

The first of the passages that has been selected is 
contained in the 29th chapter of the Yasnas, which is the 
second chapter of the Gathas, which can be very well 
headed “ The advent of Zoroaster.” In the poetic concep- 
tion of the situation, in the realization of a mighty cause 
and acceptance of a. great responsibility, and then in the 
personal humility shown about the world being unwilling 
to accept his leadership, oar ppet Zoroaster can, hardly 
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be surpassed, especially when we remember that all these 
things are expressed in the most weighty of languages, in 
as few as eleven stanzas of about thirty words each. 

The poet sees the world as we see it to-day ; the poor 
are left in their distress without a helping hand ; the rule 
is of might and all right is forgotten. Violence is 
rampant, and although no useless disarmament confe- 
rences are held, the situation exercises the minds of those 
who have a conscience, as much then as it does to-day. 
What could the world do then, as it does now more than 
three thousand years after Zoroaster, but wail and moan ? 
With his poetic imagination, coupled with his prophetic 
vision, Zoroaster imagines the whole of creation, through 
its typified soul, going in a complaining mood, as peasants 
would to a king, to the Lord of Creation Himself. 
And as in the court of a king surrounded by his ministers 
and advisers, when the king hears the complaint, our 
prophet-poet imagines the Soul of Creation taking this 
complaint to the Great Lord above, sitting in converse 
with the holy immortals Asha and Vohu-Maneh, the 
Spirits of Truth and the Good Mind, His own divine 
attributes, abstract conceptions poetically personified. 
Wailing and moaning, the Soul of Creation goes to 
the Lord, and we shall quote the words of Zoroaster 
himself : — 

Unto Thee, 0 Lord, the Soul of Creation 
cried : — 

“ For whom didst Thou create me, and ivho 
so fashioned me ? .. 



12 


" Feuds and fury, violence and the insolence of 
might have oppressed me ; 

“ None have 1 to protect me save Thysef, 

“ Command for me, then, the blessings of a 
settled, peac^ul life” 

(¥. 29 - 1 .) 

How fervently would we in the twentieth century, if we 
were allowed such an audience, pray to the Lord in the 
self-same words as Zoroaster puts into the mouth of the 
world thousands of years before ! How true is the world 
to its own wickedness ! How easily can we be pessimistic 
about human nature when, after Zoroaster and Buddha, 
Christ and Mahomed, we are yet in the same plight I 
The world bathed in blood a few years ago, and yet Might 
rules, and Bight is going a-begging! Will Geneva prove 
its salvation, or the ancient wisdom of the East, — if the 
West would care to read it? 

Then the poet imagines the Lord Ahura turning 
towards His divine counsellor Asha, (His own Spirit of 
Truth,) and enquiring as a king would, whether there is no 
one to stop this feud, smite back this fury, remove all 
violence, and establish Peace and Goodwill on earth. So 
in the second stanza Zoroaster fills in this picture and 
says : — 

Thereupon, the Lord Ahura said to Truth 

‘‘ Wlwm unit thou have as a chi^ for the 
world, to be its protector and its ruler, 



** Who with his zmlom 'energy, ^may bring 
prosperity to the world ? ' 

Whom wilt Thou have as its Lord, who 
may drive off violence and smile hack the 
forces of Evil ? ” • 

(r. 29-2.) 

And indeed in these questions how well it is presaged 
that prosperity could only be restored through peace and 
zealous energy ; that indolence is woe, and energy and 
zealous action are the only precursors of everything good ! 

As to a king, the minister conveys the nows required 
and then leaves it to the sovereign to decide, so doth 
Zoroaster make the Spirit of Truth act as a humble 
counsellor before the Great Lord, for in Y. 29-3 and 4 
Zoroaster says ; 

And thus to the Lord, doth Truth reply : — 

I know no chief who can give the world 
shelter from woes ; 

“ 1 know none who knows what moves and 

works Thy lofty plans,” 

* ^ , 

“ Mazda knows best what works have been 
wrought by the followers of evil and by 
mortal men ; 

‘*And He knows what shall be wrought 
by them, for ever hereafter, 

“ The Lord Ahura is the discerning J\jidge; 

“ To us let it as Re shall will.” 

\y. 29*3, 4.) 
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For a moment, let us halt and imagine the beauty of 
the above passages. Apart from the Lord Himself, who 
can discern and judge the situation so well ? With His 
all-pervading knowledge, the Lord knows what evil has 
been wrought already, and what has yet to be wrought. 
Though Zoroaster is on the threshold of announcing his 
mission for the peace and contentment of the world, be 
knows human nature too well to believe that for all times 
people are going to listen to his words, so as to establish 
eternal peace and harmony in the world. Beautifully indeed 
the passage therefore ends, namely, in perfect resigna- 
tion, with words that are a forerunner of the well-known 
Biblical expression, viz., “ Thy will be dove." 

Indeed the world- situation depicted by the poet seems 
rather deplorable. If the wisest counsellor in the court of 
the King was not able to find a remedy for a wrong, what 
was to be done ? Was the appeal of the Soul of Creation 
pleading for protection to go all in vain ? The Soul is 
perplexed and prays to the Almighty, urging Him and 
entreating Him that destruction may not overtake the 
righteous, that the good may not suffer at the hands of 
the wicked. The beautiful passage runs as follows:- — 

And thm, we two, my soul and the soul of 
creation, prayed with hands outstretched 
to the Lord Ahura, 

And thus, vx two, urged Mazda with entreaties: 

“ Let not destruction overtake the right-living, 

“ Let not the diligent good suffer at the hands 
qf the evil.** 


or. 2 £!- 6 .) 
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The poetic imagination of Zoroaster seems to see the 
Lord conferring with his other Spirit, the Qood Mind; for, 
the divine Good Mind knows of the one person who did 
hearken to the dictates of his conscience and listen to the 
Holy Word of the Lord. He is Zoroaster. The Divine 
Mind realises that the latter is ready to accept the great 
responsibility and convey the Holy Message to mankind. 
He announces, therefore, these facts to the Lord Ahura ; 
but as a message from apparently a mere man would run 
the risk of falling flat on the ears of his hearers, the Divine 
Mind contemplates a provision for this contingency as 
well, and ends the passage with a beautiful assurance. To 
enable Zoroaster to fulfil his great mission, the Divine Mind 
assures us that the prophet is endowed with the charm 
of speech. Once again the poetic expression is charming. 
Zoroaster says : — 

And thus spake Vohu Manah, the Good 
Mind : 

“ The one who alone has hearkened to our 
command is Zarathushtra Spitama ; 

“ For his Creator and for Truth, he wishes 
to announce the Holy 'Message ; 

" Wherefore, shall I bestow on him, the 
charm of speech" 

{Y. 29 - 8 .) 


And now the poet depicts the situation culminating 
in a point which, in its naturalness on the one hand and 
the humility of the poet on the other, fascinates us. 
Behold in the Soul of Creation, thereby typifying all 



^prldly-mindedness, all the mentality that would helieve 
in only Might as its protector, the mentality evidenced in 
the race for armaments seen even to-day, the mentality 
-which believes in the power of the sword more than in the 
effect of the pen, in foroo and violence more - than in 
kindness and love. Imagine such a personified mentality 
asking for a fighting chief from the Great King rather than 
a leader whose only weapons were a righteous hand, 
truthful tongue and a loving heart. No wonder this sotil 
bemoans that it only got for its helper the faint voice of a 
humble man. So in Y. 29-9 the poet beautifully sings, 
perhaps wondering himself whether his faint voice could 
prove the ultimate cure : — 

Thereupon the Soul of Creation cried : — 

“ In my woes I have obtained for help 
the faint voice of an humble man, 

“ IFAen 1 had loishedfor a mighty overlord ! 

“ Whenever shall I get one to give me help 
with power and with force ? ” 

(F. 29-9.) 

An ordinary man would indeed be disappointed at 
such a reception given to his selection by the Lord for 
the groat work. But the prophet-poet is not. He knows 
that this pessimistic outlook is due to weakness of thought 
and to ignorance. He knows that truth alone can give 
the true strength to resist all evil, that the good inind 
alone can give that dominion and power which establishes 
peace and prosperity in the world. And from where does 
truth and the good mind proceed, but from the Lord 
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Himself, the First Possessor of all divioe attributes ? 
Our first poetic piece therefore most aptly concludes with 
the following stanza : — 

0 AJiura Mazda ! 

Do Thou grant patimce and strength to 
the Soul of Creation; 

mth the hdp of Truth and Good Mind, give 
mankind 'power to bring rest and 
happiness to the world, 

Of which Thou, Lord, art indeed the first 
Possessor, 

(F. 92-10.) 

Gathio Poem II. 

A Poet’s Questionnaire to the Lord. 

We shall now conclude our references to our first 
poet by giving the poem from Yasna 44. Here 
our poet adopts the fine poetical method, for draw- 
ing the attention of his hearers and readers, of 
putting questions to Ahura Mazda in certain matters. 
Both the subject of the questions and the form of 
putting them are poetic and touching. In most of these 
questions, the answer is presumed ; in some it has 
been indirectly suggested. This whole series makes this 
Yasna a fine passage of poetry for such an old age and 
such a high theme. In stanzas 3, 4, and 6, the various 
phenomena of nature are referred to. The appointed 
paths of the sun and the stars, the waxing and waning 
of the moon, natural phenomena seen from night to night, 



the law of gravitation through which the heavenly bodies 
are suspended in space, the cause of the swiftly-moving 
winds and the clouds, the phenomena of night and day, of 
rest and sleep and active life,-^of all these the poet 
asks the Lord and the Master to apprise him aright. 
The reference to the dawn and the noon and the 
night as monitors who call enlightened men to their 
duties, is very lovely. We shall give these stanzas 
below ; — 

This 1 aale Thee, tell me truly, 0 Ahum ! 

Jn iht, beginning, who teas the Father and 
Creator of Truth ? 

Who determined the paths of the sun and the 
stars ? 

Who but Thee so arranged, that the moon 
should wax and wane again ? 

This, O Mazda, and much more would I fain 
know, 

« 4 ! « 

This I ask Thee, tell me truly, 0 Mazda ! 

Who so balanced the earth and the heavens 
and keeps them from falling away ? 

Who created the waters and the plants ? 

Who yoked swiftness to the wind and motion 
to the clouds ? 

Who save Thee is the Creator of the Good 
Mind, 0 Mazda ? 
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This I ask Thee, fell me truly, Ahura ! 

What great artist created light and darkness ? 

Which artisan produced the phenomena of 
restful sleep and the zeal of active life ? 

Who made the dawn, the noon and the night. 
Which like monitors, call enlightened men to 
their duties ? 

{Y. 44 . 3 - 5 .) 


After putting questions from nature, the poet turns 
from the physical world, to the metaphysical and the 
spiritual. In the next three stanzas, he questions his Lord 
about the truth and perfection of the message he is giving 
to mankind, about the divine attributes of the Lord Himself 
which he is urging in his message, about their effect 
and their interrelations. This makes him put one of the 
loveliest questions which a man to-day may as well put to 
himself, as to how comes the feeling of parental love for a 
child in the heart of its parents ; and finally he winds up 
with a prayer to recognise the Lord as the Creator of 
all things with the help of the Good Mind. 

TAis I ask Thee, tell me truly, 0 Ahura ! 

Whether what J am about to announce is 
verily the Truth ? 

Will Truth and Armaiti, the Spirit of Lom, 
come with their help to us mankind f 

Will the Good Mind announce Thy Eternal 
Dominion as belonging tous f 
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For whom hast Thou created happiness and 
this richly endowed world ? 

* * • 

This 1 ask Thee, tell me truly, 0 Ahura ! 

Who created Holy Power and Blessed Ar- 
maiti, the Spirit oj Love \ 

Who with foresight put the love for the son 
in the father h heart ? 

Through Divine Wisdom I exert, 0 Mazda, 

To recognise Thee as the Creator of all things, 

(Y, 44 . 6 - 7 .) 

Now we shall omit some of the intervening passages 
and end with three later stanzas of Yasna 44. There has 
been a violent opposition from the followers of the old 
faith — the followers of violence, again st whom the 
Soul of Creation itself had at first wailed and moaned to 
the Lord as we have seen above. It is natural that 
they cannot accept the leadership of our poet- prophet, nor 
his message of Truth and Love. Their very nomadic life 
depended on depredations and raids, to which they would 
go after making bloody sacrifices to the goddess of arson, 
plunder and murder. Necessarily they resisted, and 
resisted with the force of arms. A bloody contest is in 
sight. Then Zoroaster appeals to His Lord and Master 
and questions Him with the fervour of a poet and a 
prophet as to what is going to happen when these two 
hosts, the righteous and the wicked, full of hate shall clash 
and meet in battle. The poet knows that truth must have 
its reward in victory, and in the very act of resignation 



he indicates that the victory should only be for the cause 
of Truth and Right. Welfare and Immortality shall then 
be the reward of the followers of Truth and Right. 

This I ask Thee, tell tm truly, 0 Ahura ! 

If Thou hast power to ward off Evil from 
me with the help of Truth, then. 

When the two hosts full of hate, shall, 
clashing meet in battle, 

As from the beginning Thou hast inevitably 
decreed, 

To which of the two wilt Thou give victory ? 

* * * 

This 1 ask Thee, tell me truly, 0 Ahura! 

Which victorious leader shall protect people 

according to Thy wish ? 

Designate clearly to me, whom dost Thou 

wish to see the leader that Iteals il\e world ? 

« « « 

This I ask Thee, tell me truly, O Ahura ! 

Whether through Truth 1 shall attain my 
goal, 0 Mazda , — 

To attain to Thee and to make my voice 
ffectual ? 

iccording to Thy promise, shall Perfection 
and \Immortality be always the lot of 
him who follows Truth and Right ? 

(Y. 44 . 15 - 17 .) 

We have now done with the poetry of the Gathas. 
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In conclusion we might mention that Zoroaster himself 
is conscious of the fact that he is both a poet and a prophet. 
In y. 28-10 he assures ns that with the help of the charm 
of speech bestowed on him by Ahura Mazda, through the 
Good Mind, he would weave such songs of Truth and praise 
of the Lord, as have never been woven before. In another 
stanza he calls himself the poet of His praise. And the 
careful and repeated study of the Gathas leads us but to one 
conclusion that Persia in such dim and distant past, had 
produced a son who was indeed not only a great message- 
bringer to humanity but a worthy poet too. And the stanz a 
which to me appears the finest, of which Saadi’s famous line 
seems a later echo, is the following : — 

The good deeds tee do and those we shall 
hereafter, 

The good things that shine bright and look 
precious to the eyes, 

The sun, the stars, the beautiful daicn — 
the herald of the day, 

They all in truth sing Thy praise, 0 Ahura 
Mazda ! 

(y. 50-10.) 

IV. Thb Basis of Fbssian Ebfam. 

The Ancient Persians* Philosophy of Life. 

In this book on poetry, we are not concerned directly 
with philosophy. From very ancient times till to-day, how- 
ever, Persian Poetry has been mixed up with the 



philosophy of life, with Erfan, or knowledge spiritual. 

In order to realise what heritage the later Persians had 
from the ancient, and to investigate how far indigenous 
Persian thought supplied the background to the mystic 
poetry of Hafez, Omar Khayyam and similar Persian poets 
of latitudinarian views, it is necessary to oast at least a 
cursory glance at how the ancient Persians looked at life 
and what they thought about the life hereafter. I labour 
on this point, as in my opinion, of the various sources of 
Sufism, as well as of later Persian Erfan, the Persian 
source has not been sufficiently investigated. 

Zoroaster, our first poet and sago, teaches us that 
life is a divine spirit eternal, and that this world itself is 
an earnest of the Kingdom of Heaven. The aim and end 
of this life is to make the world happy, make others happy 
and thereby be happy ourselves and prepare the way for 
Eternal Bliss in the Abode of Songs. It is to reach the 
state of perfection ourselves and help the world in its 
progress towards perfection, and thus secure our salvation. 

For this purpose, the ancient Persians were convinced 
that we must live a full and useful life in this world, 
we must appreciate and enjoy in the right sense all things 
that are good and beautiful in creation ; we must fight 
on the side of good and ever be willing soldiers ready to 
sacrifice even life in the cause of Truth against Untruth, of 
Good against Evil;, that thereby we should try to establish 
a veritable Kingdom of Heaven on this earth, a kingdom of 
love and liberty, of universal peace. Our salvation lies not 
in discarding the world and fleeing from its evil ; our 
salvation lies in action, in good action, but always in action. 



Here the Supreme Being is conceived of, as the 
Primal Cause, as the embodiment in the abstract of all 
that is highest and noblest in life, the personification 
of the thought of Perfection, and the Ultimate End of 
everything. Conceive of Him as we may. His thought 
is taught to be our sheet anchor. And the ship of life is 
less liable to be tossed about in a stormy existence, much 
less lost, if our anchor is firm in this haven of rest. 

Then the next fundamental teaching is that in 
everyone of us there is a divine essence within, —call it 
the soul, the conscience, the intelligence or whatever we 
like. This divine essence within us is the cause of all 
progress, the cause of all uplift, the motive force which 
makes a man rise from the state of a beast to that of an 
angel. The ancient Persian philosophy further teaches us 
that this divine essence is capable even in this life on 
earth, to make one so progress whilst living in this world, 
that this earthly life itself becomes full of bliss. 

Therefore the duty of us, men and women, is to recog- 
nise this divine essence within us, to recognise its capabilities 
and potentialities and to so conduct ourselves in this life, 
that eventually we reach the state of perfection in this 
world, and have a life full of joy in a paradise here and now.. 

And then when the final call comes from the Unknown 
Beyond, we are prepared with a smiling face to depart 
with the consolation that we have done our best here. 
As for the believer — as the ancient Persians were, — he 
enters the region of eternal bliss in the Kingdom of Heaven. 
As for the agnostic, ho thinks that he passes into spheres 
unknown. The unbeliever of the modern civilisation 
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considers that he mingles in the vast ocean of annihilation. 
The great Persian sage and poet of course teaches the 
first belief, but he so moulds his philosophy that even an 
unbeliever of to-day may accept and use it until the last 
moment of his passing away. 

The details of the teachings of Zoroaster and the 
philosophy of the ancient Persians, I have given in my 
books “ Akhlaq e-Iran-e-Bastan” and “ Partovi az Falsaf- 
e-Iran-e-Bastan”, to which I refer my Persian-knowing 
readers, for it would be out of place to deal with this subject 
in greater detail, beyond a cursory reference given here- 
after. Let it be sufficient to record that such spiritual 
thoughts (what we now call ErMn) have ever been present 
in the Persian mind and are inter alia one of the sources 
of the mysticism of subsequent Persian poets. 

The Path, 

The path, all throughout, to reach perfection, is 
the Path of Truth. An Avestan passage says : 

“ Aevd pathao yd AsJiahe" i.e. 

“ There is only one Path and that is the Path of Truth." 

And Pythagoras, the Greek philosopher, after his return 
from travels in Persia, was perfectly correct when 
he said that according to the Persians, God was Light 
and His Soul was Truth and the way to meet Him 
was through the P^th of Truth. Man must purify his 
essence and become God-like on this Path of Truth(Asha), 
through assimilating the other divine attributes of God 
Almighty, viz.^ the Good Mind (Vohu Manah) and selfless 
use of Power (Khshathra), and Love and Service (Armaiti). 
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Now, after the Gathas, through the well-known 
Yasnaa of the Haptang Haiti, this thread of mystic spiri- 
tualism clearly runs. We shall quote below some of the 
beautiful thoughts selected and freely rendered therefrom 
and conclude this subject. 

In the first instance the unknown poets of the Yasnas 
wish us to come to the realization of Truth as the very 
essence of God. 

0 AUura Mazda! And O fair Spirit of 
Truth ! 

Thus do we elect to contemplate on, to 
utter and to perform 

All that is Best, 

For both existences, material and spiritual. 

9(1 4 : He 

Tlius do we dedicate our actions, thus do 
we praise and celebrate in song 

Sovereignty for the Best Sovereign who 
is verily Ahura Mazda ; 

And Sovereignty for the Spirit of 
Truth and Best Righteousness. 

They teach us further that those who come to know 
the Truth, must put their principles into practice. 

And let all men and women who know 
the Truth, 

Thus put their principles into practice, 
by leading a good life, 



And impart their knowledge to thos6 
who fain would put the same into 
practice. 

•is * 

Thus, 0 Ahura Mazda, do we proclaim 

The words of Truth, the words of the 
Better Mind ; 

Thus do we dedicate to Thee, this Supreme 
Revelation. 

Then we are told how to attain to the Divine 
Beloved. 


To Thee do we attain, 0 Ahura Mazda, 
By means of the Good Mind, 

By means of the S pirit of Truth, 

By means of the deeds and words of the 
Good Divine Wisdom. 

mt ^ 

The chanters of Thy praise, the reciters 
^f Thy Divine Word, 

We declare ourselves to he, we wish to 
he, we agree to he, 0 Ahura Mazda ! 

The reward which Thou givest to one like 
me for his righteous deeds, 0 Wise 
Lord, 

Do Thou give unto us in Thine own 
Person, 0 Ahura Mazda ; 

Reward for this life and the life spiritual, 
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The reward whereby we attain to Thy 
Eternal Friendship (Union), and the 
friendship of the Spirit of Truth. 

And what prayer therefore could have been better for 
the ancient Persians than this ? 

0 Best Truth ! O Esoellent Truth ! 

May we see Thee ! 

May we approach Thee ! 

May we he in Thy constant friendship 
(Union). 

And the Greek historians and the rook-inscriptions of 
Darius testify that these teachings luade a whole nation 
from the king downwards famous for their adherence to 
Truth. 

V. PoBTio Passages in the Latbb Avesta. 

We have already seen above how everything good 
and beautiful, appealed to our first poet Zoroaster and 
appeared to sing to him the praises of the Creator. Being 
taught to love all things good and beautiful, as coming 
from the great source of Goodness, the later Avestan poets 
wrote panegyrics, selecting one after another, good and 
beautiful things and objects, as well as good attributes 
and concepts, which affected them in their sturdy and 
noble life. One weaves his song of praise for the shin- 
ing sun spreading its welcome warmth on earth, dis* 
peiaing by light the nightmares of darkness, and by its 



radiance and emanation giving strength and vigour to 
all living things, to all life on earth, animal or vegetable. 
Another looks at the flowing streams of water, and in a 
land where water is scarce, appreciates the gift of this 
life-giving element and praises the Creator through the 
thing created, in another song. 

But the waters would dry up, if by the divine arrange- 
ment of nature, heavy clouds laden with vapour did not 
come with their gift of the rains. Another poet therefore 
imagines a fight between the evil spirit uf famine, and the 
beneficent spirit bringing rain. The latter is linked with 
the star Sirius, the heliacal rising of which coincided 
with the opening season of rain in the Iran of old. 
So a poet gives us the beautiful Tir Yasht with all 
its poetical imagery, praising the Creator in reality 
through His bountiful gift of the rains. We can thus go 
through the whole gamut of the Avestan Yashts and 
read therein how the ancient Iranians tried to satisfy 
their cravings for poetical creation by singing the praise, 
not of a mighty potentate or a temporary wielder of 
power, not in songs of base flattery and hypocritical praise 
of unworthy personages, but in singing of the beauties of 
nature and bringing man nearer to his great Creator, 
through the praise of things and attributes, good and beau- 
tiful, useful in everyday life, which all came from and 
reminded us of Him. 


The text of these various songs of the later Avesta 
has been much interpolated, but we are not concerned 
now with the metre and scansion of the verses, or with the 
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accuracy or ofeherwise of the text etc. ; we ate oouoerned only 
with the poetical thoughts therein expressed and hence we 
need not enter into any academical discussions about the 
state in which we find these poems today. I will therefore 
select a few passages from the various Yashts of the 
ancient Persians and place the poetical concepts in them 
before my readers. 

VA. An Oob to the Flowing Watbbs. 

{From the Aban Yasht.) 

Ardvisura-Auahita is the angel of undefiled and 
flowing waters, the poetically conceived heavenly spring 
from which all waters on the earth flow down. Her 
fountains, the dark clouds heavily laden with rain, are 
poetically represented as being on the top of the mythical 
mountain Hukairya in the starry firmament. All over 
the world the waters run down and they are poetically 
described in the following manner : 

Says Aliura Mazda : 

The Large stream, as large as all the 
loaters running down the earth, 

Bans powerfully, coursing with full force, 

From the height Hukairya down to the 
sea Vourukasha ; 

From this river of Mine alone 

Flow all the waters that spread over 
the seven continents ; 

This river of Mi lU alone 
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Goes on bringing waters, both in sum' 
mer and in winter* 

Then the thousand different streams and channels 
from which the waters flow, are beautifully described as 
each having a palace of the Angel Anahita at its source, 
from which the streams flow, a fine example of poetic 
fancy. 

Anahita has a thousand cells, 

Anahita has a thousand channels ; 

Through the vast expanse of each of them, 
so tvide that a man can ride in forty 
days, riding a good horse, 

In each channel, stands a palace, 

Well-founded, shining, with a hundred 
windows, 

A palace with a thousand columns, and 
ten-thousand balconies ; 

Well-built and mighty are the palaces. 

In each of these palaces. 

Lies there a well-laid, well-scented bed 
Covered with pillows for Anahita, 

And thence she runs down in volumes a 
thousand times the height of a man. 

So precious and valuable are the flowing waters to 
the Iranians that they conceived of them as something 
fine. Their love for stateliness and dignity, made their poet 


These are aeleciioDs Bummaneed from the teat. 



who sings this song of the flowing waters, give a descrip- 
tion of this female angel standing in her fancied palace at 
the source of all the streams, in the following manner : 


Anahita stands forth in the shape of a maid 
Fair of body, strong and tall, 

High-girded, pure and nobly born, 

Wearing a mantle, fully embroidered with 
gold. 

* 

Ever holding a twig in her hand, 

Square golden ear-rings adorn her ears bored, 
A golden necklace decks her dainty neck, 

Anahita the nobly-born tightly girds her 
waist, 

And setting out her well-shaped bust, displays 
the form of her body. 

♦ Hf ti! 

Anahita wears a golden crown 
Set with a hundred stars. 

And eight rays strike out 
From this well-made, crown. 

The dome-shaped crown with fillets streaming 
down. 

^ ^ 

Anahita wears a robe, made of the fur of 
beavers, 

The beavers that bear four youngsters, 

The finest of the beaver kind. 
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Th^ coloured furs 
Worked at the right time, 

Ever-shiwng to the eyes with the sheen, of 
silver and gold, 

VB. An Ode to the Guardian Anoel of the Bainb. 
(Froru the Tir Yasht-) 

It is natural that the phenomena of the rainy season 
with its beneficial downpour should attract the attention 
of the Irani^ei. As already observed, in their barren 
country, rain was a blessing from the heavens Acute 
observers as they were, they had noted the waters of the 
oceans and the seas evaporate during the suipmer, which 
made the clouds that brought the i;ain. With anxious 
eyes they looked for the coming of the seasonal clouds 
bearing the gift of rain. They had already noted that the 
heliacal rising of the star Sirius was almost contemporaneous 
with the setting in of the rainy season. They considered 
the star, th^refere, as an auspicious heavenly body of 
good omen, bringing in with its rising th,© blessing of 
rain. From the Tir Yasht, the poem dedicated to the star 
Tishtrya, the Avestan name for Sirius, we shall quote two 
passages. In the first, the thinning waters of lakes and 
pools and dwindling streams are poetically described as 
longingly waiting for the rising of the star. In the second, 
this angel of retin is described as fighting the devil 
of famine whom, in poetic justiee, he overpoweTt. And 
then the rising up pf the vapours, the bringing down of 
the rain and the distribution thereof on the earth is 
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described in a way worth noting. We shall give these 
two passages below : 

Our praise for the star Tishtrya, 

The bright and glorious star. 

For whom the standing waters do longing • 
wait ; 

For whom the running springs and 
streams do longing wait ; 

Longingly do they say : 

“ When will the bright and glorious Tish- 
trya rise up for us, 

When will the springs overflow with 
waters, 

Waters as thicJc as a horse’s shoulder, 

Funning to the beautiful plairis and fields, 

To the pastures, even to the roots of the 
plants, 

And maJce them grow ivith a powerful 
growth ?” 

In the next passage, on the invocation of the pious 
and the good, the Angel Tishtrya first prepares for a 
fight with the Demon of Famine, and overcoming it, brings 
to an expectant world its heavenly gift and blessing : 

The bright and glorious Tishtrya goes down 
to the ocean Vouru- kasha 

In the shape of a white, heautifiil horse 

With gilded ears and golden caparison. 



35 


Tu meet him there rushes down the Demon 
of Famine like a dark horse, 

Black, with black ears, black in back and 
tavl. 

Bearing on its body the brands of terror. 
Hoof against hoof they meet in conflict. 

The bright and. glorious Tishtrya and the 
Demon of Famine. 

They fight and fight till the time of noon; 
But then the brigld and glorious Tishtrya 
yroves stronger. 

And the Demon of Famine is cd last ooe r- 
come. 

« « « 

Then cries the bright and glorious Tishtrya 
**Hail unto me, O Wise Lord ! . 

Hail unto ye, O Waters and Plants ! 

Hail to Thee, 0 Law of Mazda worship- 
pers ! 

Hail will it he undo ye, 0 Lands ! 

For the life of the waders will flow down 

Unrestrained to the big-seeded cornfields. 

To the small-seeded pasture fields, 

And to the whole of the material world." 

* * * 

Then the bright and glorious Tishtrya 

Goes back to the ocean Vouru-kasha 
In the shape of a white beautiful horse 



With gilded ears and golden cayarison. 

He makes the ocean boil up and down, 

He snakes the sea, foaming, stream here and, 
there, 

He ’makes the sea flow this way and that, 

He makes the sea flow one way and amthet, 
All the shores of the ocean are in foam, and 
ferment. 

The very middle of it is boiling over. 

The bright and glorious Tishfrya 
Rises from the ocean Vouru-kaslui, 

The vapours rise and gather above the 
Mount Us-Hindu, 

The Mount that stands in the midst of 
Vouru-kasha, 

Then the vapours gather and push for- 
ward, 

Gather in the regular shape of clouds ; 

They follow the wind, 

They follow the way which Hoarna tra- 
verses. 

And behind comes the mighty winds. 

The winds made by Maeda. 

And the cloud and the rain and the sleet 
Come down aijvarious places, 

Down to the plains and fields, 
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Down to the seven continvnts of the earth. 

And the Angel of Fair Distribution, 

In company with the mighty winds. 

Divides the waters amongst the countries 
of the world. 

•i* 4* ♦ 

VC. An Odb to Mitbba, the Anobl of Tjovb and thb 

CoAEDlAN OF Tsoia. 

(From the Meher Yasht.) 

Aaother-pcldt of bhe Avesbaa ago siags aboub 'bhe glory 
of Mibhra, bhe Angel of Love, bhe Guardian of Truth 
and the Smiter of bhe Promise-breaker. We will content 
ourselves by quoting a poetic description of the >march of 
Mithra to smite evil-doors and promise-brea kers. 

Mithra, the Lord of wide pastures, 

With his arms uplifted towards Immorta- 
Uty, 

Issues forth from the shining Abode of 
Songs. 

In a beautiful chariot he drives on, 

Ever swft, decked in adorning gold. 

Four stallions draw the Ohariot, 

AU virgin white in eolour, 

■Living on heavenly food. 

All deathless and undying. 

♦ ♦ , 
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With gold ate the hoofs of their forefeet 
shod. 

With silver the hoofs of the hind feet, 

Yoked to tits same pole, 

And the cross-beams of the yoke 
Fastened with the hooks of holy power 

To a beautiful clasp. 

« « • 

At his right hand drives Bashnu 

The genius of Justice and Bight, 

The most beneficent, the most well-shapen. 

At his- left hand drives the most upright 
Ohista, 

The Angel of Knowledge and Wisdom, 
Behind him drives Atar 

All in a blaze with the awful kingly glory. 

* * * 

On a side of the chariot of Mithra, 

’Stand a thousand hows well made, with 
strings of cowgut. 

On another side stand a thousand feathered 
arrows 

With golden points and shafts of horn, 
With brass tails well and truly made. 

And so do stand a thousand spears true 
and sharp, 

A thousand steel hammers, two-edged fine, 



A thousand swords, a thousand mwss. 

♦ ♦ 

All these go through the Heavenly Space, 

All these fall through the Heavently Space, 

Upon the sJculh of evil doers. 

After he has smitten the evil-doers. 

After he has avenged the man who had lied, 

Mithra, the Lord of Wide Pastures, 

Drives forward through space. 

And the evil mind which is all death flees 
away in fear, 

The evil-doing deml of wrath flees away 
in fear, 

The long-handed, demon of idleness flees 
away in fear, 

All the evil-thinking and the evil-doing 
fiends flee aniay in fear. 

And the white stallions yoked to his chariot, 
to draw it on. 

On one golden wheel, with a full shining 
axle. 

* • * ■ 

VD. An Ode to Knowledge and WifiDOMg 
(From the Din Yasht.) 

It is not surprising that the ancient Persians, who 
loved and adored everything good and beautiful, should 
not only sing of things affecting them in material life, 
but should also sing of Knowledge and Wisdom, the great 
practical guides to the leading of happy lives in this world 
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So in the Dint Yaskt, taking, its n«w& J)amit oon* 
science, Chista, the Angel of Divine Knowledge and 
Wisdom, is ptaised and invoked. We give below a 
summarised version of pros 6 , 1 and 13 thereof :-r- 
Thus said Zarathusktra to Chista : 

“ 0 thou, wfist right mid aocurote Wisdo^i, 
Wisdom made hy^ Mazda ! 

If thou art before me, stay until I overtahe 
thee. 

If thou art behind, comequicTt and overtaJce 
me.” 

^ 4 * 

Zoroaster offered his homage to Chista 
For righteousness of thought and speech, 

For righteousness of deed, and for this 
boon 

That the most right Chista, 

The holy Chista made by Mazda, 

Would give him the swiftness of the feet,, 

The quick hearing of the ears, 

The strength of the arms. 

The health of the whole body. 

Sturdiness of the physical frame ; 

And the eyesight of the Kara fish that lives 
beneath the waters and can measure 
A ripple of the waters, not thicker thgn a 
hair 

In thp ^angha river whose ends lie afar, 
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Whose depth measures a thousand times 
the height of a man ; 

Or the eyesight of a vulture with a golden 
collar. 

That from afar, nine districts away. 

Can perceive a piece of flesh not fhicher 
than a fist, 

Giving a light as a needle gives, 

Or even as the point of a needle does. 

* % 

For the beginning of the Persian epic, we might refer 
the readers to the Zamyad Yasht. It is an epical com- 
position based on what then must have been consi- 
dered as historical data, and even a casual reader will 
be able to find there the germs of Firdausi’s great Shah 
Nama. We shall however conclude our reference to the 
poetic passages in the Avestan literature, by giving a 
selection from the Hadokht Nask, which contains some 
beautiful thoughts about the conception of the ancient 
Iranians as to life immediately after death. 

VE. An Ancient Persian Poet’s View 

OF 

Life after Death. 

{Selections from the Hadojeht Nash.) 

Tims asked Zarathushtra to the Lord 
Ahura : . 

“ 0 Creator of the world, tell me, 

What, happens to the soul of the righteous 


man 
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On the night of his departure^ ” 

# # • 

Then said Ahura Mamda: 

‘ The freed soul iahes his place near the 
head of the bed; 

He sings the divine hymns of the Ushtavad 
Gotha ; 

He sayethi ^Blessed is the person who 
receives the bountiful favours of the 
Lord.' 

( For three nights this continues). 

^ ^ ^ 

On the dawn of the fourth day, the soul of 
the righteous, 

Feels himself in a verdant, fragrant gar- 
den; 

He feels a breeze, full of perfume, blowing 
from the South, 

Sweeter than any breeze he had experi- 
enced, 

Pleasanter than any breeze he had ever 

breaihed and felt. 

♦ ♦ 

While this refreshing breeze blows, 

His conscience becomes personified in the 
shape of a lovely radiant girl. 

White-armed and strongly built, 

Of beautiful complexion and a fine straight 
stature, 
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Beautiful-bodied with a shapely bust, 

Free-born and of noble descent^ 

She seems more lovely than tlw loveliest 
thing in creation. 

ij: * 4* 

The rigldeous soul addresses her thus:— 

‘ 0 young lady^ who art thou ? 

Thou art the most beautiful of all girls 1 
have seen.’ 

Then his own conscience replies to the 
soul : — 

‘ 0 worthy man, 

Thy good thoughts, thy good words, thy 
good deeds, I am. 

Thy very conscience I am; 

1 was lovable, but thou didst make me more 
lovable; 

I was beautiful, but thou didst make me 
more beautiful ; 

1 was one usually-sought-for, but thou 
didst make me the more-sought-for; 

Thou hadst exalted my original rank and 
stains.’ 

I! • # 

Then the soul of the righteous places his 
first step in the Heaven of Good 
TJioughts; 
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Witlij his second step, he enters the Heaven 
of (rood Words ; 

With his third step, he enters the Heaven 
of Good Deeds; 

- And with his fourth step he enters the 
liealm of Endless Light.” 

* # # 

VI. PoETio Thoughts in the Aohaemenian and 
Sassanian Times. 

After the Avestao age, we have no historical mate- 
rial to say what time must have elapsed upto the date of 
the coming into power of the Achaeraenians. Further, of 
the Aohaemenian times, we have no record of the poetic 
production of that age. For reasons stated hereafter there 
could hardly l)e a doubt that the Persian genius expressed 
itself then too in poetry as before. In view of the wonder- 
ful architectural monuments which the Achaemenians 
have left, and the high stage to which art and artistic 
conception were carried in Aohaemenian times, the Persian 
race could not but have produced poets and poetical litera- 
ture in this glorious period of its history. 

If Xenophon is to be believed, and there is no reason 
not to believe him on the point, when Cyrus the Great 
was yet a young man, the court of the Median monarch 
Astyages was enlivened by national songs and poems.* 

Similarly Chares of Mytilene, in the fourth century 
before Christ, says that the Greeks in Alexander’s train 


Xenophon’s Cj’ropiiDdm, 3 U». 
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had heard the Persians singing the tale of the romantic 
love of Zariadres and Odatis, a story in which the lover is 
first seen by the heroine in a dream and later is able to 
win her hand in marriage. So well-known and prized, 
among all the people of Asia, was this romance that as 
Chares adds “ they have represented the story in paintings 
in their temples and palaces and even in their own private 
houses.”* 

The very fact that in the library of the Aohaemenian 
kings, volumes upon volumes of Persian literature, sacred 
and otherwise, written on cow hides in golden ink, 
existed, points to the probability of the existence 
of poetic literature too, during the times. And this 
probability is turned into a certainty, when wo combine 
with the above, the testimony of Herodotus, Ctesias and 
the Book of Esther. The latter says : — “ On that night the 
King oould not sleep and he commanded to bring the books 
of records of the chronicles and they were read before the 
King.” (Esther VI, 1.) Also it is written: ” And all 
the acts of his power and his might and the declaration of 
the greatness of Mordecai, are they not written in the 
books of the chronicles of the Kings of Media and Persia ?” 
(Esther X. 2.) However, the ravages of drunken Alex- 
ander and after him his Greek successors, have left us no 
trace of any literature of that age. Nor have we any 
indication of the poetic output in the Parthian times, too. 
And this brings us to the age of the Sassanians. 

Chares of Mytilene in the teoth book of his History of Alexander ** 
aa cited by Athenaeos Deipnosophistaei 13 uh« 33 ; traos. Yooge 3, 019*930 
London 1834. 
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Th3i-e is ample historical evidence that considerable 
Pahlavi literature existed during the Sassaniau times. 
There is further evidence that poetry and music too, 
flourished side by side with other arts in that age. The 
roja*ao3 of Wa nek and Ozra and Wis and Eamin are 
admitted to be of Pahlavi origin. The tradition that 
Emperors Behramgur and Khosrav with their queens, 
knew and wrote poetry is very probably a true one. 
Prof. Jackson has rightly come to the conclusion that we 
may be certain that the poet’s art was a cherished one in 
Bassanian times. 

As observed by Prof. Jackson, in the story of Wamek 
and Ozra, in the songs of Barbad, the honoured minstrel of 
Khosrav, echoes faintly the gentle thrum of the strings of 
the Sassaniau lute. That echo makes us wish that we 
might have been fortunate enough to catch even a few 
strains of those poets and bards who sang in Pahlavi 
before the cataclysm of the Arab conquest. The tuneful 
verses, alas, have passed away, but the names at least of 
some of these minstrels lived long after the Arab invasion 
to prove to the world that the Persian Muse had lived, and 
would soon awake to sing with the old-time spirit of Iran.* 

Fortunately enough, some portion of the Pahlavi 
literature was saved from destruction and is ext ant till 
to-day. Some poetic conceptions therefrom we g ive below 
and we can share the regrets of Prof. Jackson that more 
is not available. 

* Jackson’s Early Persian Poetry, p. 72* 
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VIA. A FabI/avi Poetical Fbagmbnt. 

Aogemaide. 

In one Pahlavi fragment known as the Aogemaide is 
preserved one of the most poetic conceptions we can find 
in the Pahlavi literature of the early and middle Sassanian 
times, and I give below a freely rendered selection from 
the same : — 

0 Spitama Zarafitustra ! I created the 
stars, the moon and the sun, the radiant 
fire of all life on earth, 

But better and greater than all I created 
man and gave him the gift and the word 
of truth and righteousness,* 

But men wanting in reason adhere to that 
evil guide, passion, and, thinJc not of the 
ultimate end. 

By the bent of their nature they forget 
death, forget the fleeting time and the 
transient body; 

On the sea of desire they are tossed about by 
evil passion. 

Clothing themselves with spite they are in 
constant strife for vanishing things. 

Intoxicated with, pride they are in youth, 
but full of regrets they shall be at the 
end of their time. 

* Heferenoe to the small bub fundamental prayer 
Ashem Vohu., the Affirmation of Truths the prayer cons- 
tantly enjoined to be repeated by the Ancient Fereiana. 
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Their sense they use not even to see that the 
unseen hand of death eveyitually grasps 
all created things. 

♦ :Je 

When a man &ets out on a journey he takes 
some provisions with him. 

For a ten days march he would take pro- 
visions for fifteen^ 

And when he starts he thinks he will return 
in health to his well-beloved parents^ his 
friends and brethren. 

Wonderful it is if he makes no provision 
for that unavoidable journey where one 
(joes alone for all eternity. 

4t 4i 

Tlicre comes a day or a night when the 
master leaves the cattle, the cattle leave 
the master^ and the soul leaves that body 
full of desire. 

And then his virtuCy of all his possessions 
the greatest^ the best and the f inest, alone 
does 7iot part from him. 

It is ignorance that ruins the ill-informed. 

For death has been ordained for the des- 
truction of all mortals and not one can 
escape him. 

None has escaped to this day^ and none 
will escape hereafter, 

* ♦ 
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Tn everyone comefh the unforeseen, the 
deceiving Death. 

Death accepts neither compliments nor 
bribes, 

Death respects no person, but ruthlessly 
taJces them away. 

And all must go the way they never went 
and see tvhat they never saw. 

The wiched acquire wealth, but they acquire 
not a store of good deeds. 

Seelc thou, therefore, a store of good deeds 
for a store of gocd deeds is thy salva- 
tion. 

♦ ♦ 

Silver and gold will turn into dust. 

Wealth and possessions will turn into 
dust. 

The valiant strong man will turn into 
dust, 

But what will not mingle with, the dust are 
the acts of truth and righteousness of a 
man. 

May righteousness and goodness prevail, 
may the good prevail over the evil. 

Let us all seize u pon and transmit all good, 
thoughts, all good words, all good 
deeds, 

Done or to be done, here or elsewhere, 

And let us all be within the fold of the 
righteous. 
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VI. B. Poetic Passages in Paeend. 

In the later Sassanian times there are many prayers, 
which though not in a poetic form and setting, yet are full 
of poetic concepts and read like poetry. They were 
written and used as hymnal songs after a recital of 
Avestan prayers. One is known as the Afrine Ardafra- 
vash, i.e., a song in praise of the blessed spirit of Truth 
and Eighteousneas. In this beautiful piece, an appeal is 
made for the co-operation of the good and the righteous, 
and the way to salvation is shown as being achieved by 
bringing one’s self in tune with Truth itself, through 
co-operation with the good and the righteous all over the 
world. It is written in prose, but the prose is poetic, 
and the thoughts can very well form the subject of a 
fine poetical effort. Both these passages are in later 
Sassanian language, easy of understanding to a modern 
Persian. We shall give a free rendering of them in 
English : — 

Let us all co-operate; let us co-operate 
with all who are good and righteous. 

Let us he in tune with everything good, 
with glory itself and everything 
glorious. 

Let us be in tune with all good actions, 
and co-operate with the doers of 
good actions — those who are untaint- 
ed and unspoiled. 

Let us be in tune with the Zoroastrian 
religion ; through Truth, may we all 
re,ach our salvation. 
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Let us he in tune with the Brilliant, the 
Besplendent Ahura Mazda; let as he 
in tune with the Holy Ameshaspands, 
who are His Divine attributes. 

Let us he in tune with the glorious 
principles of the good and the pure 
religion of Mazdayasnan. 

# * ♦ 

May the good men of all societies c(r 
operate together, Zoroastrians as 
well as the followers of the good 
religion of the world, 

Who stand firm in the good principles 
of ancient religions or in the beauti- 
ful principles of tits Mazdayasnan 
religion. 

May they co-operate with us, may we 
co-operate with them, in all good 
works, in all righteous deeds. 

Let us join together in these prayers, 
in these offerings; hand in hand let 
us co-operate. 

May the Spirit of Truth, the ever-vic- 
torious Truth, co-operate with us, 
and may we come into tune with it 
for we have' said these prayers at 
the right time and truthfully and 
righteously. 
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May all our good actions, our" prayers, our 
all be received in the Divine Treasury 
of the Radiant and Resplendent 
Ahura Mazda and His Divine Attri- 
butes personified in His Ameshas- 
pands, 

* m * 

The second Paiioad prayer, with which I am ending 
reference to the later Sassanian times, is known as Afrin 
Ba-Nam-e-borzorgan, i.c. the blessing in the names of the 
great, which I give below: — 

Like God our Lord, in tlte realm of His 

creation with wishes fulfilled mayst 
thou be. 

Like Kaikhosrav, (the auspicious king), 
fortunate and excellent mayst thou be. 

Like Meher, (the Angel of Love and 
Light), truthful and righteous mayst 
thou be. 

Like Zarir, (the valiant warrior), the 
smiter of enemies mayst thou he. 

Like Shiavax, (the good and the innocent), 
of good faith and glory mayst thou he. 

Like Bizun, (the hero), famed and re- 
nowned mayst thou he. 

Like Vistas p, (the good king), holy and 
righteous mayst thou he. 

Like Sam, the son of Nariman, strong 
and powerful mayst thou he. 
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Like Rustom th Great, a valiant hro nmjst 
thou be. 

Like Asfaitdiar, (the Defender of Faith), a 
good hneMhromr magst thou be. 

Like Jamas the Wise, an eloquent, wise 
speaker mayst thou be. 

Like the Angel of Truth, through sinoeritg 
exalted mayst thou be. 

Like Tishtrya (bearing rain), naturally gene- 
rous mayst thou be. 

Likethehcautiful rains, th giver of sweet-mss, 
mayst thou be. 

Like the radiant Sun, far-seeing -magst thou be. 

Like Zoroaster the Prophet, of meritorious 
deeds mayst thou be. 

Like Zarvan, tlte King of Time, blessed -with 
long life magst thou be. 

Like the earth of Spenta Armaiti, fruitful 
mayst thou be. 

Like a river (full arid navigable.), of strong 
connections mayst thou be. 

As in the season of Winter, of many fall 
stores mayst thou be. 

Like the season of Spring, joyous and 
cheerful mayst thou be. 

Like the fragrant musk, full of fragrance 
mayst thou be. 
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Like (jold whieh is pure, irm and famous 
mayst thou be. 

Like Darem, the coin of the Realm, current 
and accepted mayst thou be. 

Like God, our Lord in tfus realm of His 
creation, the doer of good actions mayst 
thou be. 

iH ill « 

May these blessings of mine be Amen to Thee, 
Like the Moon and tlui Sun, tfm Fire and 
Water, 

Like the syrup of Grapes, 

Like the Rose and the Jasmine, the flowers 
of the garden 

May these blessings of mine be welcome and 
Atnen to Thee. 

May tfie whole society live a long, long life. 
Bringing happiness and joy to the depen- 
dants and the subordinates. 

May ye all attaining high position 
Be famed like the sweet basil ani the pure 
marjoram ; 

Be attractive like amber beads; 

May good and righteous sons be born to you 
May tlwy ever guard a)%d protect Iran, 

May tliey be famous and smite its enemies , 
May they he the inereasers of their family 
and tlio usherers of peace. 


m . • 
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Thrift enclfl onr brief survey of the poetry and poetic 
ooncepbions of the Ancient Persians. And what has been 
their object? We can summarise them as below: — 

To MAKE MAN BRAVE AND ENTERPRISINO ; 

To make MAK LOVE HIS OWN COUNTRY; 

To MAKE MAN LOVE TfllS LIFE AND ENJOY THE 
GOOD AND THE BEAUTIFUL IN IT; 

To MAKE MAN TRUTHFUL AND RlailTROUS. 

To MAKE MAN A FIGHTER IN CAUSE OF TrUTH 

AGAINST Untruth^ on the side of Good 
AGAINST Evil. 

To REALISE TFIE GOOD AND THE BEAUTIFUL IN 
nature and to MAKE THIS WORLD A HEAVEN 
OF HAPPINESS FOR ALL HUMANITY HERE AND 
NOW; 

To MAKE MAN THE MASTER OF HIS OWN BeSTINY; 

And to lead him, at last, to the Eealm of 
Endless Light. 

Nobler objects could hardly be conceived. A noble 
way of living one’s life in this world could hardly be 
designed. A more beautiful end could hardly be assured. 

This is, of course, my humble opinion. But the texts 
are all available now ; let my readers read and study for 
themselves and come to their own conclusions dispassion- 
ately. 
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VII. Poetic Litbbatcbe afteb tde Abab Conquest. 

Like fhe eiiuoon of their native sandy deserts the 
Arabs came down on Persia, fired and united with the 
enthusiasm of a new faith; they found little resistance at 
the hands of the Persians, and the world was given an 
example of how a great nation, famous throughout the 
world for its valour and patriotism, could yet succumb 
and collapse when luxury degenerated it and selfishness 
disunited it. 

The conquerors imposed not only their own faith, 
but their own language too on the vanquished. The 
ofiicial language was the court language, i.e. only Arabic. 
At certain times it was a penal offence for a Persian to be 
heard speaking his own mother-tongue. It is said that 
in the year 199 A.H. Caliph Mamun was holding a 
Court at Merv on the day of the Id Festival. When the 
court was full of nobles, leaders, and chiefs of the various 
Arab tribes, Mamun asked: “Is there anyone here who 
can speak Persian language well and write it and sing 
verses in that language? ” One young man by the name 
of Abbas, 25 years old, arose and after rendering his 
obeisance replied: “I can speak the Persian language 
and can compose in it too.” The Caliph after praising 
him asked from whom he had learnt it ? The young man 
replied ; “ I learnt it from my father who was a learned 
man. He used to take me everyday into the basement 
and teach me there the Persian tongue.” The Caliph 
replied : “ If this be true, compose a verse just now in my 
praise.” The young man took a piece of paper in hand 



and wrote a fine Qasifieh. Thereafter Maiiiua ordered 
his head to be cut. off. No one dared to utter a jvord. 
Mamun then stated ; politics is a secret art of which 
people are not aware. One of the secrets of . polities : ia 
that if at any time amongst the vanquished nation a pCet 
is produced, it is possible for him to rouse the people by 
his poems and make them rebel against their conquerors, 
in revenge for the bloodshed of their fathers and leaders. 
This would upset the domineering nation, hence the 
execution of this young man was quite proper. . 

W hether such an incident occurred during the 
Caliphate of the wise and tolerant Mamun or not, the 
story is symptomatic of the mentality of the Arab rulers. 

The Persian literature, sacred and otherwise, was 
assiduously sought to be destroyed. Without making any 
comments, we shall quote three well-known authorities 
and be done with this heart-rending subject: — 

Abdul Eahman ibne Khaldun (782-808 A.H.) says: 

It may he known that of all people, the facts of whose 
history have reached us, two nations were more well-known 
for their learning, and they were the two great prc-Islamio 

nations of the Persians and the Greeks But the 

Persians gave very great importance to learning and intel- 
lectual pursuits, and in proportion to the greatness and extent 
of their Empire and the long ages through which their sove- 
reignty lasted, their learning too had proportionately obtained 
a vast scope. They say that the Greeks borrowed their 
sciences and learning from the Persians; for, when Alexander 
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defeated Darius II, and the Empire of the Aohaemenians 
came to an end, countless volnmes of science and learning of 
the Persians came into the hands of the Greeks. When 
Persia was conquered by the Arabs, heaps of books came 
into their hands in this land. Sa'ad-bin-Waqqaa wrote a 
letter specially in respect of these books to Caliph Omar 
and asked permission to get these books translated for the 
Moslems. Omar replied : “ All those books should be thrown 
into the river for, if there was anything in them which 
guided people aright, God has given us a better guide to guide 
us. If there is anything to make us go astray, then God 
protects us from the evil thereof.’’ Consequently, all those 
volumes were thrown into the waters or destroyed by fire, and 
the science and learning of the Persians, which were contained 
in all those books, were gone and never came to our hands. 

Abu-Bihan-al-Biruni (362-440 A.H.), referring to 
Eharezam, a province of ancient Persia, says in his 
-Asar-al-baqieh'': 

When Qatibeh-bin-Muslem II conquered Kharezam, he 
appointed Askjamuk as his Governor. Everyone of the 
inhabitants who knew the Eharezami writing, or was aware 
of their history and customs, or knew anything of their 
sciences and learning, was put to death and destroyed, 
and the people were divided and sent out to various 
provinces of the land. Consequently, all news of their thot^hts 
ahd customs, is unobtainable, and no means are available to 
ascertain the state of affairs about this province after Islam. 

Again, al-Biruni says at page 48 of the same book : 

When Qatibeh-bin-Muslem killed all the writers and 
authors of Khare^iam and put to death the leaders of their 
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religion and burnt and destroyed all their books and writings, 
the people of Kharezam all remained illiterate and in their 
afiairs whenever they were in need of their spiritual writings, 
they contented themselves with what they had committed to 
their memory. When a long time passed, they had forgotten 
a good many details, and certain general things only happened 
to be remembered by them. 

Daulatshah Samarkandi in his “ Tazkerat-us-Sho^ara^* 
says: 


They say that A.mir-Abdulla-bin-Taher who, in the days 
of the Abbasid Caliphs, was the Amir of Khorasan, happened 
to be at Nishapur. A person brought a book as a present and 
oftered it to him. He inquired what the book was about. The 
man replied, it was a romance of Wameq and Ozra and was a 
fine poem which the sages had written in the name of 
Noshirvan the Just. The Amir replied that they were the 
readers of the Koran and that they would not read anything 
but the Koran and the traditions. They had therefore no use 
for such a book. The book being written by the Magi was 
unlawful and that the same should therefore be destroyed* 
He then further ordered that in his province wherever 
books and poetic writings of ancient Persia and the Magiana 
were found, they should all be collected and burnt. 

Under the oiroumstances it is not a matter of eutpriao 
if during the first century or century and a half of the rula 
of the Caliphs at Baghdad the vanquished and down* 
trodden nation's voice could not be heard at all, 

But as soon as the centraliaed hold began to be 
loosened} as soon as Persians in the outlying proviaoe§ q( 
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the empire of the Caliph began to learn independence, the 
true Persian spirit burst its fetters, and with the new- 
found freedom of its rejuvenated national existence, Per- 
sian poetry found its renaissance too. 

It is here necessary to note a very signifloan t fact 
about the nature and genius of the Persian people. 
The Persians are a race quickly capable of adopting 
themselves to surrounding circumstances. They are very 
quick in assimilating for themselves whatever good they 
may find in those with whom they come in contact. This 
happened with the Persian language. They adopted the 
Arabic script and some elements of the language too, and 
so assimilated the same with their own that a beautiful 
product was the result, namely, the modern Persian 
language, more pleasant than the old Pahlavi, and having 
a more easy flow than the hard Arabic. 

Ho they did the same with religion and philosophy 
too. They .blended their own thoughts with whatever 
beautiful and agreeable they got from their conquerors 
and laid the foundations of Shiaism which they insist 
on styling as Persian. The same they did with philosophy, 
and produced the beautiful system of Islamic Sufism, as 
well as a general atmosphere of. mysticism, which' often 
forms the subject matter of beautiful songs of Sufi and 
rron-Suti poets. 

The Pibst Pebsun Poet afteb Islam. 

Until' recently there was a dispute as to who was the 
first personito write a verSb itf the Persian language after 
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the conquest of the Arabs. The controversy has at last 
been set at rest by a very learned article by my revered 
friend Mirza Mahomed Khan Qazvini.* 

Mirza Mahomedkhan says that the claim of the poem, 
attributed in several historical works to Abbas-e-Marwezi, 
as being the oldest Persian poem after Islam, is not worthy 
of credence. It is stated that Abbas wrote a Qasidah at 
Merv in 1093 A.H. in praise of Mamim. Aga-e-Qazvini’s 
opinion is that first of all the poem is written in such a 
highly-developed and finished Arabic metro that though 
it may be in common use now, it could not possibly have 
been adopted in Khorasan at such an early date. Second- 
ly, Awfi, the author of Lohalrul-Alhah'’ , who first referred 
to the poem, prospered four hundred years after Mamun. 
Thirdly, during all this interval of nearly four centuries, 
not a single writer or a biographer or a historian has any 
reference to such an incident or quoted a line from such a 
poem. All these facts lead Aga-o-Qazvini to reject the 
poem as having been written at such an early date at all. 

Similarly, Mirza Mahomedkhan Qazvini disputes the 
claim of others that the oldest Persian poem was from 
the pen of Abu-Hafase-Hakim Sogdi-Samarquandi, 
as Hanzalah Badgis was certainly his predecessor 
with some versifiers of the Tahirid and Saffarid periods. 
In Mirza Mahoraedkhan’s opinion, the oldest Persian 
poem mentioned in historical works appears to have been 
written in 60 A.H. (679 A.D.) and is attributed to an 
Arab poet named Ibne-Mufarregh. The second, which is 

Bldi-Maqaleb'e Qazviai, pp. ^^-36. 



like a uoug, id aaid lo be dated 103 A.H. (72G A.D.) and 
is said to have been sung by the children of Khorasan at 
the time when Abu-ManiJar-Asai bin-Abdullah-al-Qasri 
was defeated by the Khaq in in the battle of Khottalan, 
and fled to Balkh. 

In course of time the authority of the Central 
(Government of the Caliphs was slowly but surely losing 
its strangle-hold over the Persians. In the first instance 
the Tahirids had founded a dynasty in Khorasan. It is 
on record, however, that being of Arab origin they were 
in no way going to look with any favour on the literature 
of the Persians. We have already quoted Daulatshah’s 
story about the Persian who brought to the prince a 
treasured copy of the poem Wamek and Ozra, a romance 
in ancient Pahlavi. The prince following the tradition 
of the Arabs ordered it to be destroyed and thrown into 
the river. 

It was only when a young Persian copper-smith raised 
the banner of revolt and established the Saffarid or the 
Copper-smith’s dynasty that the Persians began to be inde- 
pendent and commenced to sing in the forbidden tongue. 

It is worth while fixing up the dates of these events 
in our mind. The Arab invasion began in 661 A.D. 
In about ten years’ time Persia was subjugated. Then 
the first dynasty of the Caliphs, the Ummayids, ruled 
over Persia from Baghdad for about 90 years, to be exact 
from 661 to 749 A.D. Then followed the Abbasid Caliphs 



and for nearly a century, 749 to 847 A.D., they were in 
the very height of their power. Well-nigh during thefie 
two centuries the Persians were in complete subjugation 
and the Arabic language and culture held sway. 

From 848 A.D. the power of the Abbasid Caliphs 
began to decline. The dynasty of the Tahirids (820- 
872 A.D.) established their princedom in Khorasan. 

They were followed by the first Persian dynasty of the 
SaSarids (868-903 A.D.) which in its turn was soon 
superseded by the national Persian dynasty of the Sa- 
raanids (874-999 A.D.) in Khorasan and Transoxiana. 

In the reign of the princes of the Saffarid and 
Samanid dynasties Persian poetry, after the Arab conquest, 
took its re-birth. We have seen the reference to the oldest 
poem that has come down to us in Persian and its writer. 
He was followed by Han/, ala of Badgis about 860 A.D., 
Firuz al-Mashreqi who lived about 890 A.D., Abusalek of 
Gurgan about 900 A.D., Abu-Shukur and Shahid of 
Balkh and other smaller poets until the birth of Eudaqi 
(about 880 A.D.) the first renowned poet of the rejuvenated 
Persian race, rightly called the Father of Persian poetry. 

From Eudaqi down to the modern times, a most 
beautiful survey of the history of Persia, political and 
poetical, has been given by one renowned Englishman, 
the famous Professor Edward Browne, famous as much 
for the monumental work he has accomplished in the four 
volumes of his Literary History of Persia, as for his 
genuine and sincere friendship for the Persians and their 
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national aspirations. And it is very gratifying to observe 
that the love he bore for Persia and the Persians was fully 
responded to by the educated Persians, as illustrated by 
Aref's poem given in this volume at page 388. This is 
one of the many poems that were written in his honour 
on the occasion of his completing his 60th birthday. 
My only regret is that ancient Persian literature did not 
happen to have as great a claim on his time and sympathy. 
I hope we shall soon find a scholar of repute like Browne, 
to treat this portion of the literature of Persia with as 
great sympathy and detail as have been bestowed on the 
portion of its literature from liudatji to the present 
day. 


I can do nothing better under the circumstances, than 
refer my English readers to this great repository of 
learning, should they wish to make a detailed study of this 
subject, or to Mr. Reuben Levy’s small but very useful 
book on Persian literature,* a book which to my mind 
ought to be in the hands of every student of Persian 
Literature at our Universities. 

The Persian sources for this great work of Browne 
have been : 

(1) The Chahar-Maqala, or The four discourses of 
Nezami-e-Aru/J-e-Samarqandi, written about 
1165 A.D. 

X- Persian Literature by Reuben Levy, Language and Literature Series 1923, 
London. 



(2) Lubab-ul Albab of Mohammed Awfy written in 
the first half of the thirteenth century. 

(3) Daulatshah’s Ta/.karat-us-Shaura written in 
1487. 

(4) Reza Quli Khan’s Majma’a-ol-Fosaha written 
in the 19th century, about 1878 A.T). 

It is not necessary for me, therefore, either for my 
English readers, and much less for the Persian readers of 
this book, to give an account in any detail of the poets 
that flourished for the thousand years from Ruda(ji to the 
end of the riiueteenth coutury. Kor ready reference 
however, I aju giviug an analytical list, making mention 
practically of all important Persian poets grouped under 
their respective epochs, and stating, as far as possible, 
the names of the various dynasties under whose sway 
or patronage they flourished, with a mention of their 
important works. For every poet after the Arab conquest 
I have given reference to the pages of one of the four 
volumes of Browne, where each individual poet has 
been treated in detail. Thereafter we shall take a cursory 
survey of the various phases of poetry developed during 
the Golden Age of Persian Poetry, viz., from Rudaqi to 
the death of Jami, a period practically covering five 
centuries. After Jami, no doubt there have been some 
poets of repute, but the four centuries viz. between 1500 
A.D. and 1900 A.D., may well bo called an age of decline, 
leading up to the age which the twentieth century has 
opened and which I propose to call the beginning of the 
patriotic age. 
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Now for oar parposes, we shall group all these poets 
of the last thousand years, in the following seven ages : — 

(1) The Epic Age, — from Rudaqi to Firdausi (860 
to 1026 A.D.) 

(2) The Panegyric and Romantic Age, — from 
Onsory to Nezami-e-Ganjavi (1026 to about 
1200 A.D.) 

(3) The Mystic and the Didactic Age, — covering 
about loo years including the great Sa'adi, upto 
about 1300 A.D. 

(4) The Lyric Age, — practically covering the next 
hundred years including the great Hafez, upto 
1400 A.D. 

(6) The Lyric-Mystic Age including Jami, the last 
of the great classic poets, upto 1600 A.D. 

(6) The Age of stagnation and decline, from 1600 
to 1900 A.D. 

(7) The Patriotic Age, and the Renaissance of 
Persian Poetry, from 1906 up to-date. 

The Epic Age : 

860-1026 A.D. 

Rudaqi was with reason called the Father of 
Persian Poetry, and enjoyed a great reputation in his 
own time as well. He was undoubtedly the first 
classical poet of Persia, and with him, too, began the Court 
poetry of Iran. Writing in a style simple and sincere, 
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expressing his Persian feelings and sentiments for the 
first time without any restraint, including the charms of a 
beloved and the joys of good wine, he gives evidence to 
the fact that the Persian genius had at last burst its 
shackles and that it was free to express itself as it liked. 
He has been reputed to be the author of voluminous works, 
but only small portions have come down to us, sufficient 
however to establish his claim as our first classic poet, 
since the Persian language took its modern form. 

The next poet of note in this age was Daqiqi of Tus. 
The few facts that we possess of his life and his very 
writings confirm the opinion that Ethe, Noldeke and Horn 
have formed that in spite of his Moslem name, Daqiqi 
was a Zoroastrian. For, the verses with which he con- 
cludes one of his poems, which I give in the words of 
Professor Browne : — 

Of all that is good or evil in the world 

Four things suffice to meet Daqiqi ’s need : 

A ruby-coloured lip, the harp’s lament. 

The blood-red wine and Zoroaster’s creed. 

Can hardly leave one any reason to doubt that Daqiqi was 
a Zoroastrian. 

Daqiqi had at hand the ancient historical materials, 
and he had undertaken the versification of the great 
Persian Epic. He had however completed only a portion 
including a thousand verses dealing with the advent of 
Prophet Zoroaster, when he was stabbed to death by a 
Turkish slave. The merit of his composition is as high 
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as his great successor Firdausi’s, for the latter acknow- 
ledges this portion as Daqiqi’s and incorporates the same 
in his own Shah Nama. As has been well said, but for 
Firdausi’s acknowledgment, very few persons could have 
noticed this, as the style and diction of the two poets are 
almost indistinguishable. 

But the king of epic poets is the great Firdausi of 
Tus. His Shah Nama has for a thousand years been 
considered the one national poem of the country, — a work 
that has made the deepest impression not only on the 
literature of his country, but on the character of his readers 
as well. Its vast volume may tire out the patience of a 
foreign reader, but to a Persian it is his Book of Books, 
and its popularity is as fresh and alive to-day as when it 
was written a thousand years before. Nay, a thousand 
years before, he died a disappointed man for want of 
appreciation from his patron and his people, whilst to-day 
not only every cultured Persian home has, amongst his 
prized possessions, a volume of the Shah Nama, but the 
whole nation repeatedly looks up to him whenever it is 
necessary to revive the dying embers of patriotism. And 
now the present great Ruler of a once great nation, is 
erecting a great monument over the grave of this great 
poet, not only to do justice for all times to Firdausi, but to 
remove the slur that was placed on the name of royalty by 
the short-sightedness and parsimony of Sultan Mahmud. 

If Firdausi is studied carefully, it will be found that 
he is not merely a great epic poet, narrating heroic legends 
and facts, historical and mythical. His greatness lies in 
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the fact that apart from his beauty of diction and style, 
apart from the virile strength to be found in his language, 
he was a master of the poet’s art in many other respects. 
The poems of Zal and Budabeh, Eustom and Tehemineh, 
Bizhun and Manizeh are first rate poems of love. Whereas 
the stories of Zahhak and Jamshid, Shiavush and Farangis, 
Kustam and Sohrab, show the power of his pen in dealing 
with tragedies. Just as the material at his disposal was 
immense, he did justice to the various poetical aspects in 
which the materials presented themselves. Eightly indeed 
he is called the King of all Persian Poets. 

The Paneovbio anu Eomantio Age: 

Sultan Mahmud, at the height of his power, sought 
to give lustre to his reign by gathering together poets of 
repute in his Court. He was mainly responsible for 
setting the fashion of getting panegyric poems written in 
praise of patrons, worthy or unworthy, which consequently 
has been both an adornment and a blemish to Persian 
Poetry. 

Onsory of Balkh was the Poet Laureate of Mahmud’s 
Court and he had for his compeers and competitors, poets 
of the fame of Farrokhi, Asjadi, Asadi and others. They 
were followed by Manuohehri of Damghan who was the 
Court poet of Mahmud’s successors too, and by Khaqani 
and Zahir*e-Faryabi, the singers at the Courts of various 
princelings. The existence of these poets depended on 
the generosity of their patrons. It is no wonder therefore 
that the composition of many of the panegyrics savour 
of flattery. 



During this period fall several other famous poets 
who have made their names in fields other than writing 
in praise of their patrons. Naser-e-Khosrav wrote his 
Divan and the Eoshanai-Nama and Saadat-Nama. Baba- 
Taher-e-Urian wrote his beautiful songs in a way which 
remind us of Robert Burns of Scotland. The younger 
Asadi wrote the Gershasp-Nama. Ansari of Herat became 
famous for his Rubaiyat and Monajat, and Omar-e- 
Khayyam wrote his famous Quatrains which have now 
become known to the whole world through Fitzgerald. 
Last but not the least comes Nezami-e-Ganjavi. He is 
the acknowledged master of romantic Masnavi whose 
influence and popularity, as stated by Browne, remain 
even to the present day unsurpassed in his own line 
in Persia. His five great poems called Khamsa or 
“quintette” are known to all who love the Persian language. 
An estimate of his works and character has been most 
aptly given by Browne in the following words : 

“ Nezami’s high rank as a poet alike original and 
truthful and of rare and noble genius is admitted by all 

critics Persian and non-Persian And, if his genius 

has few rivals among the poets of Persia his character 
has even fewer. He was genuinely pious, yet singularly 
devoid of fanaticism and intolerance ; self-respecting and 
independent yet gentle and unostentatious ; a loving 

father and husband In a word he may justly be 

described as combining lofty genius and blameless charac- 
ter, in a degree unequalled by any other Persian poet whose 
life has been the subject of careful and critical study.” 
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The Mtbtio and Didaotio Age : 

1200-1300 A.D. 

Now we come to the Mystic and Didactic Age. 
Although the first mystic poet of renown, namely Sanai, 
died about 1143-61 A.D., it would be better to link 
him with his own great successors Farid-ud-din Attar, 
who died in 1230 A.D., and Maulana Jalal-ud-din Bumi 
(1207-1273) as the three together make the great mystic 
trio in Persian poetry. These are the illustrious masters 
of mystic verse and the most eminent exponents of the 
Sufi doctrine among the Persian poets. Sanai’s Hadiqat- 
ul-Haqiqat, Attar’s Manteq-ut-Tair and Bumi’s Masnavi 
are names to conjure with in Persia. To a European 
reader, however, the Divan-e Shams-e- Tabriz of Bumi 
would be more appealing than any of the above three 
works; for here Bumi gives expression to the same 
mystic sentiments in the shape of ghazals which have a 
touch of the sweetness of Hafiz, though full of his own 
deep philosophy. 

It is very important to note here that these three poets 
are the proper exponents of the Sufi doctrine. Dozens of 
other poets have the mystic element in them, for, Erfan or 
mysticism is as old as history, and, as we have stated before, 
has ever been present in the Persian race too. However 
under no circumstances could all the latter poets be put 
in the same category as these three Sufi poets of Persia. 
Often are the great Sa‘adi and the immortal Hafiz described 
as Sufi poets. It is an inaccurate nomenclature. They did 
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hold views in common with the Sufis but they were not 
Sufis as such. In Attar’s description of the quest of the 
birds for the mythical simorgh we do see the progress of 
the Sufi pilgrims to the simorgh of “ Truth”. In Masnavi 
too Sufi doctrines were expounded. But the poems of 
Hafiz do not do so, and they cannot be forced into 
the rigid mould of Sufism. As a matter of fact he has 
denounced Sufis and Sufism as officially practised, 
as stringently as he has chastised the Sheikh with his 
fanaticism and bigotry. But the mystic element is there, — 
the mystic element made up of the inborn genius in the 
Persian race and those general principles of Sufism as 
appealed to such poets and thinkers who made them 
their own. They however preferred to be unfettered by 
the rules of any recognised system or society. For 
me the philosophy of a mystic poet like Hafiz lies in 
the text itself and not outside in the classified tenets 
of an organised system of philosophy. In my opinion the 
interpretation of poets like Hafiz should be made with- 
out the slightest reference to any recognised system of 
thought. I will give an instance of such an interpretation 
when we shall refer to Hafiz in our treatment of the 
lyric age. 

It has been well said that Sufi mysticism is the 
culminating result of many forces that have worked 
into each other at various times and in ways 
various.* Some think that Sufism is purely the 
esoteric doctrine of Islaui. Others think that Sufism was 

* Of. Prof. Nicholson’s excellent book ** The Mystics of Islanit" a book 
evdry serious student of Persian literature must ftndy and poeseaa 



84 


the reaction of the Aryan mind against the Semitic 
religion, and that either the ancient Persian or ancient 
Indian philosophy was at the root of Sufism. Still others 
consider that the source of Sufism came from Greeks and 
that the Neo-Platonic philosophy was responsible for 
its existence. Both Professors Browne and Nicholson very 
rightly see a close relationship existing between Islamic 
Sufism and Neo-Platonism of Alexandria. But should 
we also not inquire whether the philosophy of the ancient 
Persians themselves had or had not affected any one or 
more of the systems of thought above referred to ? 

There is not the slightest doubt that since the 
time of Pythagoras, till the time of Noshirvan the Just, 
Greek thinkers had been in very close touch with Persian 
thought. We know that Persian books were translated into 
Greek and existed in the library at Alexandria. We know 
that the ancient Persians themselves had a philosophy 
which taught man that God was Truth and that in the 
quest of God the only path to be followed was the path 
of Truth. Pythagoras has attested to these facts when 
he says that according to the Persian Magi, men can be 
God like and reach Him through Truth. A triple study 
therefore of the philosophy and writings of the ancient 
Persians as are extant to-day, of the philosophy of the 
ancient Greeks and their writings, compared finally with 
the beautiful Sufi philosophy of Islamic Persia is bound to 
yield good fruit. The Persian nation in its present renais- 
sance has to day produced a team of fine young men who 
follow their researches in the critical and scholarly methods 
of a Qazvini or a Taqi-zadeh. I have therefore no doubt 
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we shall soon see these diflScult subjects handled satis- 
factorily by Persian scholars themselves. 

Just two more poets and I have finished with this 
epoch. The next mystic poet is Mahmud Shabestari. His 
Gulshan-e Haz or the Mystic Hose Garden is a short but 
fiiUe poem containing an exposition of Sufistic doctrines in 
the form of questions and answers. This period now ends 
with the great Ba'adi one of the finest versatile writers 
and poets of the world. Once again Browne sums up his 
character beautifully. He says that “Sa'adi represents on 
the whole the astute, half-pious and half-worldly side of 
the Persian character as Attar and Rumi represent the 
passionately devout and mystical. ... It may be said with- 
out hesitation that worldly wisdom rather than mysticism 
is his chief characteristic, and that his famous Gulistan is 
one of the most Machiavellian works in the Persian 
language. Pious sentiments and aspirations indeed abound; 
but they are as a rule eminently practical and almost 
devoid of that visionary quality which is so characteristic 
of the essentially mystical writers.” 

Apart from his prose works which have earned for him 
the above opinion, Sa'adi was one of the great and gifted 
poets of the world; and indeed, in Lyric poetry, with the 
solitary exception of Hafiz, the nightingale of Persia, 
there is not a poet to beat him. His beautiful Badayeh 
and Tayyebat contain poems after poems entrancing in 
their beauty of thought and expression, and amongst his 
Qasayeds, his Qasayed-e Farsiyeh containing the poem on 
the death of the last Caliph during the terrific Mongol 
invasion is unsurpassable in its pathos and beauty. 
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The Lyric Age: 

1300-1400 A.D. 

We now come to the lyric age, and amongst poets of 
repute like Ebn-e-Yamin and Khaju of Kerman, Obaid- 
e-Zakani, the famous satirist and writer of obscene poems, 
and Salman-e-Saweji, Hafiz of Shiraz, the nightingale 
of Persia, claims and occupies our sole attention. And 
without wonder. Well-nigh six centuries have passed but 
all through this time till to-day every Persian, young 
and old, is so charmed and fascinated and continues so to 
be, that as Firdausi in the Epic, Hafiz remains the King of 
the lyric poets of Persia. His ghazals may be read and 
re-read a hundred times, yet they never become stale, but 
ever leave a fresh flavour behind. As observed before, 
Hafiz has often been called a Sufi poet. It would be more 
accurate to call him a mystic poet, and the philosophy 
which he preached, rather as Erfan in its general sense 
than Sufism proper. Often has he told us that the path 
he treads is unknown to the Sufis. But then the question 
is naturally asked, What is the philosophy of Hafiz ? The 
answer is to be found in the poems of Hafiz himself, and now- 
here else. We must study the poet and interpret ourselves 
this philosophy. I consider Hafiz as such a typical Persian 
poet and representative of the Persian genius, embodied not 
only in his poetry but in his philosophy too, that I crave the 
indulgence of the readers to deal at length in attempting to 
interpret the message of love, as given by him to the world. 
In this interpretation the verses of course are taken from 
odes far flung from each other. But the ghazals, as the odes 



are called are themselves constituted of separate verses 
which are rarely connected with each other. They are 
thoughts which like pearls are strung together and each 
string of pearls is a separate ghazal. I do not think there- 
fore one is not justified in taking out these pearls from the 
various strings and making a particular rope of graduated 
pearls of thoughts. Of course, in such an attempt at inter- 
pretation the personal factor is always there, but this defect 
can be remedied by citing chapter and verse for every 
important statement made, so that the verses quoted might 
themselves help the reader to give his own interpretation to 
the same, should it differ from the writer’s. With this ex- 
planation I venture to interpret below the message of love 
as given by Hafiz to the world.* 

The Lesson oe Love fbom. Hakiz. 

The ancient Persians never divorced the material 
from the spiritual and taught and tried to reach the In- 
finite through means finite, paradoxical as it may seem. 

A similar thought runs through the philosophy of 
Hafiz, especially in his conception of love human and 
divine. Human love is not only considered not undesir- 
able but is regarded as a necessary condition for the 
recognition and development of love divine. The gifts of 
nature to humanity are not considered as things of evil, 
especially a loving heart, a gift capable of transfiguring 
the transitory and ephemera] into the permanent and the 

^ 1 had the honour o£ delivering leoturefl on thici subject in Persiat 
including Shirass, the home of Hafiz himself f and the reception my ideaf 
met with there has tempted me to give them here top. 
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eternal. For the former is merely the mode for the ex* 
pression and the rnaaifestation of the latter. 

As is very well said by a thinker, the seed must 
needs be planted in the lowly earth, and fed by the humble 
manure to enable it to enfold its true nature, and trans- 
figure itself into a blossoming plant which spreads its per- 
fume all around. But from the mud, a flower cannot grow, 
though its petals bear no stain of the soil from which it 
springs, and its divine fragrance has no semblance of con- 
nection with the source from which it comes. 

Such a necessary condition is human love for the 
blossoming of love divine in the human soul, which even- 
tually bridges the gulf that separates us from the Divine 
Beloved. 

Hence in the poems of Hafiz, the raptures of love 
human and divine are sung side by side ; and the poet 
makes it explicitly clear that this divine gift should be so 
entertained and developed by us in our human life, that 
its material form itself becomes eventually the agency for 
realizing the goal for which the spirit is always yearning. 

For Hafiz believes that God and Love are one ; that 
the whole world has been set ablaze by this divine torch 
from the very day of its creation ; that love-making is not 
a fashion of to-day but it existed from the day the earth 
vibrated with warmth, the world throbbed with life; that 
in each one of us this gift is implanted in our heart on 
our birth and ends with the end of out life, and that it is 
the compact which binds us in close friendship with the 
Divine Creator. 



89 


^3 3 yji J3' 

()?^ the day of creation^ the lustre of Thy 
Beauty^ thomjht of manifesting ih 
splendour^ 

Consequently^ Love came into being and set 
the whole loorld ablaze, 

Ai\ Jjl^ J^yj> 

The Monarch of Eternity conferred upon us 
the treasure of the pain of Love, 

Hince we set our faces in the direction of 
this desolate abode {the world), 

C^l S 3> c.C‘ j i ^A» 
ail ^U3 ^ C/^ ^ 4)U3 

The faintest colour of the two worlds had not 
come into being, when the picture of Love 
was there ; 

The foundation of love has not been laid by 
Time in the present age. 

3' 3^ 3 f3J>J>S'jir^ 
q[:^ Ij 3 

Your love is in, my heart and your affection 
fills my head, 

With my mother’s milk they came in, and 
will only pass out with my life. 
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iy dl< } ^ dL j. jf^ J 

From the hre,dkinQ of the morn of Creation, 
to the close of the evening of the Day of 
J udgment, 

My fr iendship and love have rested and will 
rest on the one sincere pledge and compact. 

The complete surrender of a lover to the object of his 
or her love is the culmination of human love. It teaches 
the deathless lesson of utter abandonment of one’s self to 
the Beloved, — a lover’s offering and dedication of all at 
the altar of selfless love. Personal feelings are sublimat- 
ed and are on the way to become impersonal. The plea- 
sures of the senses with which human love begins, ends in 
a newly found feeling of utter selflessness when the lover 
is prepared to offer even his life and soul for the joy of the 
object of love. As the poet will tell us later on, this is 
the fruition and victory of human love. The vision of a life 
of devotion and dedication to humanity and to Gtod opens 
out. The seed planted in mud and manure sprouts into 
a plant, ready to blossom into flowers giving their fra- 
grance to one and all. Therefore the poet asks you in the 
first instance to be a lover. To cross the various stages 
to human perfection, the path of love is the shortest and 
the most beautiful. He asks you to make haste lest you 
should be late and your day may pass by ; lest when the 
king comes as sung by Tagore, the nightingale of India, 
you may not be ready with your offerings. Hafiz therefore 
makes up his mind at once and determines to find the 
Beloved or die in the quest. 
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*j 3_*6 f>. 

^\ j\ ^^J^ <S* 

With the. object of traversing the stage of lot^e, 
put forward thy step, 

For many benefits wilt thou reap if thou 
canst accomplish this journey. 

(SJ3J 

j\ d ^tOAM » uXil _p-l 

Be a lover or else one day the world\<i 
affairs will end for thee, 

Without thy scanning the writing of thy 
desire from the workshop of existence, 

iAjT ^ ^ I* f lA* )\ 

I shall not desist from 7ny quest until my 
wishes are realised; 

Either my soul will reach the Beloved, or my 
life will depart from my body. 

The poet now decides to proceed along this highway 
of happiness and considers that everyone who is blessed 
with the right vision will follow in his footsteps. He 
learnt his first lessons of love at the foot of the Magian 
in the village ale-house. He resolves to plunge into the 
ocean of love, and standing ready wonders, like a diver in 
a pearl fishery, a gem of what brilliance he is about to 
bring out. 
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cij OiU-- ^ p Jki ^ 

Emry mrson of blessed sight who sought 
happiness. 

Went to the corner of the tavern and the 
house of love. 

(*^ ji ^ r^ji j-* 

Love is a pearl, T am the diver and the 
tavern the ocean; 

[ have dived therein, hd 7ne see where / come 
out. 

And what pearl of price does the di ver in the coean 
of love bring forth? The poet has made the find. He has 
found a gem more miraculous than Aladin’s lamp. He 
has found the very elixir of life, for he proclaims that the 
nime of the person whose heart is enlivened by love gets 
the writ of perpetual existence written against his name in 
the volume of life. He realises that this draught was 
offered to him from the day of creation and he would 
remain inebriated thereby till the very end of time. He 
asks the heart ever to burn with love, burn with sym- 
pathy for others, for the prayers of every such heart 
always produce their good effect. 

He. whose heart is enlivened by love, will 
never die ; 

On the volume of the world our perpetual 
existence has for ever been inscribed. 
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He will never raise his head sober from 
intoxication till the morning of the Day 
of J udgment ; 

Who liJce me drank a draught f7*om the cup 
of the Beloved on the Day of Creation. 

Burn 0 heart, for your hirning will do 
many wonderful things ; 

Jhe midnight prayers will surely avert a 
hundred calamities. 

The poet declares that as soon as he received the 
message of love, the expanse of his heart began to ring 
with its echo. The music of love suffuses his whole being 
not only for the time he hears it, but for all times. The 
vibration of the sweet music of love has so touched the 
strings of his heart that they hum continually. The music 
becomes undying and the heart ever resounds with the 
constant echo of the sweet song of love. 

Jkidld ^ iXi 

^ (^l.d9 

Last night ray heart within teas given the 
message of Thy love. 

The expanse of the bosom of Hafiz still rings 
with its echo. 
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0 ASf 

C-^IlW }j> ^Ua Oy^ i '^*i ^ 

What tune teas it which the musician of the 
lovers played ? 

For though a lifetime, is past, yet my brain 
is full of its echo. 

As must have been already anticipated by the reader, 
for the very reason that the material is a bridge to the 
spiritual, Hafiz sings of human love with the fervour of 
a loving youth in the season of spring. We have no 
indication as to who exactly was the beloved about whom 
he sings in his odes describing human love, but she must 
have been a daughter of nature beautiful and unadorned, 
for Hafiz gives the advice in the same strain to his 
reader ; 


vXi ^ 

Listen to me and attach thy heart to a 
fair one, 

W^hose beauty is not dependent on adorn- 
ments. 

But let it be clearly understood that invariably the 
joyous pleasures of the senses, lead Hafiz up and above, 
for in everything of beauty he sees the hand of the 
Creator. What human heart is there that would not 
excuse Hafiz for giving his love as he has described, and 
for singing it in his songs as he has done, when we read 
him saying as follows in a beautiful passage : 
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w****** j^JaS' iS^^j 

The tray of rose-per. ume and its ambergris 
sprinkling casket. 

Are the b mnty of merely an atom from the 
pleasant fragrance of the Ter f timer. 

In the oomplete surrender of one’s self to the object 
of one’s love referred to above, lies the hidden germ of 
that devotion to duties and dedication to the service of 
humanity, which brings out all that is fine and noble in 
man, which makes him so Godlike, which brings him so 
near to the Divine Essence of which his soul is a part. 
Consequently, the love that Hafiz eventually sings of, 
is selfless love ; for the love that is self-seeking, is utter- 
ly valueless. Hafiz therefore looks with utter contempt 
on those who make great professions of love and yet are 
selfish and petty enough to complain of things which go 
not to their satisfaction. According to him, therefore such 
sorry love-mongers deserve nothing. No happiness is or 
can be their lot. He who is not prepared to make the 
very highest of sacrifices at the altar of love, deserves not 
to be called a lover. To the poet, he alone is a lover who 
is prepared to go to the gallows like Mansur, for he alone 
can reap the real harvest. Baulked by the difficulties of 
the path, if one turns back to secure a remedy for one’s ills, 
one is lost. Hafiz therefore informs the man who hesi- 
tates that not only should he be patient, but have patience 
and resignation enough to be prepared to give up his life 
to reach the goal of his desire. 





oV ^^3 jk 3^ 3 3“^ 

vXiil ^ ^))\jUilc. 

The boast of love and {with it) complaint at 
the hands of the beloved t Bravo for this 
false boast ! 

Such love-mongers deserm separation indeed. 

yi ^ jyalM ^ 

JLliUji \S 

Those who Mansur-like are on the ga Hows, 
reap the fruit of their desire; 

For they will fail, if with this pain of love, 
they think of a remedy. 

•! J J> A^SS» Jfll 

o'* 'v, ^ o'?" ^ 

Ifafiz, be patient, for in the path of Love 

Whosoever gives not his life aioag, does not 
reach the Beloved, 

To teach a lesson, the poet quotes his own expe ri- 
enoes. It happened that his wish was one which was not 
shared by the object of his love. Without the slightest 
demur, he says, he gave up his own desire in order 
that the wish of his beloved might be fuldlled, though 
this wish was nothing else but separation from her . 
Such selflessness alone is the test of real love and its 
reward as well ; because as soon as there is complete self- 
surreuder, the victory is for the person making such a 
surrender. In the very act of a selfless oSering, love 





makes its conquest. Instantaneously the gift is repaid, for 
thereby the very wish of the object of one’s love becomes 
the welfare of the lover. Hafiz assures us that no lover 
was ever left uncared for by his beloved, and in the case of 
the poet, as soon as the object of his love became aware 
of the condition of Hafiz’s heart, she prescribed for him 
a nectar from her ruby lips. 

^ ^ ^ 

My inclination is towards union, and her 
intention is towards separation ; 

I gave up my own desire that her wish 
might be fulfilled, 

^ Jik\ ^ 

^ ^ ^ 

Who ever became a lover whose condition 
was not looked after by the Beloved f 

0 Master, the pain is non-existent, otherwise 
the Physician is there, 

^3* r 3^ 3^ 

A drink made up of refined sugar and 
rose-water, from the lips of my Beloved 
has been prescribed for me, 

By her narcissus {eyes), which is the doctor 
of my disectsed heart. 

When a person is moved with the right feeling, it 
can never leave him or her content with the mere gainihg 



of the object, namely, the union with the Beloved. All 
the finer feelings are lost, the gem is turned into a stone 
and gold into base metal, if this be the end of the 
great feeling which stirs the heart. The very fact of the 
object gained and the desire fulfilled, the throbbing 
in tune of the two souls, should produce, together with 
the sense of satisfaction, that divine discontent in the 
heart, a craving in the abstract, which leads one to the 
Source of all Beauty and Love. In a very fine poem 
Hafisi makes the nightingale lament at the very time of the 
fulfilment of its desire, and the reader can read the hidden 
meaning therein. 

A nightinoale had a rose-leaf of glorious hue 
in its beak. 

And in this happy state it was warbling 
sweet and piteous laments. 

I said to it : “ Why these complaints and 
wailings in the very midst of union ?” 

It answered : “ The beauty of the Beloved 
impels me to do this." 

And this lament is not lost, for that is the cause of 
the uplift of humanity being due to this great and wonder- 
ful impetus of Love. For this lamentation representing 
of course the yearning of the soul for higher things, is 
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undoubtedly welcome to the Great Friend, for they are 
the outpourings of the soul that is vigilant enough to see 
the great source of beauty behind all things beautiful, 

j kXi 1 o 1 j 

May this fm good news to the night-singing 
bird, that along the path of love, 

The night-long lamentations of the vigilant 
are. welcome to the Friend. 

Now this brings us to the verge and border, where 
human love bridges the gulf that separates it from Love 
Divine. For in the very ecstasy of fulfilment, comes 
that feeling of devotion and dedication which like the 
stone of the alchemists, changes the material into the 
spiritual. In a most beautiful ode, the original Persian 
of which echoes in the oar for years after it is once 
read and studied, the poet says : 

(**-?■ 3 *; w'b b *3^ (,5-^ 

^ CJ jt 

pjT \ ai J3 30^- j> f 

One night whilst searching for iny heart in the 
darkness of thy ringlets, 

I saw thy face and again drank a cup from 
thy ruhy lips, 

I drew thee into my emhrace all of a 
sudden and thy tresses all ctirled them- 
selves upj 

I pressed my lips upon thine and gave tip 
jny life and soul as an offering. 
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To the poet, this very falling in love brings its own 
redemption. He is prepared to give up his very life 
because he is utterly unconscious of it and assures himself 
and all the world that he would go straight to the divine 
abode, should his Beloved be the light at his pillow at the 
time of the final departure. Here we are nearing the 
end of the song of human love, for reaching its fulfilment, 
it has taught the lesson of devotion, selflessness and 
self-sacrifice. We stand by the gateway when the great 
vista opens of Love divine, when the Finite is first coming 
into tune with the Infinite. 


The lover when he fell inio tjie meshes of thy 
ringlets, said : 

“ They have now released me from the bond s 
of grief and sorrow.” 


fjlkU j S jm'j 

^jldJ j ^ ^ Uj 1Asw» 

0 physician, begone from my head, for' 1 am 
not aware of its condition, 

1 am releasing my life to the Almighty for 
I am not conscious of possessing it. 

On the night of departure, I shall go straight 
from my bed to the palace ofblach-eyed 
Bouries, 

If at the time of giving up my .soul, Thou be 
the light at my pillow. 
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Many a person is moved by the thought of possession 
when he or she enters the field of Jove. But as soon as 
right progress is made on the path, the self is so utterly 
subjugated, that instead of wishing to be the master, the 
lover prefers infinitely to be the slave, and death itself in 
the lane of love means nothing but deathlessness. 

Paradoxical as it may seem, there is no higher truth 
than this that human love is the stepping-stone to Love 
Divine, and thereafter death is the gateway to death- 
lessness. 




So fully is the expanse of my bosom filled 
by the Friend, 

That the thought of self has mnished from 
my mind. 

I had hopes of becoming a Master, hut now 
have become thy slave ; 

I cherished the desire ofohtahiing sovereignty 
but I have elected now to serve thee. 


i.Xm y wto^wX* ^ 


Whoever is slain at Thy Door, 

Will not have to undergo the ordeal of qttes- 
tions and answers in the heavenly Court, 
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But after all this what is love ? Hafiz tells us 
that Love is not to be found in physical beauty alone. 
Love is neither the ruby lips, nor the dreamy eyes ; neither 
the rosy cheeks nor the curly tresses generate love in the 
heart. The source is far deeper and the goal is not merely 
the meeting of the Beloved. After telling us what love 
is not, he gives us a broad hint in a few further lines that 
happiness is to be sought in the feeling of love itself, 
although the quest may end in annihilation, and that the 
goal of love should be complete devotion and dedication 
where the thought of self disappears. This is the end of 
love ; this alone is the lesson of love ; this is the victory. 

T/ie language of love is not what conies to 
the tongue ; 

O cup-hearer^ give me wine and cut short this 
talk. 

J lj> j cjj33 Zr 

That which generates Love is a hidden 
subtlety. 

Which is neither the ruby lips, nor the golden 
doicn. 

The beauty of a person lies not in the eyes, 
ringlets, cheeks and mole, 

A thousand subtleties are involved in this 
affair of Love. 
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sZ^ 1 y** j^j ^ ^ 0 ^ ^ ^ 

iS^ y <S^^. lail>* 

In the path of Love, where there is no escape 
from the flood of annihilation , 

I keep my heart happy with the desire of 
Thee. 

In the wilderness of destruction^ though 
danger there is from every side^ 

The love-lorn Haflz proceeds happy because 
of his love of Thee. 

iy^ i > 

sZa^ cili ^Ii> (J.^1 

The garden of paradise, the shade of the 
Tuba tree, and the palace of Houris , — 

I do not hold them equal in worth to the dust 
of the lane of the Beloved. 

The imparting of the lesson {of love) to the 
people of insight, consists of but one hint; 

I have dropped that hint and I will not 
repeat it 

The poet now sums up the morals of this lesson. 
According to him the real lover cannot possibly care for 
separation or union, for the will of the Friend is his 
only desire. He seeks the Beloved and her wishes; all 
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else is aot woriiii wishiag for. All elemeats of disturbance 
disappear when the utmost desire of the lover is to be* 
come the dust of the door of the Beloved. The fetters of 
love become the crown of sovereignty. And all this 
selflessness and devotion indicate the purity of motives of 
the votaries of Love, which eventually polishes the gem of 
the heart and brings it to its pristine purity. The lover 
is overwhelmed with joy as soon as he forgets the transi- 
tory joy of his worldly possessions and selflsh acquire- 
ments. His soul reaches that pitch, when he feel s certain 
of receiving divine blessedness of immortality, should the 
Beloved place her lips on his and his breath should then 
forthwith cease. This complete dedication brings its own 
reward. The gulf is bridged, the human feeling has trans- 
figured itself into a divine reality. 


Why care for separation and union f Wish 
■ for the will of the Friend only. 

It tvould be a pity to entertain a desire for 
anything else from her except herself. 

sb j i 

y o'j* j, j* 

tumuli of the wine and the commotion of 
lorn will disappear from my mind that 
instant, 

When this head full of desire becomes the dust 
of the door of Thy abode. 
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^ Oj> ^ 

y ^ ^ j>^ y 

The hoe of Thy face has become my nature^ 
the dust of Thy Uoor my paradise^ 

Thy love is my written destiny^ Thy goodwill 
my rest and ease. 

»3^ 0*^ 

Jc\:> jl—i- 

To be the captive of love is the means of my 
salvation. 

Look at the far-seeing mind of the people of 
foresight ! 

The dust from the heart of Ilafiz has been 
removed by the polish of Love. 

Look at the purity of ^native of the virtuous 
people of pure religion, 

y lail^ 

^3 -5 ^ 1*^ A^gg 

Ilafiz wrote the joy-book of Thy love on that 
day, 

When he drew his pen across all worldly 
belongings and the heart happy therewith. 

Jl> c»l> («:ii ^ ji ^ 

If thou wert to place thy Ups upon mine I 
would obtain life immortal, 

At the moment when my sweet soul comes to 
the Ups (ready to depart). 
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With Kamal of Khojand and Maghrebi of Tabriz and 
several other lesser poets, this period may be taken to 
have now ended. 

So we proceed to the last of the classic periods 
which we may call the Lyric-Mystic age which takes 
us up to about 1600 A.D. 

The Lyeio-Mystio Age ; 

1400-1600 A.D. 

Beginning with Shah Nemat-ullah of Kerman and 
Qasem-ul-Anwar of Tabriz there are several lesser poets 
until we come to Jami, who is the greatest poet of the 
period so outshining the rest that this period may well be 
called the age of Jami. With him indeed ends the line 
of the great classic kings of Persian poetry beginning with 
Firdausi. 

Jami was a voluminous writer, and besides his three 
Divans of lyrics and seven romantic and didactic Masnavis, 
he is the author of many prose works. As observed by 
Browne, even by his most illustrious contemporaries Jami 
was regarded as so eminent as to be beyond praise, and 
so well-known as to need no detailed biography. 

The most remarkable characteristic of Jami was his 
refusal to flatter or humble himself before the rich and 
the powerful, in charming contrast to the sickening 
panegyrists of the centuries previously described. It is 
no wonder, therefore, that on the death of a poet and 
writer of such exceptional genius and erudition and 
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exemplary independence, his funeral should have been 
celebrated with extraordinary pomp and attended by 
many members of the Royal family. With him ends, as 
we have said, the great classic age of Persian poetry. 

The Agb of Stagnation and Decline : 

1600-1900 A.D. 

For these four hundred years the poetry of Persia had 
become stereotyped, so much so that, as well observed by 
Browne, we could hardly make out, if special references 
were avoided, whether a qasida or a gha/.al or a rubai 
was written in the year 1300 or 1900. The Persian 
language is easy of versification, the Persian people have 
a real genius for writing and appreciating good poetry ; but 
the desire to keep within the boundary set down by classi- 
cal poets made their followers imitate and copy them only, 
for four hundred years. Hence, in spite of some good 
poets existing during this age, one cannot but style the 
period as that of stagnation and decline. The happy 
indifference of the austere Safavi kings to panegyrics 
made the poets turn their talents to singing the virtues 
and sufferings of the holy Imams of the Shias. And 
following the lead of Mohtashem of Kashan, a fair 
amount of religious and devotional verses was produced, 
which led to the passion-plays performed at the Mohar- 
rums in Persia. The eighteenth century, however, was the 
poorest in literary achievement. Browne with the immense 
patience he possessed has sorted out poets for each century 
in his fourth volume. In the sixteenth century that is 
from 1500 to 1600 A.D. th© best known are Hatifi, Jami’s 
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nephew, and Urfi of Shiraz. In the seventeenth and 
eighteenth centuries, namely between 1600 and 1800 A.D., 
among the selection made by the biographers and by 
Browne in Vol. IV at pages 260-297 hardly any names 
of outstanding merit appear. The nineteenth century 
continues the same story and the only respect in which 
the poets differed from their immediate predecessors, as 
noted by Browne, was in their reversion to earlier and 
classical models. At any rate, though the period can 
include in it the names of poets like Qa’ani, Yaghma and 
others, there is a complete absence of originality in 
thought, however well their poems may conform to the 
recognised standards of poetry and prosody. Thus we 
come to the Patriotic Age which, with a clear cut line, 
begins with the Persian revolution of 1906, and lays the 
foundation of the Renaissance of Persian Poetry. 

The Beginning of the Patbiotio Age: 

(Feom 1906 up-to-date.) 

As I have stated in another place, in order to under- 
stand and appreciate modern Persian Poetry it is absolutely 
necessary that we should have a comprehensive idea of the 
currents and cross-currents which agitated the political 
surface of Persia during the last twenty-five years, from 
the beginning of the Persian Revolution to its present 
renaissance under the great leader Iran has found to-day, 
H. I. M. Reza Shah Pahlavi, when the Qajjar Dynasty 
was overthrown and Reza Shah was declared the King 
of all Persia as best embodying the spirit of modern Iran. 
Surprising as it may seem to outsiders, the revolt of the 
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Persian. Intelleotaals brought into being the Patriotic Age 
and thereby the Eenaissanoe of Persian Poetry. 

A true Persian is very much patriotic, but the 
unfortunate history of our Iran for well-nigh thirteen 
hundred years has made the western nations entertain 
the wrong belief that the modern ideas of patriotism 
and nationality were the result of the imported 
western education. But how could we accuse our cri- 
tics with partiality for the education of the West, when 
we remember that a nation famous for the love of its 
country in Achaemenian and Sassanian times had been so 
crushed by the Arabs, that even the spirit of patriotism 
seemed apparently to have been frozen out of their life ? 
A western reader would naturally be surprised to read a 
Persian extolling in his writings the bravery of his Arab 
conquerors, and the discomfiture of hi.s own countrymen, 
noting with satisfaction the fact that the women and 
children of his kith and kin were sold as slaves in the 
towns of Arabia ! Would not a western reader be equally 
staggered to read a Persian applauding the victories of 
Chenghizkhan, and stating in all seriousness that angels 
were always walking in front of his army, — the savage 
hordes who slaughtered in cold^ blood inoffensive men, 
old and young, ripped open the abdomens of pregnant 
women, and butchered innocent children in their lust for 
blood and murder 1 In the recent War the Allies entered 
German soil on the A,rmistice and dictated the victors’ 
terms to the vanquished. We are not concerned with the 
equity or otherwise of the Treaty of Versailles; but can 
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we ever imagine a German singing the praises of Marshal 
Fooh and his armies, or of Mons. Clemenceau and his 
colleagues dictating the terms ? Yet Persian poets have 
existed who were so bereft of all love for their country, or 
sense of self-respect and propriety as to write the so-called 
epic poems in praise of Chenghizikhan and Taimur, whose 
greatest achievement was the massacre of defenceless men, 
women and children, and whose greatest monuments were 
the towers of severed heads which they raised, — heads built 
up in brick and mortar, to commemorate their unspeakable 
savagery ! 

At the time of the onslaught of the Arabs and the 
Mongols, the silent and suffering Persians died for their 
religion and their country, but could leave no trace of their 
love behind; nor could they command a court poet to sing 
of their sacrifice! They suffered and died mute and voice- 
less. But the unseemly products of flattering court poets 
singing the praise of the savage Mongols remain, and 
quite justifiably make people assume that the Persians have 
learned patriotism only now from the West. Thanks be to 
Providence the Shah Nama of li’irdausi exists, the rock 
inscriptions of Darius and the record of Sassanian and 
Achaemenian times exist, to show that though patriotism 
might have long slumbered in apathy in Persia, it was 
never dead. The Persians have now again found their 
own soul. They are obliged to the West for scientific 
knowledge ; but in patriotism and other morals and ethics 
of life their own genius should not fail to supply them 
with their wants. 
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Pebsu’s Struggle fob Freedom. 

Attheend of the nineteenth century, coming in closer 
contact with the West, the Eastern nations were soon 
realising what they had lost and what they should have, and 
regain; and everywhere there were signs of an awakening 
when the Russo-Japanese war broke out. With a thrill the 
East realised, when Japan had its victory in 1906, that 
Kipling’s “ East is East and West is West ” was not 
correct in every sense. 

In 1906 there began openly a movement in Persia for 
a constitutional assembly, and in January 1906, the Shah 
promised the establishment of a House of Justice. On 
1 2th January 1900, this Magna Charta of the Persians was 
given. However months and months passed, and people began 
to realise that they were cheated out of the promised reforms, 
till in July 1906 students and merchants, headed by the 
spiritual leaders, left Teheran for the holy city of Qum, 
where they took sanctuary, and another large group took 
refuge in the grounds of the British Legation at Teheran. 

On 5th August 1900 Muzafiaruddin Shah at last gave 
way, and a oonstitutinal Parliament was granted to the 
nation. This event was celebrated as a national victory 
and the constitutional epoch began with the opening of 
the Parliament on the 19th August 1906. The fundamental 
laws of the Persian Constitution were fixed, defined and 
ratified by the Shah on 30th December 1906. In 1907 
Muzaffaruddin Shah died and he was succeeded by 
Mahomedali Shah, a thorough reactionary, and tension 
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between the Shah and the national assembly continually 
increased. 

In the middle of 1908, the Shah proclaimed martial 
law and the Parliament was actually bombarded on June 
23rd ; the popular leaders were arrested and patriots and 
editors like Mirza Jahangir Khan were executed ; the 
houses of the nationalists were destroyed and looted ; 
the constitution was suspended and the notorious Russian, 
Colonel Liakhoff, was appointed the Military Governor of 
Teheran. 

Whilst reaction was thus dominant in Teheran, the 
city of Tabriz rallied gallantly to the constitutional cause; 
it expelled the reactionaries and sustained a siege for 
nine months. Getting some breathing time thereby, the 
nationalists rallied together ; two armies were formed, one 
at Rasht and another of the Bakhtiaris under their famous 
chief Bardar-e-Asad. They came to Teheran and after 
four days’ fight. Col. Liakhoff of the Cossack Brigade 
surrendered, and the Shah took refuge in the Russian 
Legation. He was dethroned and his son Sultan Ahmed, 
a boy of twelve, was proclaimed king and the Constitution 
was re-established. 

Then followed a period of Russian intervention in 
Persian affairs which, unfortunately because of the Anglo- 
Russian Agreement of 1907, Britain had to overlook and 
acquiesce in, doing irreparable damage to her previous 
reputation and prestige in Persia. 
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The nationalist leaders, including 8ardar-e-Asad, ten- 
dered their resignation in 1910 on account of the continued 
presence of the Eussian troops on Persian soil. TheNowru/ 
festival was not observed that year, as a sign of mourning, 
for the same reason. Every effort of the Persian nationalists 
to put their house in order was baulked by the Eussians. 
American financial experts under Mr. Morgan Schuster, 
who came to Teheran on May 11th, 1911, were hampered 
at every stage of their work. 

In July 1911, Eussia demanded that the customs 
receipts of Persia should not be paid to its finance* expert, 
Mr. Schuster, but to a man whom they recommended. 
The French and Italian Legations supported Eussia. The 
exiled Shah was aided by the Eussians to attempt to regain 
the throne ; but the nationalists proved victorious and he 
was put to flight. Eussia then presented an ultimatum 
to Parliament to dismiss Mr. Schuster, which being 
rejected, more Eussian troops were despatched to Persia. 
On 11th December 1911, the Times openly wrote that 
Eussia regarded the existence of the Majles, i.e. the Persian 
Parliament, as incompatible with her interest I 

Because of the Entente, Britain could not say ‘ no ’ 
to anything Eussia did, and the helpless Majles had to 
submit to the Eussian ultimatum and Mr. Schuster was 
notified of his dismissal on December ‘23rd, 1911. Yet the 
Eussian troops poured in. Tabriz was bombarded and 
the northern cities were controlled by the Eussians and the 
“ Novoe Vremya” demanded “ merciless retribution " and 
the extermination of the patriots. Our readers with all 
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grades of patriotic feelings in their hearts can imagine 
what galling experiences the Persian patriots had at the 
hands of foreigners in their fight for freedom I Prof. 
Browne has described the horrors which followed the 
Bussian invasion of Azarbaijan, specially at Tabriz, in his 
pamphlet entitled, “ The Eeign of Terror in Tabriz : 
England’s Responsibility ”, But the voice of this great 
Englishman was a voice in the wilderness. The leading 
citizens and patriots were publicly hanged on the gallows, 
gaily decorated with the Prussian flag. The houses of the 
victims were blown up with dynamite for tho crime of loving 
their country and the Russian horrors culrainfited in the 
unprovoked bombardment of the sacred shrine of Imam 
Keza at Meshed. 

Things were going on in this horrible fashion when 
the Great War broke out in 1914 ; and therein too Persia 
suffered severely, although for all intents and purposes 
she was a neutral nation. As stated by Sir Percy Sykes, 
Turkey and Russia fenced for advantage of position at the 
expense of Persia, totally regardless, not only of her rights 
but also of her very existence. The northern provinces were 
devastated by the armies of Russia and Turkey in turn. 
The propaganda of German agents for a while gulled the 
intellectual Persians who, exasperated by the conduct 
of the Russians, did for a time consider the Germans as 
their saviours. The British, afraid of the result of the 
German propaganda and apprehensive about the safety 
of their oil-wells and pipe lines, which were the very life 
of their navy, occupied Ahwaz and practically controlled 
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the South up to Shiraz. Those intellectuals who had 
gone to Constantinople in the hope of finding sympathetic 
and disinterested support from the Central Powers returned 
very much disillusioned, when they saw that each side was 
merely going to use Persia as a pawn in its own game. At 
the end of the war, even Turkey coo]ly*wanted to pocket 
the province of Azarbaijan till the nation found its voice 
to assert before the League of Nations its right to preserve 
what was its own. The collapse of Bussia in 1917 at first 
gave hopes to the Persians that the Tsarist Imperialism 
was dead ; but they were astounded to find that Bolshevist 
Bussia was only an heir to the old regime for it invaded 
the northern provinces once again in 1918. 

To sum up, whilst engaged in an agonising fight for 
freedom in its own country with its apathetic and foreign- 
minded rulers, during the Great War, Persia found that, 
like Belgium, it was a pawn in the hands of the Great 
Powers for the terrible game at which they played. Ger- 
many wanted to incite the Persians to fight the Allies as 
they did the Turks. The Turks wanted to collar the 
province of Azarbaijan on the ground that it was supposed 
to be more Turkish in language and descent than Persian. 
The Bussians had quietly entered the northern provinces, 
and England, afraid lest the Central Powers should find 
Persia so weak as to be unable to resist them if they wanted 
to push their way to India, grafted a small army on the 
Persian soil to supplement its means of resistance. With 
the greatest desire to be neutral, Persia was almost as good 
as embroiled in the war.- The nationalist Persians resent- 
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ed the impotence of their then ruler and his advisers, 
and many of them left the country, some for Europe and 
some for Constantinople. The pilgrimages of her sons 
soon proved to Persia that to save the situation she had 
only to rely upon herself, and that those who wanted to 
befriend her were only trying to grind their own axe, and 
that she was nothing more than a pawn in their big game. 

In 1922 the situation was so gloomy that Sir Percy 
Sykes concluded his brief history of Persia with the follow- 
ing paragraph : — 

“ The situation is gloomy. Persia will not fight to 

defend herself and her treasury is empty The friends 

of Persia watch her present plight with sorrow, and hope 
that before it is too late the country will realise that it is 
marching down the broad road that leads to destruction,” 
(p. 179.) 

As for the prospects of literature under these dire 
circumstances, Mr. Reuben Levi only ten years ago, i.e., in 
1923, in his small but very useful booklet on Persian Lite- 
rature sums up at the end as follows: — “The movement (the 
Persian revolution) which has found a sympathetic histo- 
rian in Prof. B. G. Browne certainly indicates a possibility 
of renewed spiritual life. Meantime, while Persia is politi- 
cally engaged in a struggle to find some congenial form 
of Government and some method of reconciling her aims 
with those of her neighbours, — with unfortunate results for 
jer, — ^intelleotually she shows some few signs of vigour. 
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The ideas of patriotism and nationality, which are the 
result of modern Western education, have led to the 
glorification of any works like the Shah-Nama which 
contain elements of national interest. On the other hand, 
the Sufis and mystics who supply what was, judging by 
ordinary canons, the best and most universally appre- 
ciated in Persian poetry, are falling into disrepute. They 
are condemned for having discouraged the exercise of 
human will and for causing national degeneracy by their 
teaching of quietism and submission. For the most part 
the work of twentienth century Persian litterateurs is 
published in newspapers and other journals whose aims are 
mainly political... Amongst the best known of them is 
Bahar of Meshad,... Aref of Qazvin...and Ashraf of 
Gilan... These are amongst the few inhabitants of Persia 
for whom intellectual life has any meaning. What 
promise of spiritual vitality exists in the great mass of the 
people must remain unfulfilled until the country frees 
itself from the shackles of mediaevalism in which it is now 
fettered.” (Levi’s Persian Literature, p. 103.) 

We shall soon see how Mr. Levi’s hope has so quickly 
been fulfilled in the course of ten years. 

Another sympathetic writer, Bli^jabeth A. Peed, in her 
beautiful r6sum6 of “Persian Literature Ancient and 
Modern ” thus expresses herself in the concluding chapter 
of her book:— “ We hav6 now passed in review the principal 
features of a great literature, from its early mythology to 
the time when the rule of priestcraft, combined with 
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political tyranny, seems to have quenched the fire of 
Persian genius. ..(p. 403.) 

“ Nations, as well as individuals, have their periods of 
growth, prosperity and decay. It is seldom that they arise 
from an age of] great prostration and regain their former 
strength and brilliancy. 

“ History, however, furnishes bright exceptions to this 
general rule, and Persia has repeatedly recovered herself 
from the ravages of foreign conquest. Three times her 
territory has been invaded, when the design of the con- 
queror has apparently been the extermination of the science 
of letters, and three times she has rallied bravely from 
the shook and rebuilded her institutions of learning, 
founding a new national literature upon the ruins of the 
old. 


“ Her literature to-day is profuse in quantity, consist- 
ing largely of the various forms of romance, but the best 
works of Persian authors belong to the centuries past. 
Perhaps she might rally even the fourth time, and resume 
her old position in the world of letters, but she is held in 
a state of lethargy by the benumbing influence of a 
Mohammedan priesthood.” 

* * • ■ 

“There is little hope of intellectual growth under 
this baneful influence... Not only is the nation firmly held 
in the chains of priestly rule, but her political position too 
is far from enviable. Upon her northern border stands 
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the most unscrupulous power among the nations of the 
Bast. The black eagles of the Czar are ever watching for 
an opportunity to invade her dominions, ever looking for 
some unusual sign of internal weakness which may throw 
her completely into their power.* 

^ ^ 'ii 

“ There is no longer therefore a hope that Persian 
literature may be revived and the intellectual resources 
of the Empire again developed, unless the civilized nations 

of Europe come to her rescue. The yoke must be 

broken, and the tyranny of the northern barbarian removed, 
before the Persian mind and heart can be stimulated to 
intellectual and moral activity.” (pp. 408-412.) 

It was destined that the pious hope of Elizabeth Heed 
should be fulfilled. But it was fulfilled in a way which the 
writer could not have dreamt of. As we shall soon see 
Persia revived, but by the unaided efforts of the Persians 
themselves. A great sou of hers came to her rescue. The 
yoke of foreign and priestly rule was removed by the Per- 
sians themselves, whilst the nation continued to remain 
true to itself and its traditions. And in this book we shall 
read ourselves how the Persian mind and heart has been 
stimulated to intellectual and moral activity by her own 
efforts and exertions. In the words of Miss Peed herself 
Persia has rallied for the fourth time, and is on the way 
to resume her old position in the world of letters, as 

in matters mundane. 


* This wan written in 1893 A.D. 
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I’hb Advent of H. I. M. Kbza Shah and the Tbansfobmation 

OF Persia. 

This was Persia before the advent of Eeza Shah. In 

1919. the ex-king wanted to make an agreement with the 
British, which, the nation thought, was the virtual handing 
over of all power into their hands. Either dreading this 
or thinking of forcing their communistic principles on 
Persia, the Russians invaded the Northern Provinces in 

1920. At Qazviu, midway between the Russian frontier 
and Teheran, was the then Colonel Eeza Khan, with his 
small force, who saw with an aching heart that his country 
was going to rack and ruin. To save it if he could from 
final disruption, he marched on Teheran with his force of 
a few hundred men and occupied it on 23rd February 

1921. The nation realized that a leader had come. It 

/ 

made him first the Oommander-in-Chief, then the War 
Minister, the Prime Minister, then the Regent and finally 
crowned him King on 16th December 1926. From 1926 
to 1932, within the short spell of 7 years, H. I. M. Reza 
Shah has transformed the destiny of Persia. Prom a 
nation fallen and dismembered and practically looked at 
with contempt, he has made it to-day into a nation self- 
respecting and respected by all. So much so, that one of 
the King’s great lieutenants was recently elected as the 
President of the League of Nations. 

Now I shall tell you shortly what I have seen with 
my own eyes of the achievement of Persia in the last 
seven years, and how the country has freed itself, to use 
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the words of Mr. Levi, from the shackles of mediaevalisiu 
in which it was fettered. 

In the place of mule-tracks and antiquated caravan- 
roads nearly seven thousand miles of motor roads have 
been built. In the place of slow-going camel transport, 
fast motors join the various cities of Persia, as is done 
anywhere in Europe. A trans-Persian Eailway is almost 
half-constructed and in five years more, we shall travel from 
the port to Teheran in a first class train, thereby trans- 
forming the means of communication in Persia at one 
stroke and making them completely modern. With a 
nucleus of four thousand which Eeza Shah commanded in 
1921, Persia has now a well-trained and well-equipped 
army of nearly one hundred thousand, including reserves, 
promptly available. Under the Law of Conscription the 
ancient military ardour of the nation is revived and the fine 
trained Officers of the Persian army can compare most 
favourably with any Officers in any European country. 

As a result the authority of the Central Government 
is well established over the whole country. The insurgent 
Chiefs of turbulent tribes have all been subdued, and as a 
necessary consequence, perfect safety prevails in the land, 
and travelling has become as secure as in any place in 
Europe. The administration of Law and Justice too has 
been so thoroughly reformed that every nation has agreed 
to surrender its rights of capitulations. Persia, a land of 
culture both of the Zoroastrian and the Islamic times, had 
in or about 1920 only about six hundred schools with thirty 
thousand students. To-day the number of the schools of 
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all levels number so many thousands and students hundreds 
of thousands, all studying from a modern and upto-date 
curriculum with mathematics, physics, chemistry, hygiene 
and physical culture, all taking their due share in the 
education of l^ersia’s youth. For the last several years, 
over one hundred boys, the cream of these modern schools, 
are sent every year to various Universities in Europe for 
specialised studies. Every town has a municipality, and 
road-building and town-planning have become the themes 
of the day. Post and telegraph offices are made upto- 
date, and a fine telephone system connects every town and 
village of the whole of Persia with the centre. Persia has 
indeed burst its shackles of mediaevalism and that too by 
her own unaided efforts, under the guidance and leadership 
of its great King, Keza Shah Pahlavi. 

The Eenaissanob oe Pebsian Poetby. 

The beginning of the intellectual movement during 
this period was again noted by Prof. Browne. His 
“ Modern Press and Poetry of Persia” gave an indication 
to the world of the renaissance of Persian poetry too in the 
present age. And this book, which was begun only to 
supplement the above work, in its present enlarged form, 
tells its own tale. 

The modern poetry of Persia shows real originality, 
merit and humour, as attested by Browne, who mentions 
as the most notable among the poets Aref, Dakhaw (now 
known as Dehkhuda), Ashraf and Bahar, who all grace the 
pages of the present volume with many others. Many of 
the modern poets possessed a classical training, and it is 
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remarkable to note the employment by them of the 
classical mode and style in giving expression to original 
themes, the products of the modern age. The patriotic 
poems of the Adib-e-Pishawari, Aref’s freshest poem which 
I received on the day of my departure from Hamadan, — Use 
and Abuse of the Pen, Bahat’s Damawand, Badi-uz-Zaman’s 
The Passing Show, Adib-us-Saltaneh’s The Message of the 
Mountain, Pour-e Davoud’s Amshaspandan, Falsafi’s The 
Helpless Poor, Akhgar’s The Coming 1/9 at, Nezam-e-Vafa’s 
Robabieh, Vossugh-ud-DowIeh’s Some Truths, Vahid’s Bahar, 
are all instances on the point. 

In the same way, whilst Adib-e-Nishapuri and others, 
like Golahan, can use the old matter and method in quite a 
classical way, on the other hand Eshqi and those of his 
way of thinking claim to be fettered by no such tradition. 
They give expression to their realistic thought in 
poetic forms of their own making, which according to 
them best express their thoughts. And after reading 
Eshqi’s Rastakhiz and The, Ideal, no European reader, I am 
sure, would ever find fault with him for making the choice. 
Apart from the above, there is still one poet of exceptional 
merit, Irach Mirza, the realism in whose poems, reminds 
us of Zola and makes us regret indeed that death stopped 
him from completing his marvellous poem of Zohreh and 
Manucheher. 

Besides the above, hundreds of other poems, specially 
patriotic, provide a treat to the reader, hardly met with 
formerly except in Firdausi. And with them the poems 
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on Nature, Kindness, Humanity, Lorn and Service, subjects 
most deftly used by moieru poets, separate them by a clear- 
out line from the preceding periods. The ornate and 
artificial style, which has for centuries prevailed in Persia, 
has been replaced during this wave of patriotism and 
freedom, by a sweet, simple and natural style. The prose 
too has likewise become natural and strong. All these 
considerations, combined with the trend of events, embolden 
one to predict that Persia is fast entering upon an age 
of outstanding literary activity and merit. With these 
words I place this volume before my readers. How many 
of the poets herein mentioned, have attained or will 
attain to the degree of excellence that would preserve their 
names for ever from oblivion, posterity will decide. 
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in the table. 
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i Abdul Hussein Khan Tehran \ B. 1305 A. H. j Love, p. 109; and twelve 
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ADIBET-OZ-ZAMAN,— SHAHIN. 

[A poetess, sister of Adib-ul-Mamalek, resident of Farahan.] 
TO MY DAUGHTER. 


Lend thy ear to me, daughter of mine, my matchless child 
of auspicious fortune; 

pearl of the casket of perfection and good-nature, the moon 
in the constellation of beauty and comeliness; 

Blossoming bud of the garden of purity, nourished and 
brought up on the lap of chastity ; 

Lend thy ear for a moment to my advice, make the mode 
of thy conduct to follow mine. 

Years and months and weeks have passed over me ; with 
regret I look at the life that is gone. 

Departing from this world with a thousand regrets, my 
only hope is in thee, my cypress-statured darling, 

That, out of love, off and on, thou wilt pray to the Almighty 
to overlook my faults. 

Thine is the time for joy and delight ; the spring of life 
^nd the season of youth ai?e thjne, 
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Adibet-02-ZfiimaA 


Wear my advice like an ear-ring in thy ear, it will never be 
forgotten by thee any day. 

Ever be on the alert and exert to purify thy character, that 10 
thy character may become unique by goodness. 

In every work which thou wishest to perform, remember, 
Providence is aware of thy deeds. 

Give considerable thought to all that thou mayest do, that 
thou mayest not follow anything but the Divine Law. 

Shouldst thou wish to adorn thy face and give finishing 
touches to thy lustrous beauty, 

Ask the tire-women of purity to come, and adorn thee with 
the priceless charm of chastity. 

Give the twist of punctilious care to thy ringlets, apply the 15 
tincture of truth to thy eyebrow. 

Anoint thy eyes with the collyrium of modesty, apply the 
rouge of decorum to thy cheeks. 

At the corner of thy lips put the mole of good manners, 
open not thy lips for a nonsensical laugh. 

Shouldst thou wish to laugh, smile gently, never laugh 
heedlessly before people. 

Wash thy hands and face with the soap of modesty, and 
splash the water of perfection and wisdom on thy face. 

Rub thy face with the powder of nobility, drive away all 20 
passions from thy side. 

Shouldst thou wish to be friends with a girl, and if she be 
a relation, good-tempered and of fine character. 

Then with all thy heart accept her as a friend, otherwise 
quickly get rid of this harmful bother. 

Oh darling of my life, never, never associate with uncul- 
tured people, 

For this is the work of raw and inexperienced women ; a 
wise girl will think it a shame and disgrace to do so. 

Give not on a friend, an untimely call, without occasion ; 26 
let not a friend’s heart be hurt on thy account. 
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Visits should never be too frequent for all things have their 
proper bounds. 

How well the woman said to the man, “Depart in sweetness 
and return in sweetness too.” 

Thou needs must spend adequately for thy guests, but for 
them too, open not thy hand of extravagance. 

To secure one word of compliment, place not the brand of 
a debt on thy forehead. 

From flattering companions thou wilt do well to flee, and 
strictly avoid all ungrateful persons too. 

Keep well in eye the dues of every deserving person, 
return good for every good thou mayest receive. 
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Adib-e-Pishavari 
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APIB-E-PISHAVARI 

[Syed Ahmed, well-known as Adib-e-Pishavari, was born in or 
about 1260 A.H. (1844 A.D.), on the frontier between Peshavar 
and Afghanistan. He spent his early life in study at Ghazni. At 
the age of thirty he came to Sabzavar and studied higher philosophy 
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in tlie Madresseh of the late Haji Mnlla Haiji Sabzavari. For thirty 
years he was in Teheran and died there at the ripe age of 96 on 30th 
June 1930, 

His poetical works consist of over 20,000 verses. His pupil and 
friend Agske Shaikh-ol-molk, well-known by his poetical name, 
Aurang, is editing Adib’s works and we hope to see them soon in print.] 
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AN ADDRESS TO IRAN’S CHILDREN. 


If the eyes of thy fortune were enlightened, in thy hands 
there would have been a sword, on thy body a coat-of- 
mail. 

Thou wouldst have cleansed the country of all causes of 
disgrace, thou wouldst not have fallen low before the 
whites and blacks. 

We mast needs weep over that land and soil, which has to 
exist according to the wishes of its evil-wisher. 

The soil whereon thy navel cord was out on thy birth, the 
soil which gave nourishment to thy body and soul, 

6 Thou shouldst love it for the sake of thy religion ; thy 
Prophet said so, and it ought to be so. 

Shouldst thou possess very little of this love, then thou 
needst not consider thyself a good Moslem, 



A^b*« 


C^Ua>- 


? J 5 y J 


y 4 Jl-A-ji \ j/k ^...> 

(j^J^ 4* ^ <^>** 

\j Uj^j 41^ 

>1^ y 3^ y 4JL!S^ ^ ^ ^ 

^ -^“4^ 3^ j 

* tZ^i 4A-**JLJLi ^»*t w * y \ jk 
^ Ju^ 4jlCa ^ jjk ^ 4'£r '.»' 

•j1i4j1 I 3 ^ 

^1^1 J * J Oi* ^ 3 

*¥3 o>r •jf i 

^ ^ i rj! jr- 
wT^ )Uj- i j^.ok- ^ 

^y. f* t#t — ^ 

‘iJ’jfj ^ ojT Ojj^ O'^’;; 


f* •'^.jjji tf' y 

f' *^3^* J* 

> 

'-r* cT^ £:* Ui 3 
*>-»?-- (y3ii • 

cA*:* o'>y. o~S o>r ^ 
iji^j^ O' 3' ^3i‘*! b O'jJ 
yy ii'^j. i y*^ ■ ■ • > ■** 
<J^ fb '-l-’l y> 

«^aw> > y i <uKli A J* tlL 

*xi5^ *^^3 0^ yj* 

cr*.-»^ r'*ji J o'^J jy (*^ 

c3i*J 

ji_.:.f^ ^1 y u Ja »ju5l^i 

^ is^=H 'j S' 

iSy "'-Jji yy^ o' ^Sy. S 
#313! 3 

is^ Oy^ tf' **'3' S 


IRAl^’S ADDRESS TO HER CHILDREN. 

0 thou, aurfcarei oa the very blood of my heath, how can 

I divorce my heart from my love for thee ? 

1 have nourished thee in my fond embrace, I have brought 

thee up like the candle (».« , beauty) of Taraz, 

In thy very nature thou hast absolutely no regard for me, 
thou hast forgotten all the gratitude thou owes b me 1 



At tbe time of prayer,, whilst offering thy devotion, the 
prophet has made me thy altar, 

6 That whilst thou renderest homage to the Lord, thou 
shouldst turn towards me and make the bow. 

Thy soul is burnt and tormented in hell, because thou didst 
not learn these secrets. 

Listen to these words, and create not an uproar, for the 
devil himself is not a worse sinner than thou. 

Where is the devil, nourished by his mother, and suckled by 
the sweet honey from her breast. 

Who, when a stranger dares to lay his hands on his old, 
decrepit and wretched mother, — 

10 0 where is the devil, guilty of such an ugly act, as to go 

to the help of that wretched stranger ? 

1 am Iran’s son, and for my mother I have a zealous sense 
of honour beyond limit. 

0 ye, sleeping in the embrace of negligence, 0 ye, who 
have discarded from the heart all the commandments 
of religion, 

Gather together all the hearts that lie dispersed ; like 
Kaveh, smash the bellows and the smithy together, 

Bealise that a good name is like a candle, which illumines 
all assemblies and gatherings. 

16 Around it, be thou like a hovering moth, and be thou a 
valiant man, playing with his life and head. 

Thy descent is from a free and noble race ; a noble head can 
never go after the tail.* 

Thou art free, how oanst thou go in for servitude ; how 
canst thou live within a prison ? 


* A KOAD of nobl« defloent should oqt have a low idoal 
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THE SOIL OF IRAN. 

0 thou, soil of Iran, long long ere this, Wsb the majestic 
dome of this blue sky, thou wert full of accomplish- 
ments. 

Thou wert an auspicious cradle, thou hadst nourished 
Bahram (or Mars) and Barjis (or Jupiter). 

Thou hadst given birth to Franak, and to Budabeh too ; 
thou hadst nurtured Faridun and Rustam. 

The Abtin of the sky did not become rejuvenated to bear, 
once again, the load of begetting a Faridun, 

6 From this lofty stratagem-displaying old (sphere), 0 soil (of 
Iran) bear a Rustam, Rudabeh-wise.* 

Tell Alburz to bring forth a Eobad, to send forth an 
awesome avalanche of snow and wind. 

Come out, 0 you steel-forging man (Kaveh), come and with 
thy hammer smash the head of injustice. 

0 ye Seistan, and the market-places of Shiraz and Isfahan, 
0 ye palace and walls of Tabriz and Rai, 

Why are you not crying and shouting like me ? Why are you 
not in ferment like my heart ? 

10 0 do effervesce like the cauldron of my heart, do come 

to lament like the pipe of my throat. 
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A POEM. 

I have oast the aloe-wood of my heart upon the fire, that 
from the smoke proceeding from, my heart, I ihay make 
the world fragrant. 

Possibly my smoke may affect thine eyes, and make thee 
pour tears through thy eyelashes. 

Whoever possesses a fast-running mule, has after all to 
think of its fodder and oats ; 

I have neither a mule to think of its hay and barley; 
nor have I a camel to think of its fodder. 

Songs are for the musician and for merry-making, they 
are not meant for the wise and the learned. 

To words like mine, as I give here, pay attention ; thou 
hast heard many, so hear these too. 

I am telling things so that they may be effective, though 
I am not a story-teller, nor am I a magic-monger. 

I am embodying magic in my words, on the chance that 1 
may take away the sleep of neglect from thy eyes. 

Although thou art a player on the harp, thou canst play 
the following song therein at present. 

Like the musician, strike up a tune now, do not, like me, 
drink thy heart’s blood, but drink wine. 

Shouldst thou be a drainer of dregs or a drinker of pure 
wine, remove the intoxication (of neglect) from thy 
head with these verses. 



Is 

Thou oughtst to have a fellow-toper like me, and a cup-bearer 
of graceful gait, whilst thou art drinking the wine. 

That thereby the blood within thy veins might be stirred 
up, and thy tipsy head might be brought to its senses. 

Possibly it may stir up thy heart with zeal and patriotism, 
it may remove the dust of languor from thy body. 

With this water which I let flow from my eyes like a 16 
stream, I laid the dust of thy pathway. 

I will shine like the sun, even on the side impervious to 
rays and shall melt thy frozen ice and make i t run 
into a stream. 

It would be surprising if my words did not make thee burn, 
for I have hidden a fire within what I say. 

Within my mouth, I have a tongue like thunder ; and the 
lightning of words shoots out therefrom. 

If thou art able to warm up thy horse through the fire of this 
lightning, thou wilt make Shiavax blush with shame. 

Thy body would melt in shame, wert thou able to know 20 
thy own (worthless) self. 

Mute be my tongue, if it entertained a wish, other than 
love for thee in this discourse. 

I am not giving out this call for myself, I have no rose to 
make me sing about it (like a nightingale). 

My cage (breast) within is in ferment because of thee ; like 
a bird therefore I bring out this cry. 
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THE ASSAYING OP VERSES. 


My verses are like the calf of Moses, meant for the resusci- 
tation of the dead ones of my country. 

When thou strikest any part of it on a dead heart, like 
a lamp it kindles into a flame. 

The soul must stir up in the body with light, just as the 
corpse did at the breath of Jesus. 

Whoever sincerely listens to this message of mine, will 
receive brilliance like a resplendent lamp. 

5 In my hand is a lancet with a diamond edge duly sharpened, 
to bleed all those who have coagulated blood. 

With this lancet, I shall open thy vein ; — the sluggish vein 
of apathy, from thy body, 

That perchance like a phlebotomist, little by little, I may 
take out the cold and clotted blood from thy veins ; 

(And) possibly I may replenish up thy bloated body with 
warm blood through these stirring words of mine. 

I shall, like Gabriel, blow my breath before thee, I shall 
blow into thy body, the breath of zealous sympathy. 

10 With these words of mine, like a nurse to the child, I shall 
give thee milk which shall raise high thy stature. 
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IN REPREHENSION OF THE WORLD. 


There is not a rose in this fine garden, which, to the man 
plucking it, gives not the prick of a couple of hundred 
thorns. 

Set not thy heart on the seductive call of the world, for its 
actions do not conform with its speech. 

Do not be deceived by its promise of protection, for it 
recognises no promise and gives no protection. 

Through the pointed head of the arrow resting on the 
stretched bow-string of this one (i.e. world) not a heart 
there is but is wounded. 

6 Where is the heart polished (devoid) of grief, which in 
, the end gets not the rust (of sorrow) ? 

Close up thy lips moving in complaint, for- this evil- 
doer (world) is not ashamed of anybody. 

Whoever complains of one of evil origin, is himself not less 
unworthy than that one of bad stock. 



Aiib*«rPiai>*Tkri 


Ab times dark aud dismal, at times shining like a lamp, 

— save these two things, the world has no other work. 

Things repeated tire one out ; why hast thy heart not got 
annoyed at these repetitions ? 

The scroll of the sphere is a long one, but its contents 10 
are nothing but grief and sorrow. 

This wielder of the pen did not move the pen for recording 
reconciliation ; its record is nothing but war and strife. 

Like a mad thing, distracted it gallops along, as if there 
is no master of the horse to control it. 

Like the Eakbsh (steed of Eustam) it has snapped its 
mouth-bit; like the Shabdiz (the steed of Khosrav 
Parviz) no reins are thrown over its head. 

Beyond this pavilion (of the world) there is another 
pavilion ; but you and I have no access there. 

The traveller has departed and I remain here; the road 16 
to that place is a rough one and is not smooth and 
level. 

He whose heart is not made wide awake through knowledge, 

— it is all the same whether his eyes are open, or are 
closed in sleep. 

In this busy market full of customers, there is no purchaser 
(unfortunately) for my wares. 
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AdiIrrPUMtwri 


AN ODE. 

however distressed and heart-lost I may be, if the beloved 
be loving and sympathetic, she would restore the heart 
to {i.e. encourage) the heart-lost and remedy his distress. 

If thou with the breath of Jesus wert to tend this ailing 
one, the latter in his desire of thee, would get ill 
every day. 

The cloud, through which lightning flashes with a laugh, 
pours its tears ; the eyes which see thy laughing 
lips, also pour glistening pearls (tears) at the sight. 

Ooquettishly the eastern breeze passed over th; bed- 
chamber, in the middle of the night, that it might 
scatter perfume in the garden over every rose-branch. 

Have you observed how a hunting hawk, when it falls 
upon a quail and fixes its claws upon it, tears its 
heart out? 

Thy saucy nature lures me thus with its deceitful coquetry 
into the net ; with their amorous glances thy tipsy 
eyes treat me cruelly in the same fashion. 

Last night, in the tavern, of a drinker of dregs, who 
changes the dark night into a bright day by bis 
beaming face, 

I asked, “ Say, who in this world is free from the fetters 
of grief ?” He replied, “ He who is always good both 
to the good and the bad.” 


* •• 
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ADIB US SALTANEH. 

THE MESSAGE OF THE MOUNTAIN. 

[The translation is of selected verses in the poem.] 

A stone-digger active, alert and young was striking his 1 
spade in the heart of a big mountain. 

He was driving his spade deep into the stones, that he 2 
might thereby earn a bit of bread for himself. 

Indeed whoever holds the faith of freedom, strives to get 3 
bis livelihood by the labour of his arms. 

The youth was young with fresh full breath and warm for 7 
work ; to him the stone appeared as soft as leather. 

On every side that he struck the spade, a portion of the 8 
hill he made to fly. 

A coal mine was within that mountain, a large heap hard- 9 
knit well-compacted, 
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10 When a layer of stone was removed from that hill, the 

spade pierced its point in the coal. 

11 The youth was a novice in this line of work, he had 

not had any experience of a hill like this. 

12 He was not conversant with the secrets of nature ; he saw 

the black mass and wondered at it, 

13 Saying : “ What is this black thing in the stomach 

of the mountain ; is the hill pregnant with a 
black child ? 

14 “ Of has it travelled to Ethiopia and Abyssinia that it has 

brought this negro baby ? 

l6 “ Or is it the black smoke of a wretched lover’s heart, 

which has got congested in the crevice of the rook ? 

16 “Or is it the heart of the fair*ones, always hard and dark, 
which has left a part of it in the heart of the mountain ?” 

18 The deeper he dug in that bed of coal, his surprise in- 
creased at every stage, 

20 From all that blackness, a shining light manifested 

itself, which dazzled and blinded his eyes. 

21 From the coal which that spade dug out, a few pieces 

of diamond flashed^out, 

22 It spread its brilliant rays all around on the hill-side and 

dissipated the darkness of that black heap. 

23 The mountain-digger, startled by that pure light, threw 

aside his spade and became full of fearsome thoughts. 

24 Saying : “ What talisman and magic are these ? It is not 

a mountain, but the abode of demons and fairies : 

27 “The dark stone has turned into a shining Venus, the 
negro-mother had given birth to a fair child of Cathay. 
29 “ Or is it the dark horizon wherefrom at dawn the first 

rays of the sun are coming out ? ” 

S2 All of a sudden an awe-inspiring sound came from that 
mountain and filled up the space high and low. 

33 It said : 0 thou strong and aoootnplished lad, 0 thou in 
courage big as myself, 
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May thy work and profession be auspicious, may thy 34 
axe be still more sharp than it is. 

Thousands and thousands of years have passed over me 35 
and I have almost died of expectation 

Of one like thee, that he may turn to me, may look at the 33 
afiQiotion of my heart and remedy it. 

Do not allow thy mind to be upset by this abode, do not be 40 
happy at heart except in a place like this. 

This is neither a talisman nor a magic display, there is 41 
no giant here nor a fairy. 

There is no reason to apprehend harm or woe here ; do 42 
not be astounded, there is no magic here. 

I shall solve the problem for thee, 1 shall disclose all 44 
the secrets to thee”. 

The mountain- digger, like a drowning man, casting out 45 
his hands for a life-boat, 

Came to his senses a little by these words, and lent his ears 43 
attentively to the voice. 

But he did not know who the speaker was, he heard the 48 
speech but the speaker was nowhere. 

The voice said, “Why art thou searching so much? Thou 62 
art before me, why art thou running round about ? 

This black mass which thou art scattering about, on the 55 
body of which thou art repeatedly striking thy axe, 

Is the pupil of the eye of my hope, is the centre of light 66 
and the source of my vision. 

And those pieces which have separated from it, with all 67 
their brilliance and sparkle and radiance. 

They were the drops of my tears which used to quench 68 
the fire of envy.” 

Again the youth , hearing those words became more 60 
surprised than he ever was before. 

From that mental condition he brought himself back so 62 
that he might solve the mystery. 
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Laughing he asked’ this question to mouaiMn : 
“ Oh thou whose glory' reaches the sky ! 

I am very much suuprisad at thy Work, atodt am set 
thinking a* the meaning of thy words. 

Thy hands reach the dlouds, thy head' the m'OOB, thy 
head-gear reaches the plane of Venus. 

Bs' it not a pity, that thou' with this elevated position, yet 
speakest of wail and' tears ? 

Tears proceed from helplessness or from fear ; they appear 
ugly proceeding from a majestic mountain.” 

It Replied: “As thou art not aware of the secret, thy 
thoughts travel far and wide. 

None can dare to harm me ; none is there strong enough 
to meet me in battle. 

My tears proceed not from helplessness or <ftead' ; my heart 
need never get split through fear. 

My tears I owe to the ignorance of these people ; wisdom 
is in flight because of this nation’s ignorance. 

For, all these gifts of nature God has deposited in the 
interior of one like me, 

Iron and Sil'ver, gold and valuable rubies, emeralds and 
corne'liaits and sparkling agates. 

I am a virgin girl, fresh and young, I am adorned with 
gold and jewels. 

Yet from- this unaccomplished and ungenerous people, 
nothing comes into existence. 

Nobody comes to wed me, nobody cares to partake of 
my sweet fruits. 

Nobody opens the door Of my treasury, that they may 
carry away my time-old capital. 

I who am endowed with all advantages, — behold how I am 
lying useless. * 

The people of this land, men and women,-— grief-strioken 
they stay in a boneie of mourning. < 
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With one hand placed over the other they stay, unaware of 89 
all that they really possess. 

Inspite of all the stored up wealth, they have their eyes 90 
fixed on the hands of other people. 

Now, thou thyself judge, 0 good man, and tell me whether 91 
this is not sufficient cause for my grief and pain ? 

A condition like this, is it not worthy of grief I*, Is it 92 
improper to weep for a people like this ?” 

Alas for this nation without name and fame, through 93 
grief for whom the eyes of stone do weep ! 
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THE WINE AND THE JAB. 

Some agreeable wine of musky fragrance, was once lying 
for a long time in a jar. 

To each other the two bosom-friends were deeply 
attached; from every side they used to kiss and 
embrace each other. 

The jar had drawn the wine close in its embrace ; the 
wine had made it a veil to hide her face from strangers. 

So well did the wine get merged in the jar, that thou 
mjghtst say it was not wine, but the soul rendered 
corporeal. 

5 If any one used to lay bis hands on the jar, out of jealousy 
the wine used to tremble and shake. 

And i| the wine desired itsell to be pousedc out, the 
used to hold it by the neck. 



H any dust used to settle on the wine, the jai ^ed to 
draw it out ot its heart. 

And if some dust kaj^pened to be on the face of the jar, 
the wine used to flick it off with a kiss. 

Over that wine and jar, many months and years passed, 
remaining in the same place and position. 

Bnt as this tyrannical world invariably diasolvea the 10 
binding knot of lovers, 

S(V accidentally, a stone from the hand of fate npeprang 
and fell and broke the side of the jar. 

The jar was shattered, and the wine poufed lant from 
every side; the union between the. two old levers was 
dissolved. 

Of the one, all its drops were ronning onder the feet ; of 
the other, all its pieces were scattered everywhere. 

The one was taking its course in every direction, the other 
in grief had oast down its head in front. 

The jar, when it washed its hand of sweet life, moaned 15 
and said, " 0 my old beloved, 

The stone of woe has been my ruin, say who has brought 
thee out of thy privacy. 

Did 1 not olmrish thee all these years, and did I not conceal 
thee safe within my bosom ? 

Nobody could approach thee except myself, thou hast no 
other boon companion except me. 

Under my protection thou hadst all thy wishes fulfilled, 
what has happened that to-day thou hast openly 
come out? 

Why hast thou stretched thyself in every direction? After 20 
me, oouldst thou not remain for one moment in tiky 
place ?” 

The wine answered it, saying : “ O thou broken-hearted one, 
what dost thou ask my grieved and distressed self ? 

Dost thou think that after m 3 r dear lover, it is worth 
whileifor mo to live ? 



Didst thou not know that my very existence would not 
have been if thou wert not there ? 

If I existed at one place, I existed simply because of thy 
love. 

But now as thou art broken and shattered, the bond of 
my existence too has been severed. 

My heart, like thy body, has been broken by the stone of 
woe, thou fellest from thy feet and I was all lost. 

As my dear lover’s heart is broken it is better that I too 
should pour my all on the ground. 

I shall not remain on this ground also, for dirty ground 
is not a place for pure things.” 

Such are all faithful lovers, for a faithless lover is not 
a lover but a serpent. 
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ADIB UL MAMALIK-E FARAHANI. 

Mirza Sadeq Hakime Farahani was born in 1280 A.H. in the 
suburbs of Farahan, in the province of Sultanabad, in Persia. In 1921 
Adib started a newspaper called “ Adab in Teheran, well-known in 
literary and political circles. He died in 1336 A.H. in Teheran. 
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NATURE AND TRAINING. 

1 have heard that a Shah said to his Vazir that kriowledge 
and education were the key to all accomplishments. 

A bitter tree through the treatment 6f grafting dan be so 
trained in the garden as to bear sweet fruit for all 
times. 

The V^azir replied that the basic nature of things should be 
good, for, to give a mirror to a blind person was to 
take useless trouble; 

It is an admitted fact that no master-artisan can make a sharp 
instrument from a piece of bad iron. 

When the king heard thfe he privately told his chamberlain, 
“ 1 wish to have an important work done by yo^• 
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“ For the execution of this work a cat is necessary, and this call 
be accomplished by your effort and enterprise.” 

The chamberlain retired and very soon brought a cat such 
that whoever saw it said that it was not a cat but a male 
lion. 

The king ordered his assistants to teach it certain arts which 
were usually to be found natural in men. 

After a couple of weeks the attendants informed him that it 
was like a human being in the shape of an animal. 

10 Then the king sent for the minister and said : “ Now look at 
an animal which is surpassing even a man (in attain- 
ments). 

“ Behold this cat which, near my bed stands erect, and holds 
a candle in its fore-paw from evening till morn. 

“ Through training, it has let go the reins of its nature, it has 
severed the knot of resemblance from its parents.” 

The Vazir replied: “ The words of the sovereign are sovereign- 
words, the hearts of kings beat to the commands of 
Almighty Providence. 

“ Yet one must not be deluded at the training of a cat, for 
when nature does not help, training is all wasted. 

16 “A tree of bitter nature will, even if watered by the stream 
of paradise, bear black leaves and bitter fruit.” 

The king stated in reply: “ Wise arguments should be consi- 
dered ugly when they go contrary to the evidence of 
sense and sight. 

“ The effect of the proofs of wisdom may soar up in air but 
collapses' when contradicted by sense and sight. 
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Now look at this cat and leave aside thy obstinate arguments, 
for thy denial, in this matter, is like the denial of the 
light in the moon.” 

At this stage from a hole in the building a mouse jumped 
out, and a cat when it sees a mouse loses all other con- 
sciousness. 

The cat flung the candle away from her paw and ran after the 20 
mouse on every side, as its animal nature dictated . 

By the candle the hall was set afire; thou mightst say the 
hall was like a burning oven. 

With his bare feet the king fled, and of his courtiers, some 
dropped out of the hall, some ran out of the door. 

The minister seized the skirt of the king, and said to him : 
Behold, sire, it is useless to educate the evihnatured. 

No amount of training would make a cat human; its animal 
nature is one, the nature of man is another. 

From stones bearing the ore of iron and steel, no gold can be 26 
brought out, nor from a golden mine, can iron similarly be 
had. 

None can hope to get sugar out of the reed of a mat though 
in appearance the sugar-cane and ordinary cane are 
similar. 

The story of the darner’s son in Roum adorns the pages of 
history and the volumes of biographies. 

On this point, to Buzorjamher sternly told Naushirvan these 
words which are well-known in the worldt 



That a person of wicked origin should never be relied upon, 
for he is the source of mischief, the root cause of sedition, 
and a mine^of evil. 

30 Ood forbid that a low and mean fellow should attain to rank 
and position, for he is the enemy of the city-dweller and 
the village-peasant, he is a woe to all things, wet 
and dry (on land and sea). 

Education and training of one whose nature is dark and wicked 
is a vain effort (like drawing pictures on water), but of 
the pure-hearted is like a picture permanently engraved 
on stone. 

On the way to Merv how well the leader of the caravan said; 
Though a mule may look like a horse, it is the progeny 
of a donkey. 

0 thou who hast fallen into a well of natural habits like 
Joseph, come out for a royal crown is awaiting thy head. 

Come out of this well of nature, for with such a Malek,* the 
journey lies to the Egypt of a supernatural world. 

36 Night and day thou art slumbering in the cradle of natural 
instincts; thy arguments are all thy desires, and what 
thou hearest and seest. 

Nature has joined these doors and frame-work of thine so 
closely, that thou inayest say that it was the master of 
all craftsmen. 

Of things beyond the limits of this nature of thine, thou 
knowest nothing; within a house how can one know who 
stands behind the door ? 

* Malek was the leader of the caravan who brought Joseph out from the Pit of 
Canaan and took him to Egyph 
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O^J 


O’ ■> o'jj i5*'^ 

Ij j-_} Jj^ •'^.*3 

\ J w '^ ji iX_flC Jui jT 

'^o**-* •‘^.> j'H oj^y 
1 ^ 

b Ojj O' a 


'j Ci^ jtf" O'.' ->>?■ 

j* jj;j ^ 

i>— tr^ Oyr 

jdU dUi ^ 

{S>j^ 3 03 J^ 


^J4>=^3,;t^ 3 ->V 3 cri3^ 

3 V3 ^ 3 vT ^ ^ 

^ 4JL«-Aal 3 

I j S^ Oij^ otf^ ^J-^ 
\jCp“^ '-^.j^ -oj^ j> 
1 j (£^j (3**^^ J 

y tr‘-> 

b o'-* f *-*: ‘^- 3*^ 

b O’^ ■> 


Q\ji‘ j> 49.>li c>»j >^03 ^ 03*^ 

3^ ^ <>*->• ‘i'*') 

^1 dl> 3 ct/^ .>.>3 

lX_jI» ^ c/b* iSij^. *<3* 

0- •'*ij‘^ A '^b oJ» j> 


^ i*A j ^\ ^'^33* 

«a»a oT 3I 



40 


0 ctH S ^ *Jc* 
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\j J jli 
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b J .^r^ c^l 

b Oy^^ 
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b Cf O^S 

b Oj^ jn* iSy j3^ jl (S3^^\ 

b Cy^ ^ 

b O iJaW 


^ "^ L-jj^^ ail •^y j-j^j '•’ 

^"-^^y ^ ^ lAi jj ! ^^3 ^bJu U 

u^j^ t^i <S*, ^ *\c^ c^l 

4^,^,^ dkiZ:^ \jm3» (^l 

•b •ub J^.*.5^ lAl^ C^i 

3 O*^, iSi 1* Ua^ (j\ 
O^ «rL^ 3^ (yj J^O^ Oj^ 

Ol (S^iT. 03^ 

juX^^l Jb ^,^1 fj jjT* 

^3^ Jic^ ^ b 

y. 3 0^ b 

051*4-- oiU ^J^^lv.4*^ 3 S ^ 

O-Jl^ 4*15 

afciAj J> OJj^ 3*^^ 

b J/rt?’ y3y ‘^-'^ ^,3^ 
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4> ^ja\::k,2A 

' J-r- f 

^ A-Jja-LMi.) 1 ^ 

4**^ j:> iS J>^ \ t \V Ju j:i 
jSyA 

J2^ 3 ^ U^ jl o (Aj 

^ C>>» cl^»L) A| u\;0 (A^L.a 

CJ O--- 1 > J 

J^(Sj»^ \ 'T'To Jl*^ J> 

j4^d4».» “l^ (j^** 3 3 ^ 3*^ * ^>^V1 Ai^ ® fill (^1 aA^ 

I J ci. vI.J''*^ ^ \ V^*0<Jl^ 

A^^> C^ 03^^ ^ AJI^:> 1 3 3 

.w^-'^mSIi j ^ iX^ ^i<i*i 1 {J^ 3 3 

ADIB-E-FAREHMAND. 

[Aga Mirza Abdul Huspiii Farelimand (Adib-ul-Mamalek) is the son 
of Haji Mirza Khalil Khan (Banau-iis-Saltanidi Farehmand). His 
poetical nom-de-plume is also Adib. Ho was born in 1317 A.H. 
(1899 A.T).) in the district of Orujon in Baktiari territory. He is a 
well-known and respected citizen of Tstaliun nnd was for a time the 
vice-governor and the head of tlu' St'ord.a,! iat, tli('n\ In 1335 A.H. he 
published a journal in Isfahan under the name of Tohfat-ul-odaba 
and thereafter started two newspapers known as Madayen and Gity 
Nam&. He is now the president of the Literai y Society of Isfahan 
which he founded six years ago.] 

0^1 jl ' 
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'-^j* V. )' ‘^•'^ -/'■-; 

^■•' ijr' 3 J 3 '^‘^' y ' 
“ i 1 ” 0^1 a^.\ J.al» < 5 ^ (*Z> 


AN ODE. 

In the corner of the cage, my heart lies in the fetters of my 
hunter, I wail in envious grief for the bird that is free. 

The rival is glad at my death, and I am glad that at the time 
of my death too there is a heart which I gladden. 

I have not injured a single heart, for I well know that the 
foundation of life of all things in existence is unstable. 

Relieve the wants of the poor and be not too hard, for the 
basis of this old edifice is very weak. 

^ For the ruins of the palace of the king Khosrav, from the 
Tigris of my heart, blood flows like the river of Bagdad. 

Behold how the Court of justice is no more. Oh alas ! for 
that edifice which is based on injustice. 

Construct things for their ultimate ruin, give birth for ulti- 
mate death ; be conscious that thou too are born to the 
same end. 

No trace remains of Shirin and her Khosrav, yet our heads 
still feel the tumult of the love of Farhad. 

My beloved, who is a child yet in the elementary school, 
Oh Adib, how well she is a master in the art of ravishing 
the heart. 
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eJuilj ^ jl> jU5^js 

3j 3 o-ls j3 I j 0 V '^; ':i J* 

cf 1 3“^ -rt“i 


^ac—ly^icijlailjJy 3'o*;J ^ii>S 
}} 4i»_jC. Jic jl»lj J. 

(_^iM jIj 1-4)3 jl* 


LOVE 

How happy it is to be in the service of the beloved, with the 
sounds of the harp and the guitar, on the skirts of the 
avenue of Charbag, or on the fields by the sides of 
Zayandehrood. 

If thou comest to one side of it even before birth thou art 
too late, and shouldst thou go to the other side after 
death, it is soon too soon.* 

Oh thou who divest in the bottomless sea of Wisdom, come 
to the town of Love and there travel and behold the 
secrets of existence. 

If thou wert not to grasp (like a harp) the strings of the 
ringlets of the beloved, death would be better than this 
life, for what is the use of such a life. 

Would to God that in the school of the world no letters 
be taught except the letters L-O-V-E. 


0>L* A>y dl^ ^ ^ 

^ 0^lp \ Iji ilil* JUj j \ cii 

On one side of Charbag are the wine houses of Julfa, whilst on the opposite 
aid* ia a botiai ground. 
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•A-..^s» (^ ^ ^ 

LS* O’ y k^" 'A-; o-^ 1 

w^***-** l3^ ^b^* 

^—1 
iA<*4 ^1 

C>.-*.-* U 4-^5 uiT 

uUj^ 

3I ^^-.—1 0«.-l>C’ 0*-^\ 

J^c 3 3 33 

Jl>- ^^liAlil J;£. ^1^0 Jul^^l 

bXJI^ ^ Lj (^y \jZ\ j\ 
Cf >^» ®5\i Ji 1 C-^ i! 

C0i^^i3j^ **^*^^3 J Ob* 

Ailr ^1 

1 4a«ww^o«* ^ 



46 


Adib-«*]^ar«hmaii4 





^ jT y <<—^3 ^ 

tJUs^ 4 Za^| 4.>1^J> 4la^i ^ sX,i 

^ 3^ J<A> ^3 

jT A.sl ^1 ^ 

iijT * 1 1 3^ ^ 
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f j\ 0^3 

J^ 
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> U iSy^ ^ ^ 

3 J^SSSUA ^aIsJ Jiu 
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C**^ L» uX-»b S L^ >l> 
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>* j' J-^3 *3i^* 
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C>Ja>‘ ^ fl^ 1 
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cr’.>^ ^j\ 0^^ t#* ^ s^’ ^• 
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JJj» 
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, A POEM. 

A fool is he, who, in the hope and yearning of Paradise, 
closes his eyes against the fair ones, drinks not wine 
and goes and abandons everything. 
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Forego not the pleasures of the world, oh heart, for the sake 
of a thought, for no one has written and forwarded a letter 
from the other world to this one. 

If thou wert to listen to my advice, 0 Adib, be happy with a 
damsel, in the season of spring, by the side of a 
streamlet on the edge of a field. 

If freedom and comfort were available to thee, abandon 
them not for they are the original paradise. 

6 As I found that the Master of the House is One, so I am 
going at times to the idol temple, at times to the monas- 
tery and sometimes to the synagogue. 

Exert thyself and be happy, 0 Adib, for else a few days more 
and at the hands of death thou wilt be so much dust 
and brick material. 

Except trouble and hardship for the heart of the sick lover, 
what else is the fruit of thy handsome features and 
evil nature ? 


si}! jl ^ fSj» 

A QUATRAIN 

Every time that I set free a bird from a cage, or bring joy 
to the mind of a broken hearted. 

The bird of my heart is liberated from the fetters of the grief, 
I am supremely happy by making happy another heart. 


J<> 


Ja Os/ jl 
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ADIB-E-NISHAPURL 

[Mirza Abdul-Jawad, A.dib-e-Nishapuri, was born in 1284 A.H. at 
Nishapiir. He was a 8 ufi and had written several scholarly and 
philosnphical books. He died in 1343 A.H. He had a great love for 
Iran and its glorious past. He was a great friend of the poet Irach 
Jlirza, but otherwise he was of a very retiring disposition.] 
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THE HEART OP THE POOR. 


For Grod’s sake, hurt uot our hearts more than this, and 
be careful about the sighs of a dervish’s heart. 

Give not thy approbation to all this oppression of our 
heart, for kings do not like oppressing the poor 
and the helpless. 

God is everywhere, why art thou uselessly running about? 
.seek not God anywhere except within the heart of 
the dervishes. 

I have come from the East of Manifestation (the Invisible 
World), wait till one day at a glance I manifest the 
Invisible World. 

Ye mosque-goers, how long will you be in the fetters of 
passion ? Remove the rust of sensuality from the 
mirror of the heart. 

The heart of a servant of God is the mirror revealing 
the Invisible; realise the value of the mirror mani- 
festing the Unknown. 

You unwise people, you are ignorant of the secret of the 
world ; you know hardly anything more than eating 
and sleeping. 








:>j\> ^ 1 y 
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A MYSTIC’S FANCY. 


I whose feet are enmeshed in the net of woe, I who am 
oppressed at the hands of trouble and hardship, 

I am the king of the land of annihilation, and sovereign 
of the heavens of Eternity, 

I am that royal hawk whose material existence is no- 
where except in the highest sphere of Eeality, 

Though in the self-seeing eyes of the (hypocritical) pietist, 
I am not worth much like Eeality itself. 

At times I appear in the garb of unity, at times in the 
vestiMnt of diversity. 
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How can I not help appearing as Diversity itself, for I am 
the world-revealing mirror. 

At times I am in the holy sanctuary of Ka‘aba, at times 
in a Christian church, at times I am a Moslem, at 
others a Christian. 

With all religions, good or bad, I am acquainted, though 
I am foreign to them. 

Sometimes distracted. I remain in the desert of negation, 
at others I stand convinced by the proofs of creation. 

Sometimes a seeker I am on the plains of Ella (except),* at 5 
others I am a diver in the ocean of La (nothingness). t 

Whatever has been done, has been sodoneby those two lovely 
curls, which have twisted and interlocked all my affairs, 

At times making into fetters, at times into an armour, the 
iron fibres of my strength and forces. 

I am Jesus in the high heavens, I am the cure for the 
ills of every stricken person. 

I am Zoroaster, the master of 1he Zend (A vesta), I am 
Moses, the master of the white hand and the staff. 

There is not in my mantle anybody save Him, bow long 
like the ringdove will you cry “Where, 0 where 

0 seeker of Cxod, ramble not uselessly all about, “I am 

God, I am God, I am God 

All this nonsensical and useless talk, is only for testing 
my poetical skill. 

Otherwise in the path of poverty, I am the same old beggar. 

1 am one of the populace of Shadyakh (Nishapur), and am a 

helpless poor fellow of that locality. 

I am distressed with this wide world, I am about to depart 
from this transitory abode. 

From Eternity without beginning my work was to serve, iQ 
it was service and constancy in service. 

My nature was always to be ashamed of the Friend, and 
my creed yet stands firm on these beliefs. 

* The third word of the Holy Kalraa “ L4 llaha 
I The first word of the 
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AKHGAR. 

[Ahmed Khan, with his poetical nom-de-plume Akhgar, son of 
Haji Mirza Ebrahim Amuli, was born at Tehran in 1307 A.H. At 
the age of six he began his studies and entered the army at the 
age of eighteen. He now holds a high rank in the Persian Army, 
and his patriotism and high ideals have made him loved, by all. 
In the field of literature too he has earned a fine position for himself, 
at his beautiful poems given below testify.] 
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AN ODE. 

As long as I continue to have the love for my country 
in my heart, my heart’s blood will continue to flow 
from the eyes over my face. 

The hair protects the head as the army doth the country, 
I keep my heart clinging to the army of the country* 

In the protection of our holy country, night and day, 
I keep my sword drawn against the face of the enemy. 
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This holy land I have received in heritage from my 
forefathers, I shall mix with its earth the blood of 
my heart (whilst protecting it). 

In order that the historian may write the history of my 6 
country, I shall put to disgrace its enemy. 

However tattered the original binding may be, great 
pride do I Entertain for this tattered volume. 

At no time will the hand of desire reach the skirt of the 
goal, as long as the boy of the heart runs away 
from his school, (is uneducated). 

Akhgar complains not of strangers or of kinsmen, for 
with my own hands I have this dust thrown on my 
head. 
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BE THE OWNER OF THE HOUSE. 


Either be a man, to fight the enemy, for the sake of the 
country, or like a bird with tied-up wings, remain 
confined in the prison of thy nest. ‘ 

Either claim not to be a man and wear the veil of disgrace, 
or tear the curtain of fear and superstition and be a 
man. 

Detach the heart from the rose and the nightingale, let 
go the ringlets of the beloved ; enough of this nonsense, 
be wise and sensible. 

Through falsehood, the name and fame of the country 
has been given up to the winds ; be truthful like our 
forefathers, and be the pride of strangers and of 
ourselves. 

Leave off the fables of the past, and be a practical man ; 
in fact and not in fancy, be a Rustam of the traditions. 

In the path of knowledge and science, be like a world-illu- 
minating candle, in the acquisition of honour exert 
thyself like the moth. 

If thou wantest not that accidents of life should break 
thy ribs, then be united with friends like the teeth of a 
comb. 

In order that thy foot may not fall in the net of deceit 
of the enemies, keep thy eyes open and avoid the bait. 

Our house is like our country ; it is necessary to protect 
it; night and day be in the thought of guarding 
thy house and home. 

Through the tyranny of times, our homestead has been 
devastated; like Pahlavi, exert thyself in rebuilding 
this desolated homestea.d. 

With zeal henceforth, board the ship of valour ; enough of 
this helplessness and annihilation, be regal as of yore. 

0 Akhgar, how long wilt thou be afraid of the dogs, like 
strangers ? Rely upon thy sword and be the master 
in thine own house. 
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THE KING AND THE COUNTRY. 

Those who have no country of their own will be annihilated 
in the world ; like the Jews they will receive a box 
on the ears from the world. 

Life without a body is of no use and so is a body without 
life ; the people of Iran are the soul, and the country, 
the body. 

Separation from one’s country is hard for the patriotic ; 
the load of its woe and trouble on the shoulders is easy 
to bear. 

The Joseph of Egypt— my Country is the light of my eyes ; 

I am like Jacob and the fragrance of my country is 
like Joseph’s shirt to me. 
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6 Although the country has become a house of worries, yet 
after all it was Jacob’s business to be attached to his 
house of woes. 

The time is short, gird the loins of courage, and through 
such valour free the country from robbers. 

In the path of love for one’s country what can ever 
intervene ? If the cup of its love contains even poison 
give it to me. 

A true lover of the country is that trouble-undergoing 
libertine, who, with all his heart, shoulders the burden 
of worries himself. 

The springs of Iran are better than the springs of Zamzam 
and Kausar (of paradise) ; its earth spreads the fragrance 
of musk, and perfume-diffusing are its jessamines. 

10 Sell not thy country even if the two worlds are offered 
to thee, for its price will be the cause of thy disgrace 
in both the worlds. 

It would not be just and fair, wert thou to win the eight 
heavens in exchange for the loss of a single atom of 
the dust of thy country. 

Grieve not, 0 Akhgar, if thy agony were to be like a moun- 
tain, for the mountain-shattering king will uproot it 
like a thorn. 

Oh God ! make the foundation of his dignity secure in the 
world ; preserve him safe and sound. Oh Lord, from 
the woes of time. 
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BEAUTY’S DEFENCE. 


If my heart became the butt for the arrow of thy glance, 
the fault lay with my eyes and not with thee. 

The heart through the passage of the eyes brought an attack 
on thy beauty ; thy beauty arrayed thy soldiers in 
defence. 

It cast a glance on the front line and thy two black eyes 
opposed the heart. 

On right and left, the bows of the two eyebrows were 
made ready, and my heart was made the butt for 
the arrows of thy glance. 

On every side it turned its face, victory was there ; in 
every position beauty was thy guard and protector. 

Thy army was victorious, and over-powered was the heart 
of Akhgar, and it fell in thy path. 

As the heart is not able to pay the war indemnity, thou 
dost kill it with an occasional glance. 
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THE COMING WAR. 

I am afraid that due to deceit and fraud, war will over- 
whelm us again. 

The foundations of this earth will shake, we too will be 
completely involved. 

If such a war doth come about, no one will remain in 
the world. 

It will not only bring agony to the body and soul ; an 
all-sweeping toll it will take. 

5 Innumerable aeroplanes, and powerful battleships will 
claim for its victims, 

Beyond limit and count, the heads and lives of men. 

Like fire which suddenly spreads in a harvest of hay, 

And burns whether one wills it or not, all that is dry 
and green therein. 

In this barbarous world, in this commotion fraught with 
fear, 
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What man will have the courage to take the hand of man, 10 
(and come to his help) ? 

When hunger (for conquest) overpowers a nation, it seeks 
to devour what it can ; 

Our weakness then attracts it to us, and the expanse of 
the country is overwhelmed with evil. 

The talk of peace and tranquillity is an outward decoration 
on the body of deceit ; 

God protect us on the day of its display, if the aeroplanes 
take to their wings. 

In this world full of flames, which wishes to devastate itself, 16 

Sleep not, 0 nation of Iran, for if thou sleepest, thou 
wilt be consumed. 

0 dear, exert thyself in wakefulness, and avoid harming 
and oppressing people. 

0 Akhgar, never be tyrannical, or the morning sighs (of 
the oppressed) will seize thee. 
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REVERTING TO THE ORIGINAL SOURCE. 


Everything will revert to its original type, everybody 
will find its abode in its original source. 

The body and the soul are dissimilar things blended 
together ; when they separate, the state will be better 
than the present. 

The soul will approximate to a soul, and (the remains of) 
the body will be blended with another body. 

The soul will depart for the high heavens, and the body 
will be consigned to the earth. 

6 This is death and if thou regardest it as enmity, it is going 
to be hostile to everything under the heavens. 

With the edge of the scythe of annihilation, every existing 
thing, in its own turn, will be cut down. 

From eternity without beginning such an order has been 
issued, and it will be so till eternity without end. 

The moment you have — count it as opportune, for the 
opportunity will surely pass away from the hand. 

0 Akhgar, make goodness thy vocation, for this alone 
will be the provision for thy journey. 
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A POEM. 

My verses (life, the mouth of my verses) have been sweetened 
ever since thy lips have sprinkled pure wine on mine. 

Why dost thou not take the wine from my hand ? Is it 
because some differences have arisen between the 
cup and thy ruby lip ? 

W'hen I deducted from each other the sum totals of grief 
and joy, several cyphers I found at the foot of the 
account. 

Since thy image has fallen in my heart, O rascally beloved, 
my pen has fallen from my hand, and my books from 
my esteem. 

For the crime of a glance, the eyes have been drowned 6 
in blood, and because of the troubles of the eye, the 
heart is also in agony. 

E'rom the spring of my eyes, such torrents of tears I have 
shed, that my heart is floating on water like a ship. 

Akhgar, the man who restrained me from drinking wine, 

I saw yesterday lying dead drunk in a tavern. 
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SERVE MANKIND. 


If with the water of affection thou quenchest the fire 
of grief of a person, it is better than thou shouldst 
tyrannise over somebody. 

With breath and blood, a man preserves his existence, 
be afraid of the sighs of people, if thou makest them 
heave it with a breath. 

Thy humility towards the poor is allowable, but it is not 
permissible for the great, except for God. 

With what reaches thee, more or less, be content; for the 
philosophy of “more or less” can hardly be entertained 
by thy mind. 

5 God has made man in His own image, He has not made 
an image more pleasant than this. 

Thou art a man, and to men the whole world is like a 
mere drop which has separated itself from the surface 
of the sea. 

Thou canst unite thyself with the ocean of mercy of God, if 
thou placest thy foot in the service of people created by 
God. 

God has given a pen in thy hands for this reason that 
thou mayst use it for helping the poor and the needy. 

Take this advice from the words of thy master (Saadi), 
0 Akhgar, that a kindly thought is better than the 
devotion of seventy-two years. 
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LOVE FOR IRAN. 

I shall give thee my very life if thou wert to turn thy 
face towards me to speak, though thy speech may 
be nothing but a haughty rebuke. 

Show thy face for once and take my life as a present 
for it ; what is life that we should at all talk about it. 

During separation, my eyes never go to sleep, except in 
the hope of dreaming of thy union in sleep. 

So much blood did I pour from my eyes, that my heart 
is like an island in a sea of red wine. 

Through the blood of my heart my eyes have become 
like cups of wine, my heart is like roasted meat ; 
indeed what a wine and what a meat ! 

In the volume of my love for thee, this wine and meat 
(tears and the burning heart) is a letter from a chapter 
and a line from a book. 

At times I burn with love for Iran, at times I yearn for 
separation ; at times I complain of the shaikh, at 
times I wish for the help of the youths. 

Like the people of Bushire I went for water where I 
thought I would find it, and found there nothing 
but a mirage. 

If the dust of neglect is resting on my face, the fire 
(Akhgar) is within my heart at every stage. 
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THE LIFE OF MEN. 

The life of men in the world is not more than a number 
of years, and the years of life are not more than 
a passing thought. 
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The past has passed from the hand, the future is not 
visible yet ; then, for a wise men nothing exists but 
the present. 

The black mole, the magic eyes, the curling tresses, and 
the moon-like face, when they do not endure in this 
state, are nothing more than a passing picture. 

Every fair damsel flirts with beauty for a short time ; a 
few years more and she becomes an old woman without 
any charm. 

From lessons and arguments, from noise and clamour 
what do we gain except worry ? All hopes and fears 
of life are nothing more than mere fancy. 

The result of all this addition and subtraction, this division 
and multiplication, this ebb and tide and going and 
coming is no more than a final disappearance. 

When the perfection of life is death, 0 wise man, through- 
out this circle there is nothing more than some defects 
and perfection. 

If the bird of life does not take to its wing in the path 
of divine knowledge, the body does nothing but change 
its place from one site to another through greed. 

Whatever thou gatherest of gold and silver in thy treasury, 
if thou lookest w ell it’s nothing more than worry and 
woe. 

Caravans after caravans passed away, 0 Akhgar, the 10 
Divine Essence, which is independent of this coming 
and going, is alone everlasting. 
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TRAITOR TO ONE’S COUNTRY. 


Akhgkt 


To drink poison like Socrates instead of honey, in the 
ocean to try to drink the milk of the whale, 

In a cave to sleep by the side of a dragon , instead of 
water to drink the filthy liquid of hell, 

To kiss the mouth of a poisonous snake, to boil in a vessel 
full of boiling water. 

To roll naked on a bed of bristling thorns, to try one’s 
strength with a savage lion. 

Thirsty and hungry to go round the world on foot, to 6 
clad oneself with the wounds of a lance and a sword. 

To be a torch on a gunpowder magazine, to cry out in 
mourning for whatever that is dear. 

To fall in a well full of snakes and scorpions, is better 
a thousand times than to be a traitor to one’s country. 
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THE FIERY SIGH. 


It is now time to adopt madness once again, to take back 
my heart from my heart and from my heart-ravishing 
beloved. 

No, I made a mistake ; happy the day that I become one 
with dust that perchance I may have the dust of thy 
feet on my head. 

As the walking cypress of the beloved was not watered 
by faithfulness, I could not expect to receive anything 
but tyranny from her. 

Tears I sprinkle to such an extent that rose water got 
envious, for 1 was getting the distilled water from 
the distillery of my eyes. 

5 The fear is that a flood may carry away the house of my 
heart, should I remove my sleeves from my wet eyes. 

Say not that the locks of the beloved resemble the musk 
of Cathay, for it would be a mistake to compare 
these two as equal. 

If it be thy pleasure to set fire to my heart, out of 
gallantry I shall outdo the work of a salamander. 

If thy union becomes unavailable in the wakeful state, in 
my dream I shall repeat kisses to that sweet sugar. 

If the judge of the city does not give due justice to the 
heart, I shall take hold of the skirt (seek redress) 
from the Great Judge on the Day of Judgment. 

10 The bird of soul has been imprisoned in the cage of the 
body for a life time, 0 happy the day when I will fly 
away from this snare of woe. 

0 Akhgar, I so heave sighs from the bottom of my heart, 
that the world will be set afire by the heat of the sighs. 
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THE SCYTHE AND THE PLOUGH. 

With the scythe and the plough, if thou dost put forth the 
hand of effort, thou wilt make thyself independent 
of strangers and relatives. 

Thy head will be cast in the dust of humiliation if 
through sordid expectation, thou stretches forth 
thy hand towards the hand of others. 

It thou seekest for truth, work and wage go together ; thou 
wilt not reach the truth if thou restest on fancy. 

If thou wert to avoid all thy sloth, thy enemy will 
henceforth avoid thee. 

If thou wantest peace, it is necessary that to defend thyself 5 
against the enemy, thou shouldst be ready with the 
arms of war. 

Take caution from the revolutionary happenings in the 
world, that thy country will be snatched away in 
the twinkling of an eye. 

The aviators of Europe have secured the North Pole, yet 
thou art having in thy house the sleep of ease. 

If thou canst not be a soothing ointment to the wounds of 
others, it is yjst better than to be constantly at 
prayers like the pious oat. 

Thy power will go beyond the highest heaven, 0 Akhgar, if 
thou canst acquire contentment, if thou canst leave off 
greed. 
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A LIFE WORSE THAN DEATH. 


The way thou hast put me on the fire of separation, it will 
not be long before no trace would be left of me. 

If life means all this humiliation and helplessness, 0 death 
give me relief from such a life. 

If the rose I nurtured were to be the companion of thy 
nightingale, except harm no benefit I would reap 
from my garden. 

The grey hair on the head bring the news of old age 
saying that my time of youth had reached its end. 

I am disgusted with this life worse than death ; 0 death, 
release me from a life like this. 

0 Omnipotent Lord, prosperity and adversity are in Thy 
hand, through Thy kindness have mercy on this 
helpless one. 

When will it be that the lire of my life will be quenched 
and from the sea of sorrow I be brought to the shore 
of Thy proximity ? 
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AN ODE, 

From a nation whose blood has got cold, what expectations 
of achievement could be had ! 

Courage and generosity, valour and greatness seek from 
the fresh youths and not from slothful cowards. 
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Azad 


With a firm determination raise thyself and remove with 
thy efforts all that prevents thy achievement. 

For fighting the enemy he becomes ready whose' body has 
known hardship, not he who is brought up in luxury. 

He appreciates the value of spring who knows the hard* 6 
ships of a cold winter.' 

The ruin of our work is due to our own sloth, why should 
we complain of the crooked revolutions of the sky ? 

Disunion and idleness gave us up to the winds, treachery 
and ignorance ruined us. 

Unrighteousness broke our back and incapacity increased 
our agony. 

On every tree we built our hope but we only gathered 
the fruit of disappointment. 

Whomsoever thou seest, has through oppression a heart 10 
red with blood, a face yellow with sorrow. 

At the hands of friends, to the wish of the enemy we are 
in agonised movement like a pawn in the game of Nard. 

Do not pride thyself on the kindness of the sky, for a 
salt-desert will not nourish a rose. 

Before a revolution is finished with thee, it finishes thee 
altogether. 

Always free has been this sky, mated with crooked ways 
and devoid of humanity. 
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AFSAR. 


, <S^J^ IaaJB 


Prince Mahomed Hasham Mirza son of Nurullah Mirza born 
at Sabzavar Khorasan in 1297 A.IF. He was first elected to the 
Parliament in 1327 and since 1833 regularly represents Khorasan in 
the National Assembly. He is the President of the Literary Society of 
Teheran. 
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THE LORD OF THE HOUSE OF IRAN. 


On the day when the cry went forth from every man, when 
from every side of the realm a calamity arose, 

When the Zahhak of tyranny arose like a dragon in our 
house, the Lord of the House appeared. 

In that dark and dismal night a guide appeared and like 
Kaveh a Re/a Shah appeared. 

Throughout the length and breadth of the land peace and 
security was established, and of mischief and anarchy 
not a name, not a trace remained. 
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CONTEST OR CO-OPERATIONS 

In the strife and contest for survival and existence mankind 
has been decimated, this wrong path should not be 
traversed at all. 

We ought to think about co-operation for our permanence; 
with mutual aid we can surely rest in peace. 
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S ELF-EELIANCE. 

Like the oov ering shade of a Chinese lantern how long wilt 
thou rear thyself up with somebody’s helping hand? 

When the hand of support is removed from thy head, thy 
figure no more stands straight and erect; 

The ereot stature that thou showest collapses with a 
hundred breaks and folds and bends. 

But when the candle stands on its legs it sheds its radiance 
and adorns the assembly. 

Whoever stands on his legs like a candle is exalted, though 5 
he may be melting and consuming himself. 

It is a misfortune to put reliance on others; a man of 
enlightened judgment wilt not approve of this conduct. 
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A POEM. 

Par from thee, as the bird of my heart was in a cage, it 
cried in lament to such an extent that it was out of 
breath and tired. 

0 rose ! the state of my constrained heart is known to that 
bud which has fallen in the hands of thorns. 

When the candle learnt the mode of killing its lovers 
from thee, thei moth seeing me sacrifice my life 
got the yearning (to burn itself). . 

Since the parrot of our freedom has been caged, it ceased 
to fly and words forsook its memory. 

Except the people of Iran none else would have sold, 5 
even for the world, the gem of a democratic constitution 
if it bad fallen in his hand. 
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0 branch go high up that thou mayst not be destroyed, 
the fruit whichns within reach of the hand is easily 
plucked. 

Iran which once extended its boundary beyond the Tigris 
and the Oxus, alas, that it now falls Avithin the Eu- 
phrates, and the Araxes. 

That East on which the welfare of the whole world depen- 
ded, to whom shall I say it has fallen behind the West. 

The latter took an aeroplane and passed beyond the clouds, 
whilst the former still followed the bell of the caravan. 

When the chief of the city police is intoxicated, no wonder 
that sober Afsar is arrested by the custodian. 
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MINE AND THINE. 

This palace which belongs at times to thee and at times 
to me, will not endure for over either for thee or for me. 

As the skies do not revolve according to the wish of any 
one, take it for granted that the sun belongs to thee 
and the moon to me. 

If thou wert not to loose anything, yet as thou canst take 
nothing away why shouldst thou worry about this 
game of chess, let thine be the checkmating queen and 
mine the King. 

The partridge said to the nightingale ; the spring is not per- 
manent, why this laugh and why lament, let the rose be 
thine and the blade of grass be mine.; 
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We fell out amongst ourselves till we lost the country 5 
from our hands, we are glad to see others fighting, 

0 alas for thee and woe for me ! 

Neither the Kiyanian crown remains nor the Sassanian 
diadem, 0 Afsar, why wailest thou ? Let the crown be 
thine and the hat mine. 
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KHAYYAM. 

The world is praising Omar Khayyam because he gave 
out his thoughts as they were. 

Whatever he approved of in this world he said it truly 
without being afraid of any one. 

He carried away the heart of the world by what he said ; 
why ? because he spoke whatever his heart desired. 


S:* 3^ 3 *' 3 ' yr 

FREEDOM, 

O bird, when thou dost come out free from the cage crave 
not for limitless freedom ! 

That beneficial freedom is enough for us, through which no 
harm is received by the liberty of others. 


jl ji 3 >*■ 3^ ^ ^ 

fl j/sj S wX» j\^ ^ ^ 

GOOD ACTION. 

In order that we may rest peacefully from the happenings 
of Time, let us make' little of the world and all it offers. 
In return for my goodness if a thousand evil things are 
offered, I am happy with this that I did good and will 
repeat the goodness. 
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I" ; 

^»m ‘ik; 

^ j li Oj_ail j) fi; 

A MOONLIT NIGHT IN THE MOUNTAIN 
RANGE OP ALBOEZ. 

The night was lit up like a day by the light of the moon, 
the resplendent luminary bad spread its harvest of 
radiance. 

Thou mightst say the sky was a sublime porch, from which 
the lamp of the moon was hanging like a pendant ; 

A 

Or that it was like an ocean at rest, in which the moon was 
flashing its searchlight. 

The planets round about the moon, were shining, but only 
like the point of a needle — 

5 Weak and infirm, lustreless and bedimmed, they looked like 
; , lamps fading for want of . oil. 

The fixed stars looked like thousands of trivial candles, lit 
up deliberately on a brilliant day. 

No more can I describe the beauty of that night, for even 
eloquence has its allotted limit. 

, If thou happen to view such a beautiful night, thou wilt 
surely go mad like myself. 

The splendour oi such a night ought to be seen, for they 
, say : How can what is heard, be like what is seen ? 

1,0 On the outskirts of Eai, at the foot of the Alborz. by the 
side of a running rivulet, I had my abode. 

I had selected the summit of a hillock, like a partridge 
perching on the top of a rock. 

I do not know what is the matter with the mountain to*night, 
for I see tears (rivulets) running down its eyes, along 
its skirt. 






1 ) JjM j 





Aiihu 


It seems to me at times laughing, at times weeping ; it is in 
joy at times and in lamentation at others. 

My lifeless pen danced into life there, and my well-nigh 
barren nature was seized with the pains of child-birth. 

In that moonlit night, in the memory of Iran, I began scribb- 16 
ling things on paper. 

From the top, I cast a glance below, and I saw my country 
fallen in a pit like Bizhan. 

I was in despair, but in my despair came to my heart, the 
thought of Tahamtan Eustam. 

The past gave me a lesson of hope, and I saw a brilliant 
future over the horizon. 

Thou mightst say I went into a dream, for I saw railroads 
laid out all over the country, 

From the Caspian to the Gulf of Amman — from the 20 
frontiers of India to the boundaries of Armenia. 

On the one hand I saw a big barrage built over the river 
Karun ; on the other I saw all mines opened up and 
utilised. 

"When for a moment I withdrew myself from these thoughts, 

I cast a glance once again on my native soil. 

I looked at Teheran and saw that instead of a rose-garden, 
it was yet a dustbin. 




if 

Oft Ji 
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ANSARL 

Mirza Musa Ansari born at Isfahan in 1265 A.H. 
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LOVE 

Like a ship, existence stands firm with the anchor of love, 
love is the Noah and he leads the ship on the sea-way 
of love. 

Every particle has its element of permanence through love, 
and hence all the atoms are flitting about, around the 
centre of love. 

Love is the constant wielder of the bat to this earthly globe, 
it is therefore moving distracted like a ball in the 
presence of love. 

From the Are of the heart of love sprang a flame, and the 
Sun in the sky is a withered portion of that tire of love. 

The sky got created like smoke, when the lover burnt his 6 
heart like incense in the urn of love. 

How can the Caucasian Phoenix dare to fly, where a spar- 
row puts on the royal wings of love ! 

0 heart I if love spreads red hot tire in its path, the lover 
will willingly hasten over the glowing tire of love. 

The day of reckoning has no horror for lovers, who have 
experienced the tumult of the resurrection of love in 
the rising of the Beloved. 

Higher than the nine heavens, behold the flying gro und of 
lovers, for the lovers fly with the wings of love. 

Over all people of power. Reason holds its royal sway, but iQ 
it fled away from the midst as soon as it saw the army 
of love. 

The hero Rustam wears a woman's veil instead of a helmet, 
when an old woman comes in the arena with the head* 
dress of love. 

For the sake of love our mother has given us birth , hence 
love is worthy of us and we are worthy of love . 
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Every volume and book is washed clean of its contbnls by 
the lover who reads a chapter in the volume of love. 

A temple and the holy sanctuary of Kaaba are equal in the 
eyes of lovers, for this was the religion which was 
brought by the unique Prophet of love. 

16 Existence is the sea, the lover is the diver therein who 
wishes to hnd from this sea the gem of love at the risk 
of his own life. 

Leave off thinking about her, oh heart ! for the pure damsel 
of love is so delicate in nature that she is hurt even 
by fancy. 

Tell the sugar-vendors of Egypt to close their shops and 
business, as our candy is constantly made from the 
sugar of love. 

As I am giving up to the winds this earthly existence 
(lit. edifice), 0 bringer of the flood of fire give me a 
draught from the cup of love. 

On the royal crown and throne, Aurang oasts not a look, 
since he has adorned his head with the crown of love. 
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THE GARDEN OE LOVE. 

Why is this revolving sky not at rest ? And why has all 
this wonderful scheme of pictures no ultimate end ? 

If thou lookest well of a night, thou wilt find the heavens 
like a garden, yet no one gets his wishes realised 
through this radiant garden. 

Of the Sakis of the banquet of the sky, each holds a cup at 
night time, yet nothing except the most deadly poison 
is in the cup. 

Though the Lamli (constellation) in the sky is without hand 
and foot (helpless), yet the claws of a lion dare not 
stand in opposition to it. 

As the desires of the senses eventually lead one to ill- 
repute, I sing the praise of love, for no one is reviled 
because of it. 

As the robe of love is coloured with the blood of lovers, every 
statue and figure is not worthy of being adorned by 
this cloak. 

The gardener of this world is love, and the lover is its 
waterman, but the fruits of this garden are not pista- 
chios and almonds. 
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Service of Mankind is (the fruit), and the servant is lie who 
in the path of humanity, if a thorn scratches his foot, 
feels not aggrieved. 

The religion of a lover in this world, is to love the whole 
world ; whoever does not have this faith, his future is 
not happy. 

10 Like Aurang, one should love the world with all one’s heart 
and soul, for there is no outcome of a man’s life in this 
world, except this. 
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LOVE AND REASON. 


Those who, in thy love, are unconscious of their own exist- 
ence, are men of insight in the eyes of lovers. 

If they liken thee, 0 Friend, with the sun and the moon, it is 
also a mistake which this world usually commits. 

The safeguarding of one’s head and life in thy search ful- 
fils not the condition of propriety ; the wise one is an- 
xious for his life, but the lover is different. 

Devoted to thy face, I stand absorbed in thy sight, and the 
world is looking at me beholding the sight. 

The heavens are all resplendent at the full display of that 
radiance, and those who do not see Thee are without 
sight. 


5 
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Anrtiiii 


0 new moon, show the corner of thy eyebrow above the 
terrace, a whole world is anxiously awaiting to see thee. 
The community which is not distracted by thy two parting 
locks, are a lot of foolish labourers in these two worlds. 
If thou wert to raise the veil over thy face for a moment, 
thy lovers, like Aurang, will tear their robes. 
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AN ODE. 

Whoever, in the Egypt of existence, possesses a fair face, all 
people think of loving him (or her) with all their hearts. 

Within my eyes sleep gets no entrance, as, for the pain of 
her separation, the heart continues to talk till dawn. 

It is not surprising if the love for her has created a fire in 
the heart ; the more surprising thing is, that the heart 
wishes to consume itself. 

Through the twist of her curly looks, the morning breeze 
passed, the dust began spreading musky perfume and 
the world got full of fragrance. 
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6 Since her picture has passed away, the house and the hear 
have all been consumed, but were the Friend to come 
in by the door, life would come out of the body. 

No one makes a robe of rose for a figure of stone, except 
perhaps my rose-bodied beloved possessing a stony and 
impudent heart. 

Strike not thy hand on her ringlets in fun, for the heart with 
all its broken condition, is bound to that filament of hair. 

Though the world out of revenge, has driven me out wrath- 
fully, I am glad that love for her has become my friend 
and companion. 

If love were to cast my existence to the wind of annihilation, 
the heart of Aurang will again seek for love, in both the 

worlds. 
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LOVE AND WISDOM. 


Love, with one stroke, dug out the root of wisdom from the 
heart ; I have not heard of a tyrannical act which was 
so agreeable to the heart. 

Grief, which had no abode in the world, came along on her 
way, and made its stay in my ownerless heart. 

Worldly thorn became like a red flower to my eyes, when I 
got afflicted and distracted by love. 

Though the spirit of achievement was less, the hand of year- 
ning got extended the more to secure within its grasp 
the skirt of the tall cypress. 

When did I ever extend the hand of freedom like a cypress 
that my heart got its feet fettered by the lasso of woe? 

It were meet if I should wash the volume of wisdom with 
wine ; how long shall we have this talk ? How long this 
why and how ? 

When Aurang cast down his head in her path like so much 
dust, he got exalted everywhere, his head was lifted in 
both the worlds. 
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BE KIND. 


Anrl^ae 


Seek advanoement through learniag, for that will make thee 
respected, a man is exalted in both the worlds, through 
wisdom. 

If thy actions are linked with wisdom in this world, the rose- 
garden of life will not have a rose more agreeable than 
thee. 

Through kindness and love, be the help of the helple ss, be a 
soothing balm to every wound, be the cure of every 
afflicted person. 

If thou findest a weak person in thy path wailing with pain, 
haughty and intoxicated with power, pass by him 
not, laugh not to his face. 

The bird of the heart, if thou wishest to bring within thy 
net, sprinkle the grains of kindness and make it fall in 
the noose. 

Extend not thy hand to harm and injure anyone ; if, in 
thy life, thou wishest that no harm should reach thee 
from the sky. 

Just as a bitter drug is necessary to protect the body from 
disease, for the disease of the spirit, the bitter medicine 
is a good advice. 

With the more or less the world offers thee put up like 
Aurang, that the greed for more or less, may not ad- 
versely affect thee. 
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A POEM. 

Every heart seeks in this world a heart-cherisher for himself, 
that for a moment he might tell her openly the secrets 
of his heart. 

When the royal hawk of love displays its splendour in the 
air like an eagle, it behoves reason to bind the feet of 
its own hawk. 

Love contrives a plan when our aSairs are involved ; he is 
fortunate who recognises the solver of his difficulties. 

The Sufi will stamp his feet in ecstacy and joy, on the dome 
of the sky, if the musician were again to play his harp 
in this fashion. 

5 The nest of the bird of hearts became all disarranged, when 
our beloved displayed just a little of her long ringlets. 

The harvest of my patience was plundered away as if by the 
Turks, yet again I wish that she may bring afresh 
her assault. 

Since I extended my hand of supplication to her skirt, out 
of pride, she withdrew further her skirt, adding to her 
coquettish charms. 

Like Khezar, in all humility, seek the water of life from her 
ruby lips, like Alexander, abandon not the qualities of 
humility and gentleness. 

Thy orders even the breeze will carry out like a peon, if 
like Jamshed thou wert to imprison your cravings 
of greed and avarice. 
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ATimne 


If during prayers thou wert not to turn the face of thy 
heart towards the Friend, then reckon as useless the 
trouble of all these prayers of thine. 

How canst thou get hold of the skirt of her union like 
Aurang, if in truth thou dost not let go thy vicious 
nature. 
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RELY NOT ON THE WORLD. 


Lend thy ear to me, for I shall give thee a precious 
advice : if thou wishest to be in peace, attach not thy 
heart to the world. 

A child is usually deceived by sweets and candy, and the 
sky gives thee candy and wine to play a joke on thee. 

No one builds a mud-house in the path of a flood, no sober 
man would build a bridge of weeds over a river. 

The expanse of the earth, in its nature, is nothing more 
than a salt-plain ; who ever sowed the grain of hope 
in a salty soil ? 
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6 The frnit of the garden of existence is nothing else but 
pain and woe ; I have never heard of anybody 
plucking fresh fruit from a willow tree. 

Day and night, the sky has its eye along the way in expecta- 
tion of preying upon life, with a lasso in its band it 
is on the look-out for a prey on every side. 

The secrets of the world wisdom knows not, just as 
thou knowest not to what extent wisdom is help- 
less and impotent. 

If with the scythe of love all worldly attachments are 
rooted out from the heart, no worry will find its way 
to thy mind. 

Give the afflicted mind to a free damsel, leave off all 
limited ambitions and go after a tall cypress. 

10 In the love of the beloved, pour a flood of tears from thy 
eye-lashes, and then, like a rose in the garden, laugh 
at the rose of her face. 

If the feet of yearning are in the fetters of wisdom, 
love will release thee from all bonds and fetters. 

0 heart-cherisher, I tell thee again openly like Aurang, 
that in the two worlds nothing is more agreeable to 
me than love. 
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IRAJ MIRZA JALAL-UL-MAMALEK. 

Iraj Mirza Jalal-ul-Mamalek, a scion of tlieKajjar family, was bor 
in Tabriz in 1291 A.H. He had studied under two well-known masters 
and was for a time the Principal of the Muzaftari School in Tabriz. 

The death of his tather, wife and son, very early in JiU>, atfectec 
the poet and his career very considerably. He held various position 
under the Government and died at an early age in 1343 A.H. 

Iraj Mirza, besides being a master of Persian, knew the Arabic 
Turkish, French and Russian languages very well. He was well-knowi 
for his beautiful calligraphy. His poems are extremely simple anc 
have a natural flow in them. His works are being printed in stages b: 
his son Khosrov Iraj, and a short sketch of Ins life is to be found ii 
the first section of the poems that have been so far published. 
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A MOTHER ^S HEART. 

A beloved conveyed this message to her lover, Thy 
mother is always quarrelling with me. 

“ Whenever she sees me from afar, her face becomes 
a frown, and her forehead full of wrinkles. 

“ By her angry and wrathful gaze, she darts arrows at 
my delicate heart. 

“ She drives me away from the door, like a stone dischar- 
ged from a sling. 

5 “ So long as thy stony-hearted mother is alive, honey 

itself is like poison to me and thee. 

“ I will never be sincere and devoted to thee, until thou 
rnakest her heart to bleed. 

“ Shouldst thou wish to be united with me, this very 
minute, without fear and delay, 

Thou shouldst tear open her straitened bosom, and 
bring out her heart from its narrow confines. 

“ Warm and bleeding, bring that to me, that it may 
remove the rust from the mirror of my heart.’’ 

10 The foolish and unworthy lover, nay rather that wicked 
and shameless sinner, 

Forgot the honour and respect that was due to his mother, 
addled and mad as he was with wine and hemp. 

He went and threw his mother down on the ground, and 
ripped open her bosom, and tore out her heart. 

He then set out for his beloved’s place, with his mother’s 
heart, like an orange, in his hand. 

Accidentally he fell, at the threshold, on the ground, and 
his elbow got hurt a little. 

16 That warm heart, which was yet alive, fell out from the 
hand of that stupid wretch. 
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Intj 

As he got up once again from the ground, intending to pick 
up that heart, 

He observed that, from that blood-drenched heart, there 
arose a gentle melody, whispering: — 

Oh, my son's hand has been scratched; alas, his foot has 
got hurt by a stone ! " 
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FIDELITY. 

Fidelity amongst the rose-faced is like fragrance in a 
flower ; I read this once so stated in a book. 

The fidelity of damsels and the fragrance of flowers are 
very much equal in their charm and nature. 

Eed flowers are many in this garden, one has no scent, 
another is full of fragrance. 

A red flower which can only boast of its colour, can never 
be equal to a sweet-scented rose. 

6 Thou lookest at it from afar, for there is nothing in it but 
its attractive appearance, 
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If that picturesque sight once disappears from it, then 
gone is every attraction and adornment from it. 

Either it is claimed by the farmer’s broom, or it becomes 
the sport of a tyrannical blast. 

At any rate when it withers to-day, you forget it ere the 
morrow comes. 

However, that flower which possesses both colour and 
perfume, when its colour departs, its fragrance is still 
there for your enjoyment. 

It leaves behind rose-water to ease you ; essences are born 10 
of it to cherish your soul. 

You remember it even after it is withered and gone, when 
you sprinkle its perfume on your chest and head. 

You recall to mind that once it was a flower, and that it had 
adorned and decorated the face of the garden. 

The rose of the face of the faithful beloved, if withered by 
the revolutions of stars, — 

Her fidelity, which is in the position of the perfume, 
becomes ever enshrined on the tablet of your heart. 

When you remember her acts of grace and kindness, your 15 
first love for her wells up in your heart. 

With whatever eye you had seen her at first, — with that 
eye you will continue to see her till the end. 
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THE HEARTLESS BELOVED. 

A lover, after a lot of trouble, was able to reach his beloved 
on the bank of the Tigris. 

Before he was satiated looking at the flower of her face, the 
heavens played him a trick. 

The eyes of the damsel were fixed on the river, altogether 
unmindful of the heart-consumed lover. 

On the river-surface she saw coming up to her, a newly- 
blossomed flower, fresh like the flower of her face. 

She said : 0 Lord, what a beautiful flower it is ! It would 6 
surely adorn the dainty hand of a fair one like me. 

What a pity that the water should carry it away, and make 
it pass out of my sight I 

Hearing these words, the beloved-worshipping lover jumped 
into the water like a fish from a net. 

It seems that repository of coquetry had heard of the 
saying : do good and throw it into the waters. 

She wished that he might be released from the fetters of her 
love, so she mentioned the flower, and precipitated him 
into the running waters. 

She said : “ Begone that you may be delivered from the 10 
pangs of my separation, and may npt lay the stigma 
of cruelty on me. 
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“ 1 have made you t^he object of a special good turn, I have 
released you from the pangs of your love.” 

B’erthwith that poor lover, like a duck, breasted the waters 
and fell into the running stream. 

He saw that the waters were deep and rough, he was in 
raptures, and washed his hands of life. 

He struck out his hands and feet and caught the flower, 
and flung the same towards his beloved. 

l5 He said : “ 0 thou, whose hyacinth ringlets were the woe 
of my life, I am departing this life, but take thou this 
flower of thine ; 

“ Adorn thy hair with it, 0 beloved of mine, in memory of 
the waters that have passed over my head. 

“ Smell not its fragrance except to remind thee of my 
heart, forget not the lover who had loved thee.” 

Perhaps this poor lover of ours did not know, that it 
was hard to seek fidelity from fair ones. 

Should all lovers be carried away by a flood of water, the 
fair-faced ones would all be carried away by (sweet) 
sleep. 
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THE ETERNAL QUESTION. 


Thus spoke the pit-digger from the bottom of the pit ; 0 
Lord, how long shall I work in this dark and dismal 
well ? 

Neither the rope of this bucket will break, nor shall life 
be torn asunder from my body ! 

I wish the heavens may get tired of their revolutions, and 
the doors of God’s big factories be closed ! 

I wish the motor-car of the world’s growth may get sick, 
and the train of its evolution derail itself I 
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5 Of the cataclysmic earthquakes which overwhelm this 
earth, I wish one may shake the foundation of Heaven 
itself, 

That the evil of this senseless and baseless creation may 
raise its hand from the heads of people. 

Ha ! if there be Life, then what means this dying ? What 
means all this bearing off from and bringing into 
(the world) ? 

Thou art like that greedy potter, who makes pots after pots 
evfery day ; 

When he shapes them well, and almost gets them ready, 
they slip (from between his fingers) to the earth and 
break to pieces. 

0 The bird of his greedy desire takes wing again, and he 
begins afresh his funny and futile work. 

O Lord Grod, however well I tried to think about Thee, I 
could not have the least understanding of Thee ! 

Would that becoming a bird, I may spread my wings, and 
fly up to the edge of Thy terrace ! 
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O MY MOTHER! 

They tell me that when my mother gave birth to me, she 
taught me to suckle her with my lips. 

For nights and nights beside my cradle, she sat wakeful 
and taught me to sleep. 

She held my hand and took me step-by-step, so that she 
taught me how to walk about. 

She placed her smiling lips on mine, and taught the rose- 
bud to blossom (i.e. smile). 

One letter and two letters, she placed on my tongue, in the 6 
shape of words, and taught me to speak. 

Thus my very existence is all due to her ; till my life 
endures, therefore, I shall always love her. 
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THE EMPLOYER AND THE EMPLOYED. 


I have heard that an employer of labour looked with 
pride and arrogance towards a labourer. 

The labourer said : “ 0 rich man, why all this pride, when 
you pay the labourer the wages of his labour ? 

I became a labourer for this reason that I might no more 
see the proud face of a rich man. 

You ask work from me, and I, money from you, what other 
obligation ought we to owe each other ? 

You expend your bag of silver on me ; in exchange, I offer the 6 
exertions prompted by my soul and the lustre of my eyes. 

I am the child of that resplendent sun ; like a rose, I have 
the father over my head. 

His shining eyes are ever open, that he may see the power 
and strength of the arm of his son. 

If you were to drive your shovel like me into the earth, you 
would cat ch hold of your back by your two hands. 

The tree of exertion I plant in this garden, that I may 
reap the fruit without undergoing anybody’s obligation. 

My work and your money we exchange; you give me a 10 
gem, and I give you another in return. 

I do not wish abjectly to drink anybody else’s wine, so 
I drink my own heart’s blood to my satisfaction. 

From my forehead I drop gems on the earth, and I take 
from you the reward of my skill. 

When they do not give a single thing to anybody for 
nothing, why should the possessors of gold affect all 
this pride? 

Why should they try to put obligation on each other’s 
shoulders, when all men stand in mutual want of one 
another ?” 
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THE LAST TESTAMENT * 

0 good people, who inhabit this earth, or may hereafter 

come into this world. 

This one, who is sleeping in the grave, is I, is I, is Iraj, the 
Iraj of sweet songs. 

This is the burial place of the love of the world ; a world 
full of love is hidden inside here. 

In this world my work was to love ; the grave of love, is 
this grave of mine. 

Whatever I possessed in this world, I spent, after comfort 6 
and joy and intoxication. 

Whoever possesses a happy face and a good nature, — my 
dead and living self is his or her lover. 

1 am that very person who, whilst alive, never passed his 

time without your company. 

Afterwards when I packed up my kit and departed from the 
world, I sat again in your expectation. 

Although to-day my abode is in the earth, my eyes are 
yet in your wake. 

Sit down on this dust of mine for a moment, lay your 10 
steps on my grave for awhile. 

Bring me to your mind, in conversation, and gladden my 
heart within this grave. 


This poem of Iraj is inscribed on his tombstone. 
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ZOHREH AND MANUCHEHBR 

[To preserve the exquisite charm of this poem, I have deleted some 
lilies, which, though true to nature, grate on one’s tastes.] 

It was dawn : the sun had not yet rigen, and the narcissus- 
eyes had not yet awakened from sleep. 

The fresh and fragrant red rose had, with dew, washed 
its hands and face in the garden ; 

It was waiting for the kerchief of the morning breeze, to 
wipe its wet face dry. 

A handsome youth, the apple of the eye of the army, a 
captain, like the full-moon in beauty; 

The lord of the sword, decorated for beauty, to whose deli- 6 
cate riding-spurs, the crescent moon was a slave. 

The stars in the heavens had fallen in love with his shoul- 
der-strap, and Venus yearned to be in his embrace. 

His riding boots, dark and shining, were jet black ; a lion 
was resting on each of his buttons.* 

A shade was stitched on the front side of his hat, a shade 
in the shape of a one-day-old moon. 

He wore the plaited band to ensnare the souls (of lovers), 
the band which is known by the name of lanyard. 

His father had named him Manuoheher; his body was more 10 
fresh than that of a sprig of rose. 

He rubbed his eyes, and woke from his sleep, with a face 
more resplendent than the sun. 

The day, as it was the happy Friday, was not mortgaged 
to the ordinary routine of service. 

He wished his happy morn to terminate in a fine evening, 
according to his heart’s wish and desire. 

As of countless passions, he had none except a passion for 
shooting games, 

He called for his horse and his rifle and bullets, and gal- 16 
loped on to the plains in search of gazelles. 

He went to make any deer or buck he may find, fall a vic- 
tim to the strength of his arms. 

Again in that morn, from another side, Venus, the mo st 
charming cousin of the moon, 

* The battoDB of a Persian Military Officer’s coat bear the picture of a lion, as 
on the Persian ensign. 
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The goddess of love and the mistress of cotjnetry, one who 
melts mankind with love, 

One whose profession is to teach love-making, and to con- 
sume the harvest of mankind, 

Tired and worried by the routine of work, distracted and 20 
upset like her very thoughts (of love), 

She wished to break away from her worry and keep away 
from her work for a few hours. 

She thought of strolling in the garden amidst the roses, 
and refresh her mind by a walk in the rose bushes. 

She disrobed herself of her heavenly attire, and put on the 
garment of mortal mankind. 

She bedecked herself in the style of worldly folks, and passed 
down to the earth from the heavenly dome. 

She came down from her resting place, and went to the 26 
spot where Manucheher was. 

At the foot of a tree by the side of a stream, her eyes fell 
on the eyes of the rider. 

The arrow of the glance went home to her heart; indeed 
the arrow of the eye is always effective. 

A quickening sensation she felt in her nerves and the 
colour faded from her fresh face. 

Not with one but a hundred hearts, she fell a captive in 
the loop of the valiant rider’s saddle strap. 

She was going to give her heart up to the winds once and 30 
and for all, when she happened to remember her own 
godly state. 

She said to herself, “ Love is my own creation, then 
what is this weakness and this fall ? 

“ I who am one of the members of the heavenly pantheon, 
how can I fall to the son of an earthly man ? 

“ The goddess of love I am in the world, how can this youth 
conquer me ? 

“ Should I be distracted and crazy in love, I will stand dis- 
graced before the other gods. 

“ The bed-chamber of love is within my fist, how can one 36 
born of me bite my own fingers ? 
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“ A thread from the net which I daily entwine, I shall throw 
in the path of this fresh youth, 

“ I shall breathe love into him and will make him distracted, 
a handsome gazelle I shall make a pr«y of him. 

“ I will gently pass my hand over his face and ears, so that 
all sense may fly away from his head. 

“ A slight movement of the corner of my eyebrow will draw 
him like a shadow towards me. 

“ I who throw mankind into the tumult, I who make them 40 
heart-lost lovers of one another, 

“ I am well able to accomplish my own work, I shall hold 
him my captive with love. 

“ Although he is a soldier I shall make him my slave, I shall 
make him give up his military profession.” 

She said all this and heartened herself, aud she made herself 
resolute. 

She hid her weakness and manifested her charms and made 
her voice to vibrate boldly. 

She said, “ Greetings, 0 son of the moon and the sun, may 45 
the evil-eye ever be far from thy fair face. 

“ 0 thou, the fairest and choicest, more charming even then 
myself, 

“0 thou, after whose creation, thy very Creator, like the 
other created, has fallen in love with thee, 

“ O thou, the finest fruit of the garden of excellence, the red 
blossoming bud of the meadow of splendour, 

“ 0 thou, the curl of the ringlets of the bride of life, the 
heart-ravishing mole on the cheek of creation, 

“ In the garden of beauty the rose and the dove gambled 50 
there all (red and white) for the sake of thy face. 

“ So well hast thou been created, gay and sprightly, that 
thy very Creator is feeling perplexed, 

“ That after thy creation what other picture He could create, , 
in what other mbuld He should put the beauty of the 
world. 

“ Without thee the world possessed no charm, the garden of 
hope hadfno congenial atmosphere. 
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“ What is thy destination and what be thy name? In this 
hilly country what is thy aim ? 

“ I wish thee to come down from thy fleet horse, that we 56 
may revel in joy by the side of the stream. 

“ On this greensward thou and I may come and meet 
together, this fine morning. 

“ This fascinating garden is very opportune, 0 King of 
mine, remove thy foot from thy stirrup. 

“ 0 sprig of rose, place thy foot on the lawn, a rose always 
looks better in the midst of a lawn. 

“ Fasten the reins to the front portion of the saddle, and 
dismount with both feet together, on the ground. 

“ If thou so wishest, locking the fingers of my two hands, 1 60 
shall make my two palms serve as a stirrup to descend, 

“ Thou mayst place thy foot on my palms and find a com- 
fortable place for thyself in my heart. 

“ Or if thou choosest, place thy foot on my shoulder, and 
then from thence slip down into my embrace. 

“ Gently and merrily come into my arms, that I may softly 
put thee down like verdure on the ground. 

“ I shall give thee countless sweet kisses ; I shall tell thee 
thousands of sweet tales. 

“ Koam not over the hills and forests after the deer, grieve 66 
not for the gazelles with thy gazelle-like eyes. 

“ In the mountains the day will be warm, O little gazelle of 
mine I give up the idea of shooting game. 

“ It will be a pity if by reason of the sun, the lustre of thy 
rose- like face gets affected, 

“ Or if by the breath of the wicked and vicious wind, dust 
settles on thy curly locks. 

“ If thou so wishest, consult thy own heart, and do what 
thy mind asks then to do.” 

Manucheher heard all this from her, but no affection stirred 70 
his heart on her account. 

The slate of his young heart was as clean, as simple as his 
face ; he was free from the desire of women and wine. 

Although from his figure he appeared to be a little older, 
yet his age was not more than about sixteen. 
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He had not yet experienced the stress and strife of love, 
he had not yet tasted the delights of intoxication. 

With all the sweet lips he possessed, it was surprising that 
sweet wine had not yet touched his lips. 

In him the soul of a soldier was there, which prevented 75 
him from losing his own heart or winning some 
one else’s. 

Hence, out of modesty, he made no answer ; he listened but 
replied not. 

One might say, that through excessive sweetness, the two 
lips had got stuck of that fairy-born youth. 


Venus once again began to speak, and commenced the 
whisperings of love. 

0 handsome lad ! do not entertain doubtful thoughts; do 
not think deep in a good cause. 

“ The love of mine, who ofifer thee my greetings, thou seest, 80 
and yet thou dost not dismount from thy steed ! 

“ A morn like this so full of joy, and this meadow, and with 
a meadow-adorning idol like me — 

“ Is it not a pity that thou shouldst value thyself so much, 
remain patient, and think so hard-heartedly ! 

‘‘ Do not be biting thy lips so much, do not deprive them 
of their natural tint. 

“ When thou bringest such a pressure on thy ruby lips, 
their natural colour flies away from them. 

“ Either their redness receives a break, or else thou makest 85 
them more red than they are. 

“ He who blessed thee with this tiny mouth, and gave thee 
those rose-red and life-nourishing lips, 

“ Gave them that thou mayest sprinkle kisses round about, 
giving some at times, receiving some at others. 

“ At times, in ten seconds, not more not less, thou mayest 
take from me thirty kisses, one quickly following the 
other ; 

“ At times, thou mayest give one kiss outlasting in time 
those thirty kisses.’' 
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When she said this and again she received no reply, the 90 
heavenly strength of a goddess palpitated within her. 

She struck out her hand and got hold of the leather-band of 
the stirrup ; she made him helpless and deprived him 
of his consciousness. 

Willing or unwilling she drew him out of the saddle, and in 
her arms took him down to the ground. 

Both of them stretched themselves on the lawn, both resting 
coquettishly on their elbows. 

With their equal statures, parallel and facing each other, it 
looked as if they wished to measure their length. 

Love and shyness were facing each other, and on both sides 95 
the problem had become rather difficult. 

The graceful Venus with all her charms, extended the hand 
of her desire towards him ; 

Under his throat, the buttons of the collar that were there, 
with the fingers of gentle love, she opened. 

And as she found him more charming without the hat, she 
curled up and took off the hat from his head. 

Her hand gently caressed the two sides of his head, and an 
electric shock reached from his head to her heart. 

The hair that is soft and combed clean and warm, sparks of 100 
electricity mostly spring therefrom. 

She approached nearer to kiss his auspicious face, when 
colour faded from the cheeks of Manucheher. 

Manucheher saw that this kiss will be his ruin, that it will 
make him a slave of passion with a flighty head. 

He realised that that would be the end of him, that it will 
make him forget his military career. 

He drew back his head just a little, a wonderful heart he 
had, 0 wonder of wonders ! 

Venus became restless at this happening, and the intended 105 
kiss melted away between her lips. 

Every date which is not plucked at the right time, melts 
itself away on the branch of the tree. 

She said : “ Why didst thou draw away thy face from me ? 
Indeed, hast thou found any one better than me ? 
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“ Has thine heart been linked to the love of another ? Or 
didst thou believe my lips to be tasteless ? 

“ I, with all this charm and beauty of mine, am a girl in 
love gone mad over thee. 

“ On this green lawn so lightly could I dance, that not a 110 
trace of my feet would be left thereon. 

“ Should I with delight tread over the rose, in lightness I 
would be like a second butterfly. 

“ And were I to flit from this flower to that, not a single one 
of them would be injured thereby. 

“ My dance among the flowers of the garden is like the 
dance of the rays of light about the lamp. 

“ So sparkling and radiant is my body, that it shines out 
even from behind my dress. 

“ Whatever has been the best and pleasantest to thee, my ll5 
kiss is better and sweeter than that. 

“ Whatever things made from honey and sugar may be, ray 
kiss is sweeter than all of them. 

“ Until thou dost snatch a couple of kisses, thou canst not 
know the pleasure of kissing. 

“ Take a kiss from me on approval ; if not to thy liking, 
then return it to its place. 

“ If thou knowest not what to do, learn it, learn from this 
teacher, Venus. 

“ Rise and be the hunter, and I will be the game ; I shall 120 
run, and thou follow in my wake. 

“ I am not that game to bolt away from thee, and be the 
cause of worry to thy feet. 

“ Rather let go thy arrow, and I shall catch it in the air, 
and make its place right in my breast. 

“ I shall run all about for thy arrow, wherever thou dartest 
it, I will go thither. 

“ Close thy eyes that thou mayst not see me ; I shall hide 
myself in one of the hiding places here. 

“ Wert thou to come and find me, I shall give thee whatever 1-25 
thou mayst desire. 

“ Get me some shells and we shall play at odds and evens ; 
not for nothing, the stake will bp a kiss. 
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“ Wert thou to protest against defeat or not, fair*faced as 
thou art, whatever thou dost is done (accepted). 

“ At times take one of the shells and hold it between the 
fingers on the sly ; 

“ And unawares let it fly towards me, striking gently on 
the target of my face. 

“ Bend down, and from this flowing stream throw water over 130 
my body from head to foot. 

“ Fill thy palm full from the stream, run after me and 
splash the water. 

“ Grieve not, if my body all gets wet, and my ironed garment 
all gets soaked and crumpled. 

“ Fine and close-fitting is my costume, and when it gets 
wet, it will stick welt to the body. 

“ The rise and fall of curves will be all brought out, whatever 
is hidden will be made manifest. 

“ The secret behind the veil will be disclosed, and many a 135 
hidden mystery will be revealed to thee. 

“ Pass thy hand, at times, over my eyebrow, at others, dis- 
hevel all my tresses. 

“ At times, come near to kiss me, and when I bring my face 
near, then draw back thy head. 

“ At the edge of the mountain let us cry ‘ Halo,’ so that an 
echo may reverberate in the heart of the mountain. 

“ Be thou a cat and I a mouse to thee, a mouse caught in 
the paws of the cat. 

“ Cat-like jump and hold me by thy teeth, then let me go, 140 
chuck me off and catch hold of me again. 

“ Seek for musk from my ringlets, and let my breath blow 
thy perspiration dry. 

“ Jump about in joy and snap thy fingers, pluck the rose 
from the branch and throw it at me. 

“ Like a bud blossom with a laugh, be coquettish, give the 
glad eye and be all charm to me. 

“ Tickle meand pinch me; what shall I say what thou mayst 
do ? Take my very life away.” 

She said this and again sought a kiss, and again that laugh- 145 
ing face became worried and thoughtful. 
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His eyebrows were knitted through wrath, and to fight he 
strung his bow. 

When he desired to speak to Venus, his two sets of eye- 
lashes came near together. 

This closing of the eyelashes was not done coquettishly, 
there was another hidden meaning in it. 

It is a natural act when in the midst of the path, a man 
reaches the edge of a deep crevice, 

And if he wants to jump from one of its sides to the other , 160 
through fear he closes his eyes. 

The fresh youth was a far-sighted person, he knew what his 
end was to be. 

He saw he had reached the edge of a precipice, and it was 
dread that made him close his eyes. 

Alas! what a terrible whirlpool is love, a death-trap full of 
horror is love. 

In short, that valiant youth dreaded that kiss, and hung his 
head low. 

He said: “ 0 thou, duplicate copy of a fairy, the third volume 166 
(of beauty) after the moon and Jupiter. 

“ Apart from thy description of the rose, and the cypress and 
the jessamine, with all thy insistence on the garden and 
the lawn, 

“ I know thou art something more than human ; yet I know 
not whether thou art human or art a fairy. 

“ For me, use not thy flirting charms more than this ; exert 
not further in making me thy prey. 

“ Tap not my lips to this extent ; some signs may be left on 
the lips, strike not so much. 

“ Be not playful ; show not your magic charms ; come not 160 
near to me, extend not thy hands too far. 

“ Strike not my cheeks with thy hands, lest, God forbid, they 
may, like the tulip, have a brand on them. 

“ If an impression remains of a finger of thine, my secret 
and thine will be out. 

“ The honey of my lips, none has sucked yet ; none has grazed 
in my reserves as yet. 
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“ No fancy has yet waylaid my path ; my sighs have not 
yet followed a departing person. 

“No crow has sat on my terrace bringing news from any 166 
one ; the breeze has not yet wafted a message to my 
ears. 

“ None has yet gazed into my face to the heart’s satisfac- 
tion ; no heart has been rejoiced by a response from me. 

“ My dreams have never yet been disturbed ; my moon-lit 
night has never known a cloud. 

“ The mirror of my mind has not yet got rusty, my firm 
step has not yet encountered a stone. 

“I have been buffetted by the fair- faced ones, I have been 
pinched and pricked by their fingers. 

“ Crowds of the fair-faced walking with a comely charm, 170 
have all come towards me like a flood. 

“ Pass one evening on the way to the Lalezar, see the 
oypress-statured damsels there with tulip-like cheeks. 

“ Every woman and man who looks at me, stands aghast 
whilst passing by my side. 

“ And when they do so pass coquettishly, they fail not to 
nudge me in my ribs. 

“ All eyes are fixed on my face, I am one, and am the 
cynosure of all eyes. 

' Although I am young and handsome, yet I am unable to 176 
tolerate the love of the fair ones. 

“ A woman does not find a place in the heart of a warrior, 
love of woman is unlawful to soldiers, 

* * * 

“ Love-making is unsuitable to a fighting man, the giving of 
his heart to sensual pleasures is impossible. 

“ In the heart of the army is my abode, the heart of any 
woman will not be my resting-place. 

“ Unarmed people are like sheep who graze in the reserves 
of our honour. 

“ Shepherds we are and we know the wolves, we are the 180 
protectors of the family honour of people. 

“ Till I am the protector of the flock in this fashion, it is 
improper that I should play the part of a wolf. 
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“ As the heart of the army is my abode, I cannot repose in 
the heart of a particular woman. 

“ I have read in romance about the intrigues of women, I 
have seen their love in particular instances. 

“ Seeing and knowing things I will not fall in a pit, I will 
not go astray from the royal path. 

“ The worship of the King is all my religion, the love of my 185 
own country is my profession and my creed. 

“ If His Highness (the War Minister) were to see me, he 
would come and remove me from the ranks. 

“ If the King were to hear of this, he would be in wrath, 
for the King teaches manners to (punishes) the unman- 
nerly (miscreants), 

“ Teach not the art of flirting to a soldier, reserve all these 
charming ways for thyself.” 

fls 

All the time that he was speaking, Venus had lost herself 
between his red lips. 

She stood staring at him, like a painter standing before a 190 
fascinating picture. 

Or like a man who had never seen a pheasant, sees one on 
the branch of a cypress and stares at it. 

When she met with the refusal from Manucheher, her 
longing love increased in her yearning for him. 

A refusal by the loved-one sharpens the edge of love — 
coquetry makes a bleeding heart bleed the more ; 

The thing which is late in being acquired produces more 
craving in the heart of its seeker. 

Whatever is easy of acquisition, is appreciated the less 195 
and is of little value ; 

Ruby though red is still a stone, and many an other stone 
is red like it. 

But as ruby comes scantily out of the mine, it is more 
valuable than many a stone ; 

If radium too was available in heaps, its value would have 
been that of stones in the desert ; 
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Then in the world, of good and of evil the value depends on 
the wages of acquisition. 

* • * 

In short that adorner of the assembly of love, that fish 200 
drowned in the sea of love. 

The one who had conserved the fire of love ever-lasting, 
now burnt in the flame of her own fire. 

The more she heard the words of refusal, the more became 
her longing, and greater her hopes. 

She said : the more simple a youth is, the more liable he 
is to lose his heart. 

A frightened bird will not easily be tamed ; the one who has 
not seen the snare, is easily .netted. 

She jumped up from her place, and gave out a string of 205 
taunts and rebukes, complaints and words of encourage- 
ment. 

She said : “ What a coward ! Look at this young man, look 
at this bearer of the sword and a medal ! 

“ Just because of one woman he is ready to flee ! How will 
he be able to rise and confront men ? 

“ A soldier and yet this backwardness ! A youth with such 
sloth and ignorance ! 

“ Although the rose cannot compete with the beauty of thy 
face, amongst the youths, no one can be more apathetic 
than thee. 

“ Except me and thee nobody is present here ; whom dost 210 
thou dreadest ? What art thou afraid of ? 

“ The green plants in the garden are not spies ! The crow 
does not know to make a report ! 

“No militray police is here to arrest thee 1 The chief of the 
ecclesiastical law is not here to punish thee I 

“ The major in charge of the jail is not here ; there is none 
here to deprive thee of thy rank! 

“ The King’s wrath will not overtake thee; thou needst not 
at all be afraid of it. 

“ The creator of love in the heads of mankind is I ; I shall 
infuse a love for thee in the head of the King. 


216 
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‘‘ All thy shyness is senseless ; modesty beyond limit is 
quite bad, 

“ A man who is not bold in action, will always remain far 
from all the pleasures of life. 

“ Whoever places the foot of valour in front, eventually 
progresses in his own work. 

Whoever has shame and shyness as his guide, the world 
will make a fool of him. 

“ Whoever makes politeness his profession, will find himself 220 
out-stripped by everyone in everything. 

The seeker of his desire becomes the seeker of fame; a 
dry twig of a rose is only used as firewood. 

‘‘ A simple life in times like this ! Do not be so simple, it is 
of no use to thee. 

“ And if thou continuest to be so raw and such a fool, thou 
wilt never rise in the army. 

‘‘ A blazing fire art thou, why art thou smouldering ? A 
flowing stream art thou, why so frozen now ? 

‘‘ If all this beauty of thine has not been given for love and 225 
passion, then why has it been given at all ? 

‘‘ A mine comes into existence to give out its gold ; the 
branches of a tree are made to bear their fruit ; 

A lamp is meant to shed its light; the beauty of a garden is 
meant for enjoyment and delight. 

‘‘ The precious pearl is made for adornment, a virgin is meant 
to be given in wedlock. 

“A bud that does blossom in the garden, cannot be said 
to have disgraced its name. 

The moon, the radiant light of which is meant for all, canst 230 
thou say that it is therefore unchaste ? 

Beauty has been conferred on thee to its utmost limit, perhaps 
it has been given even beyond limit ; 

Is it not a shame that thqu with this beauty dost not enjoy it 
thyself, nor givest of it to anybody else ? 

“ Love does not belong to thee, to the rose alone ; love belongs 
both to the rose as well as to the nightingale. 

“ Beauty without love has no charm; both of them are neces- 
sary requisites of each other. 
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‘‘ Thou who knowestnot the value of youth, know that a cer- 235 
tain number of mornings are attached to youth. 

“ When your beard comes up to your waist, no one will 
thereafter make love to thee. 

‘‘ If thou hast not the quality of love-making, thou art not 
a man but a marble statue. 

‘‘ Thou art a picture on a canvas adorning the hall ; thou art 
a golden but a lifeless idol. 

“ Only the eyes can feast on thy beauty, and nothing else can 
have a share in it. 

“ What thou stated that thou art above love, and that thou 240 
art free from the mode of love-making, 

“ That ruby lip of thine, secretly informed me about thy 
attribute in this way : 

“ It said: Really he is not speaking an untruth, only recent- 
ly he has attained the age of majority. 

For the distracted ones thy companionship is like the first 
fruit, for the first fruit of every tree is more precious. 

A lot of pleasure can be had in thy company, I can play 
draughts with thee and drink wine.'’ 

When the speech of Venus reached this stage, the affairs 245 
of Manucheher became very difficult. 

He felt his feet as if they had stuck fast in mud; every limb 
of his he found in a tremor. 

His shyness seemed to be suffocating him, it coloured his 
face, then again blanched it. 

From the various shades of colour that left his face, thou 
mightst say a rainbow was formed there. 

He wished that untrapped in the snare of woe, he should rise 
and fly from that danger. 

He said, ‘‘ Without shooting a game (I am here), without firing 250 
a shot from my gun, 

“ Without bringing down a single wild-ass or a stag, with- 
out having a partridge hanging from the front portion of 
my saddle, 

‘‘ The shadows have gone, the sun is rising higher, and even 
this streamlet is becoming warm like our heads, 
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“ My bright face is becomiDg sun-burnt, and through the 
heat my body is all perspiring. 

“ My people at home are waiting for me, with their eyes 
fixed on the way in expectation. 

This talk of love and passion is enough for today; for, those 265 
who expect me are breathlessly impatient. 

‘‘ Next Friday by the side of this stream, and near this stone 
let the rendezvous be between thee and me,’’ 

When Venus heard this talk of separation, through grief and 
sorrow her patience was exhausted. 

She felt that the bird of her heart, all distracted, was flapping 
its wings in the cage of her breast. 

It seemed to desire to jump out of its narrow confines, to take 
to its wings and fly to the desert. 

She placed the palm of one hand on the back of the other, the 260 
one below and the palm of the other on its back. 

She brought the two hands together in grief and then took 
them both towards her breast. 

She pressed them where the poor heart was resting, that the 
bird of the heart might not fly away therefrom. 

Tears described a circle round about her eyelashes, dew settled 
down all around her narcissus. 

She said, “ Alas, alas, thou hard-hearted lad, the hardest rock 
is ashamed at the hardness of thy heart. 

“ If thy mother were as resisting as thou art, thou wouldstnot 265 
have come into existence at all. 

“ Isn’t it a wonder that one born of a woman keeps himself 
away from a woman in this fashion ? 

“ It is a pity that with such good descent thou shouldst be 
so selfish and miserly. 

What is this heart of thine, my matchless boy, that it is 
harder than stone and darker than pitch ? 

“ How long should I supplicate and plead before thee? Alas, 
for the matter' of a single kiss, all this coquettish 
refusal ! 

How canst thou be so cruel and tyrannical ? What dost 270 
thou lose by giving a solitary kiss ? 
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To-day is Friday and a holiday, why all this hurry ? 

Why dost thou wish to depart in such great haste ? 

“ If thou dost not wish that the sun should rise, open 
thy ruby lips and simply say so. 

“ If sunshine affects injuriously thy face, I will make my 
skirt give thee the shade. 

“ Like the very soul I will accommodate thee in my body, I 
shall envelope thee in the very heart of my dress. 

“ Or else I shall hide thee in the coils of my locks, and guard 276 
and protect thee like my very life. 

“ And a few of my locks I shall also out off, and make 
into a fan to keep thee cool . 

“ And I shall so pour ray tears on thy face, that no heat will 
ever affect thee. 

“ And from the clear flowing stream of my eyes, I shall fill 
to the brim the well below thy lips and the chin-pit. 

“ And those two white doves that are on the tree, they bear 
the couch for me— -the illustrious. 

“ When I journey and travel though the air, my sofa is 280 
always carried by these two. 

“ I can tell them to come and spread their wings, and thus 
make ready a sun-shade for thy head. 

* ♦ 

“ Thou knowest not who I am, thou knowest not why I have 
come to this place. 

“ I, whom thou seest have lost my heart to thee, I, who have 
made thy face the altar of my prayers, 

“ Eest in the abode of the high heavens, the maker of lovers 
and beloveds amongst mankind I am. 

“ I lire with emotion all the atoms in the world ; I give 285 
beauty to the one and love to the other. 

“ I am the giver of flavour in the banquet of Nature, conse- 
quently among the gods I am a goddess. 

“ He who is the Lord of us godlings. Who is the creator 
of us and the whole universe, 

“ As He created love in my heart. He gave my body the 

form of a woman. 
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“ Were there no place for me in the heavens, the banquet 
of existence would not have been so tasty. 

“ It is wrong to laugh and deride at love, for the world is 290 
love and the Judge of the world, is God. 

“ The goddess of love is very clever, and aged Wisdom, 
is like a child before her. 

“ The beauty of mankind is transitory : love is the only 
thing that lasts and the rest is perishable. 

“ All lovers are obedient to me, they are the personification 
of my unique and fresh thoughts. 

“ Whatever is delicate and beautiful in this life, whatever 
decorates and beautifies, 

“ Whatever gives joy and pleasure on the face of the earth, 296 
from whatever man derives exhilarating delight, 

“A fine poem, a fine voice and a fair face, a good harp, 
lovely charms, pleasant fragrance, 

“ The fresh thoughts of all the wise ones and the soul - 
refreshing strains of minstrels, 

“They all come forth from this factory of mine, which is set 
to work as a result of my efforts. 

“ Ail these are the outcome of my noble efforts, altogether 
they are the result of my delicate workmanship. 

“ The seeds of affection all I possess, I come to the face of 300 
the earth and sow them myself. 

“ The surface of the earth is like a big canvas of mine, all 
sorts of things I design on the face of it. 

“ On earth those who ate my votaries are the poets, the 
painters and the writers. 

“ I produce at times a Eaphael, at others a Michael Angelo ; 
at times I nourish a Homer, at others a Herodotus. 

“ At times I bring forth a Kamal-ol-Molk, and through him 
bring honour to the cause of art. 

“ At times I give a pen in the palm of Dashti, and give the 306 
beauties of heaven to his pen. 

“ At times, to spite the crowd of poets, I create a wise person 
like Iraj. 

“ 1 give the harp in the hand of Dervishkhan, that he may 
breatl^e life into the body of the lifeless. 
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Iraj 

“ At times I cherish a woman like Kamar, and rear in her 
mouth a satchel of sugar. 

“ I made the colonel (Vaziri) what he is, and have let him 
loose in the middle of the arena. 

“ I have taken great pains in making him a musician, though 310 
I am not quite sure about his voice. 

“ He cultivated his voice by himself, but I taught him how 
to play music. 

“ I am the adorner of thy beauty, hence thou hast become so 
unique in charm. 

“ From the beginning my hands moulded thy face, till to-day 
I myself have been captivated by thee. 

“ As I did not envy thee thy beauty, the fresh fruit thereof 
rightly belongs to me. 

“The rose of thy face I brought into being, and lo! thy 315 
thorn has pricked my own feet. 

“ I wish Captain Abdur-Eahim of thine own age, became thy 
companion for a couple of days. 

“ For a night or two be with him, so that his nature may 
produce some effect in thee. 

“ Thou mightst learn from that good-natured man the mode 
of giving a glad-eye and amorous ways and flirtations. 

“ See how well God has made him, a king of the realm of 
hearts. 

“ The school of love has been entrusted to him, he is the 320 
person who is the champion amongst all the fair ones. 

“ What thou knowest not learn from him; learn from the 
master the lesson of doing all things well. 

“ Observe well how the fair-faced behave; with what charms 
they prey upon the hearts of others. 

“ Beauty-gazers have all praise for him, the distracted ones 
are ready to sacrifice their lives to him. 

“ In his path people burn the rue-seed, so that no evil may 
ever reach his happy nature.”* 


♦ The poem was left unfinished by the untimely death of the poet. 
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IZADI. 

Mirza Salim Khan Izarli born at Ivashan in 1265 Shamsi, a 
nationalist, who miraculously escaped being hanged by the reaction- 
aries. He is now a member of Parliament. 
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WHO AM I? 

Who am I ? lam the Phoenix with its nest in Heaven. Who 
am I? I am the One outside the spatial universe. 
Who am I ? 

I am at times within My own Essence, at times I am with- 
out, at times I am aloof from the admixture of this or 
that ; who am I ? 
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tzacli 

I am outside all things, and yet I am moving within 
them ; I am apparent in all bodies and objects and 
yet I am hidden ; who am I ? 

Though the two worlds are a portion of My essence, I am 
pure, untainted by any contact with the two worlds ; 
who am I ? 

I am contingent in the accidental qualities of things, lam 5 
necessary in My own Essence, all creation bears My 
impress, but I am without any clue ; who am I ? 

Whatever thou seest springing up from mankind is My work, 
in the nature of man, thought and power I am ; who 
am I ? 

Duality and Unity, Eaith and Heresy are one at My place, I 
am not what the people think and conceive of; who am IV 

At times I am within the cloak of man, obedient to the laws 
of Truth, at times there is nothing but Truth within 
My robe ; who am I ? 

I am the pretension of Pharaoh at times, at times the rod of 
Moses, I am the hre of Nimrod at times, at times the 
garden ; who am I ? 

The expanse of the world is, indeed, the surface of a mirror, lo 
in which I am the Eternal Picture ; who am I ? 

The materialists think Me to be a body, the theists conceive 
Me to be the Essence, in truth I am neither this or 
that ; who am I ? 
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THY DESTINY IS IN THY HANDS. 


How long shalt thou wail of the wrath and oppression of 
the heavenly sphere? How long wilt thou moan about 
the evil intent of the moon and the trioks of Jupiter ? 
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Good and Evil are the result of thy own good and evil 
actions, they are not due to the beneficent influence of 
the sun, or the unjust treatment of the heavens. 

Luck and ill-luck have no connection with the stars and the 
heavens, thou thyself art the source of thy good or evil 
fortune. 

Leadership is the result of the beauty of thy ways and 
manners, the sky never bestows on any one the crown 
of leadership. 

This world is a mirror of thy actions and therein the ugly or 5 
handsome picture reflected is thine own, not of anybody 
else. 

An unpleasant face a mirror will not reflect as beautiful, 
though thou mightst deck thyself in the finest Shushtari 
silk. 

Strength of arm and courage thou shouldst have, for other- 
wise what is the use of possessing the famous sword of 
Ali on the day of battle ? 

The ring receives respect through the finger of the man of 
merit who wears it, otherwise thou shouldst read the 
story of the Devil and (Solomon’s) ring. 

The steed of wealth and power does not give its reins to 
some one without reason ; not every beggar should 
beat the drum of (lay claims to) sovereignty. 

Lay thy hands on thy own knees and raise thy stature 10 
straight, bend not thy back of lofty spirit by accepting 
the supporting arm of someone else. 
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A MAN OF GOOD REPUTE. 

A man ought to be strong in his resolve and his conduct, he 
ought to be learned, courageous, righteous and of good 
repute. 

In the mode of friendship he should be like a pure mirror, 
in the case of enmity, his sword should be a clean one 
(he should fight with clean weapons). 

Kindly acts of friendship done unobserved (behind a veil) is 
a sign of generosity, but bearing hostility in secret is an 
ugly and an improper action. 

A public woman is not worthy of a good man, but she is 
better than a generous man making a public exhibi- 
tion of himself. 

5 A man should be manly, generous and valiant that at 
the time of action he may be like a well-tempered 
glittering scimitar. 

In all works he should exercise patience and endurance ; the 
branch of the tree of patience repeatedly bears sweet 
fruits. 

Such a man wishes not harm to others for the sake of his 
own gain ; to undergo trouble for (serve) other people is 
the gain (reward) of a man of action. 

He promises not to supply tomorrow people’s wants of to- 
day, for on many a morrow men find themselves unable 
to do anything. 

Unless a man is supernaturally placed how can he say that 
a man is the absolute master of his own actions ? 

0 It is far better to have one’s feet fettered by the love of 
humanity, than to have one’s heart trapped in the net 
of the ringlets and thieving locks (of a beauty). 
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BADI-OZ-ZAMAN. 

Badi-oz-Zaman of Khorasan is well-known among the men of 
letters of Modern Iran. He is the author of a fine anthological work 
“ Sokhan va Sokhanvaran.'^ 
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THE IRAN OP YESTERDAY AND THE IRAN 
OP TO-MORROW. 

Why is it that the clouds have risen so black ? To what is 
due the overshadowing of the sun*? 

This cloudj spreading smoke and steam, alas, I know not 
why it has arisen 1 

It pours on earth the rain of mineral oil and coal-tar, and 
this rain comes from that deviMike cloud. 

The surface of the earth had once possessed light; why has 
that lit-up surface been darkened now ? 
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The glory of the Lord used to shine from it ; why has that 6 
heavenly glory been diminished ? 

The shepherd has fallen broken-hearted, and amongst his 
flock, the black wolf is having its feed. 

The worthless are enjoying a hundred delights, the free are 
overwhelmed with a hundred troubles. 

Thou mightst say that God has been overpowered, and this 
darkness proceeds from the darkness-producing devil. 

Because he has been so victorious, he is happy and plays 
about in the expanse of the heavens. 

It seems as if he wishes to remove all light from the world, 10 
for from the devil all darkness fitly proceeds. 

Why has the ugly devil stretched forth his hand, if God 
to-day is the ruling King? 

If His order is current for the whole world, why has it 
not been accepted by the devil ? 

But if God is not the Kuler over the world, if Ahriman is 
its chief, 

For what reason is Europe shining and brilliant, and why 
is the continent of Asia in darkness ? 

They say : The country will not endure; but the same appears Is 
to me to be a mistake. 

If the heavens play some trick, be patient, for the world 
itself is not enduring. 

Every picture that this painter paints, is more flitting than 
the picture in the cinema. 

To-morrow happy from end to end will be Iran, which has 
been an abode of calamities. 

In every country it had fought and shed its blood ; it had 
exacted tribute from every king. 

And whoever turned his head from its orders, like hay he 20 
was mowed down by the sword. 
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The picture of infidelity will again be cleansed from the 
world, by this country which brought to light the 
Avesta. 

Prom the time the sun has been shedding its radiance on 
the earth, this land has been the worshipper of One 
God. 

Specially when it accepted the religion of truth from that 
personage who is the pride of the Prophets, 

That Holy Prophet whose face is the mirror of the face 
of the Lord. 

26 The light of the sayings of Muhammad, leads men to the 
religion of God. 

Till the light of religion remains in the world, this land will 
always endure and last. 

This land was like a moon, which before its beauty could 
be appreciated began to wane. 

That moon (Iran), should it fall on earth, a night will not 
pa^ss, when it will (again rise and) mount the sky. 

Very soon, the same old fiery sword (spirit) will captain the 
ship of this state. 

30 It will not be long before the Kaviani banner will once 
again fly over half the world. 

The present generation of Iran will grow up, though to 
thee at present it is without worth and value. 

In the old world, it is not surprising if there is no country 
without our traces left therein. 

This free country still possesses intact the elements of its 
greatness. 

That arch, raising its head to the sky, is still standing firm 
in the court of Ctesiphon. 

86 And those beautiful works at Beistun witness the valour 
and heroism (of our country). 
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Look at the desolation of Istakhr (Persipolis), before which 
the sky still bends its back in homage. 

Over half the world it (Persipolis) had ruled ; such power 
what nation in the world had wielded ? 

0 fresh young men of clean hearts, exert yourselves for now 
is your turn. 

Sovereignty is a mill, and fresh blood is required to drive 
that beautiful mill. 

Exert and give the country a fresh organisation, efforts are 40 
(required) from you, and the angels will bless you. 

The bird which exerts not in the course of the year, is a 
beggar at the door of the ant in (vinter time. 

Let your tongue be truthful as your heart, for this is the 
mode of life of a righteous man. 

Eevive the principles of your forefathers, for the man who 
possesses not the virtues of his ancestors stands 
dishonoured. 

Give not your attention to the words of the devil, when he 
says the honour of your Iran is high. 

His actions do not accord with his speech, hence what he 46 
says is all valueless. 

This false teacher of a devil has an oily tongue, his head is 
full of hypocrisy and deceit. 

We are simple-hearted but the devil is ill-natured, it is 
therefore meet to fly from such a person. 

Mines are there below the earth, then why is our country 
a world of beggars ? 

With all the means and provisions we possess, there are 
many poor who are in a helpless state. 

Why should you sit sorrowful in a prison, you, who 60 
possess such a heart-refreshing garden ? 

We do possess (the wherewithals of) a happy day, but the 
same is in the mouth of a male dragon. 
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Arise a-nd drawing that sword, the glistening blade of which 
gives radiance to the air, 

The sword which is the enemy of life, the sword which is 
the constant friend of death, 

The sword which saves one from and puts another in trouble, 
which destroys one life and increases the life of another, 

56 (With this sword) we shall bring forth that happy day, 
which shall remove all darkness from our minds. 

In future we and you together should set right and 
straighten all that is crooked in this land of ours. 
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THE PASSING SHOW.* 


The morning dawned and shed its light in the airy expanse, 
the sun bathed the sky with its brilliant radiance. 

A sheaf of light shot out of the horizon, and spread out 
therefrom a thousand rays. 

The rays of the sun decorated with gold the collar of the 
black (sackcloth) cloak of night. 

On the shoulders of the sky hitherto clad in black, it placed 
a worthy robe of blue colour. 

It removed the smaller gems, and the hem of the garment 
it adorned with a precious and magnificent gem. 

It opened the cephalic vein of the horizon, and threw up 
light, and made the heart of the stars in Virgo and Leo 
to bleed. 

It snapped the bow-string of Sagittarius, which never shot 
an arrow except in the wrong way. 

It dissolved the knot of the stars in Pleiades, and threw 
them down from the heavens to the ground. 

As it found them obstructing the bark of the waves of light, 
it threw the ship (of Pleiades) in the whirlpool of des- 
truction. 

The brothers (the stars in Pleiades) found (the missing 
brother) when the sky turned and threw up Joseph 
(the sun) from the deep well. 


* In May 1932 when I wag in Teheran I had delivered a lecture on “The Undying 
Soul of Iran »*. 1 had there referred to the apparent collapse of Iranian Civilisation 
under the rule of foreign conquerors, through which the Soul of Iran invariably 
emerged unimpaired in its essential traits. 1 had then referred to the onslaught of 
the Greeks under Alexander. At the next meeting of the Literary Society of 
Teheran, Prince Afsar, its President, commented that in our Persian' poetry, very few 
references are found about the havoc done by Alexander in Persia. At the very next 
meeting, when I was again present^ Badi-oz Zaman recited the above fine poeniv 





m 

I'he night got pregnant throngh some angel, or else 
how could it have given birth to such a luminous 
infant. 

In order to make manifest its pure essence (origin), it 
raised to the gaze of all the child that it gave 
birth to. 

Then, like the mother of Moses, though without reason, it 
left the child floating in the blue Nile of the sky. 

No magic survived, nor any magician, when Moses came 
and threw his staff on the ground. 

And those dolls (stars) which the magic of night had 15 
brought into being, were thrown all altogether in the 
mouth of the dragon. 

Night had claimed to be the Lord of the sky ; day came 
and set Are to its claims. 

It (the morn) opened the sealed navel of perfume, and 
oast it into the skirt of the morning breeze. 

The breeze shook itself up, and the bird raised up its 
head, and began to send forth its beautifully vibrating 
song. 

And that tulip, sleeping with its delicate body, was stirred 
up by that soul-cherishing song. 

When the rose saw that it possessed such a lover, it removed 20 
the veil from before its face. 

And those insects resting on herbage, with their tiny bodies 
clinging like straw to amber beads. 

Slowly raised their heads from the grass, by reason of the 
gentle waving motion the breeze had caused. 

From this inverted basin sounds reverberated when the 
golden ball (the sun) gave its echoing call therein. 
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When the muBioian of the sky struck the plectrum on 
the harp, every atom began to trill a song from its 
heart. 

25 A wakeful Sraosh, with a trumpet-like voice, gave a call 
to the sleeping hearts of the world. 

The living-world was all resting when it gave the call, and 
stirred them up for labour. 

The peace and quiet of the night soon disappeared, through 
the noise which filled the expanse of the world. 

In the atmospheric dome, the clamour of the wakeful ones 
sent out waves of vibration, though no waves were 
apparent. 

The reciters of Zend (moubeds) woke up from sweet sleep, 
and sent out reverberations through the singing of the 
Avesta, 

30 And beautiful melodies were brought forth, when that plec- 
trum was struck on that finest three-stringed harp.*^ 

The lion sallied forth from the woods, and with his awful 
roar sent a thrill in the body of the sky. 

From the plains the angry tiger comes towards the field, 
venting its rage in its field of pasture. 

The vulture from its nest took to its wings, and many a 
weak bird it killed with cruelty. 

But the more awful sound amongst all the noise, was given 
out by the progeny of Adam and Eve. 

35 He jumped up in search for his livelihood ; he stood and 
made the air resound with his cries. 

That he may survive and obtain release from woe, he threw 
all existing things in the vortex of woe. 

That he may obtain the wish of his desire, he thinks it lawful 
if all the world be treated unlawfully. 


* Of good though ts» good wordsi good dood»* 
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The face of happiness was hidden from the world, by these 
surprising ways his deceit conjured up. 

The world which was created so well by the Creator was 
thoroughly upset by the devilish ways of his heart. 

Many a valiant lion as was trapped in the net of hypocrisy 40 
by sweet speech was thus overthrown. 

A ferocious lion is put to death by man, without caring to 
know whom he had stricken down. 

Many a person of worth and value, this human-faced but 
devil-natured man has overthrown. 

One is taken up and one is thrown down, and nobody knows 
why one was so taken up or thrown down. 

Of heresy and religion he only brings an excuse ; the secret 
of a dark heart he keeps concealed. 

The son from the father, a wife from her dear husband, the 46 
child from its mother, he separates. 

All that is good he claims as his own, and all that 
does not seem so to him, he attributes to 
Destiny. 

Except his own personal gain how can the man care for 
anything, who resigns everything to God ? 

He is left behind through his own sloth and slug- 
gishness, and then he lays the blame on his father and 
ancestors. 

His own evil is hidden from him, for he has oast a stone on 
his world-reflecting mirror. 

Inspite of the fact that God placed the foundation of existence 60 
on Love and Fidelity, 

He got accustomed to have an unfriendly heart with a 
friendly exterior, and overthrew friends with deceit. 

And the one whom he prized more than life, he made sick 
and left without a remedy. 
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This evil and degenerating nature cast down from the 
heavens to the earth ihe high and noble essence 
(within). 

That a city may remain fresh and green in his name he 
oppresses and tyrannises over the villages. 

66 That he may build up and have a place of safety 
and pleasure for himself, he casts a city in gloom by his 
cruel exactions. 

He really thinks that specially for him, Hod wished that 
the foundation of such an edifice should be laid. 

He laid the foundation and thought as much that he had 
the wherewithals of eternity in this house. 

He was happy with this thought, when all of a sudden, death 
pulled down the walls of his eternal edifice. 

Just as Alexander, by his unjust and unrighteous ways, was 
making the hearts of the descendants of Homai (the 
Queen) to bleed. 

60 When his royal canopy was casting its shadow on his king- 
dom, he thought the Phoenix was giving its protecting 
shelter. 

He seized the country and made desolate the city, he killed 
the Dastur and overthrew the Emperor. 

The palaces at Istakhr (Persipolis) he set on fire, and 
scorched our lives by a flame therefrom. 

In order that Greece may endure and remain in its place, 
many a leader he overthrew and killed. 

He wished that whole Asia he might rule, when death 
came and emptied the waters from the mill* (put an 
end to him). 


** A fine pun on Asia and &sia. 
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'ij;* 

J ^ J (i l» ij*)i\ 3l» jU f I cA 

ij*3^ 3 I S jis/*^ •^‘^! '^3 i3^ 3‘. 3 I if 3^ 

ir^3^‘-^3‘Aj.3^^J^ Cf} 3^ C3* ^^3•\jO^(S^J2> ^^3 o') 3^ 3^ 

^ j^iS" iSc3 Js 3^ 3^ (^1*5 t-^f (^1 ^\ 

•j ^1 Cm* *X» ^l» ^ j c-^> ji4t Cn*^^ ili Ci^aS 3 f ^ ^ *^3 

ij^3^ '■^^,3\ ^ c— J *^/^’rj**oW‘-*-^'^o!^C*^u-'^->^ 

^ i^^ti il i J i^\i ^ 

BERJIS. 

Mirza Abutaleb Khan Berjis. 

If fortune were to be my friend I shall bring her back to 
hand, with the strains of the flute and the harp and the 
cymbal and the drum I shall bring her back to hand. 

The one who left my side last night with a hundred frowns 
in wrath, it she comes not to-day peacefully I shall 
fight and bring her back to hand. 

She is thinking to devise plans for not returning; I am in 
this thought as to what to do to bring her back in 
my embrace. 

If that dainty-mouthed person were to enter through my 
door, I shall so complain about my worried heart as 
to make her quite uncomfortable. 

If name and fame are lost may disgrace for ever endure, I 6 
shall bring back to hand my name and fame exactly 
through ill-fame. 

0 Berjis, this precious life has passed cheaply out of 
the hand, and it is not possible to bring the same back 
to my hand. 

And the remainder of it also is passing all too quickly, 

0 friends, by what trick shall I make it go slowly ? 




( jV- ) *i 

0^ jt^ '^Sj^ cf'j«-^ 3^ 
i},^ ^-0^1 frl-aftl }! ^ 

^ ^ 3 o'yj J jV* 

,J>u.M 1 o j ^|iJLaL> « lA^^} 1 i 





BAHAR. 


Mirza Taqi Khan Malek-us-Shoara, the well-known poet of Teheran 
and one of the leading members of the Literary Society of Persia. His 
poems have appeared in the journals, Nao-Bahar, Iran, Tufan and 
Danesh-Kadeh ; the last named, edited by him, is itself a collection of tine 
specimens of Modern Persian Literature. 
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DAMAVAND.* 

0 white Damavand with thy feet in fetters ! O dome of the 
earth, Damavand! 

A warrior’s helmet of silver is on thy head, a waist-band of 
iron thou hast on thy waist. 


* The towering mountain on the North of Teheran. 


JiOj, T 
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In order that the eyes of man may not see thy face, thou 
hast hidden it behind a cloud. 

In order to be free from the breath of horses and of ill-for- 
tuned devilish man, 

6 Thou hast pledged thy friendship with the Lion (constella- 
tion) in the heavens, with the stars of felicity thou hast 
linked thyself. 

* Jjt • 

Through the force of revolution when the earth became cold 
and contracted, mute and distressed. 

In anger she hurled its fist towards the sky and thou art it, 
O Damavand ! 

Thou art the heavy fist of Time, which during the centuries 
of revolution was thus thrown up, 

0 fist of the earth go up to the sky and give some smash- 
ing blows to Eai 

10 No, no, thou art not the fist of Time, 0 mountain ! I am not 
happy at what I have said. 

Thou art the withered heart of the earth, which disease has 
inflated up a little. 

In order that the malady and swelling might subside, a 
plaster of camphor (snow) has been applied thereon. 

0 heart of Time burst thyself, and prefer not to keep hidden 

that fire within. 

Lie not mute, express thyself ; do not wither up but burst 
out into laughter. 

15 Keep not concealed that fire within and listen to this one 
advice of a heart-consumed person : 

If the fire within is kept suppressed, thy life will be consum- 
ed, I swear by thy life and say so. 

* * * 

In the depth of thy mouth, a strong dam has been built by 
the sky full of deceit.' 

1 shall open up this dam on the mouth, even if they were 

to break me at every joint. 

From the burning within myself, I shall send up a flash 
which will consume the dam on thy mouth. 

i Bai refers to modern Teheran, 
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I shall do this and I hope this action of mine will be agree- 20 
able to thee. 

Be free with a roar, like a demon who jumps up breaking 
its shackles. 

Let thy thundering voice pass an earthquake through Nur 
and Kajur^ to Nehavand, 

And let the whirling flames of thy fire flash its radiance 
from Alborz to Alvand. 

Listen, 0 white-headed m-other, listen to the advice of an 
unfortunate son. 

Eemove from thy head that white head-wear and sit on a 26 
dark throne. 

Writhe and turn like a valiant dragon, roar and foam like 
an angry male lion. 

Plan out a scheme unexampled, prepare a recipe without 
equal. 

From the fire of hell and noxious gas and sulphur, from 
smoke and lava and rocks and horrid stench. 

From the fire of the sighs of oppressed people, from the 
flames of vengeance of Providence Himself, 

Send a cloud over the head of Eai, and pour the rain of 30 
horror and fear and dread. 

Shatter the doors of hell and pour out the punishment for 
all vicious (heretical) deeds. 

Just in the same fashion as on the city of Ad, the whirl- 
wind of fire did spread annihilation. 

Just as on the city of Pompeii, Vulcan threw up the over- 
hanging (cloud of) death, 

Overthrow this edifice of deceit, and dissolve and put 
an end to this race and progeny. 

Uproot this monument from its very foundation, for this 36 
edifice of oppression must be completely rooted out. 

Then on behalf of the wise and the good, wrest justice from 
the base and the ignorant. 


2 villages in the north of Persia, 
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THE SECRET OP NATURE. 

Ijast night in the darkness of soul-lacerating distress, my 
heart was refreshed by the conversation of a man of 
clear judgment. 

Whatever I asked that friend he answered me; what can 
be more pleasant than intercourse with a wise man I 

The sky looked as if spangles of silver-thread were woven 
on black silk, 

Or like a tent with a hundred patches, which by the length 
of time was torn at one place and burnt at another. 

6 I said to him : “ If thou knowest anything of the secret of 
nature, tell me about the aim and end of existence or 
of existence itself if thou knowest it 
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He replied : “ About the enormous quantity of the particles 
of the universe, how little do the creatures know which 
exist at the bottom of the sea ? ” 

I asked : “ What can be that shining sun ? ” He replied ; “ In 
the embrace of the world it is the consumed heart of a 
distracted man.” 

I asked: “What is this revolving ball which you call the 
earth ? ” He replied : “It is an old stone which has 
received a kick.” 

I asked : “ What are these radiant stars in the sky ? ” He 
replied: “It is the spittle thrown up by nature resting 
on its own beard.” 

I said: “Leave off this joking and please be serious.” He 
replied : “It is a world higher (and better) than this low 
and mean earth.” 

I asked : “ What is this law of motion and what about this 
law of attraction ? ” He replied : “ It is a slight indica- 
tion of the doubtful secrets of Eternity without begin- 
ning.” 

I asked : “ What are the secrets of eternity without begin- 
ning ? ” He replied : “ The Beloved who graces our ban- 
quet became a lover of His own manifested splendour.” 

“He was attracted by himself and revolved and brought 
himself into manifestation and through this the laws of 
motion and force have come into being.” 

“All existence is due to this love and to this attraction, and 
this story discloses one of the secrets of eternity without 
beginning.” 

I asked : “ What is this strife about one’s country and 15 
religion?” He replied: “Consider all this noise as 
being for a piece of bread.” 

I asked: “ What is the hope of happiness in this world?” 

He replied : “ Without eyes it is to be in love with a 
lily-faced persoh.” 

I asked : “ What about philosoply and poetry ? ” He replied : 

“ It is to possess a keen insight whilst the hands and 

: . feet are paralysed.” - 
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I asked: “Who is a leader?” He replied •* “He who 
designs the worries and troubles of others.’^ 

T asked : “Does the knowledge of reality spring from visible 
knowledge ? ” He replied : “ Experience and science and 
reality are nothing but a mere farce.” 

20 I asked : “ How about the creed of fidelity in this world ? ” 
He replied : “ It is a mere common-place and nonsen- 
sical talk.” 

I asked: “What is the real element of pleasure in life?” 
He replied : “ What you get from the laughing but 
significant lips of death.” 

I asked : “ What is this heavy sleep at the end of life ?” He 
replied: “It is an (ignoble) journey to an unknown 
stage.” 

I asked: “What have you to say about the to-morrow of 
resurrection?” He replied: “1 wish there was a 
to-morrow in the wake of to-day.” 

I asked: “ According to these rules what is Bahar to do?” 
He replied: “If available, the love of a fair-faced 
damsel,” 
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THE BEAUTY OF NATURE. 


The world is nothing but a picture painted by the Creator, 
it deserves no reprehension by any one. 

From end to end it is full of grandeur and glory, no defect 
is apparent on the same. 

The world has been designed by the World-Creator in a 
mode better than which it could not be fashioned. 

When recklessly thou makest an assault on the world, 
please know it is nothing but an attack on the Creator. 

The world is exactly like a handsome damsel, the like of 6 
which is not to be found in the pleasure-palace of 
Farkhar. 

Allow not thyself to be deceived by her, if commonsense 
be thy friend, for, deceit has no entrance in the house 
of a sensible person. 

Turn not away from a damsel because she is tricky, for to a 
fair one it is no shame to deceive. 

If a thorn pricks the finger of one who plucks the rose, the 
fault is not the thorn’s, but of the gatherer. 



216 


So jnst and even has been the formation of the world, tnat 
even the circle drawn by a compass is not fairer in its 
proportions. 

10 Seek not crookedness in the design made by the oompass; 
if the devil has no concern with thy heart. 

There is all light and radiance (in the world), and there is 
no darkness except in right proportion. 

Look at this exalted canopy ; though its spokes are of gold 
it is in no sense wealthy. 

Of some divine gold its threads are made, not of the gold 
of the worldly coins. 

At the same time it is capable of taking two shapes, it 
appears inverted, but it is not so. 

16 At times it is black, at times sky-blue, at times it is dark 
and dismal, at others the contrary. 

At times on its forehead the red lines of twilight are drawn, 
at others they are not to be found there. 

It looks like a fine and delicate bespangled garment, 
better than which no brocade is found in the market. 

A royal dress may indeed be wonderful, but it possesses 
not the heavenly magnificence of the sky. 

Look at those purple mountain, a half of which is rendered 
invisible by the clouds. 

20 In a season of the rose pass by it, if the beautiful sight will 
not be a worry to thy eyes. 

Go up to its elevated summit, the burden of snow on which 
is never lightened. 

It is indeed an exalted palace, the dimensions of which are 
beyond the conception of any architect. 

By the side of the verdure and the roses walk slowly with 
joy, if thy soul does not shy at the sight of a rose-bush. 

If thou art not harassed by doubt thou wilt see that a 
hundred flowers are there but not one thorn. 

25 Behold that flowing stream -which thou mightst say was 
composed of the tearg shed by the mountMa. . 
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It is the daughter of the sea and the beloved of the moun- 
tain, but its heart seems not to be fettered by its lover. 

It wishes not to rest except in the embrace of its mother, 
consequently its business is not but to flow on and on. 

The trees have interwoven themselves over and above it, 
almost to choke its path of progress. 

It runs along, however, from this side to that, for its heart 
is not at peace through robbers and thieves. 

Look at this majestic sun, seemingly shameless (in its 30 
naked beauty shining everywhere) yet not immodest. 

It passes along the door and the terrace of people, yet is not 
aware of what passes inside the house. 

Look at this fresh rose in the season of spring, pleasanter 
than which you will find not the glowing cheek of the 
beloved. 

Look at the fruits hanging on the trees, like which even the 
royal pearl shineth not. 

Behold that sprightly singing bird, which sings and wails 
not except over the rose. 

And look at that young girl in whose heart love has not 36 
. yet found an entrance. j 

Look at that pure-faced boy who is not yet involved in the 
coil of worry and woe. 

Behold those innocent lot of children who have none but 
kindness for their nurse. 

And see their fathers and mothers too whose hearts do not 
store any rancour or vengeful feelings. 

These people form the world and such is the world, the 
world is not such black-faced and deceitful thing. 

Why art thou aggrieved at these sights, if thy heart is 40 
not aggrieved' with the Creator Himself ? 

And if with the designs of Providence thou art saddened, thy 
existence (lit. body) is nothing more than a picture on 
the wall (without feelings). 
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And if thou says’t these designs are defective, then with 
thy statements I cannot agree. 

With the plans and pictures of that expert Designer if any 
one finds fault it is an unworthy act. 

If thou say’st these designs are all self-created — 0, where 
is a thing in which the trace of the Creator is not there ? 

46 Then, what things awry thou seest, is due to thine own 
eyes, for thy mirror is not free from rust. 

Whatever evil befalls thee, it is all self-wrought ; for this 
misfortune the world is not responsible. 

Thou say’st the world is all fiction, and here I have no 
reason to fight thee. 

Where is that fiction which is not worthy of recital for once 
before thee ? 

Why art thou annoyed at its repetition, for repetition of a 
story is not its blemish. 

50 What is repetition to thee is something fresh to me ; the 
world can find no refuge before thee. 

Two lives are required to supply experience to thee ; lo, 
these words are not mere fanciful thoughts. 

If this be true, a hundred years of life is not sufficient for a 
wise person. 

And if one were to take a lesson from the ways of the world, 
there is no harm in taking repeatedly advice from it. 

And thou wailest about the woes of the world ; but the woes 
of the world are not too hard to bear. 

66 Worldly sorrows form the mirror of His Love, wherein 
pleasure is not discernible without pain. 

Ancient sages have thus said that joy exists not except in 
the removal of grief. 

If thou art a free man seek for trouble, for none but the 
brave are worthy to tackle it. 

He receives the peace and joy of life, whose soul is never 
aggrieved by trouble and calamity. 
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How can one who is not hungry partake with taste and 
pleasure of the various dishes before him ? 

Verily, he alone can worthily withdraw his heart from 60 
the world who does not consider the world as an abject 
thing. 

If thou dost abandon a thing thou wantest not, thou dost 
not carry much weight and merit in my eyes. 

♦ 4 : * 

The other abode (the next world) is a city where thou wilt 
not have fields and villages and woods. 

All bounties are there, but there are no farmers and tailors 
and carpenters. 

They make all things here (our actions) and carry them 
there, for no labourers and slaves are there. 

They reap and enjoy what they sow and gather here ; there 65 
are no vendors and purchasers there. 

In that city, rejected will be the person, whose work here was 
nothing but finding fault with and renouncing things. 

The world ought not to be renounced, for a rose-garden is 
not the place for corpses. 

One should exert oneself and receive one’s share, for the 
palm that gives no fruit will be cut down and burnt. 

My faith now is, what was stated by the sage, that nothing 
unworthy is within this house. 

Whatever there is, is as it ought to have been, necessarily 70 
therefore nothing undesirable is in the world. 

The world is a fast-running steed and none but a balanced 
man can be its rider. 

Whoever lets go this horse, know that he is not a man of 
substance. 

To cast the eye of greed on the bread of others is an unre- 
deemable sin. 

He is a sinner who for want of effort and work has no 
bread for his mouth and no money in his pocket, 
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76 And the bread of those whose profession is naugnt but 
plundering and killing, is not earned by the labour of 
their arms. 

From the throat of these unworthy people the distance of 
the gallows is no longer than the (hangman’s) noose. 

For verily, nobody is a greater sinner in this world than the 
man who harms mankind. 

I have said all this, for that sage has said: “In this beautiful 
garden there is not a rose to be had.’’ 
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OPENLY GOING ASTRAY. 


In Basra I saw a girl of Persian descent, who had lit up the 
whole city with the brilliance of her beauty. 

She was learning to read the Koran before the Shaikh of 
the city, and she had robbed the heart of the Shaikh too 
by her amorous charms and glances. 

The Shaikh was making her read the chapter on “ Openly 
going astray”, and he pronounced the letter (Dh) to the 
pitch pf its perfection. 
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The girl had not the capacity to pronounce that letter cor- 
rectly, with that dainty little mouth like a bud of hers, 

She replied to the Shaikh, with a (D), which meant openly 5 
flirting, and that Shaikh continued to repeat his own 
word. 

I said to the Shaikh, “Don’t insist upon going along the 
path (lesson) of ‘ going astray for this pert child will 
not let go her own idea. 

“ It would be better if both of you remain where you were, 
she in her flirtations and you in your lesson on ‘going 
astray 
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. AN ODE. 

Dhe date tree which raised high its stature will not stoop 
low, the branch that has grown crooked will not be 
straight any more. 



The country which has become antiquated will not be reju- 
venated, and the man that has become old will not be 
young again. 

Let not the opportunity be lost when it once comes to your 
hand, for this mother will not give birth to good fortune 
every year. 

With courage and grim determination guard the country, for 
nothing can be accomplished by hesitation and sloth. 

6 If you seek a great position, seek it with a strong heart, for 
soft-heartedness will not add to the value of man. 

With doubting wisdom you cannot rise above the noisy 
crowd, on some occasions madness too is required. 

Either death overtakes the man and relieves him, or the wish 
of his heart is obtained from the desired beloved. 

This is the path of action, say to Malek, with the exception 
of this path stray not on another one. 

He ought not to make aggrieved his agreeable companions, he 
ought not to make victorious his disagreeable enemies. 
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AN ODE. 

Ifc is night-time and what my heart desired is here, of life 
I count not the hour when she is here. 

0 darling, why dost thou hide thy face from the impudent 

eyes of the rival ? • Conceal thy heart from him, for 
there lies honour. 

Protect thy heart from the desires for strangers, for the glory 
and honour and grace of a good woman lies in this. 

Why dost thou avoid the eyes of strangers and conversation 
with people ? Avoid the inclinations of thy own heart, 
for here lies the rub. 

5 Think not of others, because that delicate veil, which if 
torn cannot be repaired, is this one. 

1 have heard that to a woman a man of bad character stated : 

your husband is not here, whilst your longing lover is. 

Step into my parlour, for who shall tell your husband that 
that cypress with her musky hair was here ? 
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When the woman heard these words from that wicked man, 
she struck her heart with her hand saying that he (the 
tell-tale person) is here. 

God and love and purity accompany a good woman, the 
heaven of delight and coveted paradise itself are here. 

0, Bahar ! the veil made of hair is not the veil of chastity, 10 
a thousand subtleties thinner than hair are involved in 
this point. 
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A POEM. 

[This poem has been engraved on the tunnel going through a 
mountain on the way from Khorramabad to Salehabad, the new and 
beautiful road recently built by the order of H. I. M. Rezashah Pahlavi. 
It records the date of making the tunnel according to the ahjad system.] 

By the order of Pahlavi the great Shah, whose companions 
may fortune and good luck ever be, 

Came an army to the tribe of the Lurs, to teach them the 
ways of civilization. 

He also wished to make a royal road from the province of 
Lutistan to that of Khuzistan. 

On the way, this mountain had the impudence to block the 
road through height of ignorance. 

6 By the order of the Sovereign the mountain was bored 
through and this tine passage came into being therefrom. 

To record its date Bahar sought the aid of Providence, and 
he was told to seek help from the name of the King. 

By the order of Eezashah this mountain was tunnelled 
through, so seek its date from the word “ Rezashah 
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PASARGADH. 

Mirza Baha-ud-din Khan Hesamzadeli, Principal of the Madresseh- 
e-Sultanieh, Shiraz, and one of the loaders of the Boy-Scout move- 
ment there."^ 
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- 0^- 3 " - 3* ^ •'^‘^ 3^ ^ . Ic^ fL 

. 3^ 3' J> 3^ *0^ yj 3^ 


^ 3 — 3* ^ 3^ •* <3‘^3 (1^^ *“ ‘*“ 

OjAS j CJjC J> 3 ^3)1^ 3^ 0 ^ 3 ^ ^ 3 ^^ ^ 3 ^ O^ 3 

* When I visited Shirae in April. 1932 I saw a thousand boy-scouts singing the 
stirring songs Pasargadb and others had written for them. The effect this produced on 
tue has made me include some of dhein here^ 
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.ilj C-*» 

A SONG FOB BOY-kSCOUTS. 

O sons, lo, the time for action has come ; let us remove the 
rust of ignorance from our hearts, and adorn the country 
with learning; let us show our attainments and original 
worth, that the star of good fortune may shine like the 
sun. 

We shall thus make prosperous our home-land, gladden the 
heart of our mother-country ; the expanse of Iran we 
shall lit up with radiant light of science and learning, 
and make it the envy of the garden of Iram. 
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Fasargadh 


Your time is short, rise quickly, O sons of lions ! Hoist the 
flag of Iran on the heights of honour and let not this 
ancient soil be any more desolate. 

Halo, arise, for henceforth, O youths, the time and turn are 
yours ! 

The old spirit of Iran is still there, and its honour is now 
in your hands; grasp within your hands the glory of 
ancestors, then in your turn honour and pride and 
glory are yours. 

This is the time for action, have courage and anibition, O 
sons of the brave ! 


jK" j ^ ci 1 

. pt^J^ i ^ y y 

. j> i^u - - ^y^\^ 3 

P^«» j\ ^\i I^U 

. <X<a-5^ 1%^ ^ 
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Pazhman 



(^1 3 ^ ” O^'*^ ** 

^ tXJL.il U^ i*,Alli^ OVaJI 


, %Zm^\ tuX^j ^ 


PAZHMAN. 

Mirza Husein Khan Pazhman. 
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THE CANDLE WITH NO MOTH. 


In the corner of my heart nobody’s love has made an abode ; 
nobody makes a lodging in this desolate hut. 

In the palm of whatever person I place my heart, she brings 
it back to me; no one has the patience to look after 
and protect this mad thing. 

In the banquet of the world, that candle which consumes 
itself and has not a moth (circling round it), is none 
else but our grief-stricken and yearning heart. 

0 sigh, take not the useless trouble of being heaved out, 
for thou wilt not find an effective way to the sanctuary 
of the beloved’s heart. 

How long wilt thou recite the glory of Alexander and 
Darius, the ten days of life are too short for all this 
fiction. 


3)0* iSy* 

i jiao ^ y *l« j ^ 
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-A *-il-^k3 3' ^ 



234i> 


J\i 4.^1 ^ jrJ^ «— C.#* 3 
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THE PAIN OF LOVE. 

My heart has been consumed by that doll which is my be- 
loved ; my heart was set hre to by that per son who is 
my heart-ravisher. 

This is a wonderful tale and ought not to be divulged to 
any body that the enemy of my life is the one who is 
life itself to me. 

If my tongue is powerless to represent my love, look 
at the description my tears give, for they too are a 
tongue to me. 

0 rose, how can I invite thee to my nest, for the lightning 
of unforeseen events is a guest injmy abode. 

6 Fear not the mischief of this revolving dome, and know that 
this affair will be settled by my bony fist. 

Fear not and oppress me as thou oanst, for to complain of 
the friend no wail shall escape my bosom though that 
wail be mine: 

Shall I open my mouth in complaint against her ? Impos- 
sible;, my mouth is closed even tighter than the eyes 
of my good fortune. 

How can the heart have a desire for eternal life when 
these two days of existence are a calamity to my soul ? 
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POURE-DAVOUD. 


Poure-Davoud was born at Besht on 5th March 1886 (1303 A.H.). 
At a young age he went to Teheran to study medicine and thence 
pr^ieeded to Beirut and Paris to study International Law. Thereafter 
he went ih for Oriental Studies in France and Germany and studied 
the iWcieut literature of Persia for well over 20 years. His masterly 
of and commentaries on, the Gathas, Yeshts, the Khordeh 
Aveeta and the Yasna (such as have hitherto been published) have been 
reo^ili^d with a concourse of approval by all scholars in the world. 
Priacticaljy he was the first of the modern Persian poets and writers to 
look to the literature and culture of Ancient Persia from a patriotic 
standpoint. He was appointed by H. I. M. the Shah’s Government 
tp fop Chair of Iranian Culture founded at Dr. Babindranath Tagore’s 
Vig.wa-Bharati University at Shantiniketan (India), in ]May 1932. 
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AMASHASPANDAN. 

At early morn one day the heavenly Sarush, came down to 
Zarathushtra Spitama and gave this call ; — 

The time has come for thy ascension to Heaven ; the star 
of immortality is now shining for thee. 
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“ From this mound of earth, thou shouldst uow arise, and 
come in the presence of thy Creator Ahura Mazda.” 

(At this call) Zarathushtra started on his way to the Great 
Presence; countless stars he saw, and countless spheres. 

Full of glory and beauty, it was a wonderfully different 6 
world, resplendent with light shining and brilliant. 

There appeared stars in numbers beyond reckoning; spheres 
were seen there in thousands upon thousands. 

From the East they were all revolving towards the West, 
spinning and fleeting one after the other. 

So past the Moon and the Venus and the heavenly Sirius, 
the Saturn, the Mars, the Jupiter and the Sun ; 

Stunned at the sight of the Heavens and the Milky Way, 
astonished at the wondrous colourings as of shimmer- 
ing silk. 

One was green and red, another was bi-coloured ; one had 10 
the glow of a fine ruby, and yet another was silver 
hued. 

Again one was scintillating white, another had the hue of 
lapis lazuli ; whilst others were blue and violet or of 
ethereal amber hue. 

Angels from every side were acclaiming in salute, on the 
right and on the left, flapping their silvery wings. 

Zarathushtra in that endless space was all wonder and 
surprise, at the revolutions of the great concourse of 
stars ! 

He then said to himself, “ The immense Universe doth evi- 
dence indeed the existence of the Supreme Creator.” 

Bowing in supplication, he ofliered a prayer, and sang his 15 
praises and tendered his humble thanks. 

Of a sudden he felt bereft of consciousness ; he could not 
exercise power of control over himself any more. 

Like a limp form they carried him above and aloft, until 
his eyes opened on the Heavens of Garothman. 

No vault of the sky was visible there, nor any roaming star ; 
no pavilion, no palace was there, nor any he saw. 

None has entrance to his sanctum sanctorum; save the 
effulgence of light nothing was visible there. 
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20 All of a sudden the voice of Ahura Mazda was heard, and 
to the son of the Spitman family He gave His secret 
thus : — 

“ I am the Creator, I am the All Merciful ; I am the One 
Lord, I am the Giver of Livelihood ; 

“I am the Pure and the Bountiful, I am the Deviser of 
remedies ; I am the Unique, the Illuminator and the 
Independent ; 

“ I am the Watchman of all heights and depths; to Me is 
manifest all good and all evil ; 

“ I am the All-knowing, and know the events past and 
present, whether happening in a lofty palace or on the 
lowly dust ; 

26 “ I am the Benevolent and I am the Eighteous ; I am the 

All-powerful, the All-wise, the Virtuous and the Perfect; 

“ I am the Purer, the Better and the More Eighteous ; I am 
the Auspicious and the One Adorned-to-perfection ; 

“ I am the Greater, the More Good, the More Charitable ; I 
am the Eminent, the Exalted and the More Free ; 

“I have no equal, I have no mate; I am Deathless, I am 
Endless and Beginningless ; 

“ I am the Powerful, I am the Just, I am the Dispenser of 
Justice; I am the Lord, I am the Chief, I am the Strong; 

30 “I am the Wise, I am the Speaker, I am the Teacher ; I am 
the Skilful, I am the Guide, I am the Conscious. 

“ From before I regard and watch the future ; even the 
future thoughts — evil or auspicious. 

“Near or far, everything is patent and manifest unto me ; 
even the movements of a worm or the passing of an 
ant. 

“ The Great Sovereign am I, the Shining Light am I ; 
Brilliant and Eesplendent, Ever-lasting am I. 

“ Wakeful and Cognisant of all things is My Mind; Patient 
and All-seeing, Beautiful and Excellent. 

35 “ I have selected thee as My Messenger, that thou mayest 

guide mankind in the religion of Mazda. 

“ Make the world prosperous by means of this religion, and 
show the straight Path to all mankind. 



243 BiraM*Dat(rad 

“ Be thou My representative among the mortals, and live 
thou for ever in joy and happiness. 

“ Say to the mortals that Mazda is One ; in the height and 
depth of space Ahura is One. 

“ May not the Evil Spirit of dark countenance, make all 
mankind of evil nature ! 

“ May not the deceit of the demons and the wicked, make 40 
a breach in the heart of mortals ! 

“ Should My religion ever get weakened ; should the palace 
of this creed ever totter ; 

“ Harm and injury shall come to the world thereby ; men 
will lose sight of their path and become miserable.” 

At this juncture a volume was handed over to Zarathushtra, 
a volume which was given the name of the Avesta ; 

The volume through which mortals on this earth will find 
the straight path of progress from lowliness to eminence. 

Purity and righteousness have been praised therein, and 46 
wrong and falsehood therein disapproved. 

The world would be full of Light thereby ; it would be free 
from all harm, deceit and falsehood. 

Whoever turns his face towards Ahura, becomes purified, 
and is free from the influence of the Evil Spirit. 

Through Humata, through Hukhta and through Huvereshta, 
mankind will vend their way to the Divine Abode. 

After death the soul will go rejoicing ; its passage over the 
Chinvad Bridge will be easy and comfortable. 

There a damsel will come within his sight, lovable and fair, 60 
in beauty soul-cherishing. 

With a beaming face and dark hair, as if fair virtue and 
dark vice had got together. 

The soul would stand in wonder at her sight, for among the 
mortals it had never witnessed a beauty of this kind. 

It would ask of her, “ 0 damsel fair, what is thy name ? 
Prom whom art thou descended, and who is thy mother? 

“ One so handsome I have never seen on earth, with a 
face so fair and a charm so captivating I ” 

That perfect damsel would then reply, “ I am of thine own 
self, know me, O righteous man ; 


66 
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“ 1 am the image of thy deeds and character, and of thy 
good thoughts and kind speech.” 

Exalted and joyous at heart the soul progresses towards the 
way to the Garden of Paradise. 

It sits there on a throne-like seat of gold — For evermore 
resting in the highest Heaven. 

But to Hell they will carry thee, if in this world lie finds 
its passage over thy tongue. 

60 When Zarathushtra received this volume, this great and 
precious book full of wisdom. 

Then the group of the Amashaspands, one by one gave their 
advice to the Prophet. 

Through the speech of these six Preceptors, the Prophet 
became perfectly apprised of all affairs. 

Their speech was all about the Almighty, they who are the 
Immortal Guardians of both the world s. 

After the Almighty Creator, they are the highest in rank,— 
the great ones, the rulers, the leaders ! 

66 First Vphuman opened his tongue, and sweetly said a little 
about the Goodness in Thought : 

“ 0 Zarathushtra, tell the worldly mortals that wickedness 
brings harm to the soul. 

“ Every creature that is useful, harm it not, for no harm 
proceeds from it. 

“ Specially kill not the young Iamb, for the young only 
deserve to romp and play. 

“ Should beasts of burden be hurt and treated unkindly, 
the World-Creator would surely be annoyed at it. 

70 “ Ohe should not even give a hard bone to a dog, lest its 

mouth be injured thereby.” 

Thereafter, Ardibehesht thus addressed the pure-hearted and 
noble-natured Prophet : 

“ So order that the mortals on earth, should go not in 
pursuit of greed and re.venge. 

“ Let them live in peace and happiness, let them bring to 
fruit the principles of piety and righteousness. 

“ Let them place on the altar the resplendent fire ; for the sacred 
fire is a Light from the radiance of the Supreme Being. 
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“ Homage before the altar of lire is right, for it manifests "76 
the warmth of the love of the Friend. 

“ Let people seek through it warmth and light, nobility and 
perfection, and a pure and healthy body. 

“ May not the ceremonial urns be empty of Fire, for through 
this element there is radiance and betterment.” 

When the advice of Asha-Vahishta terminated, Shahrivar 
Amashaspand offered the following counsels : 

“ 0 Zarathushtra, from me, say this to thy king, 0 Sove- 
reign, in this world, seek only for a good name ; 

“ Make justice and generosity the business of thy life; cherish 80 
thy soul with the precepts of the good religion. 

“ Prayer and generosity in this fleeting world keep away 
from mankind, the woes of distress and misery. 

“ Gold and silver, iron, copper and lead, let them all be 
considered as useful and precious substances. 

“ If these elements are allowed uselessly to rust, eventual 
harm will surely come down upon mankind. ” 

Asfandarmad Amashaspand, the fourth counsellor, the wise, 
the thoughtful and the pure-natured, 

Gladdened the heart of Zarathushtra by his words ; for 86 
many a word of love and wisdom he recounted : 

“ Through the strength of wisdom and beauty of attain- 
ments, the land and the country prosper and progress. 

“ Tell the mortals to practise endurance and tolerance ; ask 
them to be patient in hardship. 

“ Let them refrain from abusive and senseless talk ; let 
them close their mouth against tho temptation to prattle. 

“ Let them not defile the soil of the earth with dirt and 
impurity, filth and blood ; 

“ With corpses and carcasses, black mud and mire ; with 90 
dead hair and nails, and stinking and decaying things. 

“ Let the soil rejoice by the building of houses and places 
of rest thereon, by adorning it with abodes of worship, 
pavilions and courts. 

“ Whoever makes the soil of the earth fruitful and crop- 
bearing, the Creator will forgive him his sins.” 
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Then Khurdad Amashaspand, the spirit of Perfect Weal, 
thus spoke to Zarathushtra, the noble Prophet : 

“ Through the good practice and excellent principle of this 
religion, greatness, betterment and prosperity will be 
on the increase. 

95 “ Through the usages of this religion, the world will stand 

firm, like the crop in a fair field under the vernal 
breeze. 

“ Tell all people with care to hold in regard all streams 
and lakes, fountains and waterfalls. 

“ Pollution of water is not permissible, for pure water is 
the root source of life. 

“ The land would for ever be delightfully green, if it is 
constantly watened as with rain.” 

Then Amardad Amashaspand ended the discourse, giving 
to mankind many a message and counsel ; 

100 “Let mortals put in practice the principles of Eighteous- 
ness; let mortals pay their homage and worship to 
the One Creator ! 

“ Through purity and righteousness, the soul will ever be 
in happiness and joy. 

“ Let them plant their gardens with trees ; let them sow 
their grain at the beginning of the year. 

“ Wherever trees and vegetation are in abundance, the 
accursed devil flies away from that soil. 

“ 0 Zarathushtra, say to the sons of clay, that they should 
always try to make their pure mother happy. 

106 “The earth is veritably like a kind mother, who cherishes 
her children within her embrace. 

“ Should any person act disgracefully with his mother 
surely the mother would be hurt and say, 0 Fie ! 

“ If a peasant toils to sow the seed, he thereby certainly 
pleases the Almighty. 

“ With fields, should the skirt of the earth be all green, 
laughing and joyous, fresh and lovable; 

“ Then times will always pass in peace and happiness, ever 
in delight, ever in joy.” 
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THE WORST OF SINS. 

(Plurality of Wives.) 

0 son of pure descent hear this from me : Know that thine 
own and the nation’s honour depends on woman. 

Whoever permits himself to take two wives, is a traitor and 
an enemy to the education and culture of the (present) 
age. 

More than one woman for a man in times like this, brings 
harm and woe and terror to the spirit of the nation. 
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0 thou, who hast made two women thy prisoners and 
captives, 0 thou, whose heart is harder than stone and 
steel. 

Thou aoquiescest in this injustice, and through ignorance 5 
thou sayest, that this is sanctioned by religion and by 
sound traditions; 

The Great Presence is not aware of this stone of mischief ; 
it is thy lust that has placed the sling in the hand of 
Divinity. 

Alas for the man who does not shudder at sins, and con- 
siders all that is ugly and loathsome as something 
good ! 

More than one inmate cannot be accommodated in the 
mind, if the heart be not the abode of lust and impurity. 

Evil passion and the taking of two wives are both sins ; 
cleanse thy eyes and skirt of this sin. 

Alas for that gloomy land, where a woman is worth less 10 
than a grain of millet ! 

May thou stand ashamed of these days of civilization, of the 
education and culture of this happy and enlightened age! 

To the people of the world it seems a disgrace, that thou 
shouldst thus pierce the eyes of learning with the 
blinding-needle. 

May thy eyes not turn towards the eSulgenoe of God, if 
thou cleanest thyself not of this hellish nature ! 

Thou who hast taken a woman as companion to life, 
observe the ways of fidelity and keep thy pledge 
and promise to her. 

Love and fidelity are a loan to this world from the Divine 15 
Truth, and roses and odoriferous herbs spring there- 
from. 

Cleanse the abode of thy heart of the sin of evil lust ; strive 
and pluck out this thorn from its very root. 
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Thou lookest at the faces of two wives, but seest not the 
injury done thereby ; remove the curtain of darkness 
from before thy eyes. 

Assuredly while selecting thy second wife, thou consumest 
the harvest of thy first wife’s love. 

When love departs from the midst, enmity and vengeance 
and deceit oast their dark shadows. 

20 Since thou sowest the seed of hate in the house, thou 
preparest a magazine of perfidy and deceit. 

The affairs of the state and nation are all upset ; many 
undertakings and efforts remain barren of fruit, 
because of thee. 

When a house is emptied and denuded of love and affection, 
it is no more than an abode of deceit and lament. 

The country too shares in this misery, and becomes the 

* haunt of a body of evil-natnred fellows and high- 
waymen. 

As long as men worship themselves in such a land, it is 
useless for anyone to strive for freedom. 

25 As long as the mentality and nature of devils and fiends last, 
so long will Iran remain a ruined and a filthy abode. 

The fountain of love is the real home of men ; the sun of 
love shines from the aperture of that abode. 

If the sun of love did not exist, this world would have 
been dark, dismal and gloomy like the pit of Bizhan. 

Through love and kindness a nation becomes eminent, 
families and households stand firm thereon. 

Why are learning and art and refinement absent in that 
realm ? Why have our homes and households become 
desolate corners ? 

30 To what are due all this misery and destitution ? Why are 
we bending our necks crooked like so many beggars ? 

Is it not the same soil and land, which once was heart- 
refreshing like a rose garden, and excited the envy of 
Eiam ? 
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Yet lo, some amongst us are quarrelling OTer hereditary 
possessions, whilst another group bare-footed are 
roaming in the streets and by-lanes. 

Lust is the ruler, and avarice is dominant; love is fallen 
low, and affection is dispossessed of its crown. 

For all this helplessness, misery, and degradation, the 
bigamist is responsible ; 

Because the affairs of his family end in black smoke, 86 
because love is not to be found for him here and there. 

Assuredly prickly thorns will grow from sowing a thorn, 
but lilies will grow from a bed of lilies. 

Good will spring from good, and evil from evil; love will 
yield the fruit of love, and a good deed, its own 
reward. 

O Pour, afflict thyself not further about this ; how can a 
deaf man listen to the advice of a stutterer ? 
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SPRING AND THE GOOD RELIGION. 

What for to-day the warbling and clamour of the birds 
are heard increasingly over fields and gardens ? 

Once again the breeze is blowing gently and sweet-per- 
fumed, in a way that rejoices the body and the soul. 

What for am I so joyous and happy-hearted to-day, and like 
drunkards feel elated without wine and the frothing cnp? 

Yea, the New Year has stepped in to-day, and every 
moment the birds and the breeze give tidings of its 
arrival. 

The army of Ahriman has disapeared from the earth — 5 
the army that had raided (laid waste) the foliage of 
the trees. 

Triumphant and victorious are the soldiers of Ahura ; from 
the breeze we hear the swish of the wings of the angels. 

If Winter showed its severity and evil cruelty, the Spring 
will display its goodness and gentleness by its April 
showers. 

From the terrace of the sky the veil of dark clouds has 
been rent asunder ; the sun has brought forth its head 
from the collar-opening of the shirt. 

You might say Naurooz is the resuscitation of the world, 
about which the Avesta has sung so frequently. 

The vernal breeze has blown, the day of a different type has 10 
dawned, and the victims of Winter have come unto life 
again. 

The fields have obtained anew their beauty and adornment ; 
the garden is happy and smiling with its blossoms. 

The hyacinth is in curls like the love-locks of the heart- 
ravisher; the».rose has the colour and lustre of the 
face of the beloved. 
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The tender young daughter of violet-beds — why is she 
hidden beneath the leaves ? 

You may say she is playing coquettishly with the jessamine, 
for naught else can be in the bead of this childish 
youngster. 

15 The tulip has kindled up like the fire of Zoroaster; the 
eyes of the narcissus are ever guarding that tongue 
of flame. 

Perhaps it stands amazed at the antics of the sky, that Iran 
has been denuded of its adorers of tulip (sacred fire). 

Yes, through the Arabs and the revolutions of time, their 
lives and their days have reached their end. 

When the star becomes dim and fortune turns another way, 
no benefit can be reaped from a thousand cures and 
remedies. 

The army and the soldiers are perforce broken up; the 
King is slain, and the crown and the throne are left 
distraught. 

20 The Arab hosts seize mountain, valley, and plain, and the 
descendant of Sam and Nariman stands distressed. 

He becomes pallid in face and colour like autumn leaves ; 
his smiling countenance becomes wrinkled and 
withered. 

Yezdjerd sleeps in his blood in utter humiliation; the palace 
of Madayan is ravaged by the mean mob. 

The wealth and the gold and silver of the palace stood 
despoiled; the dome of Khosrav became a nest for 
the owls. 

No wonder, if on account of this unjust calamity, the Tigris, 
even now, froths at its mouth and ever runs in foam 
and fury. 

26 On the one hand, the leather banner (of Iran) gets subver- 
ted ; on the other, the green flag (of the Arabs) becomes 
visible. 
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The cry of the Muezzin from the minaret of the mosque, 
triumphs over the Fire-altar and the chants of the Magi. 

The army of the Arabs bare-footed and hungry, has 
stationed itself in the citadel, the orchard, and the rose- 
garden. 

0 Q-od Almighty, Thou alone art aware what unspeakable 

atrocities were wrought by the evil foes on the ladies 
and the elders. 

They drew their swords to impose their religion, and made 
our ancestors dread these both. 

A group amongst them turned their face towards India 30 
heart-broken, because of the low-bred mob and their 
country made desolate. 

And a handful of this caravan, miserable and distressed, 
remained in Iran in spite of all woes, tortures and 
sorrows. 

Indeed they could not wrench their own heart from the 
fatherland of theirs, although they were subjected to 
thousands of aots«of tyranny. 

A real man is he, who under all strain and stress, snaps 
not the cord of faith, through pain and distress. 

The, Zoroastrians, pure and of noble birth, derive their 
nature and soul from the Divinity and the pure. 

The Zoroastrians are the remembrancers of our forefathers, 36 
through whom the pavilion of Sassan stood in such 
eminence. 

1 feel ashamed that in these days I have to write about the 

ignominy that betides them through the vicissitudes of 
time. 

Sometime ere this, your own mother and father too, were 
singing the praises, of Ahura in our land of Iran. 

It is no sin if a gi;oup from ourselves, delight and rejoice 
in the religion of yore. 

Their creed, language, and pedigree are all good ; all that 
we stand shorn of is still with them. 
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40 0 Merciful Providence, allow not that Ahriman should 

make the eyes and ears of silly people dark and deaf. 

Through Thy grace and favour, open the Door of love, that 
all may live with one other in harmony, and happy- 
hearted. 

With Iran as mother, all may live together as brothers, 
whether they be Moslems or worshippers of Ahura.* 
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OUR GIRLS. 

Pleasant it is that recalling the days of the remote past, we 
keep our hearts at ease from the evil Ahriman ; 

That we weep awhile over our own Iran— over this edifice 
of ours, which h^s tumbled down and is desolate. 

It would be but proper if I pour tears of blood over this 
land ; should I name it a hell at present it should be 
fitting. 



Two hundred women therein are not considered worth a 
thread of a hair— the very women whose lovely locks 
are worth a world I 

The fathers there, like so many bargainers, always put their 
daughters up for sale. 

How can these girls bring forth their love ? How can they 
bring to blossom the flower of their lives ? 

In their perennial struggles and quarrels with husbands, they 
have not the patience to stay, nor the way to escape. 

They heap curses upon their parents, through whom they 
have fallen into this heavy net. 

Alas, for such cruel and unjust father ! Alas, for such heart' 
broken daughter! 

Now turn your gaze towards the ways of your ancestors, 
try to understand their customs and usages . 

The Avesta of Zarathushtra of exalted lineage, sings of the 
ancient times as follows : 

That Zarathushtra said thus to his own daughter, the 
auspicious Pouruchista of the Good Religion ; — 

“ Guided aright, 0 daughter of mine, I have chosen for thee, 
a leader of our Faith. 

“ He is the great Minister of King Gushtasp, he is the wise 
and noble lord Jamasp. 

“Now go and consult thy own wise mind, and act as thy 
heart may dictate to thee. 

“ Think carefully awhile and be in joy ; may the Lord Ahura 
ever be thy helper. 

“ Through good thoughts, through good words and deeds, 
carry out the pleasure of the Creator.” 

Such were the customs and usages of yore, but lo! of those 
ancient days naught but sighs and tears remain. 

In that soil where women are in misery, where their feet of 
hope are engulfed in the mire of despair, — 

There no flowers will blossom in varying colours ; there 
mirrors will not shine beneath their stains of rust. 
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Every home which is devoid of love, is also devoid of glory 
and goodness and all that adorns it. 

The hearts of girls are like mines of love, and through this 
sun of love the very heavens are resplendent. 

0 pure-minded, fair girl of ours, 0 soother of the wounded 
and lacerated hearts of ours. 

It is not befitting that like so many slaves, thou shouldst be 
sent to the house of thy husband. 

It is unworthy that thy love should be bartered like goods, 26 
that there should be so much talk about thy dowry 
and settlement. 

Choose a good-natured husband and be happy; for the 
affairs of thine own heart, be free to choose. 

Thou shouldst make this land a rose-garden, with thy love, 
thou shouldst make this abode radiant and resplendent. 

If thy embrace cherishes the heart and the soul, our land 
too will reap an advantage from such joyous souls. 

Keep pure our hearts and eyes from sins and crimes, away 
from the evil temptations of the fell Ahriman. 

Fidelity in this world is a reflection of heavenly light, and 30 
this divine trust has been confided to thy safe-keeping. 

Do thou kindle the hearth of love in such a way that its 
rays may fall on the land of Iran ; — 

That the land of Zoroaster may thereby be full of radiance, 
cleansed and clear of all harm, deceit, and falsehood. 

Thy heart which has within it, the Light Divine, thy heart 
which has in it, the love of Iran, — 

It is but meet, I should pay homage to that heart, and bring 
my heart as an offering. 

Though this offering is slender, contemptible, and wretched, 36 
a glance from thee will make it precious. 

Accept this and cleanse it of all dirt and rust, make it 
shining and brilliant like thine own heart I 
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FAREWELL OP THE ZOROASTRIANS PROM 
THE ISLAND OP HORMUZ. 

When the throne of the Sassanians was overturned, the 
fortune of the Iranians receded too. 

From the vengeance and oppression of Arab hosts, no 
one in the realm found any quarter. 

A band of people betook themselves pell-mell to the 
mountains, heart-sore at the hands of the wicked 
foe. 

Even in the mountain fastness they found no peace and 
rest ; and helpless they bade farewell to their land. 

They left the mountains and hurried towards the sea ; 5 

they went to the Island of Hormuz and settled there. 

After some years’ stay in that isle, they were again 
harassed by the enemy and they sought for a way , 
out. 

They launched many shipson the sea, and hoisted sails 
thereon. 

What matters it if the high seas rage, and the upreared 
waves smash the ships ! 

To be swallowed by whales was better far than to be slain 
by Arabs in ignominy. 

Ahura would be the Friend of the homeless wanderers, and 10 
their Anchor and Champion on the seas. 

They transferred their belongings to the boats thereafter ; 
those friends s£(,t therein with sorrow-branded hearts. 
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They ,8.et out from Hormuz towards Hindustan, complaining 
against their destiny and evil stars. 

From amongst them a Moubed, full of clamour, began to 
seethe and agitate like the fierce ocean. 

With his two eyes riveted on the Fatherland, and his heart 
aglow with the fire of love. 

16 You may say that he had stood up to offer his prayers, and 
invoke the aid of Ahura and Zoroaster. 

His two eyes tearful, his lips pouringforth regret and lament, 
that good-natured Moubed bur st out into strains thus : 

‘ 0 thou holy land, our Iran, 0 thou home of our ancestors, 

‘ Thou art the land of Holy Zoroaster, by whom the whole 
world was flooded with radiance. 

‘ Countless greetings from us be on thee ! May God 
Almighty ever befriend thee ! 

20 ‘ 0 thou thriving land of the Sassanians, what befell thee 

at the hands of the low-born, 

‘ That thou becamest so wretched, ailing, and dejected, so 
vile, ruined and distracted ? 

‘Why did thy smiling face become so sad ? Why was the 
dust of grief scattered on thy head ? 

‘ What did the Arabs do that thou wert so unnerved ? That 
thou didst vacate thy home in favour of outsiders ? 

‘ 0 woes innumerable and regrets countless that thy 
luminous sun has gone under the cloud ! 

16 ‘ Thy banner fell into the hands of the enemy ; thy name 

and fame were completely scattered to the winds. 

* Happy those days when thou hadst king and army, when 
thou raisedst aloft thy banner to the terrace of the 
sky. 

‘ Happy those days, happy the glory and dignity that were 
thine ! Happy that cro^n, throne and the sublime 
court 1 

‘ Thy luminous lamp has been darkened ; thy king too is 
weltering in blood and is abased. 

‘ 0 Monarch 1 the holy land of thy forefathers, what led 
thee to- surrender to the evil foe ? 
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* li the king flees away from fight, the hearts pf soldiers 30 

begin to quail with fear. 

‘ Raise up again thy head from blood and dust ; it does 
not become a monarch to retreat from the battle-field. 

‘ Cleanse thy eyes of this dust and blood, and tarnish not 
the fame of the land of thy sires. 

‘ Command Rustam and Hotmuzan that they may drive 
away the Arabs from thy empire ; 

‘ That they may raise aloft the banner on the back of the 
elephant ; and the valiant warriors may surge like the 
Nile. 

‘ They may beat the drum and sound the trumpet ; and 35 
the horsemen may gallop into the field like lions. 

‘ But alas ! no friend, no empire now remains ! No treasure, 
no gold, no helmet, no shield ! 

‘ No elephant, no Kaviani standard, no commander, no 
king in golden slippers. 

‘ The emperor lies disappointed in the land of Merv ; that 
noble cypress has fallen uprooted, 

* He now rests from the clamour of war and the toil of the 

journey ; he has closed his eyes upon the Kayanian 
crown. 

‘ He has worn the crown of dust and blood ; the black soil 40 
has become his ivory throne. 

‘ His entire empire has passed to the Arabs, with its 
woods, plains, hills and dales. 

‘ His generals, grandees, and sages are fettered in the 
chains of these enemies. 

‘ O fatherland, in thee no fire-temple is left standing; not 
even the memory of the Jashans of Bahman and 
Sadeh remains 1 

‘ Even that divine flame of the sacred fire is quenched ; 
no chanting of the Avesta falls upon the ears. 

‘ Although thy hearth lies desolate ; and with it thy heart 45 
and blood are frozen, 

* Our hearts are aglow with thy love ;• they are warm and 

luminous in thy memory 'like the , sacred .fire of 
Burzin. 
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If they Out us up to bits with their scimitars, we will rise 
up full of thy love on the Day of Eesurrection. 

‘ So long as the name and trace of Zoroaster remains, so 
long will thy name endure in the world. 

‘ We will remain staunch and devoted in our love for thee; 
we will not lose hope in this world, 

60 ‘ Alexander is no more, and the Arabs will go too; the Huns 

have departed, and so have the Eomans, 

‘ The Caliph too will pass out of this world ; time displays 
all manner of tricky shows. 

‘ This five days’ rule of the Arabs will end too ; and their 
names will be recalled with grief and pain. 

‘ Except this soil and this illustrious empire, nothing will 
endure in the world. 

‘ Why wail for the morrow, when to-day fortune has tied up 
its kit and deserted us ! 

56 ‘ No one knows the hidden secrets of the future ; enough it 

is to know that the star of good fortune is not our 
companion at present. 

‘ We know not what the morrow may have in store; whether 
it will cure thy ill or give thee poison and sting. 

‘At present thy fortune is overturned; our hearts are blee- 
ding on account of the brand of thy grief. 

‘ Alas that by the machinations of the Ahriman, we cannot 
aSord to live in this soil ! 

‘ What else can we do, for the vicissitudes of time make us 
leave this land perforce, 

60 ‘ What resource have we but to leave thee (0 fatherland) ? 

What shelter and refuge have we wretched wanderers ? 

‘ The Arab has come and our name is tarnished ; we have 
no room in thy embrace. 

‘ 0 our home! Our holy, auspicious Mother! Thy springtime 
is over and winter has set in. 

‘ The period of separation from thee has now approached ; 
the blast of winter has now blown in thy garden. 

‘ For God’s sake, 0 swiftly-sailing ship, moye more slowly 
over the waters ! 
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‘ Mercy for God’s sake, 0 sails ! Take not us away from our 66 
home and nest in this fashion I 

‘ At the present moment for us wretched unfortunates it is 
hard, very hard to turn away our eyes from it. 

‘ For God’s sake, 0 waves, be friendly to us; 0 winds, favour 
us the distracted. 

‘ Why do the waters of the sea roar and rage ? Why are they 
in agitation like the blood of the king ? 

‘ 0 ye waters, what means this clamour and roar ? Of whom 
do you seek vengeance, with whom are you so wroth ? 

‘ 0 Ahura, 0 Lord Almighty, 0 Thou sender of Great 70 
Zoroaster, 

* We have none save Thee to redress our grievances ; we know 
Thee and Thee alone as our Befriender. 

‘ Be Thou our Sympathizer in this vortex ; be Thou our 
Protector from the perils of the sea. 

‘ He who rendered us so miserable, and overwhelmed us 
with the pain of separation, — 

‘ May he not see a happy day on this earth ; may constant 
suffering be his twin-brother ! 

‘ Here, 0 waters, winds, mountains and earth, bid our fare- 76 
well to our holy Mother-country I 

‘ Say to her : May thy good name for ever endure I May our 
hearts be ever luminous with thy love ! 

‘ Grieve not, if we have turned our face away from thee, and 
have wended our way towards the land of Hindustan. 

‘ We will cherish our gratitude and loving regard for thee; 
we will wish thee well and shall ever remain grateful 
to thee. 

‘ We shall kindle the flame of one sacred fire (i,e. erect a 
fire-temple) in thy memory; we shall render a 
desolate corner a garden in thy name. 

‘ For his tongue, soul, heart, blood and faith, the Poure 
(son) of Iran is indebted to thee.’ 


80 
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THE ADVICE OF A PISTACHIO. 

Once a Pistachio offered me an advice ; a Pistachio without 
a kernel and with its mouth closed. 

Saying that an empty-headed man wanting in discrimination, 
knows not also the ways of good manners, it said : 

“ Bash and impulsive, with a malignant heart and unabashed, 
with evil disposition, unaccomplished and ugly tempered, 

“ How long wilt thou lay claim to ‘ we ’ and ‘ I ’ and boast 
of being the great god on earth ? 
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* Learn the ways of good manners from me, pay heed to 6 
the advice of me the closed-mouthed : 

“ The mouth of the empty-headed be better closed ; for him 
a closed mouth is preferable at the time of speech.” 
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JJ\ O^j j\ 

DEHKHUDA 


Dehkhuda is one of the leading intellectuals of Persia who had 
risked their all for the growth of Constitutional Government in their 
country. He is the author of two fine volumes of Persian Proverbs 
and Sayings, with illustrations from the works of famous writers, 
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A MYSTIC POEM. 

On the path (of discipleship) a sage with an emancipated 
soul told me confidentially, that the cash belongings 
of a disciple are nothing more than the grief and 
worry of a wounded heart. 

I asked what is the advantage to be reaped from the garden 
of the world ? He replied : To gather during the spring 
of life, a bouquet of the flowers of truth. 

I then asked him about the distracted gems of the sky, and 
he replied : (They are the result of) a broken necklace 
on the throat of the moon-faced. 

I asked ; What is this Saturn we see every night on the 
top of the sky ? He replied: It is an observer sitting 
on the highest pinnacle of action. 

5 I asked : What is this piece called the heart within our 
bosoms? He replied’. It is an important part of the 
hidden secrets. 

I asked him whether he saw any ray of light in the 
affairs (of the world) ; he replied : No, except the flash 
resulting from the impact of wise thoughts. 

I asked him whether there was any one free from want in 
this existing world of wants ; he replied : none, except 
the one who has found the wealth of meaning in the 
corner of imagination. 
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Open (make radiant) your face, for, of the open (good) and 
the closed (evil) things in this world, au open (intel- 
lectual) forehead over eyebrows concentrated (in 
thought) are enough for me. 

The gem of affection is not to be found except in the stormy 
sea of love ; who, amongst us friends, has washed his 
hands of life (to risk it for securing the gem) ? 

Let not your heart be afflicted ; the purity of the skirt of 10 
chastity has nothing to be afraid of, if some unworthy 
fellow utters ugly abuses. 
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RASHID-E-YASEMl 

Rashid-i-Yasemi was born at Kermanshahan in the year 1314 A.H. 
Hds father’s nnmc was Mohammed Vali Khan, Mir Panj of Qala’a Zanj 
of the tribe of Guran. He died at an early age. From his seventh year 
upwards, Yasemi was brought up under the tender care of his mother and 
was educated by her. He completed his studies at Teheran. 
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SPRING. 

Oh I pleasant is Spring at the time of sunset, for wonderful 
is the plain and fair the hill side. 

The zephyr passes over the meadow as softly as the love 
of the fairy-faced passes into the heart. 

By the masterly work of the northern winds, and the dexte- 

* ^ rity of rain-clouds coming from the south, 

Every hard stone has become green like a peacock ; every 
piece of wood has turned into a parrot. 

6 At one time the wind says to the cloud “ Pour, pour ”, at 
another the cloud says to the wind “ Sweep, sweep ”. 

i( iC 

The meadow has become fresh like the face of the beloved, 
the air has become soothing like a doctor’s words. 

It is not the season of apples, yet through the red roses 
the rose-bush looks from afar, as full of apples. 

The flower, the cloud, and the wind have arrayed an army 
to deprive us of patience, rest and peace. 

The water-fall beats the sides of the mountain, like a teacher 
terrorising an urchin. 

10 To one who passes through the plains, the up and down 
gradients become indistinguishable, because of the 
verdure. 

* * * 

0 , look at those shafts of sun-light, how they have pierced 
the heart of the cloud in a hundred places. 

You might say they are straight streams in which gold 
runs in place of water. 

The sky is like a book and this line of light is like a golden 
book-mark in that book. 

The mountain tops resemble the declining days of Life, 
and the heart of the plain the desire of Youth. 

15 Every vale rests peacefully in shade like a smiling bride on 
her bed of brocade. 

4 > * * 
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W ondertul things the mountains are, at one place therein it 
is day, at another, night. 

From every side a black cloud thunders, opening its lips for 
a quarrel like a negro. 

The black heart of the cloud and the glittering thunder 
remind one of Mount Sinai and the Lord’s verses. 

If you glance at the rainbow many a curtain you will see 
of coloured muslin. 

It looks as though the sky had erected an ‘ Arc of triumph ’ 20 
to welcome these days of joy. 

:i5 * :f: 

Oh Spring ! alas ! lasting thou art not ; alas I that always 
with us thou canst not be. 

Alas ! that like the days of youth, for one to-day thou art 
here, but to morrow thou art not. 

Oh heart ! enjoy in these days of joy, for less than dust and 
hard rock thou art not. 

Make the most of thy life in the time of spring, for thou 
too, wilt not always be here. 

Thou thinkest that thou wouldst endure for ever , but alas ! 25 
thou mayst think that thou art lasting, but thou art 
not! 
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YOUTH. 


What is youth ? A bird perching on a branch, ever inebria- 
ted, restless and bold. 

It flies from this branch to another ; its hope is love, its 
food is song. 

The world appears a garden to its eyes, — a garden whose 
flower is without a thorn, whose tulip is without a 
brand. 

Not only flowers smile on youth at day and at night, its 
victorious fortune too is more smiling than the flowers. 

6 Suddenly blows the autumnal blast of advancing age, and 
the faculty for enjoyment takes a different turn. 

The flower and the branch remain as they are ; the cypress, 
too, continues standing on its one leg. 

But where is that happy state of mind ? Where is the heart 
capable of deriving the same pleasure from the garden ? 

Amidst crowded branches, away from sight, that age-worn 
bird with dimming eyes hides itself. 

It has closed its eyes upon the garden of the world, like a 
silk-worm spinning round itself its threads. 

10 Secretly it says to the ear of its heart, “ Oh thou fountain- 
source of love and youth, 

“ Come, be happy once more, ere we cease to recall any- 
thing about ourselves.” 

When the despairing bird made this request of its own 
heart, to its ears came a moaning sound “ Alas I ” 
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THE POET’S BREAKFAST. 

In the morn when my window overlooking the garden I open, 
the quivering willow, like a slave, to me bows low. 

It combs the grass with its delicate finger-tips, and kisses 
the water with the curls of its long tresses. 

* * * 

Like a fountain springing forth from the bosom of water, 
from every side hangs tresses of brilliant pearls. 

The trembling willow dishevels hundreds of these pretty 
tresses, in colour like a parrot’s feathers, in curl like a 
viper’s tail. 

♦ ♦ * 

5 Its stature looks like a tent with the ropes snapped asunder, 
its shadow crowns the heads of the inmates of the 
bridal chamber of the meadow. 

Its leaves are like the freshly growing feathers of a birdling, 
its branches resemble the bowed figures of aged men. 

^ ^ ^ 
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>Ifc fleams as if thei entire beauty and delights of this garden 
had been aooumnlated in this single charming tree. 

It is the life of the garden, if life can be seen by the eyes ; 
it is the snare of the aquI, if a soul in a snare could 
be tied. 

♦ ♦ * 

When sunlight streams forth from the mountain’s fount, 
and mixes itself with all that thick foliage. 

Words fail to describe such beauty and elegajme, the mind 10 
is perplexed at the sight of such glory and pomp. 

* He si! 

Is it that the morning breeze has combed the tresses of the 
fairy ? For never has the tree appeared so pretty and 
heart- ravishing before ! 

Its dishevelled ringlets cover its face so that on it may not 
fall the glance of the uninitiated in the garden. 

* ♦ sH 

The leaves are like parrots who from lofty branches, seem 
to suspend themselves upside .down on one leg. 

They look like a group of performers, who high up in the 
air or down below, hang themselves by one foot from 
ropes and rings. 

* H* * 

At times, its sight reminds me of Majuun, that oppressed, 16 
bewildered, and bewitched soul. 

He who departed with hopes unrealised, and yet made 
famous with the name of his distraction, this well- 
proportioned tree. 

I|c H! He 

It looks like Shirin, having a bath in the spring, Khosrav 
sees her and from modesty she veils herself with her 
tresses. 

Or is it a playful angel, who in his nocturnal strolls, is 
surprised and overtaken by the day whilst still asleep ? 
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The morn departs and the noon approaches, the son reaches 
the meridian, and the shadow lessens from the tree. 

But I remain in my place with my heart all lost, deeply 
absorbed in gazing at that emerald-like canopy. 

* » * 

20 Like a heart-lost bewildered man, helpless and languid, I 
remained a long time where I was from the first. 

Why my feet had lost all power to walk, I know not for 
certain, why my heart had become intoxicated with 
love, I really do not know. 

* 

So much I know that when from the window I returned my 
tea had turned cold and useless by the long wait. 

The cat had snatched my bread away, and Hooshang had 
taken the cheese ; for me was left a mouth like the 
window’s shutters agape ! 
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A NIGHT IN THE FOREST. 

Happy that hour when the countenance of the moon, shines 
forth from the bridal chamber of the monnt; 

And all of a sudden her wide- spreading rays pierce through 
the forest thick. 

:(i (l> 4( 

When the silvery light of the moon is scattered on the 
ground through the sieve formed by the branches, 

Thou mayst say that straightway beneath the branch of the 
tree, boil forth from the earth, pure dew-drops. 

* * * 

6 A- magic charm is added to the spring, when the white 
lights shine upon it ; 

A fire is kindled in its heart, the smoke of which is the 
willow’s shade ! 

« « sit 

tls Qioan which, in the darkness of the night, resembles the 
painful cries of the affiieted, 
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Is tumefi by the light of the moon, into the joyona cries 
coming from the gathering of drunkards. 

* « <i> 

All of a sudden some bird utters a ory like a frightened babe 
in its sleep, 

But the maternal Inllaby of the wind, pat its back to sleep. 10 

* « * 

The dark forest and the light of the moon, remind us of the 
region of darkness and the fountain of Life ; 

For if the wind does not seek that Water like the Green 
Old Man, why should it hover distracted in the dark- 
ness ? 

« « >i> 

The verdure from the effect of shade and light, resembles a 
silken loom, 

On which every time a moon-faced one scatters gold and 
silver from her skirt. 

* * ♦ 

If you on that gold and silver tread, they will not be tram- 15 
pled beneath your feet ; 

They will spring up from their place in front of your feet, 
and would go no farther than the fingers of your feet. 

* ♦ * 

Such a solitude that the bride of Thought will fearlessly 
emerge there from behind her veil ; 

Like a bird she will sprea^d her feathers, the wing of year- 
ning and the feathers of desire. 

M 

-At times it makes its abode on the branches, at times 
beneath a rubbish heap ; 

At times it turns its thought to the disc of the moon, in the 20 
light of the moon from its earthly seat. 

* * * 

At times from ugly spirits and shapes dreadful, it seeks 
refuge in the darkness of the forest, 
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And at times, the fear and dread of solitude, makes it dis- 
tracted like a crazy man. 

* * itt 

Back comes the memory of bygone days, good or ill what- 
ever it be, passes before the eye ; 

If there be the need of a companion, a hundred thousand 
familiar faces raise up their heads. 

♦ * * 

26 The shy, frightful familistr faces, who ran away at the cry 
of birds. 

Away they go, and like angels and ghouls, they mix up with 
the darkness of the night. 

« « If: 

When the surroundings turn mute and silent, they appear 
by tens and hundreds ; 

But if a leaf falls from a branch, all will become ready for 
flight. 

The dark place and the lurid light, the moaning wind and 
the gurgling streams, 

30 Give the flavour of intoxication and the relish of love, the 
thought of loneliness and the desire for solitude. 
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THE CANDLE OF THOUGHT. 

Thought is a lamp in the human mind, whioh guides it 
aright in every action. 

It gives light to hidden secrets and shows unto the owner 
the narrowest path. 

By it the secret house of the soul is illumined, and from it 
the heart is like an adorned rose-garden. 

If you wish not the light to be put out, you must guard it 
well against the wind. 

A burning candle whioh in a secure place lies, has conside- 6 
rable lustre and light. 

But when the flame trembles through the wind’s intensity, 
its lustre will experience damage. 

Everthing round about will become dark before your eyes; 
like a drunkard’s steps, will your steps tremble. 

Every object will cast a shadow, like a dragon enveloping 
every side. 

And from these lengthening shades and shadows, certain- 
ties will look like conjectures, and realities will look 
unreal. 

Shapes and colours will intermingle, and behold the shade 10 
will be separated from its source. 

The attributes of all things will become unintelligible, and 
the limits of all things will lose their definiteness. 

Three things make the candle of thought flicker ; levity of 
mind, idleness and strife. 


iSy- Jt*. 

Jr— 3 3 

^ 3 Ji ^ 3 ^ 
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Dreadful shades upon the soul would then fall, the cheeks 
would become ruffled and the heart full of dread. 

j y JC> j ^ S w—jl y *■!«» » mS" 

Quatrain .- 

The soul, from thee the friendship’s breeze doth seek ; 
lustre from thee the dark heart doth seek. 

Oh, wretched the man who is not in thy fetters, and he 
who release from thy fetters doth seek. 

^ *}U. S C*t-iT fji- 

jiAsl •' J 
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THE LOVE FOR THE HOME. 


Happy is the hour, when in the evening I turn uiy steps 
towards my home, with my heart all tired, my soul 
all worried with the work of the day. 

With thoughts my mind troubled, my face stricken with 
worry, my blood congealing with anxiety, my life 
reaching the lips through constant exertion, 

The broad expanse of the horizon appears to me like the 
gaping mouth of a grave, and the face of the brilliant 
moon is like the dark night to my eyes. 

Whatever I wish for, seems to be improper, whatever 1 find 
is unsuitable, whoever I seek, seems to be vengeful, 
whomsoever I see is angry and wrathful. 

Mountains of trouble seem to have their site on my head, 6 
rivers of pain seem to be emptying in the estuary of 
my heart. 

As soon as I open the door of my house, I see the smiling 
face of my wife, the sight of whom makes my heart to 
dance, my life all joy and delight. 

Just like the sharp scimitar of the sun, at dawn, tears open 
the gold-embroidered collar of the dark night. 

So doth the radiance of joy conquer my heart, and grief 
like darkness before the advent of the light of dawn is 
hid behind a curtain. 

Neither I have the false sense of pride that I am superior to 
her in any way, nor has she the false note of humility 
that she was reckoned my inferior in any sense. 

Then she brings the young ones on towards me, whose 10 
very sight sets to flame the fire of joy in my heart. 

Except honey from Heaven, what can ever be sweeter than 
their smiles ? Except the Word of God, what words 
could be pleasanter than theirs ? 

As to Abraham (the' friend of God) to me too the house 
became a garden, though, because of a heart a-fire, 

I was like Abu-Lahab.' 

1 Life, means the father of flames. It also meaaj aa obstinate unbeliever. 
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By her, iny household life is organised, as by religion my 
future life is ; through her, my happiness is attainable, 
as a destination is by a straight road. 

They say a woman is like a dragon,' but to me, untold 
sweets my mouth obtains through her, how surprising ! 

15 Love and hope and affection have made their home in ray 
house, pride, conceit and contentious habit have been 
all kept out. 

Through harmony, one might say, the house was a musical 
gathering, and because of its cleanliness, one might 
say it was a hall for lectures and sermons. 

The gathering which had for its musician a heavenly fairy, 
the assembly where the sermon was free from the 
taint of hypocrisy and doubt. 

Love was burning there in a censer like the disc of the 
sun, anger had turned its face away from its entrance 
like a comet. 

I have read of volumes wherein things are said about the 
deceit of woman, written by sages of India and Iran 
and Arabia. 

QO This one said that woman is a magician who robs away 
one’s faith, and that one has stated that a woman is 
the head source of worry and woe. 

(They advised) should you wish for peace all your lifeV 
Then keep away from woman; should you wish to 
have a mate be away from these devils. 

But this sort of habit of thought is not magnanimity, he 
who does not wish to eat the dates is afraid of the 
thorns thereof. 

Life is a mixture of thorns and dates, stings and honey ; 
wealth is hidden behind a waste, and roses are found in 
a cavern. 

Like birds, it is meet for mankind to have a nest, wherein 
the allotted portion of possessions and food may be 
utilized and spent. 


I Bef. to Firdausi’s saying about SodabeU 







Ouf mode of life our name lineage and heritage may be 25 
preserved thereby, and therein faith can take its root 
and progeny its foundation. 

It is incumbent on a man to preserve and safeguard his 
religion and his country and his mate, whilst all other 
things and acts are voluntary for him. 

Unless thou hast a house hoW oaast thou appreciate the 
value of thy country and thy faith, without having the 
fibres of the roots how oanst thou possess a garden ? 

He is a gardenet who plants trees in the garden ; he is an 
agriculturist who s6ws seeds in the field. 

When thou art not attached to thy house how oanst thou be 
attached to the country ? When thy foundation is not 
firm how wilt thou withstand a tempest 't 

As long as the grape tree has its roots firm in the ground, 30 
every time it brings forth sweeter and pleasanter 
harvest of grapes. 

When from every side its roots get severed, one day the 
gardener sells oS its dried-up branches as so much 
firewood. 


♦ 
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A SHOOTING STAR. 

0 Meteor, distracted star, when thou beginest to shine, 
before thou art manifest thou hidest thyself in the sea 
of nonentity. 

What is this sudden appearance and this short existence ? 
What are these changes of thine, for at times thou 
art an arrow at times a crooked bat ? 
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Like a petal of hyacinth driven away from the plant by a 
chilling wind, thou hast been cast away from the stars 
distracted in space. 

What is thy goal that thou rushest out from the dark veil ? 
What is thy pain that thou pourest thyself out into the 
stream ? 

A streamlet from the fountain of life springing from the 6 
darkness of the heavens, thou returnest to the spring 
of life again. 

A sword with a diamond-sheath the heavens is thy abode, 
what happens that all of a sudden thou comest out in 
nudity ? 

At ftimes like lightning but a lightning without thunder 
or clouds, at times pouring like shining drops of rain. 

Like a flash of divine light rushing towards Mount Sinai, 
boasting thou biest towards Moses the son of Imran. 

Like the hand of Moses thou shinest, and diiring thy 
passage thou art hanging like a long and writhing 
dragon. 

According to the proverb there is no colour above the 10 
black, but of thee a colour remains (is depicted) on the 
sky when thou passest. 

Perhaps God has given thee this speed of lightning and 
the shape of the arrow that thou mayst be a burning 
hot arrow-point in the eye of Satan. 

When thou passest by the heavenly constellations at times 
thou becomest a portion of the one and then of the 
other. 

At times thou art an arrow of Sagittarius, at times the 
lance of Orion, at times the rope of Aquarius, at times 
thread holding the balance of Libra. 

Thou art the gold in the hands of Perviz kneaded, thou art 
the windfall (of Kobad), and hence thou art twisted 
like the hanging chain of justice of Noshirwan. 
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SALAR. 

Naser-ud-din Khan Shirazi, President of the Literary Society, 
Shiraz, born in 1B05 A.H. at Shiraz. 
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THE CONQUEST OP LOVE. 

Love once again bears enmity towards reason, and from all 
four sides brings an assault on me the helpless. 

Eeason, of course, is a captive in the clutches of love; 
indeed how can the body of a sparrow have the power 
to oppose a royal hawk ? 

My heart and religion, patience and strength were all at once 
carried away by it ; no one knows what creed this Love 
professes. 

Through her love, my heart became all bleeding, and my 
friend here is a cup of wine, the heart of which, too, is 
red with blood. 

In my love for that moon, my skirt, with the tears shed by 6 
my eye-lashes, is like a sky, which has the glistening 
moon and the Pleiades (tears) every night. 

No more will he, who possesses the hyacinth of her tresses, 
and the rose of her face, go to the garden for sight- 
seeing. 

Whoever has the thought of resting his head on a pillow for 
a moment without his friend,— may his head be severed 
from the body and his body be consigned to the earth 
for a pillow 1 
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They inquired what creed and religion Salar was professing ; 
By God, call me an infidel, if Naser-ud-din possesses 
any religion at all ! 
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THE GOAL IS ONE. 

A train of hearts thou hast in the chain of thy tresses ; tell 
,, us, 0 darling, whether thy ringlets are fetters or hair. 

I see that with the exception of every mischief that arises 
from thy eyes, Ijhy gazelle-like eyes have no other fault. 

Thou madest a prey of my heart with the gazelles of thy 
eyes ; except these gazelles who ever saw a gazelle 
preying upon others ? 

Over my wailing, things even harder than stones wail; it 
only does not affect thee; is thy heart of stone or of 
, . brass ? 

6 Thy, face attracts the heart, thy hard nature destroys our 
body ; either conce?.! thy face from people or abandon 
this hard nature. 



3l3l> Salar 

Thy lips are my fountain of life, thy face is my paradise ; 
let both Kausar and the heavenly abode be the lot of 
the holy pious. 

Thy bow-like eyebrow with the arrow of thy eyelash has 
wounded my heart ; thy curly locks, like a curved bat, 
have snatched away my heart, like a ball. 

The goal and destination is one whether it be the Kaaba or 
the idol-temple; the object of worship is One, both 
to the Moslem and to the Hindu. 

We are rakes and tavern-haunters, he is pious and boasts 
about it ; he is enamoured of his priestly head-dress and 
we are absorbed in the beauty of God. 

Wishest thou to see the face of the beloved ? Then be a lO 
stranger to all else ; first plunge thyself in the ocean of 
annihilation and then seek the brilliant pearl. 

hjalar will never withdraw his steps from Thy lane; if his 
legs were to be out off he would come towards Thee on 
his head. 
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PAR SI LADIES. 

(This poem was written while the poet was in Bombay.) 

If the Parsi fair ones gracefully walk in this fashion, the 
gracefully waving motion of the tall cypress in the 
garden will be rendered nugatory (lit. illegal) by them. 

When they let their black locks dangle round their moon- 
like faces, they make the morn of the heart-lost ones 
dark and dismal like night. 

If, of a night, they display the crescent of their eyebrow, 
they make the full moon blush, and put the ring of 
servitude in its ears. 

They sprinkle salt on the wounds of the heart-wounded, 
when like a bud their sweet lips melt into a smile. 

6 It is incumbent on all the people of Ears to hold them in 
high esteem as they come from the ancient stock. 

Salar will not care to be the master of the world if, out of 
generosity, they make him the humblest of their slaves. 

0 Naser, don’t talk on this subject, for the fair ones care not 
to take any notice of raw and immature persons. 
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IF THOU SEEKEST TRUTH. 


When at the mosque, there is no news, we shall go to the 
church to find that Christian beloved there. 

When friends have nothing but hostility and hypocrisy to 
offer, it is better to leave them and seek protection at 
the door of enemies. 

In this stage, thou didst place thy foot only yesterday, think 
not to-day that we shall depart from here to-morrow. 

Wife and child and kith and kin will not accompany us on 
this journey ; myself and my heart alone shall traverse 
this wilderness. 

Pass on and let go the blind of heart, so that we may go to 6 
the pilgrimage of the friend with enlightened hearts 
and seeing eyes. 

The word God should be uttered all in Mansur’s style, though 
we may have to go to the gallows, like the Messiah. 

If thou seokest Truth, accompany us, 0 Salar, that we may 
go to that high and exalted court. 
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SPENTA. 


Abdul Husein Khan Spenta, son of Gholam Reza Khan, born in 
Teheran 3rd June 1907. 
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THE TOWER OF FAME. 


[Thoughts Inspired by the sight of the "Dniversity Tower, Bombay, 
from which two Parsi girls had thrown themselves down to save their 
honour.] 

The stately aud beautiful tower, the tower that rubs its 
head iu pride against the lofty heavens, 

Does it seem to rest its head side by side with the blue 
sky’s, claiming equal rank with the moon and the sun, 

Or does its tall grandeur wish to wrest the star of good- 
fortune from the star-spangled dome ? 
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SpentA 


In fancy I see it as the linger of the Earth that has been 
raised to the heavens as a sign of caution. 

Pass not by the side of this well-laid edifice, pass not 6 
without taking a hint. 

Its every turret has a thousand meanings, its doors and 
windows are mouths to tell a hundred stories. 

Listen, listen with the ears of wisdom, and behold and see 
with wide-awake eyes ; 

It says “ Whoever is and remains straight, like me, finds 
his or her path laid out straight to the Divine 
Father.” 

To do honour to this great tower, I see the sky bend its 
back low in a bow of homage. 

And the waves of the mighty main with all their majesty, 10 
wash the dust of its feet with love. 

Every morn the sun rises from the East and greets it with 
its radiant rays. 

And every eve the twilight sends it its kissing glow in its 
honour, 

And lo ! on its balcony two doves, virgin white, flutter their 
wings. 

Are they the personification of purity and chastity, or are 
they the glorious souls of these two girls ? 

With faces pure white, with skirts unsullied, angel-like, 16 
they are spreading their wings. 

They say to their sisters of today, that is to the girls and 
women of pure descent : — 

‘‘ Oh learn this purity of character, of the heart and soul, 
through us two sisters. 

“ From the testing crucible of this world, do come out pure 
like shining gold. 

‘‘Would you like to know whence came this purity of 
heart and soul which are ours ? 

“ They came from the religion of Mazdayasna, which has 20 
shed radiance on the whole world. 
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“This soul of Ashoi, (Righteousness and Paribj’), we 
brought from Iran, the country which had nourished 
Ashoi. 

“ See the result in us and be in search for the cause (Ashoi 
and Iran), recognise the tree from its fruit.” 


j' ‘A- li:*. ui' i ^y-' 3*^ A 

UNITY IN DIVERSITY. 

In the idol-temple there is naught but the unity preached 
by the Gita ; 

In the fire-temple there is nothing but the effulgence of the 
Lord Ahura ; 

In the Holy Kaaba there is naught but the presence of the 
One Creator ; 

And these eyes which see two different things only belong 
to us. 
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c— ij (S' I 

THE TRUTH. 


Having lost my way I was once standing in a street; 

On one side was a church, on another a fire-temple ; 

When from the minaret of a mosque a muezzin (crier) 
cried aloud, 

“ There is no God but one God.” 
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Behold, a candle while it burns has its lips smiling ; 

Through its eyes it pours hot tears over its body ; 

It consumes itself but brightens up the gathering of friends ; 

Happy the person who can have such a burning love in 
his heart. 



‘f ^ cn^ :o' jAC cjS jf 

■ OijAi ^ 

A flower said to a flower-vase : An old sore of grief I 
possess, 

My heart is withered, my state is full of grief ; 

Although I possess a crystal house to live in, 

Far from my home-land my heart is bleeding. 



1 Ji 1. 


j\» ^ Ojfr \a S 1 <jr^ t 
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One day I saw on the road a stump of a cigarette lying, 
With a burning bosom and a heart afire. 

It said : Happy was the day when all daintily, 

I was honoured by a kiss from the lips of a beloved. 




Said Jesus, the leader of the faithful, 

“ Should a person through spite hit thee on one side of the 
face ; 

“ Through love turn the other side of the face to him”; 
Would to God such a command were given for a kiss too ! 




3 jy 3 ^ ^ 3 3 ^ y (^1 


0 spark (particle), thou hast come from the East of Mani- 
festation, 

Prom the Abode of Light and Song hast thou come. 
Knowest thou where wilt thou go in the end ? 

There, whence thou first earnest into being. 
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A SHAIKH’S TESTAMENT. 


A Shaikh, who was never ashamed even of God, said in his 
last testament to his child : 

O, dear as life to thy father, mayest thou never leave thy 
father’s advice unheeded. 

“Wherever asinine disciples are plenty, mayest thou never 
open a shop (to do any other business).” 



Mjj u> j ay. S 

iS ’jiJ j iJTT'^ ^ 

j u *»A* j\ ^ ^ ' / 

sA?^ 45 1>- 

JJJJ 2>3 ^ 4J15^ ^ 

Air* 

J * I.? iS^J ^ j 
d u* j# aJ ^ 


Jac- {£ ^Iki 

A> j 3 j Lm \j ti jijF' 

• Aai> 1 ^ 

C i»»ma5 i^\ J ^ sZ^»** Ji\S 

qI\ c^\ js»- ^ 3' J^3 ^ 

3 J*** iS 3^ j*^ 2*^ <Aa15^ 

A» A) Ij vlA^J^ (Jf^3 y 



881 


Barmad 




S 

dj 



>f ^ 

“ 0 ^ Ji ” li** ' yf 

o' cT^ 3 

^ * Si ji 


^ 0 ^^.^ • 31 " 3 



;0 S 

^-> 3 ' 0^*3 y • ^y^ 3 

3 f y 

X. 




Jui> ^1^ fwxi 3 

,iar 

cTti y 


1 AT ^ > y 




1^51— 1)1 

wXw U A^* ^ 'S '^ !i' S ^ 

(-X.*^<S.ji^ A> Ci.)JI^ A) j iA> 4^^ j1»A^!» 1 ^ J ,/^ 

3 '^>1<' J-^ >1^ ^ J^ 

THE TRAINING FOR YOUR SONS. 

A great sin is committed according to the dictates of 
reason, by the father who, without reason, fills his heart 
with the love of the child. 

It is due to the misplaced love of the father and the mother, 
that the world vanquishes (destroys) the future of 
many a child. 

Bestow not useless endearments on your children, for time 
will soon bring them down and make them needy. 

How can one have the strength to bear the hardships of 
nakedness, whose body has for years been clad in soft 
and silken garments ? 

Strive for the future happiness of your son, for you won’t 5 
be his father for more than a few days. 

Be anxious that to-morrow no bitterness should reach him ; 
rejoice not that now you are placing some sweets on 
his lips. 

Despatch him for some responsible work, for a man’s path 
to an ambitious ideal is not an easy one’. 



A)] that is noble in freedom-loving persons proceeds from 
their readiness to dedicate their lives, and not from 
sitting in the corner of a house like a depressed prisoner. 

You would have no sleep nor appetite for food, night and 
day, if you are afraid of harm to your house through 
thieves. 

10 Our country is not less than our house, that for its protection 
you feel afraid (and take to heels) like a runaway horse. 

The key to the treasure of honour, is the profession of a 
soldier ; you will not be relieved from servitude, as 
long as your feet are fettered. 

You have not seen patriotic men who have willingly 
sacrificed their lives like rue-seed on fire. 

The story of a Spartan woman is recorded, which would be 
a precious bit of advice to the mothers of our country. 

When against the face of the enemy, the people of Greece, 
were standing like a rock with a laughing face, 

16 One of the newly-fledged young men whose aged mother 
had severed attachment from all for the love of her son. 

Began to complain about the shortness of the length of his 
sword, saying that it would make him late to reach the 
enemy in combat. 

He beard a surprising reply from his mother; “Othou 
whose sight makes my heart happy and joyous, 

“It matters not if a short sword be in thy hands, thou 
sbouldst come out first and take a long and high step 
(and thy sword will reach thy enemy).” 

•* * * 

O you, who wish for the welfare of your son, for a moment's 
happiness, seek not his grief for years. 

20 It is doing harm to him and yourself if you pamper your 
son by siting “ Your bead is like the king’s, your face 
is resplendent like the moon.” 

And thou too, my son, leave not thyself in the hands of thy 
Mher, for every father is not experienced and wise. 

Do not cherish thy precious body like a frail flower, for 
the wind has not left a single flower without having its 
petals torn and scattered from tbeLstem. 
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A POEM. 


A group of people hold the belief that we should turn our 
face away from and shut our eyes on the world; 

Another group would tell us that we should go in for 
pleasures and drink wine ; 

In my opinion we ought not to retire and sit indifferent, 
nor strive and exert only for our own sake. 

We must give our heart to the world, yet we must exert 
more for others than for ourselves. 
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SANA 


Mirza JaJal Humai Sana bom in Isfahan 1317 A.H, 
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b^i^ V 1 oj f^ji jJC* 

bjU ^ ^ S jo^; 


^ j^ Ait A 451.^3 (J— J 3 <3* 

JLa aJ li 3 C-aU^ (^^! 

Js 0^ j 

jIaI^ ^*^>^3 J*^ wf^ 

jUi> vl^.^1 ^3sJS •JjT^ 

3 dl^ c)iA* ^ Ju> • J^x* 

^ 3 ^^^ A^ 1 3 

S A 3^ y\ Jd»3j aT 

^*.^1 aS 3;^ ^ 3^ ^3*,^ ^ 3*^ 

ri-.l C>j\j»- jOil jy0 

^9^\ ^l-Jl? 3I Cj\s^j:> 

^fV. J lA>=^ j^ ^ 

1 33 A 1*^3 ^ 

^iAaamA 3 

0^^, (»^3* ^ 3 fX" 

^3^ Aj y* A>tU a; 3^ 3^*r aj 

3^ 3 ^^ 3^3 a>U> 3\j c,4A»*-J^ 

A) aI>- aI* aJ* Jbf \p 3 |d' 39 ^ 3^ 3!^ 
LA9 3 >ka» \ JL..^I> 4^ I1-.1 >Li 

O^ ^^3 ”<3^0 3^ Ca 

^ aSW ( 3 ) 3 ! A 3 ^ 

li.^ ^3^=» ^3A.^» 


J ^ 


'-^ 3^ 4/^ ^ All-J^ V‘3^ Ji^ ^ (/VV 
AA.i^3 :^^A ai 33*^ ^ w*.^ ^ ^3^ 0^; o'** 
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!^Rna*Bwtel 


jr'^ 0^ 0^ I* ^ 

•^--j ^ oj" L? j' ->V-5 

oiiy c^ ^ cXj! ^ l/ ol 

3 ^ c5^' j*^ 3 0^ j-} cri f -3T f ^ 

a2^ *-i ^ 0i«/^ “Ui^** 0.3*7 ^ ^^3 f^3 

l 3^ ^ 

jf^ ^3 ^ ^ ' ■ ^ > -^'^ jU 

dl5^w^ 3^ j\i^jj ^ 0^ JU^ j> 



ppi 

jljjll aX^ ^ 

“i JL-i” X> j> ji iS J»* > X V ♦ JL J> 

j^\ f'swl *» ^ L 1:*- ^^\J* ji ^ 

uliL^ J_^ ^ 

SAUDAI. 



Mulla Abdul Karim Saudai born in Dastgard, Isfahan 1270 A.H. 



yy^'^ j y ^ 4\fr iJ y ^y^.^ ^ ^iSy 

y\ (Sy 0^ jCi jS^ .> 1^1 JiX jT- x^jy 


S40 


iiuiT ^ y jY- (3^ S 

^ ^ y jls t^L *ij) ^ }\} ^g^f- fr 3^ ^ ■^' 

»;<»■* ij 3 

o k b y • ^ 3 o'* (Jy Ji^i 3 't//^ ‘V* 

aIa^ 

>M»lC ^^>J^ ^ ^ii— » *^j ^ 

c4j»* j« V ^Jr <J^^. ^ ji' ->k i' ■> ^ ■>' sT^ i/'t* 


♦« 

ju^ ja\ y> i)\^\ tJ 3' “ ^r* ” 0^=^ J» 

3! \ 3 ^1?^ 

SINA. 

Mustafa Ktili Khan Sina of Isfahan. 

M. 

oA 3U<i>*i 4*»»n^lj«.» ...^^U.ixS '^Jj3 <S)\4f, ^k 

oi jU\ j4» 3 Oj^ k «>*>' oi 3'* k c>^ jk 

^ •iA>5 <3“;^ 

^ ,jui- j» C*» (^l 4^3 3«i 

^g• 30 ^ 3 / C^ ^ jri 

Ai^ >j£ fS^ ^ • 
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SIna 


}^ v' ^jj. d‘ji i'i^! ij-f v' 

tit XL^jj^. ‘^. o*J 

‘)j ‘Jj-" ^ it; 0*^:;; j 2;;>* J tJC* o'jj 

'J' ^of7^ Oy^ tjl»e— c*-i j 

j\*M j\ j_jji 3A^ ,j:i- _j 

cT,^ ^ 3 3 **^ ^ f-^ 3 ^ 

<j"^ j‘- * 3 «'i»i iSij^ j‘, iS^ i-j\»t^ M.J tiiiiij 

o-i.<j‘y'!^'^^y^'^J^i3‘!y*yr 0‘:'.0‘^J‘, Oy; J^o'3 3 

C}:^.^j'^J^‘^ uzi jrJ^ JT *'^ JiJj ur>J 

^ ^ «iU» ji 

aJI^ t3j[^ (JJj ^ y^3 ^t-; jt X^ C—ii; 

^ 3 #3} y, ^3•*^^ O^ 3 

jluXfrU v.J^li!»lp yj jUaU y^ 

<^Uj\ tiAli^ ^ 03)'^^ ^ J. j-y. 3 i~^j 3 ^Jy- JO 

y jfrL. aij'^ ‘-:^^’-^^0y(S3‘.*^.^J’^->j03^*^j‘. 

j\j C-- -ij ^yy (j' -i 

j j\ii3) » A(*^0^ 3^; v' j**’3' OjT ^ ci^J‘‘^.^ 

jii 3 I. ^JCi }\ 'y. y 3'*" •>*• — 

j\j_ ^inj. AiU* i^. 4^=a»l3 
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j»^jti\ ^ si ^ -^3 ^y^j\ Jj-^ 

jloiC c-Alj 0^^^ (^ij 

4U*«<iS^3 jl 4^ 1 (Jl,(u^\ w *^i^l> 

4— I-^l— ^ ^ ji 4.^aL-^ 

03 Oy^ J j ®-X> S 

Jk^ C^3 o^ -^i 4 ^a> c3t^! 

4I»bXa1 3“^*^ ^^3^ 3^ S^ 4 a=^^wV» 3 4.1^1 c*-— ^ 4:^^^ 3^c)'^‘3^ 

jl J j\j 4jL ^ •— 4:^ j\ 

4.-I.>-|0ul jji^tX-A ^ jS^ J> 45^:>- 4l:>li Of- ^3^ O^ 

4lI^l*iM ^ 4l>'^*A O"'^ 3 4^:>-iA5l 4liic' J> 3^ 

jllalji jl 4l>' 0^ ^ 4a:^1*a» 


“^jjt jS O-I •'^j'. ^3^ O*'^ 

®^3 v*^ '^‘f Of. ^^0 ^^ 3 

*^j \ ^ ^ (_^t^ c3"*^ 

oij J^^\ 41*1? oS*^ 4 .^ 2 ^ J 

^ ^u ^3^ y 3^ 

jtM sOj^ kJ^Z^\ * ^ 

£j -Xfe A^ d AaI J^-jn 

^ 3 4 I-MI 0^:^ 

^j- »-> '^; 3 ' 4>t*jv; 0 '^; *•“'' 

jV^, j\ **0W^^** ^ 

\ j ^i|.» 3>*^ (j^f, y ^ui^ 

O^-' 3^3^3^ 0^ 


jU* 0^^^ Of ^ cT^i 

S:Sf^j):>3:^A!^ 3=^ 03^ »j} j:> Ot:\ t 3^ J^tt 

Ofr '3 Ji 3^ ^ JT^ 3 0^ j3j03^ kS3'^^*‘'^ C-^^- 

^1 j\ iJT^ ^ 
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J 3' ^ j. **->3' J <J-»* '^y j^j. 

(_f I — »jU»» ^ ' j tf, _rt*5*' -'i J'. (*•“?' ^ 3^ jlJi 

jlo Lmw ^ 1 uX> »A» 

j^i ‘ — (Sj^ ^ i-?- Jf jj A> 

J l^<Miw J ^5*" li 

0/ e->l-«wk-^ vJ^ 3 k^ 

<S3j}^ ^1 0^^^^ 3T 

3-? 3 3 ^ 3 -^ J^ 4il3al|j 

3 3^ f 3 3^ 

<^333^^^^ ^ <3*^ 3 Ji a.a>' 4^, j^l3» Ca^mJ) ^ jl* 1 

0>T ■'^f J J^y. u'^^ti j^»^.*33-‘^3u^*“^^3"i^ 

*^3^’3i 3^ <3^^^ •‘A-i (3)3^ 3^ ^'*^^(3*,^ 

- 5 ' 1 ^ 3 ^:’ j! (*^ j */* 3 ' iSiJ d^y. j>oli3.l6 4i 

3 ' 453- c*<-; r~'?' '3 3^-^ 3 ' 1 ^ 3 ; 3^ »v. J ^-‘^3 

iJj'. *i 3 *^^3^ 3 

J*ii3j03?J‘i^W^J“‘J^333'»;<-?- Jtv- 3^ <j:i 33^' ‘J* 'r^ 

0 *^ O 3 T <3’ »3^ i3~i'*^ ^ y. **3j^" (J'^03Tv^<'^ 

3 3^03^ V- cTj^ 

^3- 3^ Jt^ 3 3^3 *’'33i C>-ij\ *!«-* ^ >3^/^l 3 

0>^A»\ U l^i Aj3 (J^ li J* 
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ill-j \) Is k> Of‘ 4-i_^ 

6\> }\ AZi>\ :> ^^ 0^ iJl;>-»^a5l j iSzS ^\ jy y^j j 

j^\ ^^-5; oi^. 

^3i\» »vXiS iJ-C J?J»- ^J•^ Jt •SJ»J ^ j^>lA.i|5 

^y CiS c^.y. j <i*»j>- c— 

}^y^ ^ ji^ s_y_ _^jl ‘A! Is 

j'>-3 3 jT^ \j^ aJ!^L* ^ Cf O^ ^ ^ 

c)^ ^ **»\ ^ • ^J*^\ ^ • >1 ^ O^ ^ 

\ ll (Jd C.JCw« jl 

o*-il j M ^ ^ 

aIj^i \ j } ji jz^ 0^ (**^1 

J"^ ^oi U <6” i_^ iwb 


i^y C^\j jJj A^jI OV^ ^^3^^ •'^*j 

^0 3^ 

j[»a9‘ ^ ij^y^ 0^ 

Ajil^ 0^1^ lu\2^ VJ^ * OuXj^I^ 

Km ^ * y^J, Jj 3^ y-J 

:>y \j 

^ 4> iAJl5^ «w**i>^i X^ y^ 3y^ 3^ 3j^^ 

jC-L# c/ 4^* ^y, s/^ ^ ci«A-» Oj^ ^3i 

j\y-03^3'^ o'^ ^ 



344-i 


9aid-e-Kol;Ri 











^ (AaA*im Is 1 

.L1.V1 

^ *^ lw»l 9^1 
ol-^ ^ ^ iAI I 

j-^ C^9j)\ j\ J J.a\ ^^\j^\ait 

'*a.„„„0^\ ^ -vj^> ^ 

»Ao X N t A i Jl- ,o 

uXi Sz^ ^ ^1 Jla j ^ 1 <Alt ^ ^1 

3'<j-i i 
O jl 

ai OiiiLX>Bi ^ 

CJ)1\aa ^ J^\ 3 ^ ^wsJLa v3jU<« N ^ J 

^ jtZX» ol/i'^ ^ Ulp 

vjl:> ^ jtt ^» \ Ol^ol ojT^tXr jl OIaJI) jl 

,^-jU» 4_il ji lS:^ j Jl>* •jia^lj ji;T _j 

X AJL^Ima ^ *^ 1 y O^,?^ ^ ^*<at j; ^*Mi*.^i «AaA«^ 

l^<i» 3**^ CP* A*-i»^«flitt oLol A,» jjLii.i I OU A^ 

, 1 1 ^S % 1 


i/{f ^ C#> t-^ ) ti ( 0.>X, </ •O 


SAID-E-NAFISI. 

Agae Said-e-Nafisi, son of Dr. Mirza Ali Akbar Khan Nafisi, was 
born in Tehoran in 1274'Sharasi. After completing his education in 
Europe, he now holds a responsible position in the Government Educa- 
tional Department, Teheran. A line specimen of modern Persian 
scholars and research workers. He is the author of several standard 
literary works. 


344-ii 


C •^\ lAli w-5^ v^l y^ j> ^\ 

Cy^\ 

jl* t j 0^ ut^ ^ ^ iSjjj 0^ 3^ 

1 ^ v/^ ob^. 3i->0^ 

lAJL^. ^ U-^ 

tX*»»«i S CiiAj 

iSj^^ jz’^ 0^ 0^*by ^ <S^i (^ 0^^:?" ^3^ 

Ui-^^ cT^-r^ v-t/" c^j^) <S 

Ol^j 3^=^ 3 d^S^ 

JjJ!^ Jmi ijJmA \P^ yV*** C ^ ^3^ ^ W*^ ‘^•* 

^35 jf» O*’*^'-''^ ^ J* 0^ 3 ^3* ‘^1 ^ 0 'yj 3^ 

3 J 3 tS*‘J 3 j- '^3 ^ f-'^ ^3! 

3 ^3 4l5^ >jr 3 ^^3 $ 3 uXP ti 1 3 

f'.^-i u* <>*. J Ji J *^J‘. wt~‘‘^'^ '^y (5* ‘^. -> V. O'f 

f>J^y* Jj*j i Jl^l (*i^J;* 0;* ^ y t— ^l> j L^l» 

•^f J>f U 

**3^^ ot*^^^j **• ^ 

> j^=» i)ijtj3mi^ 3 ji Jjj^j>, >S b tj'J j‘^*i Oyr 

iiJit\j all 1 *ilj- c-Hoc ’ y ,) >j^==* *'jT (^LUi. A^ijlljiilU 

ai • j->- U (^0^33?- 3?^ jl 3U- j,^ 
iX3» 3 l»l j 2^33 ^ wA-^ «a3i 

^llf 3^ c^'j^ 3^ 3^. ^Wv*^ ijr^ 21^ 3^1*1 4—^333^ 4S" ^^3:> 

^1^*3! y. c^^3^ ^3 3^*^? 3^f 0^^^ 0}^ <^JT 

^ o^ ^ ji 1 4^ry 1 1 

3t^0^?'3i ^ V:T ^3^5 3^ V- -^3* 



344-iii 


Said-e-Hafisi 


x»A^ '"s^. *>»» ^*'**‘jy 3^ 

\j yj^ O^lt q\ ^iJ 3 CaJ^j^ 

1 J C^ \ (y«30^ y» 

c*—^ jlyJ *».l» jiC>j^_} aU;J »X»T iA_^^ ^ OJT 

^*1'* — c**.^ <-^l • (^3j\ J> 

•^-^3^^ 0 V?" 3 f 

*^J^JJ* ^ 33j 0^ 

^ 0J:^3 0^ jr^**^^ jiT* 

^i^C 0 0^*3 0^ * J ^mJ^ *^*^^3 

iSJtt ^l» 1 ^ 

j^ v;;U3 0^ f o' j 

C^>t>^^lO>=7^r (Jfj O'yJ t^'j*^'^' j^3' 
U jl:> ycri3'ciV^O^ 

^ 3!-r^' ^ f -S' 0>T 0>^ 

CJ^ ^ dtui 

j\^fyj \ ca*a»^ j»mS l» it>- 4» 1 j>- ^ \ i^..^ ji*j 03^ » A* >^i^\j^\ 

^ f J ^ 3 uTi ^:i /. ^-> ^S S 0*.' y c^»j3 

lt^*^ 4^UU>U j\^ J^\ 

^aa\ \ i^J^ 453» iX^l* fJl;> tj.» ^ 

jl _J>' *>1* wo— » 5^ Jk‘1*. _/^, (*“'J w*l>J 

ju jiaA* (jr‘X^.3 -^i3^ 

3 l/ ^'3 
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I ^ 4-«l^ uX«-mL>*^^ 1 l^-.iLj 

sAjLZ:>^ I j ^^U-w 1 j Xl\ ^ lXII^ 3 jil 3 ji cT’ ^0^.^?" 

J>^> dl-^ (^'^* I ctll* iJl*#* tXtfil*(2»<5*^li 

^Jt ^ ^ k ^Jt (j^^ 

yj ^1 1 ^ C5^* ^ i'Wrf _^1 ^ L^¥ 

41:^ Uw 0^ ^ ^ (j^^* 4l::>lkAi( j>(^>\Zi^\ S *X»^ji J^O^ 3 

^ O^'^i 3^ X*S^ iS^ 

\ j 1^1 *j}j 0}^ c**— ^ 

c.-> j>-^i_l;y-**^5»*j>>jj->UojT o-;:^<*^ (**./^b’ 

'^;ir 0^(-=r (* ^^3' i ■‘■‘-■f 'i''^J»j'*'''*'‘^>*.^ j!>^0iTcr;“'t>i3 

. ^ c#’^'*3^ J3j 0^ 3^ 

U ^fU-i»l (j^x[J^ j '^i l> ^ 

Si,...^^! ^li 1 1 ^{c> j\ '*.,_1^ 1 Jf\^ AJLa) j\ 

^>:*j'y.' O^jO^ j^O^o^, O^y.i 0^ ^ ^^0]j>)j0}x‘<^J3^^ 

jf^i\ji\ I* I*?" f 

Jt^3 (jfji ^3i 

£j l> u, ti* ® Ji ^ ^ ^3 \ 

Ju^ il’ylil y oXt-x^ iJl)* ux::/ fJl?- j o' 

Oi^ -5 

O**^"^ j O ^ 3 ^1 3 ^ x^Xm 1 

o ^3* ^jjjj X-*^ X-/ j*c> U 1 ^y/^ j 3^ \ 3 * Jt^ 0^-^' 

^3‘. 3 r 03^S (j*.'j^ur*^’ J*.' 


3;^ Ij L.^:»iia» ijjf> 
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.<•»*.••' «-' 


tx - -? c^ -? )j»j^ ® 0 ^ ^ V’ ^ (-Tt^ O'^ ^ ^ ^ 


oU^ ^ ol 3 ^ 3 ^ 

j\ po ^^crj 

^^<wi*^ uX^o "*^ ^ i-Xa I A 1 ® 3 ^ ^ A liA) ^ ^ 

3ii 3 iUil 0^^ ^ 3^ 

jlji^il^ 3' cTd v^>-l«9> 3=>- 

^Jli? ^Cil > jT ^y A.^^ <y»^ cT^i *3 

^ ^ L^li>» ^^i>c* sA.a wXi l> 4^)1 ^^jf** “X*^ I* ^3 

cjS o «A> U^ i A-ft Ij^ l> {j^'>' ^ 1 3> 

c-^-^ c! 1 3 3 c*A^ 3 ^ 

3^t^ y oSjuXi (^1 3^ t>*^^ iW; (S^ •:^ 

31*^1 !^— 3 >3 3^^^*^^*^ ^^*3^'®'^®^! 3^ 3*i OV^ 

, 3 ^ cT*^ kS^^ J/^3 3^ 

(;^3lyo^o^3t’cr^ 

iAJ J ^»3 ^1 iAj ^iS ‘-X-*^ 3^ <3** O ^ y ^ ^ ^ i-X-I-ii y \Zf^t^iX> lA^ l-> 3 1^ ^ 

iAl.^i tD\y>j I J (^* iAJ^JT ^»j _jl 1^ 5 I Juj 


aj^=«. Lis\ yji .^l. J> ^(sjj jjS 

o'»>. 


^*ajU 3 cA (j^J^ jjj jj;» 1 ^J^'l* i 'C ^j > (^1 

(^>’ j* 3 o^v'J ^ ti;3i-> 3I b y 


33 »«Ju. 1^3 U Jl^l J^\ (S>j»y ^ 
» iXli 3 ^3 \j U 0 ^ 



344-vi 


iAa I ji\ j ^<3^ ^ 

^ ^j>>^ '^*\r:;^0^ ok C*^d» ^^0^3 ^ J jsj- 

J3^ 3^^^0^k‘^3' 

k 0‘^^J o' (^’ ki^ j\ 

p A.1^^ j^l^jlS!l> ^ jl j:>Bi!j:>- 3' 3^ 

^j% cill« (^k ^ ' J ^*‘***^ ^3j^ Oi^ 

Juf l*w Ov ^*3 3' '3 fJl>B->^ 

3'^ 3 r' 3' ^k-^* 3' (♦-^ 33-^ 3^3^^ 03^1^' ^C)3^ 

^'3 3 ^ ^kr^ Okj'*' C^ J, 3^3*^ ®3k 3 ' ^ 03 

f3^:^ o'^3t 

(J^Ai 4)1;^ ^*«w ^3^3 t-X-i' 

^3*. *'3^'^ j\ 3 ji 3^1 (JT^ ^ ^®'‘'^0'3i'3'^03^’!.3^'**^^3330'v03^^' 
oKil:> ^ J^ 3 JL«35 U ^3> ^ ^ ^3 03^ 3-*^ 

A>^> ^ ^ j ^1 1) 3o* ^>1 ^1 1-«^-^ 

^3^ ^13* ^3 3' 3t 0^^ 

(2)' 3 33 3 -^" oK)V 3^ ^«3'*' '-^ 3^ <3i3 
3!^ 3 C ^ A ^ ‘^*^ 3 ^. v3^ r^3'* 3* 43^£0=== 'j ^C^^ 3 ' 

Oi ^Ji o ^ cS y3i 3 3^^> 

c^' ^'31' (S33\ 3 k 

33k' ; o' 33“ 3 ^1 ^ jr3t^. ' 3 o'3i ' 33’ 3' 3(3’ 3 ' 33 j 3^-^*.' 3 03 ^iJOy^ 

33^3 3^k '^^-^^3 0^3*3 ' ‘^; 3333 l 3“3^'*. ^-O' 3! '3 C'^ 

fl.3»jo'33* ^*^3' ^3i' o' 3l'^^’' 3 

fk" kj 3^^T\ (^3' ^3! 3 ^3^ 3*f? 



344-vii 


Said-e-Nafiei 


alli-' Ail t#i ■^' 

(S l=^i O^J*^ Q (Xi' ^ 

(-i^oO'^.^J' 0 ^’U' 

i' iS^iij “ ^V o' j' t^' i' o' j' J^J'} j' j^.J^ (^' 

i' t5l 3'*** J 0'‘.i o' 3' t^' 

^‘-^ij''ar" 3 o' y.'oV^'^'j'-^’^O^^ 

jk^ L.^ ^ ^lS^ l^Ia ^3^* 

^ 1^ ^ ji\i ^^IiAJuXaI jy A,^ ^ 

^^J^JiJ\Jy ^Ui^l Ol;!^ jl aX^jls 


^>J J ouXil j> (^**3 0^ 

5 ^ i ^ ia > ^1 

CJ 1 uX^ oLt^l j\ ^ > J» jy 

(j^.3 (J^ ^ j-^^l 0^^^! 

^ o:>^— jl >j^ ji j fj^ 

-X> tXi ^ -Xj X 1 3 ';*'' -»*' 3 ' 

A^aV ji fi 'j?"'-* i^l' 3 ' f'^l'i AJI^ ol" l_^ 4) _) Ij* 4i 

C,X^l«-^0 jlf 5^_j(^^^U**l J 

Aj 1 0^3'*^ 0 '^ ^ ^ I 4**^ 

fJ^ij'i^>A^‘i.'r^'r''-^'3‘-?“^0i=^ (O-t^-^ooV-if^ljyj jljij ^^\ ^jl 

f i »3 ^ 3^j»0^r c;;/i5<i •>-’ f 3' Oj^a:- 

0^, sik J t? Ja*. * 'ji^ 

wSLi ^S^t^jloXle. 



844-viii 


rS^^J-j^} ai' ^ t/gr:.eO ^iJT t/ J-iUJ f/" 1 J J;> *~i 4; 3 J 

3I :>3)ail 42^ 

X^:> ^---3;; '^-; JtT '* j^u/‘'^\3->^y. o'^3’3j;'^0'y-' ^3*. 

J ij\ ail J 3 c..^=ry.<>fj^j-? j 

ei_jH jrl • j‘> <1)J^. b ^3^ 
sjT jl iS^ jl jl sjl^ 1 j o^i3^ 

ijl-i ^ <yf O 3 T 

Ju3jlj.j3li.«.l9'_;;i39'(il>jb^'»3 0;-^ j;- Ji' ‘^b- 3' ^35 (J"*- 

^j'> 0‘J 3 U’l'*’ 3' J -*■’' ^3; 

5jv^ 5_J^ 3 ‘-'b ^ ^ 

<ilb j'u-1 j 3^^ji'tii3'at’^3*’“‘^'' 

*;*''^^i3i(3‘ 3“'a*->'i3“b 30b’ / 3' *3 ‘>13=^ 3.> j»-s 

^5" ^ ^ ^ 1 -X-*' 0 1 33 * ^ ^ 

0;-*^ 3jba*a*' 3 <‘j=^0' iy_CA^ 


c-ii yj 3 ^s^y. iS 3" a<-* >3’ <^‘.i3j<s\ jt'^3-^ 1^' 

I^J^3 jr^ 3 '^‘.3^ ^SiJ 3' *3*. b^^-l 

y •l^V_^5j; ol j'!,l‘^i.?a3a0^tr3^‘-^^ 


^ii.ai_j^3b» 3jr.‘''«3--=>o^=?- r* j3-To^3iy3 0'tr3'jf=r3^-'^ 

4i 43.J aily-5 3 I 4) b »-^b J-i'^-^37**'^3!0U'^^ 

5 J^t ^!Sl 3 j^ 

Jjt^A ^U3i J ol^l^ ^31 



Said'e-Nafisi 


J ^ j J 3 I j\ 

Oj45 

:>y j! J jjj ^ oUr^U 

^J\ 3 0 ^^ 0 -v/» 

(-X — ^ ^ J3J j^* uX-M» ftl3 » ^1 j>^l ^ ol3>__^l jl 

a^ X 1 1 3 I o Cjf^^sJ^ (S 3 I 2 ^ 3 ! ^ fSJ3 

^-9 O' > i*® 3 ^ iA».<i» l» Ijo 

(S 3j"^^ 0^ *^0 3 ‘^'*‘* iAa^I) 

jiC^ (ji^ ^3 ^ 3 0V'^0~^^^^!3-^ 

'^1'^* iS '^‘^“y O’** ^ ^ ^ C»^l-*> 

iAj^<A} S 0 ^ y 5^3 ^ 3 ^ 

U 3 ju 3 jl 3 i U ^ 1^1 ^1 

j 3 ^ '•“ c^ 3 0^ 

3j j{^ OV?* -? 3 ^ 3' ® 

3 ’ ^ J O-^ L.^ 1.^1 3 

j* O^r) j\ ^ 3 *. 0 * 3 ^ A-^ 0 ^ 3 

1 '^3^ ^ 0 ^ ^^^33’j^^3‘*’* 3^ 

3 ! Ai 5^) CJ^ 
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3^ 

j ji^ 

^ Ai>\^ ^ ^ (^Vi ^1 

^ T • i JL. ji S \j j,\ .oiiL.* O^jt^ 

I^aj tX)! ^ 0^9 

C/.j^.3 j^ ^ ^ ^»1 

,^l 3 ^ c»l*^l'-*‘>’l 

SHAFAQ.^ 

Dr. Reza Zadeh Shafaq, Ph.D., a fine speoimen of modern Persians 
educated in Europe, is a scholar and the editor of Aretes poems 
published in Berlin. 



pa. aL 


Cj^ jl> ^1 ^ ^ ^ ^ (3^ 

^ * y ^ ^,1-^ *33y 

O^ (S^tT^ C^iLJff 1 ^^J 

• <A» ^ uXib ^ y" 

^ ^Ul^l N.J^UC' ^yj J> 

^ijv^jlt-U 

a* J^j-iJ J-^y^ •^y. i^}j^ ^ Oy^ 


^*>¥11611 asked for specimens of bis poems, Ur. Sbafaq humbly stated that he was 
not a poet, I have quoted his poem from the journal “ Iran Shahar ” as I inolude in this 
work of mine not only finished poems of acknowledged poets but poetical expressions 
of beautiful thoughts and sentiments as well. 
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jij ✓* C-..ALC 

0 * 5 ^)r-‘. 

IN MEMORIAM. 

Tell the adinonisher to cease advising me, for my affairs 
has passed the stage of repair; out short the talk of love 
for I have lost my beloved. 

In days of solitude my shadow had always been my compa- 
nion, but that shadow too, could not bear to be with me 
during my dark nights. 

Wisdom says a strong man should be happy and strong- 
hearted too, but alas, my heart has snatched away 
from my hands the reins of control. 

In my sleep of childhood, I did not appreciate the value of 
childhood ; now I see that the happiest portion of my 
life was that dream of childhood. 

Like a wounded bird I sought my nest in the edifice of 6 
sorrow, but that nest too began to wail on hearing my 
endless wails and moans. 

My youth was the spring of life, but woe and alas, that 
without a single rose blossoming my early Spring was 
destroyed by Autumn. 

The volume of life only became a record of heart-rending 
worries and woes of myself and my heart ; at times I 
was afflicted by the heart, and at times the heart was 
afflicted by me. 

Forgotten and hidden I wish to live henceforth, for 
my honoured and honour-bestowing friend is buried 
underneath the earth. 

With the thought of union with thee I had put up with life 
in a foreign soil ; in the hope of looking at thy face, 

I had adopted thfe practice of patience. 

Had I been void even for one moment of the hope of seeing lo 
thy face, may God Almighty overwhelm me with woes 
and troubles. 
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During the days of separation, I regaled my heart with the 
promise of thy union ; what a promise-breaker I have 
been, alas for me and my promise ! 

Want of affection was not thy practice, nor neglect my 
profession ; I know not whether this is the tyranny of 
fate or of cruel circumstances. 

0 beloved, thou hast left me and in thy separation I take 
this consolation, that myself and all that I possess have 
gone and will go for love. 

0 morning breeze, shouldst thou faithfully pass one day 
over the grave (of my friend), for God’s sake, place a 
leaf and a flower on the face of my beloved. 

0 my Great Creator, our hearts are within Thy hands ! — 
our hearts are within Thy hands, 0 my great Creator ! 

May God make the fire of my love for thee burn fiercer 
every day ; I shall not turn away from thy love, even 
though the woof and warp of my existence be consumed. 






jlo Ij; 


j.-i’ cSi. Jji i. 

j y v-iJj 


1 uXf (J ^ ^ y ^ ^ 


LIFE. 

The affair of love is a thing unheard of and without prece- 
dent ; love always takes its course and progresses through 
the revolving concourse of hearts. 

In the corners of temples we have no place, we are lovers 
and there is no room for hypocrisy in the realm of love. 

0 beloved, for thy tresses hearts are at war and I with this 
broken heart too, have joined in this warfare of love. 

Either I shall attain thy union or I shall sacrifice my heart ; 
I can afford to lose my heart, but will not stand 
ashamed before Love. 
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born in 1303 A.H. at Gulpaigan, 
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SHAMSHIR. 

* AliBezaKhan Shamshire Vaziri. 
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SHURIDEH. 

Ha.ii Mahomed Taqi Shurideh, Fasih-ol-molk, wash orn in Shiraz, 
in 1280 A.H, He lost his eyesight at the age ot 7. He died at Shiraz in 
1345 and was honoured by being laid by the side of the famous poet 
Sa’adi. 

iX J ^ 

y ofcXj CT}^ 

ii ){S^^^^0y^\ ^ cy^ 

^^3 (S J^, 3^ Lf3 *^13^ j v»3lla)l ji0» jk^ ^-•.j ^5* \ 

(Sj^ *S ‘J j' ^ kVo-l j» i ^1 jjo; ^ 0^\ i 

>1} fSj^ J* J“** / *Aa I 4-^ Ca^ L*.5^ 1 ^ 

i y fSy> 3 \ • 

' iS) 3' ^ *'3 3' j-i L?^. CtdijH }y> ji (Sj'-i ‘^J J; ^ 

ON THE BIRTH OF A SOK 

[This poem was written in 1340 A.H. on the birth of a son to the 
poet.] 

My consort last night gave birth to a son, the light of my 
eyes she gave birth to, for me who have no light in my 
eyes. 

•*13 tSj^ u*Jj! 3 vA'j" *tj d?j« ij‘^S 

•*13 iS)y>^ 31 ^ ■S“l -‘i -s—j ^ c— 

■»0 (#./•* 3 o*jj ^ a> J* * i)yS^ 3 jv*. Ot* 
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This desolate hovel of iniae bdoaine a little garden and a 
cypress sprang forth in that garden and bore a fruit. 

Because of his cries throughout the night I could not sleep 
last night ; apparently for a distracted man (Shurideh) 
a more distracted son has been born. 

With red tear drops from her eyelashes how well that infa- 
tuated mother said, “ This child occupying a niche in 
the heart, with what heart-ache has been born.” 

6 Those who are kindly disposed and are friendly to me say 
that an angelic child has been born to a man. 

And those intimate with me, joke and say that a colt had 
been born to a male donkey. 

0 friends, the time for teaching has come, because for you 
my wife has given birth to some one who will bother 
your head. 

And from amongst all, I stand the more surprised as to why 
and how such a son has been born to a father like me ? 

But all this is a joke, for let not my wife believe that in 
bearing a son she has given birth to a shining jewel. 

10 0 master, seek for wisdom from thy children for, otherwise 

every devil in the world gives birth to a male or female. 

Not everyone who bears a son, has reason to be proud ; she 
alone can be said to bear a son, from whom merit and 
accomplishment oome forth.* 


J> 

j ^ 

* Malek-us BhoaraBahar capped the above verees^and «ent the following to Shurideh 
by way of congratulation 

The mate of our precious Shurideh gave birth to a sou ; the sun of his house (the 
wife) gave birth to a moon ('the sou) for him» 

No doubt that from a rose^rea the twig of a rose sprouts forth; apparently a famous 
child is born to a famous man. 

This lightning of excellence dashes forth from the auspicious sky; this brilliant 
flmna ladiatee its light from an auspicious tree. 



Shuridfth 
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>, IT WON’T! 


Will that fairy-faced beloved one day come back through my 
door? No, she won’t; I wish that the past life may 
return ; will it ? No. 

Will that sun oast its protecting halo over my head ? It 
won’t. Will my palm be able to grasp the skirt of that 
charming cypress? No, it won’t. 

The child of my tears announced from my face the secret of 
my love to all people; can a child ever be considered 
the confidant of secrets ? No, it can’t, 
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Ere time folds up the scroll of life, will a letter from the lane 
of the heart-ravishing beloved come to me ? No, it won’t. 

6 Until she sees me sighing, will her heart ever burn in sym- 
pathy ? N 0 , it won’t ; until the iron is put into fire, will 
it melt ? No, it won’t. 

Beason has not the power to go round and circumvent love. 
Can a sparrow ever enter into a fight with the royal 
hawk ? No, it can’t. 

There is no chance of gain in the transaction with those 
tresses ; can one reap a benefit from distant hopes ? No, 
it is impossible. 

From the atmosphere of the district of Teheran (Eai) and 
from the character of its people, can one have a sem- 
blance (fragrance) of celestial Shiraz ? No, one can’t. 


AN ADVICE. 

In this transient world, remember well these four things; 
so that your value may ever remain frtsh in this old 
world. 

Till you are not wanted, wish not to be vented ; till you are 
not given anything, do not take it ; till y on are not 
questioned, do not speak ; till you are not invited, do 
not go. 



yj* ‘j« ijjt 

o* 

‘) 3 ^' ^> 3 ^ 


j* 
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DO AND DO NOT DO. 

Whatever thou wi sheet to do, do; but, 0 beloved, do not 
leave me; whatever thou wishest to take, take, but 
take not to hard-heartedness in my case. 

Whatever thou wishest to drop, drop but drop not a veil 
over thy moon-like face ; whatever thou wishest ' to 
tear, tear, but tear not the veil of my confidence. 

Whatever thou wishest to quaff, quaff, but quaff not wine 
in the society of my opponents ; whatever thou wishest 
to drink, drink, but drink not my heart’s blood, 0 beloved. 

Whatever thou wishest to give, give, but give (scatter) not 
thy ringlets to the winds, 0 idol ; whatever thou wishest 
to place, place, but place not a trap in my path. 

Whomsoever thou wishest to kill, kill, but kill not the prey 
within the sanctuary, it is not right ; whatever thou 
wishest to be, be, but be not thirsty for my wretched 
blood. 

Whatever thou wishest to out, cut, but cut not the cord of 
my love for thee; whatever thou wishest to uproot, 
uproot, but uproot not the house of my choice and free- 
will. 

Wherever thou wishest to go, go, but go not on the path of 
unfriendliness ; whatever thou wishest to sting, sting, 
but sting me not about the (miserable) state of my life. 

oT ijy- o_l tju l f uA* txSjl if* j\ 

c<_l j j ) ^ tixti S 
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THE MIRROR. 

Should the warm breath of a sigh of mine fall on a mirror, 
it would assuredly consume the mirror from top to toe. 

It is good that I have no eyes, otherwise every minute my 
sigh would have dimmed and tears would have wetted 
the mirror. 

Now that I have no sight I am unoonoerned whether the 
world is without any mirror or be all a mirror. 

Let go thy friendship for me and the mirror, for lam sightless 
and cannot see and the mirror is deaf and oannot hear. 

Ugly or beautiful both are hurt by the mirror and the 6 
mirror itself would pass its judgment on itself if it were 
to be the judge. 

It makes the ugly curse themselves and makes the beautiful 
the more vain. 

What grief can be worse than this that the mirror should 
be the reminder to the grey-haired old man of the eve- 
ning approaching the dark night ? 

And even in youth, if a mirror was held before the hero Zal 
(who was an albino) his mood would have darkened at 
the sight of his white hair. 

And the faults of the mirror have also been exposed, for 
such a tell-tale discloser of secrets it has been. 

It seems it is receiving retribution for its misdeeds, as in 10 
this fashion it is severely held in the hoop (of its frame- 
ring). 
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From me aay to the possessors of mirrors in their bed- 
rooms that the sight of a mirror should come ugly to a 
handsome girl. 

If Gtod-given oharms thou dost not possess how will the 
possession of a bejewelled mirror/ and ivory comb 
avail thee ? 

Do not be deceived by its simplicity, for in its deceitful way 
of divulging secrets it is more tell-tale than any other 
tell-tale person. 

' Worse than a donkey is the ugly person who adorns one’s 
self: Oh, ugly faced, for heaven’s sake buy not a mirror. 

16 Had I not been blind, but were endowed with sight, even 
then the mirror would have been repugnant to my sight. 

When the crown and the famous mirror of Alexander remain 
not, it is no wonder if the mirror too falls from its 
royal state. 

Rely not on the frail world, for thou art bound to be van- 
quished if before the stone of the enemy thou boldest 
a mirror as a shield. 

Think of the slab that will eventually be placed on the top 
of thy tomb; how long wilt thou continue to place the 
mirror in the niche of the palace wall ? 

The axe of Time has ruined many a palace, the door-step of 
which was made of marble and the doors of mirrored 
glass. 

20 And look at this excessive tyranny of the sky that the mirror 
with all its clearness has to suffer humiliation from ashes. 

If thou wishest that none should break thy heart, break not 
the heart of others, because, for this reason most of the 
mirrors are eventually broken. 

How long will it continue to describe (reflect) the features 
of those who see ? Ask it for once to look into the face 
of a blind one too. 

My sightless state witnesseth what I say, should the mirror 
not believe this assertion of mine. 

It would be befitting if to adorn the bride of my nature the 
King of China were to bring a tiara and the King of 
Bourn a mirror. 
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The heart of the mirror wanted to arrange for the marriage 2/j 
of the daughter of my fancy when it found it to be 
more a virgin than any other girl. 

For the adornment of the brides of my elegant genius a cup- 
bearer will suffice for a decorator and a cup of wine for 
a mirror. 

Behold what a high gift was selected for me by Him, Who 
gave the purity of the heart to me and the mirror to 
Alexander. 

Shouldst thou cast thy glance for once in this truth- 
reflecting mirror, thy heart will close its eyes verily 
on all other mirrors. 

That alone is the unique mirror which reflects all beauty 
and no blemish, though other mirrors may be number* 
less. 

And thou wilt not see anything but the reflection of the sun 30 
of friendship and love should the whole space from the 
East to the West be made a mirror for thee. 

Talk not so much about the mirror, for it is of no use here, 
though it may be made of rabies or of ordinary glass. 

The matchless litterateur Khaqani, who wrote the Elasideh 
with all skill and grace, making “ ayineh ” (mirror) its 
“ radif ” (a word following the rhyme), 

Found his effort unseemly when the eloquent panegyrist 
Shurideh held up to him the mirror of his reply (in 
this poem). 

Indeed, when the time of ecstatic singing arrives, the 
mirror stands dazed before the harp of the minstrel. 

I hope that by this capping of verses, my mirror will get 35 
its lustre through the polisher of the approval of the 
Almighty. 
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THE TOMBSTONE OP SHHRIDEH.* 


As at this gateway I am concerDed with the Merciful and 
the Compassionate, I stand not in expectation of 
heaven, nor in fear of hell. 

If the mercy of God is assured, why need one fear a 
couple of hundred of resurrections ? If one be in the 
king’s favour, there is no need to be afraid of hundreds 
of constables. 

I am the slave of God and am attached to Mahomed and 
his family ; my religion and nationality I claim from 
Jafar and Abraham. 

It is surprising that I go towards the Friend with my hands 
all empty : and it is still more surprising how many 
matchless gems I leave behind me. 

5 Through the burden of sins my body has been bent like the 
figure of nun, my heart through excess of grief is 
shrivelled up and become smaller than the loop of the 
letter mim. 

It is but proper that tears of regret and repentance be 
shed on my grave from the eyes of my close 
companions. 

Oh, for many a day I shall sleep, but many a morn shall 
dawn, and the breath and fragranco of spring the breeze 
shall bring. 

In view of the fact that I had been thy long-standing com- 
panion, withhold not thy steps from my grave, 0 dear 
old friend of mine. 

If thou think deeply thou wilt observe in what a firm posi- 
tion Sa’adi and myself are at this moment.f 


♦ Pursuant to the poet's instructiona, this poem was inscribed on his tombstone. 
It is remarkable that he had predicted the month and year of his death. 

t A double allusion — to the poet’s grave being by the side of Sa»adi»8 and to his 
slaim to he near 8a’adi aa regards his position as a poet too. 
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Shurideh 


If out of sincere regard thou wert to read the Lord’s Prayer 10 
for our aoul, we shall pray for the solution of thy 
affairs from merciful Providence. 

0 Thou Possessor of the whole universe I 0 Thou All- 
Knowing, 0 Thou Creator of the world, 0 Thou 
All-wise and Omnipotent, 

Open Thy Eyes of Favour towards an ignorant blind man, 
Thou the Seer of all sights and the Possessor of all 
wisdom. 

At my grave enormities look not with a view to punishment; 
have in view Thy own grace and Thy universal favour 
and kindness. 

Although I am steeped in sin, yet I have not lost my hope 
in Thee; to despair of Thee is itself a great sin. 

If anyone has done any wrong to me he stands forgiven by 16 
me ; and I hope that I too may stand forgiven by him 
through a sincere heart. 

In fear lest I may be in any body’s debt to the extent of 
two grains of barley, my heart is cleft into two like 
a grain of wheat, through the terror of reckoning. 

There the lament of the distressed and the speech of the 
eloquent speaker of the land* will be of no use and 
advantage without the forgiveness of the Lord. 

I 

The year of my death in the month of the second Eabi 
will be given by this line * Shurideh with all his 
heart has departed towards the Benign Providence.”! 


* Pud on his nora-de-plurne Shurideh and hia title Faiih-uhmulk. 

t According to the Abjad iyatem thw line gives the date of hia death 
namelVi 1345 A.U, 
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uLi»L^ 3^ 

SHEHRIAR 

Mahomed Husein Khan born in 1283 Shamsi at Tabriz. 

j> 

isj^j^. 0^*3' ‘—^j 3' (•* o* (>• 3 ' j'y y ‘—^3 

(^^•^33^0^^ w— i jl l-U U Uls- (-ij ja/ jLii i-i)j» (.^'5 iSi^iii 

^ J»M \ 0^3 J**" ^^J*,y ^-^3 j^ 

^ bvl****^ CiiSs*^ fyS\j jM^y 1 j ^ 

1*^^ ^ CS^^KJi 


Jk o' J ^i> 

^ oi-x*»-*i*^ 1) ^5^ r ,./^*^ • ji**#' .5 Ci^i 

li c..^> jj Cai^I j-XiA Ij ^5^ sZ^ Ci^lXil 

^^iA> ^ ^ 1 y 0^“*^* ^yi‘-^ oUsl ^ 

0^ 3 3^^ i>*'^ -^3 iy 

C^jSTji 01 ' 3 ' cT*' 3' ^irT S^j 3^3 

^ ^ r3p -^r iy ^ S^ %s^y •j 



36 t 


8 h«!iri*v 


A ^ ^ c 3 i* J 

f ux--^]i» 9^ Oy^ 3 


1 ‘ *J,j^y 3 •f^. m 

cy 3 iSMj^ ^ 3 ‘. Ijr‘. 3 ^j^. 




y> ^Lj ^ j\ 

y> jVU 4ii^\j4\»li ^._\ o-J 

_j\jU J J~^\ ^/^ 

jlji Ja j j Js j'j' ^y. 

jTi \ j 

f. ;l. /. 

/a jU c^j al._ ;\ fy.^ 
y •jy 

^ jjkc-j fcx>^ 

jU y ^l> 


f y* ® -^0 3 (^3 Cj:^^. wT^ 

j^lii c-iij lx.i* 5^ 4.il 
^ j^Cl tiAli 4lk:i- y«k aS " y ^ 
dlli JI 3 ^ ‘‘cjL*^J’ 

jj^\) 

o^JJ. y o* 

J:>\ S y or^ 

c^ J aT ^flivi^-iUL jjJ 


jkjjw. 


^j^\ 3 ^ ^y, *^ji 0?^ ^ 3 ^ 

^j 3 ^ 3 ^j* 3 

JLj J, 3 ^ 93 ^*m 

j\j J>l aI^C 3 ^* 3 ) 


^j^\ jU A.* j]fi ^j\ 3 jW- 

^j. v *. *■* or j' o'i^ ^ i/^'> 
J^\ 3 C aL^>- ^ <. 3^ \S 3 ^ 
o>Li ci!<l»t*ij^ AiA^^lf 3 3 





S (Ji Aj_^ 3 

«jSS 

^ 3 ^ ^ 3 -^' 3 ^ ij^^tt 

3'^ cT ' ^ 
C/J f^j*, ^ 

jU^U» Cm. 1 ^-XA ^1 <f 5 * 


w .^j li j < 3 ^*^ • 

^Lj ^.«-*»} j^, ^ 

0 ^ ^ ^ 3 *-^ f 

j*'*''*^ •(Aa^ 

4)il tJUj J d y^ 

^JT"^ Jl^. 

3 lj> ui)j* Lf-» 

ai>oL*^4:>-(^j^ dUT Ad ^3 dill 


3^ '^jy^ 3^ ^ w^-i> wP«)(^l#^ 3^1 


IjLi- 


j 0 ^^ cT^r^ ^ 3 ^'* 

jl ^ o A^^.) 1 ^ 

SHAIDA. 



Mirza Abbaskhan Hhaida, President of the Danesh-Kadeh, a 
Literary Society of Isfahan. He also edited the literary magazine 
“ Danesh-Kadeh. *** 
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♦ I am greatly indebted to Aga e*Sbaida for forwarding me selectione of poems 
ffomthe members of the Danesh-Kadeb. 
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THE SWORD OF WRATH. 

Strike not thy sincere friends with the sword of thy wrath; 
test not the strength of thy arm on those who are 
fallen. 

All thy oppression on a helpless fellow like me, stands 
excused on condition thftt thou veilest not thy superb 
beauty. 

So incessantly we wandered about on every side in thy 
search, that without even seeing thy face, we became 
notorious in the world. 

No more do we now care about our own welfare, for love has 
robbed us of the welfare-seeking wisdom. 

I who am bound in the fetters of grief, am innocent ; the 6 
culprit is she who has made her tresses full of curls. 

Ask me not why I am wounded and in distress, look at the 
lasso of her ringlets and the bow of her eyebrow. 
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Think not that the heart of Shaida will free itself from the 
pain of love, for I tested and examined the cause of its 
madness. 
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SHIVA. 
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Syed Abul Qasem Khan Shiva-e Tabrizi. 
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SABURI. 

Mirza Nasrullah Khan born in 1279 A.H. at Isfahan. 
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SEDQI. 


I 

Mirza Baqer Sedqi of Saniirom bori) in 1283 AM, 
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SAGHIR. 

Mahoiiie(] Huseiiu', Asadaliali bom at Isfahan in 1B12 A.H. A weaver 
by profession. His poems are published in a Diwan at Isfahan. 
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THE SIGN OF GREATNESS. 

0 man, O thou the noblest symbol of God, mirror of the 
beautiful figure of God I 

0 man, the ohoioest harvest of creation, 0 thou, best flower 
of the basket of the universe 1 

0 unique pearl of the ocean of heart, 0 gem lost in mud 
and water (of the human frame) ! 

0 heaven-born, how hast thou become earthly, and happy 
with thy abode on earth ? 
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Sftglui 


Why hast thou shut thy eyes against thy (heavenly) self ? 6 

From whom hast thou learnt all this neglect? 

Thy royal tent was higher in rank than the moon, how art 
thou faring at the bottom of this pit ? 

The arc of thy descent has reached its end, why doth the 
arc of thy ascent not come before thy sight ? 

Thy heavenly nature has been given up to the winds, that 
angelic disposition of thine has been forgotten. 

Thou hast turned thy face from thy angelic nature ; behold 
what thou hast parted with and what thou hast 
obtained in return ! 

Observe well from top to toe who thou art, 0 thou ignorant 10 
of thyself ! 

(Thou art) deceit and hypocrisy, cheating and trickery, 
oppression and injustice, violence and treachery. 

Thy colour was the white of innocence and that has been 
lost; like a chameleon thou hast become of various 
colours. 

Why hast thou been disgusted with thy humanity, entertain- 
ing thoughts of constant harm to men ? 

Sons of seven fathers (the seven heavens) and four mothers 
(the four elements) as we are, why has our sense of 
relationship been so forgotten ? 

0 man, self-willed and self-conceited, how long wilt thou let 16 
go from thy hand the habit of camaraderie ? 

How long wilt thou fly at another’s throat, and shed 
on the ground the blood of a brother ? 

How long wilt thou forsake fidelity ? How long wilt thou 
play the game of cruel tyranny ? 

What harm hast thou suffered from thy human nature ? 
Why hast thou preferred the brutal one ? 

Why all this brutality to thy fellow brethren ? Why all this 
loot and raid and plunder ? 

He for whose death, thou extendeth thy hand, has the right 20 
to live on the face of this earth. 

He, too, like thee, is made of this water and earth (has a 
body) ; why shouldst thou remain, and he, perish ? 



378 


Is the world too small for thee to live ? Or doth he deprive 
thee of thy share of food and drink ? 

Or has that mortal no Ood to protect him ? Or is there no 
retribution for the actions we do ? 

0 thou whom G-od has endowed with power, see that thy 
intoxication may not be the cause of thy eternal disgrace. 

26 As long as thou enjoyest power, 0 friend, it is better for 
thee to be kind and helpful to those under thee. 

Not that thou shouldst become powerful and valiant for 
the sake of harassing every feeble fellow 

In the garden of Time, be not a bush of thorns ; be a rose 
and bring joy to saddened hearts. 

If thou hast an axe in thy hands, use it aright; dig out the 
thorns from before the path of men. 

Whether coming from the humble (Saghir) or whether from 
the great, cordially accept whatever good words thou 
hearest. 
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THE MESSAGE OE JESUS. 


When Jesus, the son of Mary, raised his banner aloft in 
the world, and sounded the drum of prophetship, 

The door of his favour on the world was opened, 3.nd 
gradually he was ready to work miracles. 

Blindness congenital or otherwise, leprosy and paralysis, 
got cured at the hands of this Leader. 

Mankind received from this Prince of auspicious name relief 
from the diseases of the body and soul. 

His deeds, if you carefully look into them, were nothing but 6 
the service of humanity. 

His words, if you were careful to sift them, command 
friendliness and politeness to all. 

From amongst his sayings which are better than pearls and 
gems to the people of insight. 

There is one which says: “To your enemies even, you 
should show love from your heart.” 

Another saying is : “ That on your face if a man gives a slap 
out of wrath, 

“Do turn the other side to him, so that you may receive 10 
another slap there too.” 

A community to-day claims to be the followers of that pure 
and chaste Being, but on the contrary, 

Whatever he has said they have abjured, and have formula- 
ted their regulations from fanciful caprice. 

They have become so fettered by greed and avarice, that 
they have become bold in the art of slaughtering their 
fellow-creatures. 
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Instead of showing love to their enemies, they have become 
the enemies of all through their avarice and greed. 

15 Every moment for wars and strifes, they are inventing 
arms and armaments. 

Forsooth, 0 ye, followers of Christ, it is better that you hear 
this pregnant saying from me: — 

Either do not behave in this odious fashion, or assign not 
to yourself any relationship with the Messiah. 

What Saghir says is disinterested ; if there is any sense of 
justice in you, you should accept this advice from him. 

i jT^ ^ \ \ \ y 

J' ^ J’y. 

^ a:; 

c5* ^ ^ 

sjT 3ii ^ 

AN ODE. 

Whoever renounces self-praise for the sake of God, can 
exercise supreme sway in the realm of God. 

I am the slave of the purity of the mirror, which does not 
reject anyone coming in any dress for self-display. 

Amongst the people of the world, one should be like a comb 
which dedicates itself completely to the work of 
unloosening knots. 

If you want to find the trace of sincere friends, see who 
remembers you in your days of poverty. 

5 Animals herd with their own species ; I know not why men 
separate themselves from men. 

Enough of all this unfriendliness, for two days at least by 
way of an experiment you should be friends. 

Since they buy not poetry even for a grain of barley, 0 
Saghir, it is surprising that you can still sing. 
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Saghir 


ji 3U 3^- J^rj 

QUATRAINS. 

Never do injustice to your own interests, 

And wisely, wish well to the whole world ; 

Because you eventually wish for yourself 
What you wish for others. 


’X^ \x^ oO (J;3 Oy^ 

\j ^ J LCa5 C^Sy Xi'j 

When the sea of existence broke into waves of different 
nomenclature, 

Bubbles of mankind appeared on the surface through those 
waves ; 

Then the blast of death blew from the direction of destiny 

And burst the bubbles and they became extinguished in 
the sea. 
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AN ODE. 


Through the channel of the eyes, the heart is illumined by 
the radiance of her beauty ; in this abode, the effulgence 
of the sun enters through this aperture. 
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Sagfair 


0 pious man, thou callest for God from the highest Heaven 
and I, from the heart, thou art very far from Him, cut 
short thy talk ; He is already with me. 

Come out of the garment of nature, purify thyself, for the 
bud has no colour and fragrance as long as it is en- 
closed in its shirt. 

Be like a straight thread, without knots, that thou mayest 
traverse the path of love, or else thou wilt be helpless, 
for this path is very narrow, like the eyelet of a needle. 

Why dost thou extend thy hand of greed before the gleaners 6 
of the ears of corn ? Whatever thou desirest of them, is 
with the Master of the Harvest. 

Many people there are who claim to be Solomons, but 
they are Solomons only from outside, from inside they 
are Ahrimans. 

Win over the hearts of others that the created and the 
Creator may hold thee dear; for to God and His 
creatures this trait is very praiseworthy. 

Those who have closed their eyes upon the garden of the 
world, have themselves within their soul a hundred 
sorts of gardens and rose-bushes. 

Patiently endure the worries of the times, for peace and rest 
are in the wake; though the night be dark, it is preg- 
nant with a coming morn. 

Whatever is said explanatory of love is all that can be said ; 10 
there are many points however which are beyond the 
power of speech. 

Go, and like Saghir, buy non-existence with the coin of 
existence; for this precious commodity is safe from 
thieves and robbers. 





Within myself when I reached the kernel from the shell 

above, 

I said ; At this place is the abode of myself and the Friend; 
When I observed well with the eyes of my heart 
I found that there was no “I” in the midst, it was all “ He”. 
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SAFA 

Mirza Alikhan Zahirud-danleh died at Shemran in 1340 A.H. 
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ZAIF 

Israail-o Eeza Quli bom at Isfahan in 1325 A.H. 

v-M 
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AREF. 

Mirza Abul-Qasem Qazvini, Aref, was born at Qazvin in or about 
1300 A.H. One of the leading national poets of Modern Persia. His 
poems and songs sung at public concerts by himself, a mode started by 
Aref, swayed the huge audiences to tears and gripped the nation’s 
mind. He is at present at Hamad an leading a retired life. 
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TO EDWARD BROWNE.^ 

The glad tidings of thy sixtieth birthday celebration reach 
ns ; may thou live long, for after a hundred and twenty 
years, thou shalt see, 

That the face of literature like the hair on thy fair face has 
obtained the lustre of whiteness in the eyes of the 
accomplished. 

In the field of literature for sixty years more, corn will be 
gleaned from the harvest of thy labour. 

On the tablet of the mind of the Iranians in embossed letters 
the name of Browne is linked with good fame. 

If one’s life can be bestowed on another, all the remainder of 5 
my life I offer to you. 

Mayest thou ever live in the world and learning and 
literature like Khezr will also endure for ever through 
the water of life supplied by thee. 

Where is the life that has not been made happy by thy 
writings on poetry and liferature ? Where is the heart 
which has been annoyed by thee to the slightest extent ? 

No one can appreciate Browne as much as Aref does except 
that person who can understand the value of Browne. 


• Poets of Persia and'noembers of the Literary Society of Teheran had presented to 

Prof. Edward Browne a bouquet of poems on his 60th birthday. This is one of them. 
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USE AND ABUSE OP THE PEN. 

, [Aref with a poet’s love for a poet, and still great love for fair-play, 
wrote this poem in answer to a solitary man in Persia who took excep- 
tion to the invitation of Dr. Tagore hy Persia, on the ground that he 
was a foreigner.] 

A writer requires four things— a pure heart and hand, good 
thoughts and a conscience. 

When you find these four elements tainted and impure, have 
no doubt about the wickedness of their possessor. 

How well has Sa’adi, the master of verses, said, — listen to it, 
with a little alteration in expression by me : 

It is better that a drunken negro should take a sword in his 
hand, than a self-conceited fellow should take the pen 
in hand. 

Once you take the pen in hand, do not be a double dealer, do 6 
not use it for selfish purposes and seek not revenge. 

With your hand throw not dust into the eyes of your 
generous instincts ; having taken the pen in hand do 
not be unjust. 

Words are inexhaustible and there are a thousand subjects 
to write about ; then utter not words which are nonsen- 
sical and baseless. 

Elect to tread the path of truth and uprightness ; observe 
nothing save these two qualities. 

Take the pen in hand and be straight like a pen, do not be 
what your crooked thoughts desire you to be. 

If you seek crookedness from the sword it is proper ; but a 10 
pen should be straight ; it is improper if it gets crooked. 

The pen which is used to harm people, is not a pen, but the 
sting of a scorpion’s tail. 

Do not be a thorn in the way of other people’s thoughts, for 
great care should be taken for the thoughts of others. 

Hide not your ugly face, as you do the malignity of your 
nature; do not try to be anonymous and irresponsible. 

To your name, —may dishonour always be your supporter, — 
what importance did I attach at all that I should do 
so when you are anonymous ? 

Writing of articles and extensive narrations, why should 16 
they at all be under a covering head-dress ? 
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If your aame is not a shame and a disgrace to you, why 
insist on being anonymous ? 

Come out of the veil of secrecy ; are you not a man ? Bring 
out your head with manliness. 

Women too, are now getting shy of the veil ; what sort of a 
man is he who is inferior to a woman ? 

With a veil and an ugly face, you ought not to write what 
your heart desires. 

If you possess a conscience, you must not be so base as to 20 
wrap it up in a dark coverlet. 

In your nature this disease has become so chronic 
that all your life you will be engaged in hiding your 
conscience. 

Why is the robe on your body a borrowed one? An ass with 
a silken covering is always an ass. 

Wear what you may, yellow or red, I shall recognise you 
easily, 0 you evil-natured man. 

Your father is avarice and your mother is greed ; you afe 
born of cupidity, 0 you deceitful fellow. 

Strike not a lancet on an abscess ready to burst ; do not 25 
tear your veil more than you are doing. 

You are neither a fighter, nor a sociable man ; you are a thief 
and a pirate of the writings of others. 

Very many secrets of yours are with me, secrets of your evil 
thoughts and deeds. 

If I were to write a book on this subject, I shall not be able 
to complete a chapter of it. 

In playing your games and your deceitful tricks, your 
worthy self did not leave a single colour unused for the 
purpose I 

0 flatterer and sycophant, without any substance, I am not 30 
one like you, a seller of conscience. 

Now you write that the mode of suicide became prevalent in 
Iran through me. 

If my writings have this effect, why dost thou not follow 
suit, you ignoble man ! 

From my verses on freedom, you all took your motto and 
I 
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What has happened, O poets of my country, that you are 
now finding fault with my verses ? 

To the world, your ignobleness has become evident ; so 35 
have also the righteousness of mine and the unright- 
eousness of yours. 

My virtuous mother gave me birth in purity ; be assured I 
shall go back to the grave with the same virtue. 

Though in life I have known no rest for a day, yet I have 
not allowed my skirt to be contaminated like you. 

Though I have remained separated from my friends, yet I 
have kept steady with the one fast colour of constancy. 

You and I are as described above, from near and afar 
witnesses will testify thereto, a whole nation is not 
blind. 

Was there no man left in this country, that you should 40 
drive your pen to write against Tagore ? 

The one, whose name, in all the East and the West, is 
shining like the sun, to the high and the low, — 

What does he care for a disgraceful fellow like you, of 
perturbed thoughts and disjointed speech ? 

The tongue should be pure, the pen purer, which mentions 
the name of Tagore. 

An existence which is nought like a mirage, — what can it say 
to a tumultuous sea ? 

You are like a bat and Tagore is light ; it is but meet that a 46 
bat should fly away from it. 

When the shining sun sheds its effulgence, if like a bat you 
are helpless, then go blind. 

Follow not such a path all blindly ; cease to talk about the 
Tagore of India. 

You inquire who is Tagore ? You say whoever he be, he is a 
foreigner. 

It is surprising to hear these words from you, unless I am 
very much mistaken. 

You who have made your all from foreigners, — how is it that 60 
you are now worried about a foreigner ? 

To your own people you are worse than a foreigner; what 
is this prattle about fostering foreigners ? 
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If this be the worship of foreigners, then this worship shall 
henceforth be my creed. 

I am the slave of Tagore, with all my heart and soul ; I am 
the singer of praise of men like him. 

If the race of men, brought not forth men like these, would 
to God, man had not existed from the very beginning. 

To the wise, it is not a secret, that people’s thoughts are noi 55 
rotten like yours. 

If men of this type did not exist, except evil, nothing else 
would have proceeded from mankind. 

And how is it, 0 wiseacre, that you have no knowledge of 
the relations of Iran and India of old ? 

Hereafter, if by some sleight of hand, you make off with a 
volume of history belonging to some one, read it. 

You will be apprised of the times of Jamshid, and learn 
about the affairs of India and Persia. 

Prom those times down to the sway of the Sassanians, no- 60 
thing but friendship subsisted between India and Iran. 

From these days coming to the times of the Arabs, when 
the day became dark like night, for Persia, 

All families of high birth, emigrated from Persia to India. 

With distress they left this home of theirs and fled therefrom 
with many a sorrow and grief. 

They did not bow their heads to slavery, and proudly with- 
drew from this humiliation. 

They fled from the ignominy of captivity, they fled from 65 
the shame of being considered inferiors. 

They released themselves from this land which pampered 
traitors, they emigrated and washed their hands of us. 

They left for the land of India, and there set up their home 
and abode. 

The fruitful soil of India heartily welcomed these patriotic 
people. 

For 1300 years in th^t land, they have been living in honour 
and respect. 

I have no doubt in this belief of mine, that, surely, every 70 
well-born Persian, 

Will sow this thought-seed in his heart, that India may 
soon become self-goveroing. 
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If you axe an irresponsible and deaf person, you should well 
listen to this advice with the ear of your heart; 

Plant not any more between two nations the tree which 
bears no other fruit but discord. 

But should you, useless fellow, turn your head from my 
words, then listen to these words of Sa’adi ; 

For from childhood I remember this saying, so well said; 75 
may the soul of the sage be in joy ! 

— Lend not your breath to speech to which you have not 
given thought ; speak well, it matters not if you speak 
late. 

You have written that in the expanse of life, one of the 
means of notoriety is death; 

Then why does Aref not die, that the nation may recite on 
his tomb. 

His songs and appreciate his work ; and like me find fault 
with him ? 

I feel quite ashamed of this great regard for me ; I am 80 
obliged to you for all my life for this kindness. 

But I have not such great expectations from this people 
forgetful of others’ work. 

« * ’i: 

Without talking a lot, I put one straight question to you, 
if you have an answer, let me have it. 

Why are you so hostile to me, why are you so pleased at 
the thought of my death ? 

Why have I deserved all this unkindness ? I am a Persian, 

I am not a foreigner. 

Why are you so angry and ill-disposed towards me ? What 85 
have you to say to me, you baseborn fellows? 

If this be the cause of your want of kindness that people 
say I am a national poet. 

They are wrong (lit. eat dirt) who said this ; wanton words 
should not be further pursued. 

The nation has never known me as its own ; the country 
has never claimed me as its child. 

In the world, one will not find anybody anywhere, without, , 
a home as 1 am. 
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All the loYe of this old and light-headed mother is exclusive- 90 
ly for her unworthy children. 

My country compensated me in such a fashion, that the 
bowl containing my stew scorched my lips. 

Evil did for me whatever it wished; it could not however 
lessen by an iota my love for my country. 

(Though) my country gave up 1o the winds the harvest of 
my life, (though) it taught me to cry Alas, alas 

() ye, sons of my country, what else do you wish to do with 
this dried-up body of mine ? 

I am ashamed now of verses and versifiers, it has now 95 
degenerated into a business. 

As the style of the poets is poor as their own natures, I am 
no poet, the right to write verses is yours. 

All my life I have never been an opportunist ; thank Grod I 
have never been a flatterer. 

I have never amassed anything from this pursuit; like 
others 1 have not sold my verses. 

If on rare occasions some verses I have written, I have 
written them to please my own heart. 

From this work, except worry and headaches, I have not 100 
reaped any other harvest. 

How well did Dr. Hasan say to the poet Iraoh Mirza, praise 
be on his beautiful virgin thoughts : — 

“ The saying of verses is a valueless work, and valueless 
words should not be uttered beyond limit.” 

With your words you excited Aref, and sought to make a 
leather-coat of his skin. 

Indeed, if you had not acquired the style of your verses 
from me, they would have perished in obscurity in this 
world. 

If your eyes are fixed on the thought of my death, well, the 106 
skin of the dead camel becomes an additional load upon 
the shoulder of the ass. 

Indeed, death is a true certainty, and truth is eternal ; after 
death, truth will manifest itself. 

Carefully at the reckoning of things white and black (good 
and bad), death draws the line without a single mistake. 
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Aref 


As in the end, everything is bound to pass through this 
door, now we shall pass over this affair too. 

Till now, I had never been indulging in self-praise; listen to 
the truth, what is the use of self-praise ? 

Nature endowed me with four accomplishments, which four 110 
on the surface of this world. 

It has not granted, nor will grant in future, all together to 
one single person. 

For centuries Mother Iran will remain childless ; and will 
not be able to nourish a child like me, 0 messmate ; 

Though from every small village, ten persons, with beggarly 
natures, will appear as so many poets. 

Don’t think, I have tucked my head under my feathers ; on 
this stage I am the sole actor. 

In music too, I have been the foremost master; it is impro- 116 
per to deny this out of hostility. 

If Faryabi had seen me in his dream, he would not have 
come out of the townlet of Faryab. 

In singing, I excel beyond limits ; my voice has echoed 
through the heavenly dome. 

Ha’adi, the master of verses, would have become alive, if he 
had heard his own verses sung by me. 

If David were here, his voice would have got involved like 
the rings of his armour (on hearing my voice). 

He would have thrown his shield before me in helplessness ; 120 
he would have retreated (from the field of songs) and 
would have engaged himself only in making armour. 

If Kudaki had been living in ray times, he would have looked 
like a mere child before me. 

He would have shut up his mouth and burnt his harp, and 
would have come to learn the tunes from me. 

Who is the master and originator of songs (in Persia) ? If 
any one mentions a person other than myself, it is no- 
thing but heresy. ' 

If you seek to have a say in the matter of poetry, this 
is my answer ; with my mace I am ready to face 
Afrasiab in the arena (I am ready for the fray). 
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Artt 

With the bat of thought I have set the ball of verse rolling 125 
in the field, come and strike it. 

My actions and deeds are all open and manifest, with all my 
accomplishments this is my state. 

If you were in my place all this while, your greed would have 
made you cry out “ Alas, for me !” 

But with all these merits what do I possess now ? Nothing ; 
you with none, have amassed a lot of things. 

My bedding I got from Haji Vakil, may his enemies be vile 
and abject, and his life a long one. 

If a carpet is spread in my drawing-room, my thanks are 130 
due to Kaiwan for the same. 

I am ashamed in the presence of Ekbali, for, his cooking 
pots, because of my empty kitchen, 

Bull of complaints, have fallen overturned in the corner, 
sad and disgusted with the stove. 

And if a table and a couple of chairs are there, they belong 
to Dr. Badie and not to me. 

The belongings of grateful Aref are about three dogs, and a 
couple of old garments. 

This unstable life, I carry on with all this hardship for this 136 
reason. 

That I may not hear bad things from every evil thinker, 
and may be left in peace by cavillers and ill-wishers. 

I did not know that a pure heart and a particle of justice 
were not to be found in this land. 

I have not done anything which ought not to have been 
done, but did not quite know what I ought to have done. 

I did not act as my other friends did, sons born on the land, 
sons calling themselves patriots. 

By making patriotism the pretext for gathering gold and 140 
other possessions, and furnishing their houses. 

Through your malevolent heart think not, that a mud cottage 
for me, 

In this wide and despoiled land, I was not able to set up for 
myself. 

No, that is not so ; I was not so short-sighted, as to put up 
with such a small abode ; 
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From Bushire to the port of Fahlavi and the river Aras, and 
from there to Ehanekin, this desire 

Was in my heart that Iran from one end to the other, was 
my country ; what else did I ever want ? 

My body and soul and blood are all Iranian, and Iran is the 
framer of this frame of mine. 

There is no selfish question of “ 1 and mine ” in the midst, 
so that for my body, it may be said that that thing in 
Iran is mine. 

I was such, I am such, but what are you ? Why are you all 
wicked evil-wishers of mine ? 

As you act like strangers and evil-wishers to your own kith 
and kin, go your own way, you are all mad. 
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AZARBAIJAN. 

What tires I have in my heart, burning in my love for 
Azerbaijan t I shall be the purchaser of this fire with 
my very life as long as I am alive. 

This tire is my altar of worship though it may consume 
my very life, for I consider it as belonging to the Fire- 
temple of Zoroaster, and coming down to this commu- 
nity. 

None can consume himself in this fire with my nonchalance ; 
a butterfly as I am, like a moth when have 1 ever oared 
for my life ? 

I claim to have firm kinship with Zoroaster and Gnshtasp; 
this glory which shines from my forehead, I owe to my 
ancestors. 

Moslems or Christians, in the matter of nationality, do not 6 
make the least difference, hence I am not concerned 
with the one or other of them. 

Leave off this language of the Turks, for its blood-written 
history makes me, tulip-like, pour rivers of blood in the 
plains of Moghan. 

From opposing those who are the enemies of our nation, 0 
friend, forbid me not, for, in my very heart, I bear 
hostility to this Turkish language. 

Without expressing regret thou shouldst let this unbidden 
guest depart from our house •, a thief would be more 
dear to me than this unwanted guest. 

The tongue from which nothing but harm can proceed, out 
off ; for cutting it, 1 have entered the sharp sword of 
my tongue into a happy test. 
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10 Forgel and abandon the disgraceful age of Changiz, I have 
a blood-feud with the rule of Changiz and his kind. 

If thou be mute and deaf and dumb, that would be better, 
than say, ‘I have this relic from the tongue of the 
savage Turks.’ 

What remains of the honour And prestige of the realni of 
Darius, when the ruler in it belongs to the family of 
the Turkomans ?* 

0 Aref, may the soul of Shah Ismail be ever in joyl.For I 
hold the faith of that pure King now resting iq heaven. 
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SPEAK PERSIAN. 

The autumu wind blew, and all of a sudden did what you 
know ; it upset the days of joy and the times of prospe- 
rity. 

The autumn tyrannised over the garden, do you want to 
know how ? In the same way as 1 acted towards life in 
the course of my life. 

A fugitive like me, a nightingale in degradation, suffers 
and moans ; like the fancies of youth the flower has 
gone out of sight in the garden. 

Desolate, desolate became the garden, for the devil 
of an autumn, bringing heavenly calamities with 
it, has come to stay. 

6 The army of Dai (winter) ended the affairs of the flowers, 
and every moment come aeroplanes of black cloud 
following each other, across the sky. 

Hiding the light of the sun like the Persian tongue, Dai 
(winter) like the Turkish language, got possession of 
the Azarbaijani’s brain. 

Be the comforter of the soul ; be sweet in speech, speak the 
tongue of Sa’adi. What for are you riding the Turkish 
steed in the land of Firdousi Tusi ? 

Tread the path of the soul, speak Persian, and of 
these awkward, meaningless phrases, wash 
quick your hand and heart. 

The mountain, the vale and every place covered with snow, 
reflect the state of the country, under the repressors of 
the soul of Liberty, — the Kajjars. 

10 The reign of the rose-garden, like the sway of the Sassanians, 
is gone, and winter succeeded it, just like the Turko- 
mans now reigning in place of the Sassanians. 

0 the New-Year-breeze, hasten to-day with victory and 
triumph, go, and give the good tidings, about Farvar- 
din’s (spring’s) glory, and receive reward for the 
glad news. 
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Am! 

0 spring, where are you ? Adorn yourself and come, 
and relieve us from the clutohes of the soul- 
crushing days (of winter). 

0 April clouds, on the meadow’s side, weep bitterly like me, 
and fill with tulips, like unto Zoroaster’s fire, the sides 
of the rose-garden. 

0 friend, pitch your tent out in the open now, like Faridun, 
and behold in the tassel led flags of the rose-bush, the 
picture of the banner of Kaveh. 

So long as this Jam^id’s festival survives, for the land of 15 
the Lion and the Sun there is hope, for Iran there is 
life, and 0 Azarbaijan, thou thyself art its soul. 

There is no gainsaying the fact, 0 friend, that in this 
matter you do not distinguish between a friend 
and a traitor. 

(jlw lljil O 

j-J j 

ji-rT ‘YriL.! jiT- ^ j 

y.j 3 j^ 

fjfj} 1 i f j>*-* ^ 

c-' o^.j i>j ckj 
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C-1 “ jCl)' » 3 “ J^i*" ^ cT^ 

'■'^^ ( 5 ^ 3 3 j^i 

C*^ 1 J*_ 3 ^ -J It j It 3*1 lAt V 1 li I 

,-{}•■ -H- ' ■* ■ 

iJUi- U illj 3 

»i»«tl' 3^ j 3 •‘^ C3^ ' 

LOVE AZARBAIJAN. 

[This Ghazal was composed at Azarbaijaa and supg on 27fch June.] 

Through love, Parviz is so intensely afire, that like a burn- 
ing fiame his Shabdiz he rides. 

A fiery rider on a steed like the wind, does not need, either 
the stroke of the stirrup or the point of the spur. 

From the love of Azarbaijaa that fire is bidden in my 
breast, and spits out sparks every moment. 

0,' hoW' can I not burn and set fire to everything dry and 
green, for in the realm of Zoroaster, there is the langu- 
age of Changiz ? 

6 ' What fault had the language of Sa’adi and Hafiz that you 

changed it for the Turkish tongue ? This tongue is of 
ill-repute. 

Cast it off, for it is the tongue of the Mongols and the 
Tartars ; drive it away, for mischief-causing this tongue 
is. 

Faced with tussle, mischief and tumult you will be, for over 
so long as this tongue clings to you. 

. . * * 

With the bones of our pure ancestors, this soil is kneaded, 
and is therefore holier than everything dhie. 



. r J f » * ’ 

• '^.^J j^. ^ >j>. f i Jjl* j*ii i iS^. 


3 j' (**’ 

^ 4AA4.tt ^J 

^ J^ 4-«^J^ li w*^"^ 

(^'jj' J*i ^i! 

*ii*L<r ij^ j^j* 

ukiJ* 3^ jir^ J'^. 

i/ 4. 4-.. ^ 

u®'jy c-’-’ 


^/tf''T o'^ jT ‘^C'*-> 0* 

jir ^L* ji 

^^JC- ^ ^ j' j 

u* J */*.'“■' } '^'-> 

|k*-^ till ^us 

w->3^ ^l4il> 

tXjjXj> j dJUM jy y jit 

:>l^;i ^ f di^l ^ Jdb^ jl “ Jjlc. •» 




iji “ ” Ju*^ yj» ji J^— J *»«<<* ^.1 I vi* ji-J ^ • 

IN MEMORY OP THE LAT^ AMIR TEHMASBL 


This easy-going soul of mine has been very hard with me, it 
has ruined my body exulting in its triumph. 

The Rustam of sorrow has killed me like Sohrab, it tore 
open my heart and then made a show of repentance. 

Grief did the same thing to the desolate abode of my heart 
as the royal cavalcade did to the hot of the villager. 

How can I complain of the state of afiairsfor wherever there 
was grief, with two hands it was brought and presented 
to me. 

My boat of ease and rest and- peace was- set in a>8torp by 5 
the traitorous and ungrateful capital (of Teheran), 
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The want of appreciation of a nation, has, in the closing days 
of my life, driven me out of the city like a dervish of 
the desert. 

The heart bears a brand because of the hypocrisy of the 
Sheikh ; what evil deeds this hypocritical person has 
done ! 

The reflection of the light of modernity from the modern 
avenues, has made shining the souls of patriots like 
Khiyabani. 

Aref never placed his foot astray from the right path; he went 
along and many thanks to him who was the cause of this 
right structure. 

10 The progress which the GommandeHn-Chief made in this 
district (of Azarbaijan), he effected through the help of 
the good fortune of Beza Khan.* 




y 

b O* j 

if 

*^* *^ «>• jr 

jl JuIJ .A 


j\y y ^ 

>y jy la«i 


* This poem wm wriUea when H. I. M» the Sliab wet the Mmitter of Wer. 
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b »jj^ A* ^ uVaa 1 a’5 ^y9t) ^ L J d 

^ j,"-.>\iij».( c..tS i^W jj£^9 ^ ijr*’ 

GHAZAL. 

Beauty taught thee the art of self-decoration, it made all 
these charms, a document of thy person. 

The strength of thy love, with the bayonet of thy beauty, 
took away from me, in the twinkling of an eye all the 
power of my sight. 

Perhaps the mischief of thine eyes alone (»n quiet the tumult 
of those who behold thee, by a fresh sight of thine. 

O idol of the East, place thy foot in Europe, that the feet of 
the damsels of Europe may get fixed to the ground (in 
surprise). 

The mad craving for thy tresses has made me more mad ; 6 

why dost thou tease and make fun of an insane fellow ? 

The only thing that was put by, in the path of love, was 
patience; the pain of love has destroyed this patience 
too. 

The heart got reckless and the head sought the path to the 
desert, look at this desert- seeking head and this ocean- 
like heart ! 

The solitude of Khezr showed him the path of Unity, and 
none can find a better world of solitude than this. 

Mostly my abode is in the lane of homelessness; in this 
place why should I grieve about having no abode? 

All that I possessed was transformed into a mania, now bow 10 
shall I spend all this possession of mine? 

Till his heart gets a, knock on the head, no advice will avail 
a lost and a homeless fellow. 

My feelings became ray mortal enemy, I did not know that 
alljthis prudence would be my own enemy. 
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Aref 


^ ^ ^ J * V-i jW * 

\^ fl» (il^ I f 

THE CROOKED SKY. 

This is the seAsoa of the wiae aad the rose, aad time for a 
walk in the meadow ; 

The court of Spring has been denuded of the crow and the 
kite, 

Through the clouds of bounty, the expanse of Rai (Teheran) 
has become the object of jealousy, to Tartary. 

The caged bird has become distressed like me for the sake 
of the Fatherland ; 

What crooked course is thine, O Sky ! 

What crooked conduct is thine, O Sky I 

What a vengeful nature is thine, O Sky ! 

No creed is thine, no belief is thine, O Sky ! 

From the blood of the youths of the land, the tulip 
blossoms, 

Prom grief for their tall stature (now laid low) the cypress 
bends its head ; 

Beneath the rose-tree the nightingale has siuiik because of 
this grief, 

The rose too tears its coat of petals in their grief, like me. 

What crooked course is thine, O sky, etc. 

0, cause an upheaval in the surface of the earth with thy 
tears, 

If thou canst secure a handful of dust from the earth of the 
mother country, throw it on thy head. 
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O, have aome zeal and think of the worse times to come, 
and shield- wise present thy bosom to thine enemy for 
his bullet. 

What crooked course is thine, O sky, etc.... 

My complaint against the enemy is due to what I feel for 
my country ; 

■Whoever feels apprehensive of death is not a man ; 

The lover’s game with life is not a game of backgammon ; 

If thou art a man, now is the time for battle. 

What crooked course is thine, O sky, etc.... 

From the beginning Aref has never relied upon the world, 

Like Khaiyam he has never given his hand to anybody 
but the wine-flask ; 

He has left his heart to none but the ringlets of the beloved ; 

He has not preferred a hundred lives of shame to a good 
name. 

What crooked course is thine, O sky, etc. ... 


llat 1 

• \ 'f' t A JL 

( ) jjlaj \ 3 J> 
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Aref 
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... ^1 3^lp J d (^1 

O IGNORANT HEART, 


The heart oarea not, to go to the greeua wards and the 
plains, 

It cares not to go to the rose-walks for sight-seeing, 

The heart has no desire to be our oompanion i 



This heart which has no patience, will soon turn into 
blood i 

O ignorant heart, vain is thy complaint, 

Thou wilt soon turn into blood. 

But we possess a mad heart. 

It is a stranger to ourselves and we care not for 
anyone. 

What tyranny we have not experienced from the revolu- 
tions of this world ! 

With the exception of a handful of thieves, we have found 
no companions in our caravan; 

In this flock, save the wolf we have had no shepherd ; 

For the rose, we have seen nothing but constant 
worry from the gardener ; 

In the lane of the beloved, save the curtain-holder, we 
have seen no protector. 

With a bad neighbour, a house is never in peace; 

The love of the fatherland is not to be found in the 
heart of the evil-natured ; 

Without a cause, a dog is not kind to anyone. 

Keep away from that net as it is strewn with grain. 

O ignorant heart, etc.... 

We drew out’the Joseph of our constitution from the well, 

But alas, like wolves we ourselves tore it into pieces. 

We saw a shirt on the body of Jacob, 

And from the brothers none oared to deny the guilt. 

O ignorant heart, etc.... 

With the politics of foreigners, how long will you be asleep? 

How long will you keep suffering at the hands of the 
enemies ? 

Bring forth your hands for you lit. you are the master 
of the situation. 

A real man .has no desire but that of death. 

Q ignor^t hfsart, etc... , , 
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Have zeal, 0 people, if you worship Iran ; 

"Why are you sitting at ease at this stage? 

Are you in expectation of a day worse than this? 
Further patience is no longer meet and proper. 

0 ignorant heart, etc... 

Without taking pains, you will not become rich; 
Swerve not, O heart, for this is the path of Love. 
Burn like a candle until you be killed; 

The heart-lost Aref cares for nothing now. 

0 ignorant heart, etc... 






Mij O'*- y 3^ jM\ 

3 oO* 

ji0 

^ ^ cr* ^ 

PIETY ^VENDORS, 

[The following poem wag written at the time of the Great War and 
refers to the fact that everyone of the Governments at war had some 
partisans in Persia to help them in; their game of politics.] 

In the gamble of tby love, people staked higher than their 
lives, though they lost they played at higher stakes. 

When they became associated with the Turk of the drunken 
eyes, these tipsters became emboldened and knocked 
at the door el thoae who had undermined the faith* 
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Like way-side dancing gipsies, with rosy wine, at the foot of 
the rose, they kindled their faces and set fire to our 
lives. 

Her eyes with the help of her eye-lashes and her eye^brows, 
showered arrows from the bow wherever a heart was 
seen to pass. 

5 Do not be unmindful of her curls and her mole and her 
beautiful down, for last night they fanned into a flame 
the fire of (mischief of) these propagandists.* 

May fire consume the life of those sundry ones who, without 
a cause, set fire to the innocent heart of a whole nation. 

The affairs of the vendors of piety were exposed on the day 
that they stepped into the circle of test and trial. 




(5 'rrv) 
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(y’jT 

3;*-^ •> tr'^r 
THE SOVEREIGNTY OP BEAUTY. 


[This poem is considered to be one of the masterpieces of 
Aref (1918).) 

0 Love, may thy two powerful arms never sustain any 
scathe ! Thou art mighty and puissant, whilst we are 
weak and powerless. 

Veil not thy face, for more than this we cannot brook to 
see,— the sun displaying itself while thy face is veiled. 

* l^ai(riag.tdtli6 0irtiia&'propagiuiidAduviiigth»wftri 
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Aref 

strike not the comb on thy ringlets, for many a heart has 
its abode there; poke not a stick unnecessarily into 
the hive of bees. 

The foot of foreigners will be removed from Iran, if the 
eye of the evil-thinker is removed from thy face. 

Why all this pride and arrogance? Why art thou so 6 
much deluded by this fleeting beauty ? 

Do not be the companion of foreigners, and keep aloof, 
at least from the bad commodity, the ill-fitting patch. 
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Ji (jT, ‘•S* j« iji^ I O— J ^ ^ j^ 

ON CIVILISATION WHICH IMPARTS NO 
EDUCATION TO WOMEN. 

Cast off the veil, and let that man remain in error, who 
said that thy face resembled the moon. 

Tear off this veil and come out at last like the sun from 
behind the cloud, for if thou dost not do so, civilisation 
will stand half-way unprogressing. 

Thou wilt be free from this dress of degradation and wilt 
bring out, thy head like a rose, if only grass may re- 
main to point out my grave. 

The heart of the person who desires thy face to remain 
under a veil — call it not a heart, for it is only a bag 
of hay. 

If in the cause of peace, thou wert to address without a veil 
there will not be am opponent ready for war, nor 
rows of soldiers. 

From the day thou beganst concealing thy face under a 
eloud of ringlets, all my days have become dark like 
the pitch-black night. 

It is not out of shame that I do not gaze at thy face, I am 
afraid, lest my gaze should leave its impression on it 
because of its delicacy. 

All night I seek refuge in the Court of God, praying that 
all throughout life, thy fair face may be protected from 
the gaze of evil eyes. 

All my apprehension is due to this fact that God forbid one 
day, we may go out of this gathering without reaping 
some advantage. 
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A SONG. 


II An appeal lo elect right men to the Parliament.] 

As long as thy face is imprisoned by the veil, thy heart is 
restless and uneasy like the twist of the veil. 

Like thy tipsy eyes the country is topsy-turvy, the remedy 
of this evil is a revolution. 

Or a righteous conduct of the elections. 

Be a shining-faced but a hard-hearted beloved, and to the 
evil ones be like a stone to an earthen pot. 

Be an uprooter of the household of the foe, when the enemy 
of the kingdom is asleep. 

The root of the evil ones — dig out of the world — it has been 
well established by experience — thou shouldst know. 
That as long as the root is able to get water, there is 
the hope (of the plant sprouting up). 

May God protect us from the day when the enemy gets 
insolent, (and) in the elections he emerges triumphant ! 

Remember that the affairs of the nation will be black like 
the colour of thy looks. 

The police chief is intoxicated and the Shaikh is 
without the Book. 

Through and through from Rasht and Yezd and Kerman, 
from E’ars to the district of Isfahan, 

From Iraq to the province of Khorasan, — everywhere there 
is a flood through the tears of the labourers. 

Want of wisdom is the cause of the soul’s agony. 

Let us take warning from the past, of eating and sleeping 
we have had enough. 

Elect a Rustam, for the enemy is vengeful like Afrasiab. 

All twisted and distorted are the affairs of the kingdom of 
Jamshid — like thy face, O fair one— more or less these 
two (thy face and the ignorant affairs) are hidden be- 
hind a veil. 



429 




■>y‘ 


,L« C-A 




# vIaani^Ia^* ^ C JIAam ai ^1 iA«o 

, Jui •Ujl^:^ ^ ^Ic O \ T i ^ *\ c-*--i» 

jOjl iSjJ 

JJt^ iXlS^ **l/^ 

Al*»JO ^ *^ 1 j j L— *#* AI**:^ jl ^ 

j>r ^ 0'.' Al*^:i- (J, (^1 li U* 

c^jl; , \j^ Ohj^ ok- 't vTi u*.3 


j ^ ^ ^ i j j !< 

^iT^v. ji^ 

4j^I^JlJ J ^3 O Jkj u 


3L • ^ jl> _y jl jL 

3U(-i 0*1 j3 

l^_J 4_J l_4 

^l/" OjM 

1 ^ 4«*_i_i C .S' ^T 


‘t?^,* C-*-> ^ c L*— 1 J-ij^ 3' J-Sj^ ’)• 

•jj^ 3' j^'. 

A SONG. 

[This famous song was composed to end the Kajjar regime with 
the help of Pahlavi.] 


The heart-ravishing face and the black hair, — the face 
covered by the diffused tresses. 

What arm can bring out this fairy from her parlour except 
the hand of the republic ? 

Because of these evil times, the Saki has broken her golden 
cup. 

0 auspicious musician, do thou snap too thy tuneless strings, 

Thou has broken the heart ; thou hast broken the heart; play 
not henceforth with the life of the distressed, 0 thoa 
tipsy eyes. 
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Ke-tune thy harp afresh, strike up a new and fresh song 

As we are tired of the tune Shanaz tune up the instrument 
for playing the Mahoor. 

The titles of the Kajjars — though they were like Jamshid, 
though their reign was the court of the seventh heaven, 

Though their power was like the rule of destiny, this was a 
decorative dye for the eyebrows of a blind person. 

Thou oughtst to abandon the tune Khosravani in thy 
life-time. 

From the heavenly Saroah thou must hear from afar, the 
soul-ravishing songs of Pahlavi. 




k)l«» IjjvA aijji 

••AiS ^ J^*‘ N ''f A i 

^^A^A ^> Aw> J |»i.AA 

. Jtti.U-A 



EBRAT. 

Mirza Mahomedali Masahebi Ebrat born at Isfahan i n 1374 A.H. 
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EhrAt 
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Ij C^»ii^ 

SELF RELIANCE 


If a man were fco resign (the result of) his affairs to the 
Almighty, he can live his life happy and in joy. 

Complaints about the state of the world have no sense, for 
the sky will not upset its own fulcrum (for its revolu- 
tions), for our sake ; 

If freedom of choice has been given thee from the very 
beginning then bring to an end thy work and affairs 
according to thy own wish. 

Bend not thy shoulder under the load of other people’s 
obligation; bravely sustain thy own load without under- 
going the obligation of a stranger. 

Whoever wishes to be happy in the garden of this world, 5 
prefers his own thorn to the rose of a stranger. 

I who do not wish to entertain even the thought of it, — how 
can I bear to see my beloved in the company of others ? 

Shouldst thou leave thy control in the hands of another, 
he will hold the reins and drive thee by force to what- 
ever place he wishes. 

Our friend has become aloof from her companions ; perhaps 
she cannot distinguish her own friend from an enemy. 

Beekest thou a mind at peace, then hover not around the 
fair-faced, or else go and have thy time and life dist- 
racted. 
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10 No more precious prey can fall in thy net than me ; 0 be- 
loved, hold not thy prey in such contempt. 

As thou hast not a slave rendering willing service like 
Ebrat, be a master of this faithful and willing servant 
of thine. 
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SERVICE OF HUMANITY. 

A thousand thanks that 1 have remoYed my heart from the 
monastery, and have made my lodging in the lane of 
the tavern. 

Since I have benefitted in the companionship of the old 
magian, I have made my heart cease its association 
with the Shaikh of the city. 

Believe not that I am practising piety through hypocrisy 
for, amongst the frequenters of the tavern, there is 
none (so lost), like me. 

The eyes of my heart have been opened to my defects 
and deficiencies ; behold to what extent I have now 
become clever. 
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5 In all my life, I have always approved of this one quality, 
that I should never prefer the worry of others for my 
own comfort. 

Over the unpleasant affairs of the world, like a cloud, thou 
poorest tears, whilst like snow, I fall and smile. 

As the good and evil of life have no permanency, I am 
happy at whatever Wiat comes to me in life. 

Should I receive a thousand kinds of ill-treatment from 
people, I bear them patiently and close my lips on 
complaint. 

May I be held in contempt by the world, should I in my 
eyes hold my child dearer to the child of a stranger. 

10 How can my mind be grieved in rendering my service to 
mankind for, my Creator has created me for this very 
work. 

I with hold not from Ebrat all sorts of advice, but alas, he 
takes no caution and lesson (ebrat) from such counsel 
of mine. 
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FRIENDSHIP OF FRIENDS. 




0 happy and delightful were those days when the heart was 
in joy at the sight of friends. 

Our sorrowing heart is unhappy now for this reason, that it 
is lying far away from sympathetic companions. 

That period when friends were extending the hand of 
friendship has come to an end. 

Perchance a generous master may extend his hand of 
help, for the destitute are fallen miserably. 

A.nd perhaps the bounteous generosity of the people of 5 
insight may afiord relief to the distressed at heart. 

As the realm of beauty has been assigned to thee, thou 
canst put at rest the affairs of the restless. 

It is not right to act as strangers to one’s acquaintances, 
it is improper to bear feelings of enmity for one’s 
friends. 

Youth has invariably old age in its wake; autumn surely 
follows in the wake of spring. 

In rendering thanks for thy cool and collected mind, bring 
to thy mind the condition of the distressed in life. 

When the desire of thy heart is fulfilled, fulfil the cherished 10 
wishes of those who live in hope. 

Go, Ebrat, ask for the ways of love and a Bohemian life 
from the topers and not from the sober. 
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THE BAKE OF THE TAVERN 


It is apparent that he who concerns himself much with piety 
is secretly having much concern with some sweetheart. 

0 Shaikh, what hast thou to do with a poor Dervish like me ? 
I am a libertine and have nothing to do with (thy 
form of) piety. 

That promised Paradise may always be thine, for to us, a 
garden side with a doll of a beloved, is enough. 

On the Day of Judgment with the exception of the blood of 
^ the vine and the gold of others, no other blood will be 

on my head and no other load on thy shoulders. 

6 The wise man from whose wisdom nobody can gain a 
benefit, is like a date-tree without any fruit. 

How long shall I lend my ear to the fiction of the preaaher, 
where is the music of the harp and the notes of the 
guitar ? 

More potent in effect than the morning recitals of the 
Shaikh, is the sigh which the drunkard heaves in the 
dead of night. 

Not only I am grateful for the favours of my wine-seller, 
everywhere one goes, there is one to thank and praise 
him. 

We are the pure-hearted drainers of dregs and in the mirror 
of our hearts, there are no stains of the rust of ill-will 
for any one. 

10 The pious man resides in the sanctuary and the monk in 
the church, but we have no resting place for us except 
in the wine-house. 

We are libertines and tavern frequenters and rakes, and 
like Ebrat, with the exception of the wine and the 
beloved, we have no concern with any one, 
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ESHQI. 

Syed Mirzadeli Eshqi was born at. Hamadan in l'>12 A H. In his 
short life he had written many poems of which The ‘Rastakhiz, Th(‘- 
Kafan-e-Siha and The Ideal w(‘re best received. We have given here 
the Hastakhiz and selections from the Ideal. He died at Teheran 
in 1925 A.D. at the young age of 30. 

NOTE. 

[In the poems here given Eshqi has departed from the old classic, 
forms of Persian poetry, and adopted what he himself calls a new 
style and mode. To European readers I am surel these poems will 
make a special appeal. In the first poem, the various places referred 
to are the valleys and villages of Shemran. a hilly summer station 
about ten miles to the north of Teheran.] 
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THE IDEAL 


(SELECTIONS.) 

A MooNiiiGHT Night. 

It is the beginning of the season of the red rose and the end 1 
of spring ; 

I have sat on a stone b.y the side of a wall, 

Near the valley of Darbaud slcirting the hilly region ; 

The expanse of Shemrau is a little dim by the approach of 
the evening, 

The remnants of the day still being visible over the 
village of Evin. 

Behind the mountains the sun had just set, 2 

From afar the dim outlines of Kai (Teheran) are not quite 
visible ; 

The world could be said to be enjoying neither the day nor 
the night ; 

The twilight through its red rays looked partly like a 
banner of revolt, 

And through its yellow portion looked partly like a 
curtain of gold. 

When the sun went down behind the mountain and hid itself, 3 

Prom the East, behind the trees, the moon raised its face. 

Though the night was just beginning the sky was fully 
illuminated. 

The whole world was lit up by a brilliant moonshine. 

And the earth like a new bride was powdered white. 

Although in the regular course the night is darkness mani- 4 
fest, 

In opposition to other' nights to-night is a white-lit night. 

Whatever you find beautiful you call it the moon; 

Come, for to-night is fair, and the colour of hope the world 
Has taken, verily in this moonlight night. 
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The world is whiter thau thoughts spiritual ; 5 

The companion of my soul are all those hidden loves ; 

My mind is from inside illuminated by happy thoughts to- 
night ; 

For during moonlight nights our thoughts too are lit up, 

Just as the heart is sad on a dark and dismal night. 

1 am sitting on an elevated place and before my eyes the 6 
vista clears ; 

Wherever my eyes wander a scene presents itself. 

Thoughts from afar and away are wafted to my mind, 

Till I feel inclined to fly away to the heavens, 

But alas, no wings are given to me as to the royal 
hawk. 

The moon was shedding its light through the interstices of 7 
the branches of the willow tree ; 

The streamlet and the lawn it dotted with white silvery spots, 

Bike the dots of hope in a hopeless heart. 

Happy I would be if my years of youth were rejuvenated. 

If from thirty I could again step back into my 
twentieth year. 

Under the forest trees is the shadow, and silver white are 8 
the plains, 

The expanse of Tajrish is shade and moonlight, 

Which reminds me of the lights and shades of my life. 

The bright and dismal past chapters of sympathy and sorrow; 

For life has at times been sweet and at times bitter. 

On the scattered clouds when the moon sheds its rays, 9 

They look like cotton heaps that have caught fire ; 

Ask me not for a description for I stare in admiration ; 

Who can appreciate the beauties of nature like me. 

Except those who are close and keen observers like 
myself ? 
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Afc night what light the lamp gives with a green lampshade, — 10 
In the very colour the moon was bathing the side of the 
garden ; 

This full-branded heart about its yearning wish 
Is searching through the interstices of the trees, 

0 where is one that would come to me and soothe 
m>' heart ? 

When a couple of liours had passed over this my ramble, 11 
A daughter of a peasant cajiie to view from afar ; 

With graceful steps she was treading the camphor-white 
earth, 

She was looking all round her over the plains as if with fear, 
Like the all-suspicious thoughts of suspecting 
people. 

Her body was hidden in a, wrap of azure hue, ISJ 

And from within that wrap a rose-coloured face was seen ; 

In those features, at times happ>’, at titnes sad, 

A hundred proofs were there to disclose the effects of love; 

The turmoil of love showed its signs on those 
beautiful lips. 

She was clad in the habit of the girls of Shemran, 13 

From her dress she was neither a city girl nor a village 
dweller ; 

All the charms of beauty seemed to have been bestowed on her. 

She resembled more the angel than the human kind, 

And I almost doubted whether she was a mortal 
or a black-eyed fairj'. 

When she sat down on the lawn by the side of the stream, 14 
She looked like a sprig of rose just sprouting out of the 
greensward ; 

That angel was a bouquet of roses midst the green verdure, 

A rose as she was, she gained in beauty in a green setting. 

And the verdure through her, and she through 
the verdure, enhanced each other’s charms. 
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Bahqj 


Her curly locks were falling by the two sides of her white 16 
forehead, 

And through the moonlight her cheeks were glistening 

Like the mirror before the light of the sun. 

Not a single limb of hers could beat comment, 

Not a charm of her handsome figure was capable 
of adequate description. 

The pupils of her eyes were directed upwards, 16 

The movement showed that her thoughts were drawn to- 
wards God ; 

Or by that movement she wished something from God, 

For at times she cast her glance langnidly to the right and 
to the left, 

As an expectant person does, waiting for someone. 

At that very moment a dark shadow was visible at a 17 
distance 

It drew near, it was a fine tall youth ; 

In charm and colour he was not bad, he was fair ; 

From his dress he also seemed to be a modern youth 

Clad in a plain hat, a coat and trousers and boots. 

(.The youth) ; Good evening, Mary, my moon, (Mary) : O, 18 
who art thou ? 

(The youth) : Fear not, dear, it is I; how long hast thou 
been waiting here ? 

(Mary) : So thou art here, darling of my heart ! Why art 
thou so late ? 

Then on that moon-lit night, — the night of sight-seeing 

That youth sat down by the side of that moon-like 
beauty. 

Then the customary enquiries about each other 19 

Were made through kisses under that moonlight ; 

Happy is he who looks into the face of his beloved with joy ; 

Their lips move not, but their hearts make the questions and 
the answers ; 

By God, to me so often has this happened ! 
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Xtshiii 


After a few minutes the man put his hand forth 20 

And drew out a couple of red flasks from his coat pocket, 

Of that drink which very well suited their disease that night ; 

The first cup he offered to that moon-faced damsel 

(Mary): A thousand times I have told thee I drink 
not this. 

(The youth) : Do drink for there is no better wine in the 21 
world ; 

(Mary) : To me who do not drink, it is worse than poison ; 

Wine is good but it is so for the city people ; 

The simple fare of bread fresh from the oven and stream water 
Are the joy and luxury of us mountain people. 

(The youth) : Let go this talk and cut short these words, 22 
Do drink, my dear heart. (Mary) : No, £ will not. 

(The youth): For heaven’s sake drink. (Mary): For heaven’s 
sake I won’t. 

(The youth) ; Drink, please drink, do drink. (Mary) : 0 please 
leave me. 

Drink thyself of this bitter and disgraceful drink. 

(The youth) : May I be dedicated to the almonds of thy 23 
eyes, do drink ; 

May I be sacrificed to those lips .sweeter than sugar, 0 
please drink, 

I adjure thee by all that is holy, do drink. 

I ask thee inthe name of the Creator of the Universe, do drink. 

(Mary) : For the sake of drink take not the name of 
God, O heretic ! 

(The youth) : I ask thee in the name of the hearts of 24 
withered lovers, 

I ask thee in the name of those shrivelled up buds which did 
not blossom at dawn, 

I ask thee in the name of the young and luckless loVer 
who has perished. 

Drink a little, drink only half a oup. 

When he saw that his moon-faced beloved could 
not be persuaded by words, 
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£iah(}l 

He brought before her sight that oup full of wine, 26 

He took it to her lips, but she brushed it aside. 

I need not hide it from thee that my heart was so 
inclined, 

That would to God, of all this persuasion only the minutest 
portion 

Were urged before me, with promptitude I would 
have accepted it. 

In short the beloved was softened by his persistence ; 26 

By his unabashed insistence the fair-faced damsel was 
abashed, 

Her lips were made acquainted with wine. 

And after all, she who swore she would not drink, was made 
to drink 

Not two, not three, not four, but many a cup. 

After a few minutes, inebriated and tipsy, 27 

The ordinary parlance of love began ; 

May I die for thee ! 0, how sweet art thou ! 

Thou art a capsule of all the medicines of beauty ! 

I swear by thy love thou art sweeter than sweets. 

Midst jokes and laughter the conversation turned at 28 
times 

To betrothal and the happy state of marriage ; 

To become partners in the life to come ; 

Then the youth stretched forth the hand of joy. 

And took in his hands the curly locks of that fair 
moon. 

He urged : To-night Darband is indeed a Paradise, 29 

The one who yearns in desire would meet with his desire ; 

My two hands are engaged with the tresses of my beloved, 

Pour wine in my throat for my hands are busy. 

And for some sweets put thy sweet lips on mine 
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lisliqi 


On a greensward, on a moonlight night, in the company of a 30 
moon-like beloved 

0 bring wine, for God should be thanked for all this. 

After these words were uttered 

They drank together so many cups that my ears heard. 

In the name of rendering thanks, the constant 
clinking of their glasses. 

The moon was shining all over the plains, 31 

Everywhere thou mayest look, silver powder seemed to have 
been spread ; 

Over the green lawn those two lovers are resting, 

And their loving sight is a charm to my eyes. 

How shall I describe, how nature seemed to mo 
this instant ? 

The soft singing of the mountain birds comes to my 3i2 
ears. 

The constant sound of tbe distant waterfalls comes to ray 
ears, 

And the touching whispers of a harp, played afar, come to 
my ears ; 

Amidst all these sounds, from those two lovers comes to my 
ears 

The constant sound of the meeting of lips with lips. 

And then, there from the side of Tuchal there came a slightly 33 
cold breeze, 

Which gave a gentle shake to the branches of the trees. 

Passing over the resting place of the couple, 

It brought to my nostrils the fragrance of love, 

A fragrance a thousand times superior to the per- 
fume of the jessamine and the rose. 

* . * * 



4 : 6 ^J 


Ti 




r^ 


rv 


rA 







i,^ J J ^ J •U 
3 ^ j> cJ^ j^ 3 ^ 

J i I o l» 3 1 **^-^ ^ c^ 1 y^ 

(A ti ^ JJ juj Li Ai ^ L-y. 

jLi 1 ^ 1 J 3 J ® J 


AjIm- 1 ^ d iXl«C# 

jlil sUj j^. oz*'j <Sij^ C^3J 

ji. 3 'j» 

J^J33 ^3 J 3 a* f' 

o ^ \ L^ 1 - 1-9 \ :s g ^l— *- 2 i 

*^i/^ _/j J Sjj J tili.:>- I* # 1 ^ 

'^^*. jij -r- (*'■£ 


o!>jy^ py, A^A *^ ^-m:> JUI^> 

Ai (*'^^1 J i3jjf ^ *^l*>»> 

v.-»^i!L5 uXJLa-*JL 5 A^ss^l 

(A* \ A^jk^ cJ^ A^Lif {S 3 y 

< — ^ J <i I S f^“ 

C— *^2^1 J iS^f^ J <-3^ 3 c3l9 J 

^^<4>a jJla^C' C-^ L _^1 ^ At>*.*.% sZ^u^ 1 t^ A^ 


A*^ J ^ o^jko^ • A^ CkAAiS^* ^ C— 

A»->» . ^^> Li 3 iA»^ ^ Ls^ ^ ^ lS 3 3 ^ 

Aa-it^w* ill Ao J 

Aa-» 4 m*j jk Cj^^ (3 aLi^* 3 I— A^ 

* ** 

>- » 5 *». ) 



463 


Eahqi 


The Day of Mary’s Death, 

Two months had passed over the autumn, the leaves were 34 
all yellow, 

The expanse of Shemran was full of dust through the 
autumnal wind, 

The climate of Darband was cold through the approach of 
the winter month Azar, 
y outh is followed by old age, there is no help, 

The green spring has been drawn into the yellow 
autumn. 

The day has Just dawned, and the sun gracefully 35 

Is drawing long shadows from the foot of the trees ; 

The autumnal wind is driving the leaves on the ground ; 

I am sitting on the same stone, at the place where I sat that 
night, 

I am sitting with a head perturbed about the affairs 
of the world. 

The weak sun sheds its ineffectual rays, 

The grass is all dried up and lies yellow and withered ; 

All the birds have tucked their heads under their feathers, 

The landscape of the beauty of nature is all upset, 

And the cypress tree appears to me as if it were a 
flag of grief. 

The lovely birds, instead of perching as usual 
On the branches of the rose, were sleeping on the top of stones ; 

The entire valley of Darband is yellow in colour ; 

Through the constant crowing of ugly voiced ravens, 

The woods seem to have been filled with harsh and 
discordant noises. 

Even the newly growing plants were weak and withered ; 38 

Crows were sitting on the dried up trees ; 

Many a branch of the trees was broken by the wind ; 

All beauty seemed to have departed from this summer station 

From the hilly places all Joy seemed to have passed 
away. 
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feshqi 

The spring bringing joy is pleasant and beautiful; 39 

On the other hand autumn is withering and increases the 
grief ; 

It seems to be an emblem of the faithlessness of life ; 

From this very happening its transitoriness is appareiit, 

Whatever it builds up at first, it destroys afterwards. 

If now thou wert to bring to thy mind that moonlight night, 40 
Five full months have passed since that night of moonshine. 

And if thou wishest to enquire of Mary at this juncture, 

She is lying at rest at the very place she was at that nigh t, 

But her beautiful figure has all been wrapped up, 

By a white shroud from head to foot ; 41 

Like a young bud, her whole body is wrapped up tight. 

A grave has been dug and the figure of Mary 
Is lying in the dark chamber of death ; 

Earth and stone have not yet been placed over that 
fair damsel. 

By the edge of the grave sits a distressed old man ; 42 

Many a tear he has shed on the dust of the grave. 

It is apparent from his two blood-shot eyes. 

That with the times he has had many a wrestling bout ; 

His forehead was full with the brand of the tyranny 
of Time. 

In the grave he was slowly pouring the earth; 43 

Thou mayest say he did not wish that beneath the earth 
Mary should go forever, for he was Mary^s father ; 

It is not surprising if thou wert not to recognise him, for 
I, too, 

Received all the informauiou about this affair Just 


now. 
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An old woman bent with age, murmuring awhile, 44 

Came forward a couple of minutes after and raised the lament : 

“ A hundred thousand curses on the men of Teheran ! ” 

Then she stared at me and passed along ; 

To her I said, “ 0 mother, what have I done ? ” 

This question of mine brought the old woman to speech ; 46 

She said, “ I have not experienced anything but evil from the 
menfolk of Teheran,” 

Then tbrougli excess of wrath she kicked the surface of the 
earth, 

And struck her own face in grief repeated ly, 

I said to her, “ After all please tell me what has 
happened,” 

She answered, “We all people of Shemran, — 46 

‘‘ We are all rendered helpless by the people of Teheran ; 

“ One of us is that old man, the peasant ; 

“ Behold he is consigning his daughter to the grave all 
stealthily ; 

“ Thou art not aware of what happened to this poor 
girl." 


When she said this I, wtio, up to that moment, 

Was not aware what that unfortunate man 
Was doing sitting by the earth there, 

Cast my glance and saw that a luckless girl 

Was being buried in the grave by her father. 

In short the old woman announced to me 48 

The name of the luckless dead girl as Mary ; 

My heart so burned in sympathy that a sigh came out of 
it ; 

The old woman theft opened her mouth, continuing the 
speech : 

“ This ill-starred girl, in her youth going to the 
grave, 
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‘‘ This inuon, was the shining lamp of the valley of Darband, 49 
‘‘ My heart has been set afire by the quenching of that light; 

“ She was just flowering in youth, at eighteen she is dead ; 

“ She was beautiful and good-mannered, industrious and 
thrifty in domestic affairs ; 

‘‘ Her accomplished hands are now consigned to the 
earth. 

Thou knowest not how fair she was in face, 50 

‘‘ Thou knowest not how charming was her figure, 

‘‘ And now she is dead, and has given up her life, 

“ To be brief, this year by a self-seeking and foppish fellow, 

“ She was deceived; she poor thing has met an un- 
timely death. 

“ He was an up-to-date young man, this master of devilry, 51 
For two years he was after this young gii*l 
‘‘ Saying, ‘ In beauty thou art a Shirin and in love I am thy 
Farhad ; 

“ ‘ Grant me my wish and I shall make thee happy, 

“ ‘ T shall send one to ask thee in marriage with an 
engagement ring. 

‘ I shall marry thee in the best of style.’ 52 

For two years this pure and noble girl resisted him; 

“ However in the beginning of this year she allowed herself 
to be deceived. 

“ How could she help it, this woeful end was her destiny ; 

‘‘ On ecanrot fight with what is destined and decreed. 

“ For nearly six months from the beginning of this year they 58 
were together 

‘‘ Warm in each other’s love, until 
Tn the beginning of autumn, Mary found herself in a deli- 
cate condition. 

“ The lay-out of love was thereafter all upset, 

‘‘ The lover and the beloved became each other’s 
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“ When Mary had said to him at last, 54 

‘‘‘ I am in this condition now, what about our marriage ’ ? 

‘‘ The heartless reply was: ‘ Of such marriages 
‘ I give a thousand promises but when do I ever keep them? ’ 

‘‘ And behold what advice that wretched infidel gave 
to that girl. 

“ He said, ^ If thou wert to listen to me, go to the New town* 56 
“ ‘ And have a gay life there for sometime.’ 

‘‘ Accursed be these disgraceful young men of the city! 

I know not, so irreligious as they are, 

‘‘What answer they would give God on the Day of 
Judgment. 

“ After this, all conversation was cut ofi* between them. 56 

“What agony did the girl not endure during the two autum- 
nal months ! 

“ Within herself she writhed like a snake, 

“ Until her father understood the situation; 

And then through shame no strength or patience 
was left in her. 

“ When she realized that her father had come to know of her 57 
disgrace, 

“In the evening she brought opium into the house and took 
it at night ; 

“ She was in agony from night-fall and died at dawn. 

“ She further grieved her father by her death 

“ For the old man with the wounded heart was 
reduced to half by weeping. 

“ He weeps not now though his sobs suffocate him ; 50 

“ With an effort he drives them back into his bosom, 

“ In order that the people of Shemran may get no scent 
“ Of this affair of the disgrace of his girl, 

“ Unknown to the people he is burying her now. 


* A disrepubable quarter. 
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^sUqi 

‘‘ In short, he did not inform anyone, no man or woman ; 69 

“ At the break of dawn this old man, with a heart in lament, 

“ Himself bathed the corpse and wrapped the shroud, 

“ Himself prepared the chamber of final rest for her I 

“ 0 will God wreak vengeance on the people of 
Teheran? 

“ For weak are we and powerEul they are ; 60 

“ Whatever harm they wish to bring on our heads they do.” 

Of complaints and curses not one was left 

Which the woman did not heap upon the menfolk of Teheran ; 

Only I have noted a few of them in this poem • 

Thus the woman told me all these secrets ; 61 

After hearing which, with tears wetting my shirt, 

I sat viewing this dismal burial. 

Beneath the dark earth that white corpse was resting ; 

How terribly sad was this grievous sight I 

The father is sitting there, without calling a single person to 62 
him, 

He has placed the corpse of his beloved child right in front of 
him ; 

At times he throws a handful of dust on his own head, 

At times he throws a handful of dust on the body of his own 
girl! 

0 heavens, wreak vengeance for this piteous sight. 

When slowly that white shroud began to be covered up, 63 

And no trace was left of it in the dark earth, 

The old man put a slab of stone on the head. 

Then to give an eternal farewell, with his eyes 

The suffering father cast his glance on the grave. 

He said, “ Beneath the dark earth, Mary, 0 my Mary I 64 

How restfully thou sleepest Mary, 0 my Mary ! 

“ Thou art relieved of the sorrows of life, Mary, 0 my Mary! 

‘‘ Sleep, my luckless child, Mary, 0 my Mary 1 

“ Sleep thy sleep of eternity on this bed, 0 daughter 
of mine/* 

♦ # * 
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THE RESURRECTION 

OF THE SOVEREIGNS OF IRAN IN THE RUINS OF MADAYEN. 

(An Operetta) 

In liis travels during the year 1334 A.H. from Bagdad to Mosul, 
the writer of this operetta was more than ordinarily impressed, while 
making his pilgrimage to the ruins of the ancient city of Madayen. 
Eventually years after the said journey those impressions bore fruit, 
and the present operetta, among others, came to be composed. 

Dramatis Personae : 

Eshqi, the traveller Khosrov-dokht Cyrus Darius 

Noshirvaii Khosrov Shirin Zoroaster 

The curtain rises and discloses the magnificent 
ruins of the Audience Hall of one of the royal palaces 
of the Sassanian Emperors in Madayen. Several royal 
tombs (Astodans) dilapidated, with columns half fallen, 
half -standing, meet the sight of a freshly arrived 
visitor. The latter is engaged as much in sight-seeing 
as in heaving sighs. 

The Traveller: 

(AiV—Masnavi of Afshar.) 

The portals and walls of this ruined Hall, what are they, 
0 Lord! And what are these countless columns? 

Should I return alive from this journey of mine, I swear 
never to take the name of travel again. 

Amid this trackless waste and dark and dismal night, the 
fearsome solitude makes me feel quite ill. 

Nonetheless at the sight of this Royal Court, the travails 
of the way have been all but forgotten. 

For this was the cradle of the ancient Sassanians, this was 
the historic home-land of the Iranians. 

Might, learning, and skill had made a prosperous Iran, weak- 
ness, ignorance and sloth have now brought about its 
fall. 

0 Madayen, and 0 ye palaces in ruins, may every Persian 
melt with shame at your sight I 
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Edhqi 


The traveller places his hand on his forehead, and 
after a time, with a heart heavy with grief, he sings this 
ghazal in the Segahe Kafkaz air:— 

Hold back your hand from my heart, for it is shedding blood, 
drop by drop my heart is oozing out of my eyes. 

Could my heart wail at the sight of the tombs of the Ache- 
menians, blood would flow from the tombstones of that 
dynasty. 

The fame, the honour, and the prestige of the Iran of old, 
are given up to the winds by the servility and misery 
of the Iran of to-day. 

Don’t think of a present-day Persian as a Farhad, now the 
madness of the leaders of parties brings dishonour to 
them. 

Our affliction and shame, our misfortune and all the signs of 
degeneration, are writ large upon the head and face of 
our despicable nation. 

On behalf of the princes and people of France the Tower of 
Eiffel showers roses on the tomb of Napoleon. 

Because of our want of patriotism, the Takht-e-Jamshid^ 
throws down on the head of Jamshid, bricks and stones 
from its roofs and columns in resentment and reproach. 

In Madayen, where the sovereigns a reall mourning, the 
chameleon-sky rains only to relieve their anguish. 

Esbqi saw the scene of the lament of the ancient raonarchs, 
and he gives forth without what he has seen within. 

Slowly sleep overtakes the dazed traveller ; laying 
his hand on his knees, he rests with the head on his 
han d ; he acts as if he sees a dream and speaks aloud : — 

Now that the plight of my Fatherland comes before my 
sight, I see a woman in her funeral shrouds come out of 
a tomb, 

She has raised her head from the sleep of death, she is looking 
all round her. 

How shall I say how it happened all of a sudden? But a cry 
of lament came forth from her heart. 


1 Persipolia 
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This moment a girl in shrouds steps out of a stately 
tomb, near by the traveller. She looks around her 
and heaves a deep sigh. Her wrap is not an ordinary 
one, and it is apparent she is a princess. For indeed, 
she is the daughter of Khosrov; 

Ehosrov-Dokht : 

This ruined graveyard is not the Iran of ours ; this 
desolate abode is not Iran ! 0, where is my Iran? 

0 ye men ! 0 ye living corpses of Iran ! a Kaiser’s daughter 

am I : the Princess Royal of Iran. 

1 am of the ancient Royal House, the darling of your Queen 

Shirin ; 

My grief and sorrow for you, afflicted nation, dead as I am, 
have brought me out of my grave. 

For this ruined graveyard is not the Iran of ours ; this 
desolate abode is not Iran ! 0, where is my Iran ? 
In my times Iran was like Paradise Sublime ; 0 my people, 
I swear by the Almighty, this land wasn’t as it is now. 
Wliat has happened to the heroes of Iran? Where are the 
manly scions of my land ? 

0 royal Khosrov, where art thou ? Cast a glance at thy Iran, 
For this ruined graveyard is not the Iran of x>nrs ; this 
desolate abode is not Iran, 0, where is my Iran? 
Hearken, 0 royal father, 0 love-lorn Khosrov, arise from thy 
resting-place, and apprise thyself of the state of thy 
realms. 

Everywhere it’s a graveyard, peopled by a nation as good as 
buried. 

They are dead, living out of their tombs, they live, but they 
have no life. 

This ruined graveyard is not the Iran of ours ; this 
desolate abode is not Iran. 0, where is my Iran ? 
My forbears, the Emperors of the House of Kyanian and 
Sassanian, are pouring the dust of grief on their heads in 
their lament for Iran, 

All are heart-broken ; Cyrus is miserable, Darius strikes his 
head with grief, Noshirvan is wailing, 
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For this ruined graveyard is not the Iran of ours ; this 
desolate abode is net Iran. 0, where is my Iran ? 

Your (^ueen Shirin, with one hand strikes her head in grief, 
and with the other outstretched for a curse, she says, 

0 ye unworthy descendants of ours, if through ignorance you 
feel not ashamed before your great and mighty fore- 
fathers, then stand ashamed, at least, of us, women. 

For this ruined graveyard, is not the Iran of ours ; this 
desolate abode is not Iran, 0, where is my Iran ? 


Cyrus: 

Cyrus now appears in wonderful splendour and 
magnificence. His face is utterly sorrowful, W ith fist 
clenched and resting on his forehead, he says 

0 alas, if my head hangs low with shame, I feel ashamed 
before the souls of the sovereigns who were once my 
captives. 

Once they were my fettered prisoners, but now they sting me 
with taunts, saying : — 

“ 0 ye, whose royal captives were we, look at the captivity of 
your kingdom now.” 

0 this ruined graveyard is not the Iran of ours ; this 
desolate abode is not Iran, 0, where is my Iran ? 


Darius : 


Darius too, like Cyrus, presents an imperial figure, 
full of sorrow, and says 

From China to Constantinople I had my sway, and when I 
died half the peopled globe I left in trust to my descend- 
ants. 

Now, all looted and spoiled, I see my country enslaved, 

Alas for the great world-conquering realm, for now not a half 
per cent of what it was remains. 

0 this ruined graveyard is not the Iran of ours; this 
desolate abode is not Iran. 0, where is my Iran ? 
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Bshqi 


Noshirvan : 

Solemn and grave, but with a sorrow-stricken 
face, Noshirvan steps out from behind a wall and says 
with grief .* — 

Alas, alas that this ancient country should be in such ruins, 
which the people of the world regarded as the land of 
valour and sword. 

By the heroism of its valiant sons, the great and mighty Flag 
of Iran, 

Flew in triumph at Constantinople and China, over the towers 
of their Royal Palaces. 

0, this ruined graveyard is not the Iran of ours; this 

desolate abode is not Iran. 0, where is my Iran ? 

KhoSROV : 

Khosrov in the robe and jewels of an Emperor 
steps out from behind the same ruined wall, whence 
Noshirvan had come, and in thrilling strains he sings 
this ghazal 

I know not what you are; are you dead or alive? 0 nation, are 
you masters in your own house, or are you a set of slaves ? 

Do you call this life that you are leading ? Death were far 
better than such a life. Why are you at all alive? 

Your forbears are in lament at your present condition, for 
among nations you are merely an object of ridicule. 

Persians from the days of yore were great and eminent, 0, 
what has come to pass that you should have fallen so low? 

Iran, which has been the bridal-chamber of majestic monarchs, 

* * * I 

You have abandoned this your land to the mercy of its des- 
poilers! You have allowed the very foundation of your 
country to be sapped, and torn asunder! 

Shirin : 

Clothed in a black cloak of mourning, yet with al I 
the jewels and decorations of a Queen, with an un- 
usually sad expression, Shirin appears by the side of 
Khosrov, and with telling eftect, she mourns and 
laments in the following words 

0 Iran, my holy land, 0 Iran, the bridal-chamber of Shirin 1 


1 A hemistich is miseiag in my umuu&oript. 
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Where Ib the throne and the crown ? Where is the splendour 
and magnificence 

That adorned thee, my sire ! 

O Iran, woe be to me 1 0, woe be to me ! 

Where are those valiant leaders of the army, with the blood- 
covered grip and sword? 

Where are the soldiers counted by the millions? 0, Iran ! 
0, my cradle and my pride ! — 

O, my Iran! the dust of a world’s grie fmy head 
doth crown I 

Where are thy Chcsroes, the great conquerors? 

Where are thy Vazirs wise like Buzerjamher? The Emperors 
of Rome had once been thy captives. 

O, the Abode of my Joy! O, the Place of my rest! 

O, my Iran! the dust of a world’s grief my head doth 
crown ! 

Behold this Madayen, the cradle of the Sassanians, behold 
that Hall of Justice of Noshirvan, 

O, Iran now thou art clothed in the black of mourning, like 
the robe that wraps me! 

0 Iran! the dust of a world’s grief my head doth 
crown ! 

The heroes of our ancient land, are all in grief and great 
lament, like me their heads with dust are crowned. 

All crying “0! Where is our famous land?” — 

O my Iran I the dust of a world’s grief my head doth 
crown ! 

0! Iranians, dwellers in ruins now, remember the days of 
your world-domination. 

What an epoch that was! and what an age now! 

0, Khosrov my royal mate, what has befallen us! — 

0, my Iran ! the dust of a world’s grief ray head doth 
crown ! 

Shirin I am, Iran’s royal bride am I, the bride of its Imperial 
Sire, I am the Queen of this Royal House. 

Where is the splendour that adorned me ? — 

0, my Iran ! the dust of a world’s grief my head doth 
crown ! 

The soil of Iran is the Sassanian’s place of rest, it is the shrine 
of the Just Noshirvan, the bed of repose of its valiant 
heroes. 

The bed of repose of a hundred Queens like me. 

0, my Iran 1 the dust of a world’s grief my head doth 
crown 1 
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Eihq! 


(Po intin pf to the audience:) 

With what face you dare to be yet alive ? 0, are you not 
ashamed to look at me ? You have allowed to be 
trodden under our enemies feet, 

The very bones of my dead body ! — 

0, my Iran! the dust of a world’s grief my head doth 
crown ! 

I am the bride of this Ancient Land, I am the bride of the 
Son of Kings, 

I am the fame and the pride of the great Emperors; that was 
my Royal State and now this is my Fate! 

O, would you, all sovereigns, pray to the Great ZoroaS'ter to 
turn again to the land of Iran ! 

0, Zoroaster, my Great Prophet I 0, Zoroaster, my Prophet 
and my Guide I 

0 my Iran ! the dust of a woi;l(f s grief my head doth 
crown ! 

When the lament of Shirin terminated, the sove- 
reigns, one by one, arise and stand in the attitude of 
prayer aiKl supplication, usual among ancient Iranians. 

In perfect humility they pray together to Zoroaster. 

An appeal to the Soul op Holy Zoboasteb 

0 Zoroaster, Iran is in ruins, harken to us, 0, Holy Soul I 

The Ship of Iran is in a whirlpool, alas, such ie the state of 
this land of Thine. 

It has been the cradle of the world’s grandeur and glory, it 
was nourished by our hands, was reared on our swords, 

The dear land where not a span of desolation had been found 
in any age or time, is now, alas, lying so desolate — so 
desolate, that none could say this desolation is our Iran. 

0, Heavenly Prophet, 0 Holy Zoroaster ! for Iran and the 
Iranians, thou art the hidden messenger 1 thou art the 
hidden messenger ! 

Our hands of prayer we extend to Thy Presence, 0 True 
Manifestation of the Almighty, 

With heads bent in supplication we pray at Thy feet, 0 Thou 
Happiness of Iran, for Iran, our Iran, we thus appeal to 
Thy Blessed Soul. 
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When this prayer to Holy Zoroaster ends, slowly 
the wall and the porch whereon is sculptured the figure 
of a Farohar disappear, and the Soul of Holy Zoroaster 
prophet-like and resplendent like an angel, clad in 
white with long, silver-grey locks and beard makes its 
appearance. Moving slowly like a Holy Spirit, He 
recites the following verses : — 

I am the Soul of Holy Zoroaster whom you have just in- 
voked, I am the leader of the concourse of all Dasturs 
and Moubeds, 

I am the adorner of the canon of the Prophet Mahabad, 
whatever was required of me, I did full justice to my 
mission as a guide and prophet. 

Good deeds, good words, good thoughts, — the Iranians cared 
not for this Message, and headlong have they fallen in 
woe to-day. 

(Pointing to the sovereigns :) 

0, valiant conquerors now' sleeping in your place of rest, 
your name and fame continue shining in the world 
though you are mixed with dust# 

If for the Iran of to day your heart is sore, justified you are, 

(Pointing to the audience ;) 

For these sons of yours who have forsworn their own fore- 
fathers. 

O, ye descendants of victorious emperors, is it not a shame, 
that you should have surrendered your all without assert- 
ing your Righteous Cause ? 

liook at this insolence that in the West there is this clamour 
and uproar, one says Iran is mine, another claims, it 
belongs to him. 

(Pointing to the audience:) 

0, ye nations of the Holy East I O, India and Persia ! 
Turkestan and China ! about your countries in the East, 
they went to war in the West. 
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Eshqi 


III Europe they considered Asia a palatable morsel, they 
extended their claws to swallow what they could. 

Alas, not knowing that the gullet o£ a straw cannot hold a 
mountain, disgracing themselves they yet tried to 
swallow the lot. 

At the very age when civilisation was at its highest in the 
East, when on the horizon o£ the East the light of know- 
ledge was shining in full splendour, 

They forget that at the very time in the West, their men 
like savages were dwellers in the woods, in herds they 
used to sustain themselves on herbage. 

0 East arise and by your Righteousness put to shame the 

West. 

Unless the East be asleep, how can the sun of the West 
arise ? The West wakes up, exactly when the East goes 
to rest. 

1 hope and pray that when the East shall find power in its 

hands, it will use its strength only to bring rest and 
happiness to the world, 

May it not act like the West driving men hither and thither, 
may it not bring shame on mankind and humanity f 

Henceforth let none ever remain in bondage I Henceforth let 
all who breathe, live freely their lives ! 

When the bpeeoh of Holy Zoroaster reaches this 
stage, from above a beautifully bedecked cradle, flying 
the flag of Iran and containing some bright lights of 
various colours, slowly descends. The Soul of Holy 
Zoroaster pointing to the same ends its speech thus : — 

In this very cradle rest the seeds of the coming generation, 
the progeny of these Dead Ones who believe that they 
live ; 

From this very cradle shall arise sons of the land, and through 
them Iran will once again raise high ks head. 
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Bsbli 


The fortune of Iran shall then know no more woe, no spot 
shall disfigure further the destiny of the land of Cyrus. 

I shall overcome the Evil (Ahriman) among the Iranians, 
then God shall protect Iran, our land, and I shall retire. 

The Soul of Holy Zoroaster disappears behind the same 
wall whence it had manifested itself. The sovereigns dazed 
with stupefaction also disappear one by one behind the wall 
whence they had come and fade away from sight. At this 
juncture the traveller slowly wakes up from his dream. After 
some display of bewilderment he sings these verses: — 

T^he Traveller: 

Whatever I have witnessed in this ruined palace, was I awake 
then, 0 Lord, or has it been a dream ? 

I have seen all sovereigns grief-stricken, I saw them mourning 
for ancient Iran, 

Our ancestors consider us as a disgrace to them, 0 Lord, 
give us Thy gracious help; 

And grant the fulfilment of the promise of Zoroaster. Eshqi 
has seen this dream, let Thou interpret it. 

The oubtain palls. 

THE INTEEPEETATION. 

(Another Persian poet adds the following as the fitting end, to-day, 
to Eshqi’s Eastakhiz :) 


GLAD TIDINGS. 

Give forth the glad tidings that the realm of Chosroe is 
once again free and strong ; 

The whole country breathes the fresh spirit through the 
reign of Pahlavi. 

The ancient glory freed from its trammels raises aloft the 
country’s banner, 
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And the star of victory manifests itself in all its splendour. 

Till the earth and the heavens endure, may the realm of the 
Kiyanians endure too. 

Till the soul of Iran endures free and happy, may the reign 
of Pahlavi endure too. 

O Land of the Kiyanians, the home of the Sassanians, the 
realm of Darius and Noshirvan, 

Under the protecting sword of Pahlavi, 

May thou live long, 

May thou live long. 

May thy flag of the lion and the sun, ever fly as the ensign 
of peace and protection. 

May thy good fortune be everlasting, 

In glory and splendour 
May thou live long. 

O fatherland, O repository of wisdom and skill, O nourisher 
of just emperors like Cyrus the Great, 

May thy good fortune be everlasting, 

In glory and splendour. 

May thou live long. 
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been published* 
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KINDNESS AND JUSTICE. 


Ont’ who has the means of livelihood, a house to reside in 
and food to eat, how well it would be, if his heart burnt 
in sympathy for orphans too. 

For justice the name of Noshirvan has been exalted and not 
for the height of the arch of his palace. 

Think not that justice and fairplay are necessary only for 
the sovereign ; no, it is necessary for those who hold 
not the sway of a monarch too. 

God is Just and expects justice from His servants too ; there 
is no distinction between a king and his porter here. 

Becall to thy mind the tradition of “ Ye all are shepherds g 
and are all responsible,” from (the sight of) Chosroe’s 
Taq-e-Bostan. 
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Many a tall structure exists in the world today, but of what 
avail, since justice forms not its foundation. 

Heedless of the condition of the destitute and homeless 
persons, engage not in the building of an edifice which 
the revolution of Time will surely make desolate. 

Cast not thy eyes to see the defects of persons exeept when 
thou canst see the disease (weakness) and knowest the 
way of mending it. 

If it be possible for thee, give thy helping hand to a person 
who has fallen and is quite helpless. 

10 Whoever constantly thinks about the woe-befallen poor of 
the country, — may Hod be ‘his protector under all cir- 
cumstances. 

0 Ghamam, whoever correctly understands the good and the 
evil within himself, has reached a state of happiness to 
which there is no end. 
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FORGET SELF. 


Gham»m 


0 heart how long wilt thou be sore and bleeding in grief of 
thyself ? Forget thy own self for then thou wilt come 
out of this stage (of sorrow). 

Stitch thy eyes against the sight of this beautiful beloved ; 
how long wilt thou burn like fire in pain one night and 
make thy heart drip blood the next ? 

Do thy work well and be free from heart troubles (of 
anxiety) ; how long wilt thou anxiously wait for a good 
turn from the sky ? 

Pictures of desire will make their appearance in thy heart 
and soul, if thou oontinuest to be enamoured of clean- 
faced beauties. 

Helplessly wilt thou go within the grave like Karun, if with 6 
all thy heart thou art in the pursuit of the wealth of 
Earnn. 

Thy head and body will be deprived inevitably of sense and 
strength if night and day thou art after wine and 
opium. 

Seek for a man who can breathe life into a fellow dead of 
heart ; how long wilt thou be in pursuit of fiction and 
spells ? 

For both the worlds, give not up a cherished friend from 
thy hand, otherwise in this transaction, thou wilt be 
thoroughly defrauded. 

In the place where the great ones of the world manifest 
themselves, thou with this knowledge and vision, what 
wilt thou do ? What is thy worth ? 

If, like Ghamam, thou freest not thyself from these sorrows lo 
of the heart, thou art an ignorant fool though thou 
mayest belong to the family of Hippocrates and Plato. 
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GHAMGIN. 

Mohamed Kazem (Thamgin was born at Isfahan in 1288 A.H. 
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GHAIRAT. 

Syed Abdul Karim Kermanshahi, known as Grhairat, was born at 
Kermanshah in 1295 A.H. Son of a woll-known merchant he has 
selected agriculture for his profession. 
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ADVICE TO YOUNGSTERS. 

O dear friend, be not deceived by the flattering words of 
people, for the flood first adopts the mode of kissing the 
feet of the house (before devastating it). 
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If strangers smile pleasantly at thee, feel not secure ; on 
such an occasion frown and cease not to be austere. 

Allow not common flatterers of the market place to have 
access to thee, for they will only teach thee unpleasant 
and flippant ways and manners. 

Be not deluded by thy wealth and strength, or that will 
make thee hurt the poor ; thou hast not yet seen the 
games which the dark sky plays. 

6 First of all know thyself, and then select an agreeable 
mate, and do not make arrangements for a marriage 
without such tests. 

Avoid plurality of wives, and bestial habits ; free thyself of 
the avarice of passion, and the disposition of the cook. 

Among the masters of literature and poetry, may God 
bless the soul of Firdausi Tusi. 

Go and read his Shah Nameh, and understand the meaning 
of valour and courage, whilst reading about the fight 
of Eustom and Ashkbous in the battlefield. 

Hereafter revive the language, and go in for the modern 
mode in poetry, and leave aside the olden traditions of 
Philip of Macedon and others. 

5 0 son of Iran, let not Iranism slip from thy hands ; say 

not that Ghairat merely gives the teaching of the Magi. 
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A QUATRAIN. 

Love and Hate are the products of Fear and Hope, 

Religion and Creed are always mixed with Fear and Hope. 

Heaven and Hell, sinful and meritorious deeds 
And even God Himself are mixed with the thoughts of 
Fear and Hope. 
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FORAT. 

Mirza Abbaskhan, son of Aqa Mahomed Kazem Yezdi, born 
at Yezd in 1311 A.H. 
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AN ODE. 


When I got my heart fettered in the curling locks of the 
beloved, once and for all I released myself from the coils 
of the world. 

For what else should I care when I have got her ringlets in 
my hand, for I have secured life eternal thereby. 

0 beloved ! arise with the intent of taking my life, for, a 

lifetime I have passed in the grief of thy love. 

If thou art the unique one in beauty, my creed, too, darling, 
is to worship The One. 

6 0 comforter of the heart I when I attached my heart to thy 

love, I completely severed my connection (lit. pledge) 
with all other friends. 

1 said to her, “Thou hast overthrown me, with the arrow of 

thy glance she replied, “ Bravo, it was well done”. 

Talk not of annihilation, for as long as there is a trace of 
a lover, I, too, shall be living. 

When the cord of love was well knit with her ringlets, I 
snapped the cord of attachment to the world. 

Surely, the pious man of the town must be a mad fellow, for 
knowing that I am intoxicated he yet offers advice to me. 
10 I am not rendered tipsy by the cup of wine, for I am 
intoxicated and unconscious by the cup given at the 
beginning of creation. 

Forat, I released myself from the coils of the world, when I 
got my heart fettered in the curling locks of my beloved. 
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THE UNKIND MOON. 

Last night perhaps the heart-ravishing beloved was aggrieved 
with me that in all cruelty she hid her shining counte- 
nance from me. 

The beloved left me and made my afiEairs so difficult; and yet 
with what ease she bore off my heart and sense and 
faith I 

Through the deep sighs I heaved, my day has become more 
dismal than dusk, since the face of that resplendent sun 
has been concealed from me. 

At one stroke my creed and heart, my patience and strength, 
have been taken away from me ; what else does that 
mischievous narcissus want from me? 

Prom all sides grief and pain and trouble have confronted 6 
me since that deer has shied and run away from me. 

Since I imparted a kiss on the life-giving ruby-lips of the 
beloved, the Fountain of Life seeks life from me. 
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Before her ruby (lip) I spoke of the rubies of Badakhshan; 
it said “ The heart of the rubies of Badakhshan drips 
with blood because of me.” 

The cruelty and oppression of that moon wanting in love 
abated not, though she experienced abundant love and 
fidelity from me. 

Were I to repent of and abandon love, my distracted heart 
would secretly make love to thy ringlets unknown to me. 

10 Half of my life is left in the body to make an offering to thee, 
should the night of separation not snatch it away from me. 

If an account and a record existed between us then why, 
without giving me a kiss, 0 darling, thou hast taken 
away my life? 

All my life I have been singing the praise of thy face and 
thy ringlets, let the ignorant folk find fault with it if 
they like. 

A witty fellow said to the Shaikh Avoid Satan”; the Shaikh 
replied, ‘‘Satan is avoiding me at every turn.” 

0 Forat, my verses are soul-refreshing like the lips of the 
beloved; the hearts of the poets are revivified through 
them by me. 
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THE LAST NIGHT’S DREAM. 

Last night by the bounty and favour of the wine*seller, our 
gathering was full of noise and shouts. 

From the hands of the old Magian the wine of love had come 
to the lot of the heart, and the soul said “ Drink it, 
Cheerio I ” 

Last night that moon came to me in my dream, let us see 
what is going to be my gain through this dream ! 

My day became darkened through my thoughts; 0 luck, laugh 
at this sort of wisdom and sense. 

6 The minstrel of the fair ones, in Iraqian air, wafted to my 
ear a beautiful saying I 
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Pord.t*Farrok!i 


‘‘ LUten not to the tempting suggestion oE A.hi*iman^ that thou 
mayest become the confidant of the secrets of Sai’ush.”* 

The heart wished for an advice from Wisdom; it said : Keep 
the secrets hidden away from the ignorant. 

The lot of every one has been ascertained, but exert thyse If 
to secure thy portion. 

Every atom conveys to thee an advice, but alas, thou hast not 
the ears to hear good counsel. 

If all the gems of words bring thee loss, then if thou seekest 10 
thy gain, be silent. 

All this ferment and excitement is due to thy raw state; 
when the wine becomes ripe it ceases to ferment. 


FARROKH. 

Mirza Mahmood Farrokh born at Meshed in 1314 A.H. 
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* Thd Angel bringing the Divine Word in Zoroaefcfiao Theology* 
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FARZAM. 


Mirza Rabikhan Ansari, nom-de-plume Farzatn, was born at 
Isfahan in 1281 Shamsi. 
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FALSAFI. 

Mirza Nasrullah Khan Falsafi 
one of the well-known literati 
Modern Persia, whom with 
hers I had the pleasure of meet- 
ing at Teheran in May 1932. 
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THE HELPLESS POOR. 


Falsafi 


The night had cast a veil over the face of the sky, the sun 
had gone down the depth of darkness. 

Through sombre clouds the sky was pitch dark, neither 
Mars nor Saturn nor Mercury was to be seen. 

So dark and close the night looked like a grave, that the 
darkness made blind the eyes of seeing people. 

From one side the deep sea rages like a roaring lion or a 
bellowing devil. 

Like lunatics foaming at the month, the angry waves jump 5 
up at every side. 

Every moment the strong wind so howls that the soul seems 
to fly from the body out of sheer fear. 

Thunder rolls so wrathfully, that every moment blinding 
lightning flashes from its eyes. 

« « • 

Nearby the sea there is a cottage which is the home of a 
woman with three children. 

Like a well it is close and dark and damp ; it makes manifest 
poverty, misery and pain. 

On one side is to be seen a lighted candle with its body like 10 
ivory, its flaming face like the flower shamhalid. 

By its radiance one can see the same effect as through the 
light of the sun at the time of dawn. 

The children are sleeping, and the eyes of the mother 
through excess of tears were blood-red in tint. 

The father was fighting with the waves of the sea, like a 
helpless prey in the claws of a lion. 

When the sun hid itself behind the west the father was 
giving his body and soul 

To (his work on) the sea that therefrom he might bring to IS 
them their means of livelihood and save their bodies 
from death and their lives from misery. 

The mad waves have no affection in their heart, for the 
creed of the mad is only hostility. 

The deep sea is like a selfish person who thinks every 
wrong he does to be right. ' « '•v,* * (. ‘ • y 
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Seek not generosity from selfish persons, expect not kind- 
ness from a mad rough sea. 

The fisherman finding refuge in a boat, despairing of his 
life like a lover. 

Is like a blade of straw on the surfaoe of water, and in agony 30 
and pain from the rolling waves. 

In yonder hut, his wife is weeping copiously, the tears from 
her eyes rolling down her skirt. 

Her face is turned towards her sleeping children, but her 
thoughts are all at sea with her husband. 

At times, she raises her hands in prayer to God, for He 
alone is the Helper of the helpless. 

At times, she complains about her miserable luck, and the 
misfortune of her husband and her children. 

At times, she wails about the revolutions of Time, for it 
never rests from doing harm to men. 

Its tyranny is increased every day over the weak ; it applies 26 
a lancet to the heart of the distressed. 

From every side one looks at the world one finds that 
tyrants happen to be leaders. 

A weak man though wise and learned, finds an ignorant 
person, strong of arm, more highly placed than himself. 

If in the world thou art not strong, death is equivalent to 
the life thou hast. 

Strength of arm thou must possess in the world, then no 30 
enemy will be able to stand against thee. 

If the lion had not been a man-killer, it would not have 
rested for a moment from the woe of carrying heavy 
burdens. 

And had the lamb the power to tear and bite, the wolf 
would have girt its loins in its service. 

Such are the ways of the revolving sky, that it has no regard 
for anyone except the powerful. 

« « ^ 

When a watch of three hours of this dark night had passed) 
the woman ceased wailing and complaining; 

With yearning she looked for a moment at the children 35 
and heaved a cold sigh from her heart. 
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A black tattered rag, she wrapped on her head and she 
picked up the lantern that gave the light. 

She quickly came out of her hut, her heart full of fire, her 
face full of tears. 

She turned her face towards the roaring sea perchance to 
find a trace there of her husband. 

Through darkness, the earth seemed like coal and pitch, 
you might say the sky had smeared its face with 
lamp-black. 

It seems it poured rain from the soot and mixed the entire 40 
atmosphere with pitch. 

Through the fearsome roar of thunder and the howling wind, 
the blood coursing through the veins of the body stood 
still. 

Her burning candle was overpowered by the blast, and her 
two eyes were dimmed in the darkness. 

On her way, a hut came into view from which nothing but 
darkness came to sight. 

That hut seemed to tremble, afraid of the wind, thou mightst 
say it was ready to topple over. 

The woman felt still more distressed at the sight of this 46 
house; the flower of her happiness got still more 
withered. 

She turned her two eyes towards the heavens and said : “ 0 
merciful Providence ! 

“ It were meet if Thou shouldst forgive my fault, for we are 
insignificant and Thou art great. 

“ When the flood of sorrow was passing over my head, I for- 
got to think about the sorrows of others. 

“ How can he who is himself drowning in the sea save the life 
of his friend from death ? 

“ Punish me not for this sin of mine, 0 Thou Creator of the 50 
moon and Mercury I ” 

^ ^ * 

Then she gently came towards the hut, and knocked at the 
door with ears at attention. 

When there was no answer to that knock, she quickly 
knocked a second time. 
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6fi8 Falmfl 

Hearing no response she stood perplexed, and an army of 
apprehensive thoughts rushed into her mind. 

She said to herself, “ If merciful Providence were to con- 
sume my body and soul in fire, well I would deserve 
it. 

“ For indeed, I had turned my face away from humanity, and 65 
had made the nature of the devil my own. 

“ My husband, with a live sympathetic heart, had asked me 
yesterday about our neighbour burdened with pain. 

“ I gave no thought to the sorrow of my neighbour, may 
such an evil-doer like me not exist in the world. 

“ I have got a husband, while she has none, verily, she 
has no prospect but that of poverty. 

“ She is both helpless and ailing, the thread of her life is 
very weak. 

“ Should death vanquish her life, the day of her children 60 
will all be darkened. 

“ For, except the mother there is none to look after them, 
there is none to befriend them in the world.” 

sh JJ*! 

She knocked again at the door for the third time, and yet 
again she heard no answer to the call. 

Her heart so palpitated within her breast, that thou mightst 
say her life would fly from her body. 

The sea seemed to be all roaring in wrath, it seemed as if 
it were all boiling with vengeance. 

From time to time there flashed from the eyes of the cloud 66 
lightning like the smiting sword. 

The violent thunder roared so furiously that it would 
dissolve the heart of an execrable demon. 

Suddenly a violent gust of wind from the sea blew towards 
the hut and forced open its door. 

The woman fixed her gaze upon the interior of the hut, and 
then lighted her dim lantern. 

When that desolate abode was lit up through it, the ways 
of Satan were indeed made manifest therein. 

On one side, a fair form became apparent, with a body 70 
lifeless— a horrible sight 1 
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PklMfi 


Her blank eyes had no sight in them, her face no colour ; 
in place of the honey of life her palate had nothing 
but poison. 

Her month agape, her two hands drooping by the side, her 
face a mixture of grief and sorrow ! 

So miserable lying dead in her bed was the sight of that 
poor kind mother 1 ' 

Her two children are sound asleep in a cradle, for they 
have never heard the name of Death as yet. 

Prom the roof rain-drops drip down occasionally, and fall 76 
on the withered face of the mother. 

Like tears they roll down her face ; 0 who has ever ^'eeh 
a dead person weep ? 

♦ ^ ^ 

But even if the dead body were to weep it would not be 
surprising, for the heart could not lightly be detached 
from the world. 

Life becomes bitter to thee when thou dost realize that 
death is thy ultimate end. 

1 know not what this precious thing life is, that the bodj 
is so happy and joyous with it. 

Power and wisdom and prudence all proceed from it ; love tu 
and hope and joy are attached to it. 

When life departs from the body, thou art bedimmed, thou 
art laid low and become the equal of dust. 

I know not whence the soul has its beginning nor its secret 
before it enters the body. 

Why it remains here so sad for a time, confined within this 
narrow prison ? 

Why in the end should it be separated from the body? Why 
it takes the way of faithlessness ? 

And, departed from the body what else is its work ? What 35 
sort of times it has to pass thereafter ? 

Why is our fine body reduced to dust? And what is to 
happen to this dust of ours ? 

And from our heart Whither dost our pure love go, when 
the body is consigned to a dark and dismal bole ? 
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S-2t 

Life is like a moautaia and death a. sea^ and in this light: it 
is permanent and enduring. 

From that mountain many a stream course down, which 
resembles our short span of life. 

Should the stream of thy life pass by a garden, in crystal 90 
clearness it would be the envy of a shining lamp. 

And should it pass through desolate places, it would be 
muddled and dark like pitch. 

In the end, the stream pours itself into the sea of death, its 
fatigued and confused head it places at the feet of death. 

♦ 

The woman stood bewildered at the death of her. neighbour, 
and tears of regret began to flo w from her eyes. 

Then she gave a kiss to that withered face, and mapy a 
thing she brought to her mind and said: — 

0 dear neighbour of mine, where has thy life gone ? Why 95 

is thy body lying so abject and broken here? 

Thou bast departed and hast made thy children so misera* 
ble, thou hast rendered thy heart void of love for them. 

Henceforth there is no well-wisher to befriend them, there 
is none to protect them from the calamities of time. 

The world did not go according to thy wish for a moment ; 
the refractory steed of the sphere was not docile to thee. 

The world was all gloomy ani dark to thy eyes, for thy 
soul was overwhelmed with the grief of sorrow. 

Thou didst complain of the injustice of the sky, for thy IQO 
soul was consumed by its tyranny. 

The world is nothing but oppression and injustice ; who that 
has departed from this world was happy ? 

* * * 

The woman complained a great deal about the revolutions of 
Time, and stayed at the head of the corpse for a while. 

Eventually she hurried out of that hut and found her way 
out of the pervading darkness. 

The heart within her bosom ached and throbbed with grief, 
and she ran like a mad person. 

1 know not what she carried hidden in her cloak, that every 105 

moment she oast her eyes on it. 
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What was she carrying from that desolate abode? What 
was she pressing so closely to her breast ? 

If she had the desire to go and see her husband, why had 
she now so obstinately turned her face from the sea ? 

Like a warring whale, the dark Night held the world 
closely in its palate. 

Night had so thoroughly prevailed over the earth that one 
might say the lofty sky had been hurled low. 

From the dark clouds violent pitch*like rain poured down 110 
like splitting arrows. 

Like a fish, darting away in the water, the woman wended 
her way all hurriedly. 

And when from the road she reached her children, her 
hidden secret came into view. 

When she threw aside the black wrap from her body, two 
children appeared held close to her breast. 

Their emaciated bodies were shaking like willow trees in the 
wind, their two cheeks were sallow like yellow flowers. 

She kissed their bloodless faces and brought them near her 116 
own children. 

In that worn-out bed she made them sleep, wetting their 
faces with her tears of grief. 

Then she sat by the bed and woefully wrung her hands in 
distress. 

She wept and heaved a cold sigh from her heart and began 
to complain about her own condu ot. 

She said, “ Oh merciful Providence, I seek for help and 
Thou art the helper. 

“ Forgive me my sins and alter my course of crooked 120 
conduct, 

“ For I traversed this path through folly ; verily evil springs 
forth from a foolish creature. 

“Onmy unfortunate husband, I have inflicted a further 
affliction ; to his sorrow I am adding a further cause 
of grief. 

“ If he be ill-disposed towards my very life, it is but proper, 
for I have lost the straight path through my perverse 
uature. 
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“ I did not discriminate between good and eTil, and I 
saddened the heart of my loving husband. 

“ For at present he provides for the livelihood of four 126 
persons with such trouble, worry and hardship. 

“ On dark nights he risks a fight with death, in order to 
avert death (by starvation) from the heads of children. 

“ I have added two to the existing four, and have wiped off 
the picture of hope from his heart. 

“ How shall I raise my eyes upto his, for I am afraid of the 
fire of his wrath.” 

She said this and poured the tears of grief with a heatt 
withered with pain and a distracted mind. 

She could not hear the howls of the deep sea, overpowered 130 
as her ears and intellect were with grief. 

* 

When dawn raised its head from the east and darkness 
began to fly from the west, 

In this endless expanse of the azure dome two armies 
made ready for a fight. 

Night and day began their combat with each other, and 
white camphor with black musk began to be mixed. 

And round about these two armies appeared from every side 
dark clouds scattered all over. 

The thunder continued beating the drum, which made the 135 
soul in the body tremble. 

The roaring blasts which formed the shouts of soldiers 
weakened the azure vault of the sky. 

The rain of blood poured down from the heavens ; — but what 
blood ? — Blood that turned to water with fright ! 

The atmosphere was one stretch of fire and smoke ; in that 
battle-field the sun was not present. 

Some time after the commencement of this combat, the 
battlefield became so dark and unfavourable for the 
night. 

That it saw the enemy victorious in the contest and accept* 140 
ing defeat it withdrew its army aside. 

And from the other side the world-illuminating sun raised 
its head with a heart bent on revenge. 
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Fala»a 


That heavenly oib made its appearance and washed the 

colour of evil from the face of the world. 

* * * 

With the break of dawn, the door of the hut was opened, 
and the melting heart of the woman was palpitating 
with fear. 

In came the husband through the door all hurriedly, within, 
full of fire, without, all soaked in water. 

A net was hanging from his waist and rain-drops dripped 146 
from his face and chest. 

The woman jumped up from her place and hastened towards 
him, and imprinted a few kisses on his face. 

With joy for a time she drew him to her bosom, and the rose 
of her face blossomed in delight. 

She said to him, “ 0 thou, more precious than my own life I 
0 my lord and protector, 

“What happened that thou hast come so late, for thy separa- 
tion has consumed my life in fire.” 

To her that good man gave this reply, “ We ought to com- 160 
plain of the aimlessly revolving sphere, 

“ For it is the most bitter enemy of the poor, and has the 
nature and ways of the very Devil. 

“Never for a while has it befriended the poor; its pivot 
rests upon harmfulness to the helpless. 

“ So dark was the thundering sea that I missed my track in 
that trackless waste. 

“ The mad waves fettered me, and held me a captive in the 
prison of darkness. 

‘‘ With a roar I was dislodged from one place and thrown 166 
headlong into a depression. 

“ From that depression it flung me up the crest of a wave, 
mountain high, and thence again headlong to another. 

“ For a while, like a furious leopard, it closed its sharp 
claws round my body. 

“When the terrible whirling wind blew it seemed to tear the 
heart of the deep sea. 

“It choked the breath back in the bosom and congealed 
the blood in the body with its bitter cold. 
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f'aUad 


“ When ftom above the dark cloud there flashed lightning, 160 
my live body felt regret for my life. 

“ Claps of thunder bursting violently inspired such terror, 
that the sea sank down in fright. 

“ And torrents of rain poured so copiously that the whole 
atmosphere became from end to end a sea of water. 

“ And on the water like a blade of straw I was tossed about 
here and there by the black waves. 

“ Thou mightst say Death was lying in ambush for me, that 
the waters were turbulent to wreak their vengeance on 
me. 

“ All night long I sought no rest and no sleep, my body 166 
and soul were entrusted to the sea of waves, 

“ That eventually I might net some fish and not come 
to the children with a face downcast in humiliation. 

“ Alas ! my ill fortune has not yet turned right, no fish came 
to my net at the close of night. 

“ Now, thou too, my dear and precious mate, the hope of the 
heart of thy distressed husband, 

“Tell me how thou, too, hast brought this dark night to the 

rising of the shining sun in the morn.” 

* * * 

The wife trembled in feat and said, “ Away from thee my 170 
eyes had not a wink of sleep. 

“ For a time, I taught patience to my heart, for a time I 
mended the torn portion of thy net. 

“ All night my eyes were stitched to the door to see what 
the father brought for the children. 

“ At times the loud claps of thunder seized my heart with 
terror, at others the pitch dark night bereft me of 
patience.” 

She thereupon drew a deep sigh from her heart, and 
remained silent for a moment absorbed in thought, 

And then she said to her grief-stricken husband: — “ Another 176 
sorrow has cOme upon us. 

“ Thou hadst gone and our ailing neighbour died, and she 
gave back her precious life to the Creator of the 
soul. 
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“ She hastened hence and took her way to the Lord ; how 
lightly she detached the heart from life ! 

“ Her two children are now left after her, in the world,— two 
infants without any one to guide them. 

“ None is there to give them livelihood, none to go to 
their help ; may no one ever survive the mother’s 
death.” 

* * * 

When the fisherman heard this news, overpowered with 180 
sadness, he struck his two hands on his head. 

He said, “ Alas for that good and virtuous woman ! Alas, for 
that body worn out with ailment ! 

“ Alas for that poor captive of calamity I Alas for that 
prisoner in the dungeon of woe. 

“ Alas for the great and good mother, the best crown for 
the head of the children, 

“ That her blessed soul should fly from her body and that 
she should leave behind her friends with their hearts 
rent with grief ! 

“ From the world she had nothing but despair and disap- 186 
pointment; from this branch she plucked nothing but 
the bitterest of fruits. 

“ She did not realise from the world a moment of gladness ; 
in this volume (of gladness) she did not find her name 
enrolled. 

“ I know not what could be the design of the Creator? What 
was His desire in this creation of hers ? 

“ Why did He create her so unfortunate ? Why did He 
clothe her body with the cloak of grief ? 

“ In her childhood she received the infliction of her mother’s 
death, and that bright morning became like a dark night 
to her. 

“ Then she went into mourning for her father, and the days 190 
of joy well-nigh ended for her. 

“ Then one amongst the poor became her mate, and he too 
was soon hidden beneath the dark earth. 

“ Her period of youth was thus destroyed, her season of 
happiness came to an end. 
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“ God left her friendless with two children, and iflestfned her 
to such dismal days I 

“Wailing and heart-broken she was after her husband’s 
death ; her hopes were pinned on her two children. 

“ When all of a sudden He took away her soul from her 196 
body, and revived His long-standing wrath. 

“ She had based her hopes on the kindness of holy God, 
when God took away her pure soul from her 
body. 

“ She was brought in like a breath of wind, and was taken 
away like a whiff of smoke, I know not what was the 
object (result) of all this work. 

“ Now her two children are motherless in the world, they 
are left destitute and friendless. 

“ Oh woman, hasten and halt not here, sleeping as they are 
bring them over here, 

“ For should they see the lifeless body of their mother, the 200 
cup devoid of the wine of life, 

“ They will cry from the absence of her demonstrations of 
love, and their hearts will be consumed with the fire of 
fright. 

“ Hasten thou and sleeping bring them here that they may 
not see their mother lying helpless. 

“ Our troubles and worries are indeed increased, for now the 
number of our children has become five. 

“ With such hard times and in the season of winter how 
shall we manage with these five children ? 

“ But let us remove all anxiety from our mind, let us try 206 
and toil and moil the harder. 

“ Perchance merciful Providence will help us and the blue 
sky will change its vengeful aspect. 

“ With the strength of our efforts we shall free ourselves from 
our troubles and thereby consume the heart of the evil- 
working Ahriman.” 

At the order of the husband the wife stood in thought, 
seeking a way in her mind out of the problem. 

For this reason she did not move and stayed where she 
was ; such a noble cypress kept standing. 
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Falsafi 


When the fisherman saw her hesitating in this fashion, he 21D 
got annoyed and puckered his brows into a frown. 

He said to her, “0 woman, what is the cause of thy delay? 

Is there indeed no love in thy heart ? 

“ Ere this thou hadst always a compassionate heart, thou 
didst not turn thy face away from the destitute. 

“ What has happened that thou hast become so hard-hearted ? 

Does the sorrow of friends not affect thee at all ? 

“Quick, hurry up and prefer not disgrace, for in doing 
good deeds it is not right to hesitate.” 

The woman’s heart was sore at hearing her husband’s words, 216 
she went and turned her face towards the bed. 

She removed the curtain from the face of the children, and 
took the neighbour’s dear ones into her bosom. 

She brought them to her husband and said, “ Behold, call 
me not uncompassionate for nothing.” 
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Aga Mirza Abol-Hassan Khan Forughi, the son of Mirza 
Mahamed Hossein Khan Zoka-ol-Molk Forughi, was born in Teheran 
in 1801 A.H. A profound thinker and scholar. 
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N X V ♦ Ju jS 4^;^- ‘V <-r^ '^’J^ 

0^*^^ -?^ ajyu 3j> C5"“^ 

3 jlU uX** 3 4-.**»33 3 ^T 3 

, iX) \ « ^3*^ c3 3*-i-« 

QOLZOM. 

Mirza Syed Mehdi Khan Qolzom born at Yezd in 1280 Shamsi. 
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TO THE YOUTHS OF IRAN 


Henceforth, 0 youth of Iran, be clean and pure and chaste. 

Adopting the way of reliance on self, be free from all other 
ways and means. 

Seek for light from the fountain source of bounty and then 
reflect the same all around. 

The white hand of Moses is within thy own sleeves ; be the 
one to shed radiance on the mountain and the plain. 

6 Bring within thy grasp the thread of knowledge and aban- 
don all fiction and nonsense. 

The Semitic traits are ruining thee, be sedulous in adopting 
the characteristics of the Aryans. 

Be a prickly and a heavy morsel and thereby be the cause of 
choking the enemy, (who may try to gulp thee down). 

Staud firm and fast like the mountain Alborz ; have the 
clasp of steel and the mailed fist of iron. 

Drive away strangers from thy country and thyself, and be 
the lord of thy house and thy family. 

10 Enough of this vagrancy and going about from door to door, 
if thou hast a loyal son’s pride for thy forefathers. 
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KAMGAR. 


Mirza Mahomed Khan born at Fasa in 
Pars in 1286 Shamsi* 
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GOLZAR. 

Mirza Rajab Ali Isfahani born at Isfahan in 1306 A.H. 
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Qolahai) 
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GOLSHAN. 

Mirza Abdul Wahab Khan Golshan-e Iranpur born at Ardakan 
in 1296 A.H. He came to Ispahan and there edited for some time 0 
daily paper named “Akhtar Masood 
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* His divan is being now i)riut6d in Bombay and will make one of the volumes of 
Modern Persian Poets edited by me.— H, J. I. 
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THE GIFT OF A ROSE. 


When the tipsy narcissus of thine offers us pure wine, it 
plays a trick and stirs up a riotous row. 

What miracle did the Mufti see from the old Magian, that 
he gave up the mosque and the arch of the altar in 
exchange for the Magian’s wine ? 

Dexterous as the cup-bearer of the assembly was, no wonder 
she passed ofi fire (wine) in lieu of water. 

Whoever places his step in the valley of thy love, should close 
his eyes against existence, and give up his house to the 
mercy of the flood. 
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What is the moon to dare to give its light before Her face ? 6 

Indeed, how can the candle diffuse its radiance before 
the moonlight ! 

From the first day of creation He Who gave sound sleep all 
nights to the pupil of thy eye allotted wakefulness to us. 

Whoever wishes to present a rose to a friend, tell him to come 
and borrow some from the garden of the volume of 
verses of Golshan. 
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WITHIN THY RINGLETS. 

One should think of making an abode within thy ringlets ; 
one must meet in a gathering the other distracted ones. 

Sever the thread of afiection from the old woman — the 
heavens ; how long should one make oneself enamo ured 
of an old hag ? 

Henceforth, like a tulip, with a bowl of wine in hand, one 
should make a place (sit) at the foot of a jessamine 
(beloved) in the garden. 

For the sake of one's own beloved (Joseph of Canaan), like 
Zuleikha one should tear the shirt on one’s body 
through love. 

In order to bring out the Bizhan of our heart from the well 5 
of thy chin-pit, we must be in search of a Tahamtan all 

around. 
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If thou wishest that like a bud thy heart should blosBpm in 
the garden, thou shouldst entwine thy arm round the 
neck of a rose-bodied beloved. 

For the yearning love of a long lost Joseph of our own, like 
Golshan, we should make our abode in the house of 
woe as did Jacob. 


Jki »^laS ajiai jl jat k iX^ ^ 3 3^ J 0^ 

X^ **0^'^'* ^ 

^ «ji3 o-ji *4^ 

03^ J^. 0:^*3 3' 3' 

xi> Oj* j* *^'■1 jT'. iS^ CdaS 

tai ji j i£X^ 

THE ARROWS OF MY SIGHS. 

That heart which I kept away from thee has been melted 
into blood by grief, and drop by drop it drips out in the 
shape of tears from my eyes. 

Without thy sweet mouth, like the mountain-digger (Farhad) 
the sighs of my breast have become (gloomy) like the 
(dark-coloured) Shabdiz and the tears of my eyes are 
tinted red.* 

The pious man whose profession is hypocrisy has left 
(bothering) the fair ones ; it is well that this satan has 
been removed from paradise. 

I am the lover of that Leila, on account of separation from 
whose rosy face a hundred thousand Majnuns are lost 
wandering in every desert. 


b j Jifcl j j\ 3^ J 
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* Note the pmi upon “ Qolgooa ’* which is the uame of Shiria’s horse, coliabiiz 
U the name of Khosroir’s hotse* 



558 


Oolahan 


Although I am helpless and without means, when have I 5 
ever complained about separation ? For whatever has 
come upon me has come through this overturned sky. 

The bosom of the heavens has been torn to tatters by the 
arrows of my sighs, which through separation I dart 
every night from the earth towards the sky. 

Last night I asked the Shaikh : where is thy multicoloured 
cloak ? He replied : I pledged it for wine yesterday in 
the tavern. 

Holshan at last died in thy love and thou hard-hearted 
didst not inquire of any one where he went and what 
happened to him. 
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0 heart, be not in straits like a bud for the sake of a rose ; 
like the nightingale and like myself spend and end not 
thy life at the foot of a rose. 

In remembrance of thy eyes I am thinking that like a 
narcissus 1 should quaS a cap and fall intpxioated at 
the foot of a rose. 
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Shouldst thou dwell by the spring of my eyes it would be 
meet and proper; for on the bank of this stream, 
except thee, there is no place for any other rose. 

The spring drove out the east wind from the garden for this 
ofience that it saw the latter tear the covering of the rose. 

6 Like the nightingale accept not fidelity from a rose, 0 
heart, for throughout the world I have not yet seen 
faithfulness in any rose. 

The thought of thy face made tears to flow from my eyes ; 
see what has befallen me through the inoident of a 
rosy face. 

Deservedly should I and the nightingale consume ourselves 
in fire, for why should we have gone at all in the wake 
of a rose ? 

To the remembranoe of thy face we sacrificed our lives and 
we are glad that all we possessed we gave up as the 
price of a rose. 

Should I sufier the pricks of a thousand thorns of reproach, 
0 Golshan, I am not one to complain of the tyranny of 
the rose. 
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HUMANITY. 


Learn the mode of humanity from the fruit-bearing date-tree, 
which gives the blossom first and then the fruit. 

If thou art sweeter than sugar, then first show kindness to 
the poor beggars and then ofier them alms. 

But if thy state be anything less than that of sweet sugar, 
all thy life be worthless and despicable in the eyes of 
the enlightened. 
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WITH ALL MY HEART. 

She said : Every night shed the gems of tears in the absence 
of my face; I said : With all my heart. She said: Till 
dawn let streams of bloody tears flow on every side ; 
1 said : With all my heart. 
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She said; When I dart the arrows of my glance from my eye- 
brow towards thee, give them a place at times in thy 
eyes, at times in thy heart ; I said : With all my heart. 

She said ; In my love when thou art reduced to dust after 
death, then settle down on my door-way ; I said : With 
all my heart. 

She said: When thou comest to kiss the dust of my door, 
kiss the dust on the foot of the watchman; I said; 
With all my heart. 

6 She said ; If thou wishest to be a companion of the Khezr 
of the Path, then like the Water of Life, hide thyself 
away from my sight ; I said ; With all my heart. 

She said ; When thy skirt is filled like a sea with thy tears 
in my love, then let the waves of thy tears rise and pass 
beyond the sky ; I said : With all my heart. 

She said ; When thy eyes fall on the sun of my beauty, cast 
away from thy esteem the moon of the sky ; I said ; With 
all my heart. 

She said ; Though the dust of my court is like collyrium, yet 
all the same apply it by way of trial to thy eyes ; I said : 
With all my heart. 

She said : If thou wishest to see a cloud, thunder and 
lightning, let thy tears, wails and sighs synchronise; 
I said; With all my heart. 

10 She said: If thou wishest to be away from people, like 
Golshan, drown the pupil of thy eyes in the blood of 
thy heart ; I said ; With all my heart. 
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Golghan 


dl-ij 3I ^ic.3 ^ <iU§ jl 

i V ji j J.M 03 I* £^\i j ^ cTciO^ 3 

(jri (^S^j j * 

'^S J^, >?’ b 3^ 




^dj Ojj> <f\)j^ 3 a-*l 

Ojjt <3 3 *^ ^3t3^ ^ ^ ^ 3 j »^j^\ 

dj 03^1 V 3 I ^ 33 ^*^ O*’-?^'^ ^ 

^3 03 Jt ^‘' 3 ^ 3T </3^ 3 ' <J^^ ^3^ d>^ 3 ^3 

w^^03^ 0333 3^ ^^3^ 3^ 3^ 

! J 03^ AiJLm^^ 0 1) 0 uX^itiA ?iaMj 4i> LiX)d ^ Ci^***^ ^ 3^ 

^^3 03^ iji ^ f‘A>\^ 4)V )1 :>Ui\ y »-i)j ^*.1 fU 

CJ^ ^ 03^^ 4)1*1^3133 {jf*^ C0^*Mi X^'s^ 1^ b# ^S* ^*3/ ^_^1 ^ 

•^^3 03«r! ^’^3i^ 4 a1>' j5^ ^ lXaI 4:>' 0?3^ 3^ 

3 c-^1 ^ y *0*^^ * 

*^3 J3y cri3^^ 


nxri^. RomsFTi 




The Shaikh got drunk with wine in the tavern and went 
out ; he came in like a mad man and left the tavern a 
wise one. 

Secure of all trouble and calamity is he who departs from 
this desolate abode. 

Thy eyes with the arrow of one glance made a prey of the 
bird of my heart on the very day it left its nest. 

Through shame the candle set fire to its whole self when 
last night the moth (the beloved) departed from our 
gathering. 
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6 The news ot my burning heart was given to the whole 
world by every whiff of smoke which went out from the 
aperture of my hut. 

What did the pious man see in thy tipsy narcissus (eyes) 
that with a drunken shout he went out of the tavern ? 

In the net of thy ringlets the bird of my heart was trapped 
the very moment it left the nest in search for grain. 

Leave off telling fiction, 0 Shaikh, for it is some time since 
the- ears of our heart have been emptied of such 
mythical stuff. 

Through the comb heaven knows what befell it last night, 
that the mad heart dropped out from the curl of thy 
ringlets. 

10 Before thy very eyes Golshan was right to be beside him- 
self through intoxication with one round of the cup. 
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THE BUD. 

At dawn when the bud raised up its head from the pillow 
of coquetry, its head was yet drowsy with last night’s 
wine. 
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Oolshaa 


With great joy the Shaikh went from the mosque to the 
tavera ; he abandoned his crooked ways and bent bis 
steps towards rectitude. 

In fear lest the morning breeze should kiss its lips, the bud 
had a dagger in its hand for self-protection. 

My moon by whose side the sun appears a small particle, — 

I saw her and on the sun of her face she had a mouth 
smaller than an atom. 

Through grief, the heart of Shirin was as cramped and 5 
narrow as her sweet mouth, on the night when Khosrov 
Parviz enjoyed the society of Shakar. 

In the absence of thy face, the eyes of the narcissus turned 
pale-white in the garden, inasmuch as it had anxiously 
fixed its gaze on the entrance in expectation of thee. 

Perhaps the rose has been elected as the queen of the 
garden, for I saw it had a crown of pure gold on its 
head. 

On the night of thy separation, like the tulip and the nar- 
cissus, Golshan has, through grief, a heart full of blood 
and eyes full of tears. 
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LET US WAIT. 


The lesson of love for the beloved knows not the rules of 
accidence and syntax ; this is a lesson which admits of 
no language but of silence. 
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Like the infant, Tear, place not thy foot out of the house of 
iny eyes, for, 0 iny mad darling, thou wilt not find a 
better place than this receptacle. 

My life was spent in separation somehow or other, for that 
beloved, who cannot be secured by parading one’s 
knowledge of accidence and syntax. 

The radiance of thy face melted away my whole existence ; 
indeed snow has not the capacity to exist before the 
sun. 

5 Let us wait till we can reap some benefit from the garden 
of her union ; 0 Golshan, it matters not if to-day we 
fail to do so. 
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THE CROOKED SKY. 

Whoever has traversed the desert of madness like me for 
his Leila (beloved), knows what must have been the 
condition of Majnun. 

A loaf of bread no one is able to secure without the anguish 
of the heart; the heavens too have stained the orb 
of the sun with a blood-red twilight. 

The revolution of the sky twisted me like yarn round the 
spindle of grief, when it saw that, through love, the 
warp and woof of my existence had become slack and 
loosened. 

It would be fitting if I were to envy the painting on the 
wall, for it is unconcerned with what is in the world 
and what happens to it. 

If musk and thy mole belong to one and the same 6 
family, then why before thy mole, musk, like my own 
luck, is as dark-faced as lamp-black ? 

From the sky and its revolution expect not a straight course 
of conduct, for since its very creation the sky is noted 
for its crooked ways. 

Curtail thy hand of want, 0 Golshan, from the skirt of the 
Shaikh, for his skirt is polluted with the dirt of hypocrisy . 
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CtUsTwl c*^jo JUj! j^O^c/y**' 
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ALL JOURNEYS END IN ONE GOAL. 

Dishevel not thy ringlets, fer the stricken heart is there ; 
like my heart the nest of every captive bird is there. 

Seek for the fountain of life from the dust at the door of the 
tavern, for better than the water of life, an overflowing 
cup is there. 

0 pious man, deceive not the bird of the heart of people, by 
thy tricky references to a paradise, where lots of rub- 
bish and thorn like thee are to be found. 

To a gnostic the journey to Kaaba and the idol-temple is 
all one, for at one place there is earth and stone, at the 
other, an idol and a sacred thread. 

6 Till eternity without end, deprived of the original boundless 
Bounty are the people of the city where there is one 
hypocritical Shaikh. 

(There) the censor is drunk, the night patrol is asleep and 
the magistrate, off his guard ; the thief is in the house 
and a lot of gold and silver is ready at hand. 

In the innermost sanctuary of Kaaba place thy foot with 
veneration, for a friend of God and of mine has his 
resting-place there. 

Happy is the gathering where the cup-bearer is none but the 
beloved ; indeed that joy is the more tasteful when the 
beloved is there (to share it). 

If thou wishest for a long life like Khezr, station thyself at 
the door of the tavern for the Vintner is there. 

10 Golshan, pass from the monastery to the land of the tavern 
for if thou seekest the Reality, the treasury of secrets is 
there. 
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THE LINK. 

Should I be severed joint by joint like a bamboo stick, I am 
not the one to give my heart to anybody but thee. 
Advise me not, 0 pious man, to let go my love for damsels, 
for J attach not my heart to anybody but them. 



666 


Golghan 


To hear bitter words from those sweet lips is a thousand 
times better than eating sugar and candy. 

I purchased the commodity of love to make some profit, but 
I sustained a loss in this transaction and I am happy 
over it. 

What does it matter if thou dost kill me with a glance, for I 
know that thou wilt again bring me to life with one 
sweet smile. 

By the life of the Friend I swear, that ever since I staked 
my head and life in the path of the Friend I have 
detached my heart from the world. 

Thy separation appears to me so overpoweringly hard that 
every moment I am yearning to see the face of death. 

He who linked me to thee on the day of creation, will 
not separate me from thee by any means. 

O Golshan, what do I care for the flood of catastrophes, 
for before them I stand more firm and secure than 
Mount Alvand. 
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LESAN. 

Shaikh Ali Baba Lesan was born in or about 1280 A.H. and died 
in 1340 A.H. 
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THANKS BE TO PROVIDENCE. 


Thanks be to Providence for this bounty of existence, in 
every condition of sobriety and intoxication. 

That God, the cup-bearer of whose Bounty, made mankind 
tipsy with one draught from the overflowing cup of 
Alast.* 

To bring the bird of life a prey in the cage of the body, He 
made His various charms to serve as the net and the 
bait. 

» Kefets to the Original Covenant on the Day of Creation; “ Am I not your 
Lord?” 
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LeBaii'Majnan 


Thy worldly desires are keeping thee away from His door ; 
food and sleep are keeping thy feet fettered to a lowly 
state. 

Thou canst be soul personified and a picture of enlightened 6 
wisdom if thou dost abandon the desires to pamper thy 
senses. 

Good and bad things proceed from thy thought, otherwise 
the radiance of the sun of existence is not of two kinds. 

He who gave a sweet flavour to sugar, through His grace 
gave a bitter taste to colocynth. 

Withdraw not thy head from His Court, 0 Lesan, for a 
generous master does not drive away from his door 
the slave who has sought his protection. 

At the end too. He will bestow the Ultimate Good —He who 
from the beginning gave us an elevated position and 
possessions to use. 




•5 N 'f* \ X JCi ^ 


MAJNUN. 

Mirza Abbas Majnun was born at the village of Sichan to the 
south of Isfahan 1312 A.H, 
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MASROOR. 






One of the rising young poets of Teheran whose poems usually 
appear in the Literary Journal, the “ Armagan 
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MONAEM. 


Mirza Shokrullah Monaem was born at Isfahan in 128.9 A.H. 
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THE WAY TO THE FRIEND. 

I am sated with life and hence am asking the way to the 
tavern, so that I may know of the state of the cup 
that has been filled up. 
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MoDMm 


In the whole world no trace is to be found of the treasure of 
humanity, carefully I have searched this desolate abode 
for it. 

In this savage place I have suffered stings from my kith 
and kin ; indeed this house should be cleansed and 
emptied of scorpions. 

Like afmad thing the queen moves from the left and the 
right (on this chessboard) ; I do not see people of know- 
ledge resting in peace for a moment here. 

Even if the roar of the waters were to deafen the ears of the 6 
sky, a madman would pass through them^ it is absurd 
(therefore) to make him afraid of the same. 

The fair ones care not for the lamentations of lovers ; indeed 
the candle laughs, if of a night, it consumes a hundred 
moths. 

The man who placed his hands on the ringlets of the dam- 
sels had his bosom torn to pieces ; beware, look out for 
the comb. 

For the locks that are closed there is no key but that of 
hope ; if there be no hope then damage not the levers 
of the looks. 

Be agreeable, or else thou wilt be thrown out of the gather- 
ing ; if this is not acceptable to thee, look at the rosary 
of a hundred (equal) beads (and think). 

Every year, hundreds of persons go around and circum- 10 
ambulate the house of God, yet not one of them has 
seen the Lord of the House. 

Except God none can find the way to the heart, even 
though he may be an angel : in the private chamber of 
the Friend, no stranger has admittance. 

Thou art indeed a believer in Duality, thy heart’s anguish is 
of no avail, O thou, who couldst distinguish thy life 
from thy beloved. 

Monaem is less than a pupil before the masters (of poetry), 
yet listen to his beautiful and masterly verses. 
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MUNAVVAR. 

Aga Bahim Munavvar was born at Isfahan in 1298 A.H, 
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MOVAHED 


Aga Husein Movahed was born at Hamadan in 1288 A.H. 
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MOVZUN. 

Mirza Abbas Ali Movzun was 

born at Isfahan in 1313 A.H. 
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Mohandos 
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MOHANDES-E-DASTGARDI. 

Mirza Mohsein Mohandes was born at Dastgard in Isfahan in 
1266 Shamsi. He is a Bakhtiari by descent and is content to be an 
agriculturist tilling his own piece of land. Being a Bakhtiari, the poet 
has written many beautiful poems in the Luri dialect, some specimens 
of which are given below with the Persian meanings of Luri words in 
the footnotes. 
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CEASELESS SEPARATION. 

When the sight of the friend’s face is not available, it is 
pleasant to heat the talk about her even from the rival. 

1 am happy that I wail from the pain of separation, since 
the absence of the friend has deprived me of the power 
of smiling. 

I am not agreeable to have one night’s union with the 
friend ; ceaseless separation is good enough with the 
capacity to make love. 

I was pleased with the state of the moth and its mode of love, 
that in the act of dancing, it consumed itself in the 
embrace of its beloved. 

6 My madness has become the subject of the talk of the wise ; 
by wisdom they wish to weigh and measure love ! 

I am surprised how wisdom could entertain the crude desire 
to understand the various stages of love. 

0, what a gulf divides Madness and Love from Reason 
with its fettered feet ! How can a cook aspire to 
fly to the seat of Gabriel in the seventh heaven ? 

I and separation will stay in the wilderness of love, unlike 
Majnun wandering over mountains and hills. 

0 Mohandes, one must not turn one’s head from the door of 
the beloved ; a head will eventually come out to (inquire) 
by the constant beating of the knocker (on the door). 


iLi Oyl 

* A«1 Ji#| cA« J| \ 
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THE REIGN OE PEACE AND SECURITY. 

Come, 0 darling, for there is no time better than the time 
of youth, and in the world there is nothing better for 
youth than pleasure. 

Look at life, it flows away like water in a stream ; it does 
not halt to allow thee to talk or to understand things. 

Eat from the table of the world with a laugh and make 
others eat, because for a miser there is nothing but 
the worry of guarding his wealth. 

I tell thee truly, that better than the bl essing of the com- 
panionship of hearty friends, there is no other enjoyment 
in the world. 

Behold the revolutions of the heavens and the creation of 
the universe ; their business is nothing except showing 
favour and kindness. 

Come, let us go to the river Zanderud of Isfahan, for even 
the fountain of life is not as pleasant as it is. 

I am not saying this through love for ray own land, come 
and see for thyself that my words are not mere fiction. 

Let us drink wine from cups like the skull of Jamshid, that 
the enemy may know for certain that the bones of 
Persia have hot all vanished. 

By the life of the friend I swear that the time for happiness 
is to-day, for we are under the shelter of no other 
banner than our own Kaviyani one. 


v/ti 

“o' ji'” .>3 4^1} 'jT 

jUl } ^\ J “iS^” cJiaL- 
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10 It would be befitting if we sacrifice our life before our 
Kiyanian banner and prove that the souls of brave 
men are not perishable. 

By the order of wisdom we shall drink wine so that the 
rival may not say, “Hallo, there is no second Buzer- 
jamher.” 

Why should we not go in for enjoyment, for in Iran to-day, 
there is no trace of the tyranny and extortion of tribal 
chiefs. 

Of peace and security as found in the reign of Pahlavi, there 
is no trace in the pages of Iran’s old history. 

0 envious person, trouble not thyself fruitlessly, for these 
happenings do not take place except through the wisl; 
of Ood and Divine Destiny. 
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AN ODE IN THE LURI DIALECT. 

0 valiant brothers, this old tavern has no sure foundation ; 
this earthy world has its basis on nothing but air. 

Every great man whom you consider as fortunate in this 
world,— when you actually understand his malady he is 
not much happier than Farhad. 

0 son, in this world there is no defined limit for greed and 
avarice ; that is the reason why the king and the 
beggar are both discontented with their lot. 

These friends whom you see — of water and earth, air and 
fire, who are your guests within this tent (of the 
world), are nothing but opposing elements. 

This c omradeship does not last for more than a few days ; 6 

compulsory friendship cannot be created amongst 
the unworthy. 

This desolate abode is the abode of the owl ; do you not 
hear that the owl through grief does nothing but wail 
in this desolate abode ? 

Many a great one has sought to repair this ruined place, 
of whom, except the name, nothing has been left as 
a remembrance in the world. 

Rear the edifice of your heart, 0 dear, and not a house of 
stone and earth : behold, of Istakhr and Pasargadae 
nothing but desolation remains. 

Havn’t you seen that of the Naobahar of Balkh and the 
palace of Madayen and of the houses of our forefathers 
in Susa and Khovarnak nothing but a memory remains ? 

If you, my dear, see that Novshirwan is yet alive, his 10 
existence is due to naught but his being the protector of 
Justice and Mercy. 

If you care to havela name, oppress not those who are under 
you, for see how the name of Shaddad is linked with 
nothing but dishonour. 
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THE MISER. 

They said to the miser, 0 unfortunate person, when thou dost 
not enjoy thy wealth, why dost thou amass it ? 

He replied : Out of caution for an evil day (I do so) ; they 
answered ; But the evil day of thine is the present. 
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J‘y^ jr^ji C^j cjjci y;^ ail. 

HEAVEN AND HELL. 

With good-natured and pure-minded men associate whether 
they be the people of Kaaba or of the fire-temple. 

Hell, my friend, is an evil disposition ; and on the contrary, 
the happy disposition of men is heaven itself. 
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SERVICE. 

That grain of wheat which falls into the ground gives up 
its life in the service of others ; 

It sacrifices its life, but by its manly spirit, makes prosperous 
a hundred households of its own species. 
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CjJt^ f o5 ^ h ^C^j, 1^ y> 
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EARTHLY PARADISE. 


Arise, 0 beloved, let us go towards the fields, so that I may 
show thee paradise in this very world. 

Indeed Heaven is the companionship of intimate friends, 
through whose good nature, evil disposition is abrogated. 

Evil nature is hell, 0 kind beloved, and evil is evil whether in 
the Kaaba or in the fire-temple. 

Why should we act unrighteously, for the Master-maker of 
the jars has created this vase for some good purpose. 

5 Arise, my dear, and let us strive after pleasure, for from 
eternity without beginning joy has b on our destined lot. 

Manfully let us drink wine, for this old voman of the world 
has not spun the silken thread and reel of woe for us. 

In a tower of silence I searched for the remnants of the 
bones of King Jamshid; they told me that they had been 
used as bricks in edifices now ruined. 

Behold the mad man, when he removed all grief from him- 
self, sorrow did not dare to place one step within the 
boundary of his dom-ain. 

Grief is nothing but the evil promptings awakened by 
greed and avarice ; the husbandman Sky never sowed a 
seed bearing such evil fruit. 

10 If thou dost not believe what Mohandes says look into the 
crystal glass so that thou mayest behold Heaven there. 
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Naseh 




iS ^ 3yi Cjt’^^ 

^ 3j\ (3****^ N ^ t» A j 3 

0^1 i|Jl«^ olXj3^^* 

4^1*^ ^3 C 3^<«>> k,l/A lAS> 

, cA;iU oiij \ N ♦ 

NASEH 

Aga Esmail Khan Naseh 
born atBurujerd in 1248Shainsi. 
Tie died at Teheran in 1310 S. 
about a week after he had sent 
his poems to me for this collec- 
tion. 
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FORGIVANCE. 

For years we have wandered in deserts, over mountains 
and in plains, and 

Nothing we have found which could be better than 
forgivance. 

In revenge too, no pleasure did we find, 

This was the only experience we gathered from our 
journeys and travels. 
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d^jy. d^ o>r *>■ >>** f^- o^ ^f yy yS 

C^J.> ^ 

o^yr > i ^ j?*" b j^ 3 0'**^* dt^ 

* j ^ 3 j ^ ^ j» jl Jj 

ENLIGHTENED iVHND. 

The world is a field of battle and every one 
Should be equipped with a shield and a sword, an helmet 
and an armour ; 

But of all the weapons, the beat 

For a wise man is an enlightened mind. 

y *1^1 uw ^3^ d ^ ^ hi ^ ^ 

— i» j\^ 1 (jtj 3 1 iXi ^ ^ 

WISDOM AND IGNORANCE. 

He who becomes the more aware of his own ignorance. 

Will, verily, open the more, the gate of Knowledge on his 
own face ; 

And when, more than ever, wisdom is acquired by him, 

The more he aokowledges his own ignorance. 


^y.'^S 3 33 ^ ^.>! 3 3 ^ j 

>y> 4\»U (X..JJ* 4^1iA> C*-mJ jS 
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‘ HAPPINESS. 


Naseh 


One should be free from the fetters of good and evil, 

One should keep oneself away from greed, avarice and envy ; 
To yearn for more and more is not the work of the wise, 
One ought to be happy with whatever reaches him. 
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NASEH TEHERANL 

Mirza Mahomedali Khan Naseh born at Isfahan in 1316 A.H. 
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Itaseh fehemni 


la^C-L ^ (-J 

WHAT A MISTAKE I 


Our thought about this world is a mistake, aod the con- 
ception about the next equally so ; the affairs of our 
poor helpless selves are all wrong here, as also 
there. 

To attach the heart to outside appearance is to be unmind- 
ful of the inner essence of things ; hence love-making, 
with a person of handsome exterior only, is a 
mistake. 

However much hostility with anyone is not the mode of 
the free-born, friendship, too, with agreeable people of 
the world is a mistake. 

As life bears no fruit other than that of grief and pain, to 
shed tears of blood on the death of friends is a 
mistake. 

Through the fault of the father of mankind (Adam), 
mankind has come into trouble ; but what is the offence 
of the children when the person to commit the fault 
is the father ? 

As both of them have gone far astray from the real 
meaning of religion, the fight of the Moslems and 
the Christians over mere words is a mistake. 

0 oppressed one, how long wilt thou complain about the 
oppressor ; when there is no one to administer justice 
on the earth, thy complaint is a mistake. 

Fascinating though the picture and colouring of the world 
may be, listen to Naseh that this outside appearance 
is altogether deceptive. 
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. ail &jk^ ^ 

NASER. 

Mirza Naser Khan Muzaftari was born at Teheran. 

^ ^cAil 
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Kaser*Ka20m 
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NAZEM. 

Mirza Yadullah Khan, a Bakhtiari, was born at Harijan in 
1294 A.H. 
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C* » '***> tAC< ^ 

nahid-e-hamadani. 

Mirza Yaqub Khan Nahid was born in 1266 A.H. at Hamadan. 

O ^Jl3 <—53^ 
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NOZHAT. 

Mirza Taher born at Isfahan in 1296 A.H. 

Jt>L^l^i> 
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Nozhat-Koirai 
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NOSRAT. 

Mirza Nosratullah Khan Kasemi of Mazendran. 

♦ 
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EXERT AND ACT. 

Until thou divest into the sea of search, the gem of desire 
will not fall into thy hands. 

Until thou becomest bent like a bow with trouble and 
hardship, the arrow of thy desire will not hit the target. 

Life is precious, ' consider it as a boon ; how long wilt thou 
waste it so miserably ? 

Withdraw thyself from mere talk, be silent 5 start performing 
actions, fear not. 
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THE POOR. 


Yesterday I passed by a road, and in a corner I saw a 
crowd standing, and a clamour had been raised. 

I asked ; What is all this crowd and noise about ? They 
answered ; It is about the death of an aged beggar. 

I asked : What is his name ? Whose son is he ? They 
replied : This poor man is the son of a poor man. 

Tears came to my eyes and I said; I see, this poor man was 
a pauper brother of ours ! 
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<./*i l/J* yAi 1 ^ 



605 Noi»* 

STING AND HONEY. 

A wasp angrily said to a bee, on the top of a newly sprung 
branch of a vino : 

I and thou come from one and the same family ; whether a 
rose or a thorn we are from one and the same garden. 

What has happened that people avoid me? Why are they 
in peace with thee and fight with me? 

One smashes my nest with a stone, another sets fire to my 
house ; 

Whereas for thee they set up an abode, with all favour they 
bring thee to that hive. 

If I sting, thou too dost the same ; then why this respect for 
thee and abjectness for me ? 

Beautifully did the bee reply to this : Thou wert wrong in 
speaking the last words. 

Why didst thou forget this point that my sting is followed 
by honey ? 

Whoever giveth honey after a sting, finds that the hearts of 
people are not distressed by his sting. 


I 
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^Uaj 

o Ai/l»BiU3 3 

. u\^Ux» 

NEZAM E-VAFA. 

Agae Nezam-e-Vafa, a well-known 
poet of Teheran. He is in charge of 
the Library of the Ministry of Edu- 
cation. 
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O HEART, 


Thou soughtest an excuse and didst separate from us, O 
, heart ; tell me whom else hast thou befriended, 0 heart ! 

I have heard thou hast made a nest on some ringlets ; hast 
thou been caught in the net of love perchance, 0 heart? 

The rival and the loved one have come to a reconciliation 
with each other ; uselessly hast thou got thyself killed in 
this affair, 0 heart ! 

When thou wert turned out from every place at the end 
of life, thou hast become a burden on the life of 
Nezam-e-Vafa, 0 heart ! 
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MY HEART. 


Frivolously didst thou place thy step in the path of love, 
O heart of mine ! In thy love for a grain thou hast 
fallen into a net, 0 heart of mine! 

The mother Time has not given birth to one like thee in 
love and purity ; but of what avail ? For ill-starred 
thou wert born, 0 heart of mine I 

The beloved hast passed and thou didst not sacrifice thyself 
to her on the way ; behold, what an occasion thou hast 
let slip from thy hand, 0 heart of mine ! 

Except oppression and cruelty nothing else is thy lot ; per- 
chance thou art of the same descent as Nezam-e-Yafa, 
O heart of mine ! 

db 

aIaUuA ^ S J 

Asp* ^ ^ <3^ fXM 
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PURE LOVE. 

Thou didst murder my heart and not give a thought that 
it was a heart ; such treatment of the heart is very 
difficult nowadays. 

Thou art within my heart and I am so far from thee ; my 
Lord, what a gulf separates me from my heart ! 

When the root of love and the hope of the heart became dried 
up, 0 tears of the eyes, of what use are you now? 

0 rose, becoming so intimate with every thorn and rubbish, 
know that he is not well-bred who is inclined to 
associate with the ignoble. 

6 Pure love is a poison the only antidote of which is death ; 

give up hopes of life, O Nezam, if love is in thy heart. 
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LOVE AND 
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PURITY. 


In the place where Love sheds its refulgence, ask the 
shining sun to darken itself. 

Through the fire of love the blood which is the steed of 
my body courses warm and swift. 

They say for life there is no refuge like that of hope. 

Indeed to confront the calamities of life, Hope is a unique 
armour. 

But wherefrom doth hope take its birth! In the lap of 6 
what force is it nourished ? 

When hope came into being from love it galloped its horse 
in the realm of existence. 
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Out of these, effort and work were born as precious gems 
coming out of a mine. 

Due to these three, firm closes the volume of existence. 

The back binding of this auspicious book is love according 
to the dictates of sound wisdom : 

10 Love — (the cause of) the laughter of spring and the singing 
of the nightingale, the graceful beauty of the rose and 
the atmosphere of the garden. 

Love — (the cause of) the abode with its lamp, and the lamp 
and its burning, the desert with its owl and the owl 
and its wailings. 

This fascinating red twilight which thou seest at every fall 
of night on the coloured sky, 

Is the blood of those slaughtered by love, which has 
decorated the heavens. 

What gain has he derived from life whose harvest has not 
been burnt by love ? 

15 Alas, that this devilish people of evil speech call by the 
name of Love, 

Every intimate relation that is formed by passion or deceit, 
fraud or trickery. 

Alas, alas, that right-seeing eyes are wanting to differentiate 
a real friend from an enemy I 

May the heart live long where Love and Purity have for 
ever found their abode there. 

And may he too live long who, like Nezam, allows not to be 
corrupted the (gem of) love within himself. 




I f Oj \ 


4jt5^ (j^l y ji 
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Nezam*e“Vafa 


? <3 >Aj Jj i 4» sS" 3 ^ 

t-lijb- 1) ij ^ 4. j:_»j i_y*5 « uiki » 

SPRING AND YOUTH. 

Happy those springs during the season of youth, when 
life was passed in the company of friendsl 

Pleasant was the display of fresh brides of the garden, 
and happy was that soothing of the heart and the 
ravishing of it. 

Happy raayst thou be, 0 branch of the rose, that in every 
spring the joy of youth is thine. 

My heart and my love died, yet I am alive ; I am surprised 
at all this hard-heartedness of mine. 

0 death, give me the happy tidings of my end that I may 
convey this good news to my life. 

Let one, after all, ask these unkind ones what thing better 
than kindness have they known ? 

0 Nezam, to live one moment in happiness is better than 
passing a whole life in misery. 


A.jL> 3 


,Jt)l o ^\3.> ^ 5 1-3 lij fllaJ {^15 1 O 4Ja5 


fill* 31 c 4» 


1 » 1 -.— 'j J 

^ ^ 4j»1 

^3^ 3 ^3^ jl o' ^ 

iyi- 3 


f-f! ^y. '✓* 


ji A o'j' Jy>: 

,i jl ^ f S 

3 ^y j 1 j* 



612 


^ j ji \i 

u* «^~:J ->^ 

C>^ t ^ f l^J ^ 

O-'l '-^; O'f *G‘»' 

4.; j ^ 

f 1 AIa — Aa^ 

y 03> 

t.S'^. u* 

C-*'-^ iS3^ j%A-lc. <5^ 

^3^ Ij w-*»* ^ 3U^ C),y3 

-K- 


JVj 3 ^--^^33 <3j ^ 

ju *31. 3 fj;»- fiA. 

^3* c^U^ ^ ji-xi ^ 


f' ^J-JK ^ ^ cX" 3 3 

f\ a,l- 3 3I c^ oW" 

w Ly* CA«Alai j<"L^ c^l iA^ 

^ U hX^ 4-».— \ <—3^^ 4^ 3 

^ 1 4JLj JJ 1 J K" 3^ ^ ^ 

f 1 4J!jj lAi 4Za«3>i <iLs.^ tJ'** 

1 y^ <Jk^ l>" ^ ^ 3 

!_/• J > l>- t^. 05 U 0^^ 


f ^ j ^ ^ ^ 0^***^^ C)^ Cj^ 

iiiT jC 

3L.3 <-5^dl <iii^ JifJa^o* 3I; 3^ j\ ^J^^J 

j?iJ^ -J^ ^ <y^j^ 

3I— >« 4-*.*! ,j* *3^ 3^—! 3^ 4.^^ iA«^,t 

J* (S'^ wX;— ^> f:^.r-^ j 3--^ <_^ 1. 

j J* 3-2^3 j' 

U 3 ^3j l, 3" 5->^\3»- 45* 

iji, a j 3 ^ ** ^ ^ «3* 3^ 

j)% 3^^ ^^S" Cj* ^ 4iiij^ j^ 3*3^ ^ c9*" ^ Oi^^ 


fUo'» 3 t ‘-^ 3' t^jij >y- “fits” c»l_>li. J .1 3:5. 

•r^k </y^ 3" c*i j^. ^ ‘V'i^’* *>»■ 
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Nezam*e-Yafa 


\c’ cJj j j 

3^ 

j:> 44^ C^i^ss^ 

iS^j^ oi^ 

^\ j\ 3 

0^1^ lT^S® 

jfW* 1 ^»Aj\ IJuj^ 

* * 

cijT _;- 3' 3^‘ t/^^3 
iS-iJ 3 ^ 

— ’U'* <J'>*^j* IaU* ^ 

^ J jsU c^jS ,>- J>\ ji 
J^JJ 

Jl. <.>jjU J> 

I 4 i*»>< 

:i^.jf is*^ jjJ i 'r^ 
4«««i J > 3 ^»-» Lfi, ^ 

■3 o^ y7*^ '^• 

f J'3>J> (^*V 3*“ 

>1>^ Jlf 3^ 4-^ ii-jy 

^ ‘■^ ^ r* ^ 


^‘S ji-i.’ -S’ (.*iy. “J4*u^’.’ 
s,-!-Ji tj-^* ^sj jC 
lA- ^1 ci) O^ 

^ j ^ 3 I 4l2ra^ JL lj» 
f <3^ uO 3^ f'^3 ^3 tj-^. 

jf3. f3>> •^3^ji 

if^-^ o! 

■«• 

^lyL* jT 4 S* aU 0 ;^ 

j>3i 

»(Aj_a3^ 

ij» \ C«i^ Ji**?" 

osw; J ji by 

■H- 

jSal» _jl 3 I jSU 3 \ ^jr* 

jLa^i- j 4L^^5 } Jit ^ 

Oj^ j' 3 ' O* >? 

■Ji- 

I d jl ^ 

^ AJ^;^ yp*t (|^ -J 3 ^ 

^ 3 ' 3 1>* 

(^ o^y-T v^U.U ^ 
aljj ^ f JuJ» 3 </3t** 

V; J-yi- y^ 
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IS^^ J3J 3 <Sj\ ^ 

C^3j^3C^^ ^U jJ^ 3 ^ 

^ *^Ul A 3 jU^s=> 

*r*^3*^ ^ 45^ C 3 ** 

3 ^ 3 ^ 3F^ 

3^^ j 3 jt 3^y ^ oJ\Sk 


(^tP^3^ 1 c^l» ^3^ 

^ J^33^ ^ cV^ ^ 

3^J3j 0 ^ J3J 

^ li • d 45 ^ lA-k^l 
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r*^ ^ 

kl^uM \ ^ 13 ^ 3 c3*^ 0\c* 

(^il2> (^. V*^ 

^1^ 3 vAAj Lj ^ let 

jliAi U L (Jwot * ^5* 


■»• « 

V. 0^ '•' ‘-*^(j^^' ^ 

w*^ 4»1 jm (J-»v 

jJ “r*^ ^>*. 

v-^; t/'^j ^ 

fct J i 0^^ J j' Vi 

j*-) 1 ^ il j tjr^y‘ 


iSii Si 

J3 

xX^ j\i ^3J J3J 

) lA^ AAm) 4* 

« 

ZJis^ aU 3I ^ ^ 

‘^<y ->* S^ ^ '>* 

0^ j ^ J 

Ju* 0!>J^S^ Jk»^xj^$ U J 

qI>> y\» ^ (Sj^^ ^ j-^- 

* 


o'y i (^>* 

iJ- 

^ lr*J 

Js3 o^ ^ 3 ^ ^ 

A.-^ j I— ♦,*» ttj L>c.^ o ^ L.^.» 

i j' ^ 

-J1- 

fa_^ 3/ 

<A-ui 1-^^ ^Si» jX 

3 O***-^^^ tXAi 

« 





jjl aJV ^ 

jiS .Jl^O*** 0*" JT 

Jlm^ 5 ^ <^ S^3 3^ j**^^ f «A^ 

^ 'XaA \ 

U C-— j ^ j ^ J' ^ 3 

>U* 

.»A> ^ tA> l«-*l \ j ^ w fr s » ^ 
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3I «X£f 4 «afr ^3 #3^ 

J»JM H 3 I iJly J? 4. 
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3 h V li r P f 9 tX.^ l> 

i)l»- j>3 ji cij Aj»| 
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3 0 ^ S i Ol» J Ai aT 

333 4^ 

* aAI; 

cXJU 1 ^ 1 4 a)<^ ^ 5 " 

i 5 U> ^3»\ AS fjti 
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J 3 :* 0*3'^^ 43*^ 
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0b3' 333 O’-' 3» 

ObX^ U 3^ cV^ ^ CJ^ 
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*C^1 f>T c^^^3T ^ 
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Cm^ 41 ^ 

J a ^— * lA^ 3 

3l» ^ ^ J^ •oAi 3 jS^ 

3 W u*j; 3*'3; 

JU aj ^3 ^ jm 3 I ^ 

C^i^ tJL-i^ 3 alai ^ 

^ 4> jYi 3 

jiA^ tff3 3 ' Ol^ (j^.^;* 

<3 wX^ f ^ 4l^ ^ 4i 

«_aX fal^’ J-. fji5 ja 

^ l«.Jfc-S*i U ^3 

^ l»r jT- 

> (^ 1 3 ^ c^3*^ 0^*^. ‘J ^ 

C--U ^l:> ^^a O'*' ^ J^. 

-?y-;i ci^ o' 

* 3 ; 33 ^ vi j- *^3 o' 3* 

ivX*^ 0 *-' »-3 ^y/^ <*5^ 

Oi.^ C-AaST jyj ^ 

g- 3 ^ vX^l 35 U3> 3 ^M> 0i^3 

jr3* 2^3* O'^ v/ 33 ^ i^3-^^ 3 

^ 3 ^ 3 ' ^^3' ^ 

iJ lo^l» j\ 4J 3 ,^ 3 *^ 3 ' ^ 


( 5 I 3 £ll> (^3l-i Ol^ 

^ 3^ 3 3***^* ^ 

3 ^ iAaaji^ ^ 1 ^ 

O^-^ 0 *^-^ -/*^ 4js»3 ^S* 

^ 1 1) 3 c» i.4A<ii3 ^ ^P 
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0'3J 0-33 JJ* v_l3\^\ (v^^. 

J" 3^ jf-^ tS y^-fn 

aj- -;i ^ i 3' ^3^ Jj 

f '/•»•' I 

V3 3' i^! 


J3ji o's aU 

s^03 1 1» ^l* _j i 

33^ ^ 3 ^ 3^ ^* **' *— > 
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V 

I 3 3 I fa! 

,/tr* f ‘V 
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Nezain-e-Vafa 


3J> f ^3jsy y iS>^ ^ 

>u j\> u o^jji w-^ ^ 

a (Ai li l> 0*^« ^ ^ ^ 

hX>;> 1 (^Is^ Oj-"^ ^ 


“•*»J^3^ AAM>jk \ *1^ \ 

hXr^ 1 ^ 

j Jwx^ 5^U c^U3 

f' ^ 

C^\^ Jl^^ 


J 

(^\ (3^^^ ju^jl ^y^ 

jy^ 3 3 

J J3^ ^ j' cr>^. ^y' 

ol '^y \ ^ 

iJl^ «J“* ^ ^ 

ai iXi 3 U ^il 

3 Al^ (• jw» \ (^3^1 

foi 3^ f^V 

aUa Aj&j 3 £]l:> ^ AdUdl <5*^ 

^y. jy*^ Jt j3j ui' 

u^‘ JT tr^ >V^ 0'>^ 
^yj^ss^ ^ y 1 A.«>iJ9 • \Xm 

j ^3^1 A^l 3^ 4,3^^ 


(•L*J j^j • j * ^ >_^ 

a- jl^ 3' 3^ ‘^. 

1 ^1 j\ JL*.^ 

>^€’i\}\ aSLi3j^ 

f)u*^ _) c*i*ijj 3ij* ^ ^ 
lA^ ^ l> U c^^i3^ 3^ 

o^r r^3; 

fi'^ uT^ ^ 3' >?■ 

^Ui ^3^ jjj .^ J^i ^ 

3 ^ 33 j* 1 AI*m. 3JU ^5^ l;^ 1^ 

^3*^ 0^'**'^! iJl^ l» 0^*^^ 

Cf^ iJl^ 1^3-? 03^ ^ 


fcAI ^ 3 ! (^ij^ yi ^ 3 ^ 3 ^ 

Uj» J\ yU J^ \ jm 


J* '• 3 •-? 0*J 3 ' 0*^J5 

U JU\ 3 JUpI ^ 3 ! dlJj 
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(jf^, v-T^^w^i 

^_^l>B)Ul jl A.rf 


kXAA:> I* O ^ 3-^ ^ ^ A^-J LS" 

.J*** *^*'*t^, 

iJU Ji 1 


3'^ jl~»-j J 

^ 1 **^'^^“* ^ 

jtrijlosl duJl.iJ' 
4i>'lj _j (^dltl j_ja U 3 
ijSG ^^lf’Ai3 u 3 jj 

<^11- -I-- Ju^ J 

>> Jf iS^ U Jt> I 

3^. i 

ci>33j «A> j iiL 

jUftlj 1 olj S 

^>*3l w^^*5^-C» dU ^ S 


j\^ U ^ \ Ci0»k^ ct y^ 

jV3 l ^ 

jl> 4%.lfc i JU » ^> 4> 

j\ J3> 1-* 

^Jsi C>i>m»^ U 

^13! ^ 

> (jiLl4jl!>- ii- 

o^ ti j* '✓* 

J ^J•J i '^;*f' i ^— ; 


3Lm 

_ '"^c^ 3 

L-# y (S^yry (ti\z, 

^kX> tJT^ 

jU^ ^ y 3^ t_Cda < 5 * 
3I iAj^l ^j!i 
j*! <S>y^ *; 


•^^.J O^j" c^j j'^ 

li j f'ijJ 

ij^ j9^j\ J^\j^ 
jL^u^t C/C‘\*M ^1 j2t 

«jj^ c^l CJj\Aj j i^jS* 

jf^ -« c»* 0^ ^ 
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Nov-Bakht 


>U3 >j\Mt ^ C>* WWI.»*J 


jf I (J* <^1— «X5» 

0^ 3 f J, C'^ ^ 

jji <6^ 


j uXj 1%!^ I v>-* I <1^ 3 

0\c*^^ 0^^ C/^ 
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UV cTt 


V^Vi jL*ji ^3^ 0^ y iS^ I 

OIa 31) jl 4-«\) c-^Lk-5" (Xa^Lnaa ^1 aiA>^ 

C^laLx ^1 j ^ j\ <Jl*«(iXa ^5^ CUk««i 

, iAm» U^ {^^S 1» 

NOV-BAKHT. 

Agae Nov-Bakht, son of Mahomed Husein Shirazi, was born in 1284 
Shamsi at Shiraz. He is the author of “ Pahlavi Nameh” being Persia’s 
history in verse from the fall of the Sassanian Empire till to-day. 

c^Ju^\ 


ij^ l:> ^ o 1 j\ Xl^ ^ 1 
Jjl J-vJ ^ w^„*^lwa.a X 

J^ 3 3l ^ C?.^* 

i ^ J >^=^’ 

v-T^ ' I-?/ 

-? 3j^ 3^ 

y ^ Lr^3 

3 ^ j^^ji ^J3* ^ 

t^i— ? ^ J !> \ u\I jT 1 jl 

C^t:» jS ^jlxl 4.; xU^ 
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4>L^ 
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J •>*— I-»l^ 
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Ciy^ 3 I jj •jj^ (^t*^ 
i-»L l> j- 3 'j t/^J 
iji .a5>j5^ 'Oiv'^ 3 
V>?' Cf -> 0^ > >* 


jij 

-^.3 ijir A^;^U 3 

•^1 1** 4>* i OW* J 

'V'-> Ok^e ^ ^ o'3 3 
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Nor’Bakht 


9j^ .a^. y > ^ 

iji W<K«'0'3' '3 '^' » W\**i*^ 

cil» Cf ^ ‘J O'Jj^ 

cilli a<l» yj jiWl ji>- 
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C3! •'3^'^. trr* O'J '»y 
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dU d / «3idl d» j»> 3 d;^^‘ 3 
^yuda 1 31^ 1 •i^ Oi^3j***^ 
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j j'y* ^y. y ^^ 

y i^JJl* *^«‘i»j Ji 
^> «>■ /' 





624 


a*\.J J ‘\ i\a i 

*^\ S i>^* 

«>• J*' ^ *t5 3^' * jl ai l» 

‘“\ri ^ yt 

>\rfi c**^ ^ *3^ ^ ’^(/^ 3^ ^ ^ 

■iaajc*.! 


;>Ia» Cf ^ j O^**^ 

d mt V^> 
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i 1 v^Ui ^1 Ju-- 61 

Ca***! aI^ a <5* ^dJIf.^ 

Jjil» W 0^^\ ji (S \ r ^ “V JL. JS 

ji eS^c L^jl j iX^* ^ ^£, l.^ jiLrf 3 •ijt Ju^ 

. »1~»1 (vX^ (jAil bwl>J J 

NAISAN. 

Aga Syed Abdul Husein Khan Naisan bom at Isfahan in 1269 
A.H. President of the Literary Society of Hamadan. 
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USELESS EFFORTS. 

In the acquisition of knowledge and the perfection of 
one’s self and in safeguarding one’s dignity,— in all 
these useless exertions precious life was wasted. 

The devil’s deceit placed the hat of pride on my head 
saying that man is the noblest of all creation. 

This devilish nature itself was devoid of all perfection, 
and in inborn nobility man was empty too. 

The idea of expounding truths took me to the Madressah; 
but there, like a tortoise, I was bidden beneath the 
turban. 

In pursuit of the desire that my devil of a nature be tamed, 6 
I let go from my hands my devotion to angelic wisdom. 

In dry piety the joy of my youth came to an end; my 
stature has been bent like a bow and yet my arrow did 
not hit the mark. 

In the midst of the mosque and the altar and the monastery, 
there was naught but the mention of the desires and 
fancies of people sitting in a circle (in the monastery), 
or in rows (in the mosque). 

From the Shaikh of the city or from the sage who is alleged 
to fulfil our wishes, no tenefit the crowd of disciples 
reaped except sighs and anguish. 

No one cautioned me (saying): look well whether thy guide 
takes thee to a dry desert or to the sanctum of Najaf. 

Mankind have been so distressed through discord and mis- lo 
chief, that they are unable to distinguish between pearls 
andjporcelain. 

If from this distressing anarchy thou wishest to escape, flee 
towards theiFriend, for except towards Him the roads are 
closed on all the four sides. 

In this world, 0 Naisan, seek for a heart-ravishing beloved, 
for she is the unique gem in this big shell of the world. 
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THE SAFE WAY. 

A heart which is not set free from every grief by love, will 
not be gladdened by any bounty and means of rest and 
comfort. 

He fears not the cruelty of his rival nor the grief of sepa- 
ration, whose hand for a moment gets hold of the skirt 
of union. 


The safe road for me is that of love and service ; what do 
I care whether the world is hard-hearted and fickle- 
natured ? 

Whomsoever . thou meetest in the world complains either of 
the times or of his luck ; contrary to both of them I 
complain about my own self. 

Leave all nonsensical discussions to the Shaikh and his 6 
madresseh, for from whys and wherefores nothing will 
result but disunion. 

In the monasteries and colleges there is not a vestige of love ; 

I am now going to the tavern, come what may. 

What do I care that from his lessons at the madresseh, the 
Shaikh seeks the mode of passing judgment and the 
order of “ Lo, thy Lord is ever watchful.”* 

How is he concerned with (the discussion about the use of) 
dal and zal, who has galloped his steed of meaning 
beyond the narrow confines of the world ? 

In contradistinction to the one who treads the path of rank 
and chieftainship, my master has taught me the lesson 
of kindness and resignation. 


Al-Fajr.-Surat liXXXIX. A. H- 
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10 The world has been ruined by the self-conceit ui pcupiC) mud 
yet they obstinately think that in this very way they 
can make it prosperous. 

God forbid that love should withdraw itself completely from 
the earth, for the corruption and perverseness of people 
will uproot their foundation. 

To thwart the wish of him who takes pride in his treasures 
of silver, or in his gold-gilt palace or a steel fortress, 

Death so throws the dice on the board of desire, that the 
player is frightened out of his senses by the throw of six 
and five. 

Worse than ignorance and pride, 0 Naisan, there are no 
calamities in the lives of these wilful descendants of 
the dust (mankind). 

16 In thanksgiving for removing the crown from the head of 
the Shaikh, may our Sovereign of good disposition ever 
live long. 
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ljLlS^*«»lj Ja>jS ^ '“c<*«f.” 

THE REPOSE OP MANKIND. 


0 Thou, of whoso ravishing beauty the manifestation of 
Mount Sinai was only one sign, our eyes of expectation 
have become white (i.e. blind) and blood-pouring (by this 
anxious waiting). 

The crown of glory of kings is a sign (revelation) of Thy rule 
(command); the verse (of beauty) on the face of the 
moonlike damsels is a lightning-flash of Thy beauty. 

Without thee our days are nights ; open the veil over Thy 
face and consign the moon and sun of the sky to their 
proper places. 

The love and perfection of His favour, and the bounty of His 
afieotion draw everything good and evil too (eventually) 
to Him by repeated pulls. 

Last night the Divine Sraosh whispered into my astonished 6 
ear, that seemingly -weak patience against oppression 
gives the signal of (final) victory. 

The screeching wind of Azar (approaching winter) brings the 
news of calamity ; let this glad tidings spread that this 
calamity was meant for the community of Ad. 

The autumnal wind, through the wrath of Heaven, carried 
to the seventh sphere him whose tree of majesty raised 
up its head to the Milky Way. 

When afiection for the fair ones came to be known as Love 
among the people of the world, the sense of honour of 
Love consequently destroyed them with grief. 

0 Thou, from whom proceeds the repose of mankind, from 
whom comes (the faculty) to distinguish good from 
evil, rise, and with the water of justice and equity 
quench the fire of oppression. 


|*-*l ^ y 
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iO The day of mankind is darkened, the progeny of man- 
kind is being destroyed ; for those in pursuit of dignity 
and pomp, the body and soul of the miserable toilers 
are sacrificed. 

Make the figure of Eeetitude stand upright, dig out the 
root of Wickedness ; remove the bitterness of War and 
make people taste the sweet drink of Peace. 

Give life to the good, increasingly adorn the cities, and 
lead the crooked-natured Bebjat to the path of right- 
eousness. 
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They say that in bygone days there was a love in this 
world, 

Which was the remedy of the wounded heart, and the cure 
of the Dervish’s sorrow ; 

And a sound wisdom which taught men, more or less, 

To distinguish between good and bad, between kinsmen 
and strangers ; 

But to-day no trace is to be found by any one of 
these two. 

iXi 0 V?" (3^ ^ 

^ \^i t ^ bXi^lA J 1 iXwi ^ L.A d 1 ^ 4* I* 

That Love which from the beginning was the cause of the 
world’s creation, 

And was the cause of the adornment and beauty of things 
hidden and manifest. 

That Love which became the fountain- source of the glory 
and nobility of mankind. 

What did it experience from us that all at once it hid itself 
From the eyes and hearts of man, like divine 
lights from our sight ? 

? zi) yy f\ c.T 

!«>• ‘y>,y U j 1: 

yji Js Ij _} 


Where have the virtues of gratitude and affection departed, 
If they had a place in the nature of man ? 

Were they pledged to mankind whom they left in faith- 
lessness. 

Or did they go because they experienced excess of cruelty 
from us ? 

And now through their separation the hearts of 
us all are distressed. 
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Naisan 
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O thou, who dost dive in the ocean of nature, 

In search for the unique gem of Truth, 

Listen to these words, if thou acceptest them in the light 
of advice, 

That from this sea thou wilt secure nothing but the foam of 
bewilderment ; 

And eventually this boundless deep will lure thee 
down towards itself. 

oV^ j 3 j' «(Ai> ij j oV’ i 

« Aii j«U*i JA) Ojjj-i’ >y jlSjbj _J (.lac 33 

jhi A, \j 4** Al 


Real knowledge and fruitful action have concealed 
themselves from the world ; 

Trade and capital have caused commotion in the world ; 

Harmful passions have shut the eyes against wisdom and 
prudence ; 

In place of love, low passions have made their repute in the 
world. 

And hence people have turned their back upon 
Religion, and face towards Money. 


C*..! 4 a... S 4il^ ^33^?" 

*Aa. 
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So long as the hand of greed has closed the eyes of justice, 

So long as the measure of our wants exceeds all limits, 

The face of moderation and contented living will be hidden 
from the world. 

The broom of tyranny will sweep clean the house of the 
hungry (poor) of all its belongings ; 

And this helpless fellow will be compelled to be a 
thief for this reason. 
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T he whole world goes in for pleasure, yet thy are heart-sore ; 

All are at war with themselves, their hearts torn and distress- 
ed. 

Though with all their heart and soul they are slaves to their 
own selves, 

With the name of God on their lips, they lay claim to faith 
and religion, 

Yet everyone of them in his actions give the denial 
to God and Truth. 

JJ S 3 JS ^ *3 S 

3 4 ^ 1) 

The thief who considers his human victims as cows and 
donkeys. 

And amasses his gold and silver through their labour and 
exertions. 

Sells his own gem (of the soul) for a few glass-beads. 

He sees not the real resulting profit and loss to himself (in 
the transaction), 

When all of a sudden the bailiff of justice drags him 
through the market-place. 

03^ {S 3^ *3 SiAJU) j*lc I" 

03 laft 3 ^ y oy uX.4»Ax*> ^ 

, ^ L*m> y V^r*^*!* * 1 ^ 1 J ^ 

Till wise knowledge blocks not the way to the excessive 
increase of capital. 

Till wisdom comes not forth to restrain the passions, 

Till the world learns well the ways and mode of Love, 

Mankind will not turn back from the field of mutual hostility 
and hatred. 

And the banner of revolt will not be lowered and 
Qverturnedt 
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Where is the one who will open the door of knowledge to the 
world, 

• Who will make the people see the signs of (returning) 
wisdom, 

Who will remove this rust of discord from the face of the 
earth, 

And increase the radiance of love and affection on it, 

So that with this brilliance the sky may become the 
ushering East of Light ? 

y t ^la AJL) 1 y 

3 J *<ye^ 1 J» y l-x) J 

0 Thou, the surface of whose face is the mirror reflecting 
everything good. 

In the enjoyment of Thy sight I have freed the heart from 
everything else. 

Whether it is the Kaaba or the idol-temple, I revel in 
Thy face; 

Except Thy love no other prayer is necessary to me, and 
there is no harm in it. 

The tendrils of Thy ringlets are the rosary and the 
sacred thread for me. 

!t\> Iji^ j 1; 
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NIMTAJ KHANUM 

[This patriotic poem was written by the poetess when the northern 
provinces of Persia were raided by the Turks during the Great War. 
I have been unable to trace the date of birth and birth-place of this 
lady.] 
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A POEM 

[This poem was written at Eesht when the Bolshevists had invaded 
Persia and had set fire to the city before the advent of Beza Shah 
Pahlavi.] 

The Iranians, who wish to regain the crown of the Kiyanians, 
must first of all, find out for themselves a leader like 
Kaveh. 

He must be a great man, with a resolute will still greater, 
so that the nation may solve its problems through 
his strength and support. 

A tottering terrace cannot be repaired, if it be cleaned and 
swept merely from outside a hundred times. 

The veil of Iran has been rent by your petty jealousies, 
here 1 bring it, that women may darn and repair it. 

The women of Eesht with dishevelled ringlets have arrayed 5 
themselves, to probe and dissect, hair by hair, your 
faults and deficiencies. 

The girls of the town of Urumia with open faces, are now 
begging in the markets and roads and lanes of 
their city. 

A fresh Noah is required and a fresh deluge of his too, so 
that the stains of your shame may be thoroughly 
washed away. 

Those who constantly talk about the veiling of women, should 
better speak about their own manliness first. 

Thy liberty, 0 Iran, is linked with the handle of the sword j 
brave men always rely upon its hilt. 

It is natural for a nation to be reduced to poverty, once it 10 
addicts itself to luxury and pleasure. 
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VOSSOUGH-UD-DOWLEH. 

One of the leading political figures of Modern Iran who has been 
Prime Minister on more occasions than one. 
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SOME TRUTHS. 

It is not right to designate as Death this sleep of the 
soul and to hide the light of existence in darkness. 

For the sublime soul (divine spark), 0 wise man, dieth not 
when it severs its connection with the body. 

Verily, there is not a particle in the world, which has not 
hidden within it a divine essence. 

The body is of dust and returneth to dust, but the spirit 
of life has its abode above the heavens. 

The abode of an essence which is of the species of light, — 
believe it not to be the confines of a grave. 

The essence is the Truth, (Reality), whereas external 
appearances are merely the cloak, the Apparent being 
only the reflection of the Beal. 
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Yet the Apparent and the Beal are not two separate 
things ; the garment from the body, and the body from 
the soul are not distinct. 

One is the nadir, the other the zenith, one is the endless 
sea, the other the wave. 

The nadir and the zenith are the secrets of one existence, the 
differing high and low notes (of a piece) form one music. 

The radiance of a candle and of a torch are both light, the 10 
difference lies in the intensity or weakness of their 
manifestations. 

One is a little more inclined towards darkness, its rays 
therefore are feeble and weak. 

The other which is far removed from the realm of dark- 
ness, has abundance of light in its nature. 

I and thou, two ignorant and squint-eyed persons, see as two 
the light of the sun and the torch. 

And in reality light is the quintessence of existence, and the 
question here too is of difference in stages high and low. 

One is poorly endowed with the stock of life, his radiance 16 
is dim, and light negligible. 

Non-existence circumscribes his existence; its flame is 
dimmed by the smoke of his desires. 

Just as the body requires adequate exercise to increase its 
power and strength, 

The soul too is not independent of such training, to enable 
it to come nearer to the Beloved. 

It is necessary that by the treatment of training and 
regulations the germs of disease should be removed 
from the body. 

The perfection of every attribute is attained by the negation 20 
of its opposite ; the cure of idleness is action seriously 
undertaken. 

Toil and industry relieve the body of all disease, ambitious 
yearning takes the soul to the highest heaven. 

More need not be said on this subject, and if more needs be, 

I can lay no claim to be able to do so- 
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Thus said that American sage whose name should always 
be mentioned with praise : 

That we ourselves can so make our existence reach the limit 
and the remotest extremity of its source ; 

25 That when we pack up our kit to depart from this stage, 
when we break the cage and remove the fetters from 
our feet, 

We leave such foot-prints on the soil, make such an impress 
on the highway of Time, 

That perchance when a ship-wrecked free-born man passes 
along this path wailing and distressed. 

In this valley full of dangerous places, he may see the foot- 
prints of the wise passer-by ; 

His withered heart may have a bright awakening, his tired 
head may come to its senses. 

30 Come let us tuck up our sleeves, let our hearts not rest 
from efforts and actions. 

With a stout heart let us fight the accidents of life, let us 
not despair before the tempest of catastrophes. 

Manfully through speech and action let us knock at the 
door of effort and action. 

Let us learn the ways of toil and labour and through toil 
and moil secure the reward of gain. 
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VAHID. 


Aga Vahid-e Dastgardi one of the famous poets of Teheran. 
For", fourteen years he has edited the literary journal '* Armaghan^\ 
a work deserving high credit, which has been of great help in the 
compilation of this work. 
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TWO PERSONS WITH ONE SOUL. 

Happy the two bodies which exist with one soul ; partners 
in joy and grief, in prosperity and adversity. 

Their affairs are noo entangled by the hand of time— namely 
of those two hearts who single-heartedly are the solvers 
of the knots of each other’s troubles. 

The two patients, who are a cure to each other, will not 
go under the obligation of a doctor’s whims. 

That community the members of which are like soothing 
ointment to each other’s wounds, will not become a 
target to the arrows of calamity. 

Those who accept the labour of serving the creatures of 5 
God are always protected by the mercy of God. 

Time will not reduce the means of joy of those people 
who are the protectors of each other’s person.* 

Happiness is foreign to that family, the members of which 
are intimate with strangers. 

May a despicable life (lit. eating bones) be the lot of the 
community that seeks good fortune under the 
protecting wings (shelter) of the phoenix. 

The rose kisses the feet of the nightingales of the garden 
because they together sing in harmony and unison. 

^ Thdre is a beautiful pun on the word Qaba. Pirehan qaba kardan idiomatioally 
means to be reduced to destitution^ so that the shirt itself beoomes the outer ooat» 
thei^e being no other garment to cover the body overv In the second line the 
irord Qaba ie used in the tense of something protective. 
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10 1 am envious of those two friends, who like the two 

eyes are not separated from each other at any time. 

Two friends with one heart, none has seen in this life, 0 
Vahid ! and if thou hast seen and they exist, they 
must be rare like the Philosopher’s Stone. 

\s 

t) JC* J ^ LuLmw 1 

? t' jly- ^J*j| 4*^3 ^ 

'‘iX's^ t -J J Cm" > tfci 

^ ‘Oy' ii«xjwX>l 'j'V 

?4ilSL. ij> »ju \j> 

5di>- 1) jUjji ^ 

<-a5^ O ^ ^ 

I" 3 JV 

0 3 ^ ^ 

I (jU j>* 0^ 3 j*" ^ ^- 

W AILING, TILL WHEN? 

Do stop! 0 bird singing at dawn, how long wilt thou 
trill ? The bud is smiling (blossoming), why art thou 
in wails and moans ? 

The morn of hope has pushed its head up through the 
opening of the world’s collar ; 0 dark night, how long 
wilt thou seize hold of us ? 
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0 friend, boast not about freedom, that the enemy may not 
tauntingly ask thee : 0 freeman, how long wilt thou 
remain in prison ? 

How long wilt thou inquire, why the foreigner fools with 
thee (purchases thy coquetry) ? Ask thy own people : 
How long will ye play the coquette ? 

The love for a table and a chair and the cravings for 6 
charitable funds thou hast; how long wilt thou boast 
about the love for the country and service to religion ? 

He who is afraid of his own life, will not find the road to 
the beloved ; either the country or a pampered life ; 
why all this deceit and disappointment ? 
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jjJL» j* »3' kj 3^ >^*3 i**' 

|,1 ykA j\!«»' 0^ 3* 'j *3^ j 

■jS* ’‘^ tr* 3^ *^- 

!.l >«» jk 3' ^i^J. 

^ ^ ^ 

li5 ^•^^5* i’t'r* 'T*c“' 03^t:^3^ v.^*»i««l(^\! 
v^\ t-C:Jj!^3' 
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EXPECT IT NOT. 

Expeotest thou humanity from the worldly people ? 
Expect it not ; seekest thou a life-nourishing drink from 
the sting of the serpent ? Expect it not. 

Thou askest the way to thy destination, from the waylaying 
ghoul on the path ? Do not ; expeotest thou the robber 
to be the leader of the caravan ? Expect it not. 

Dost thou hope to see the crab abandon its crooked walk ? 

Do not ; expeotest thou to find rectitude from the 
crooked-going sky ? Expect it not. 

Wishest thou to call one infatuated with the world 
sober ? Do not ; dost thou wish those sleeping the 
sleep of ignorance to be wakeful ? Expect it not. 

Wilt thou see the waves of the sea in a scorching mirage ? 6 

Thou wilt not ; wilt thou hear the songs of a night- 
ingale from a kite ? Expect it not. 

Canst thou make a friend of an enemy, a shepherd of a wolf? 
Thou canst not; expeotest thou to have wine from 
vinegar and friendship from strangers ? Expect it not, 
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In the days of adversity, wishest thou to rely on thfe low 
and the mean ? Do not ; on a tempestuous evening 
hopest thou to be protected by the frog ? Expect it not. 

Dost thou hope for help from an unmanly fellow ? Do not ; 
expectest thou support from an enemy of thy friend ? 
Expect it not. 

Dost thou give the name of Solomon to Satan ? Do not ; 
wishest thou that the night-prowling thief should be 
the constable of the market-place ? Expect it not. 

10 Dost thou think the work of the ugly devil is straight ? 

Think not ; expectest thou humanity from a man-eating 
devil ? Expect it not. 

Prom the skirt of peace, wilt thou wash (the stain of) blood 
by (shedding further) blood ? Do not ; to an evil-natured 
one, dost thou wish evil to be the devouring fire? 
Do not. 

Weigbest thou good and evil with one standard of weight ? 
Do not ; wishest thou to value equally a stone and a 
ruby ? Do not. 

Hopest thou to water thy fields from the harvest-consum- 
ing lightning ? Do not ; expectest thou a flowing 
stream of water from a burning volcano ? Expect it not. 

Wilt thou invite a Turk as a minstrel at thy pleasure-ban- 
quet ? Do not ; wilt thou expect a flood to repair thy 
house ? Expect it not. 

16 Wishest thou to see the Shaikh and the pious as the back- 
bone of religion ? Do not ; expectest thou religion from 
a long beard, and devotion from a big head-dress ? 
Expect them not. 

Dost thou believe that the base pietist is happy ? Do not ; 
dost thou wish to see the life’s beloved, wretched and 
unhappy ? Do not. 

Wilt thou bind the volume of piety with the binding of 
hypocrisy ? Do not ; wilt thou open thy fast with the 
blood of the people for a light breakfast ? Do not. 
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Beoeirest thou the message of God from the follower of the 
devil? Do not; wilt thou have Abu-Jahal (enemy of 
the Prophet) as the companion of the cave ? Do not. 

4141# 

In the place of a prick, dost thou expect apples from the 
thorny acacia ? Do not ; expectest thou the work of a 
fleet horse from a lame donkey ? Expect it not. 

Wilt thou relate the sufferings of thy heart to unsympathetic 20 
persons ? Do not ; hopest thou to receive the cure of a 
malady from the patient ? Do not. 

Wilt thou claim remuneration for the work which thou hast 
not done in the world ? Do not ; dost thou desire the 
felicity of deeds from mere words ? Do not. 

Wilt thou have thy pockets full with things belonging to 
others ? Thou wilt not ; wilt thou have thy bowl filled 
to the brim with the blood of the great ones ? Thou wilt 
not. 

« « 4: 

Canst thou hasten towards love without relinquishing thy 
head ? Thou canst not ; saying thou art sacrificing thy 
head, thou wishest to have shoes on thy feet ? Do not. 

If thou art not thine own enemy, I have often told thee, 

0 Vahid, that thou shouldst not expect to find 
friendship from a worldly-minded person. 






> ^ I— 

jlsLjj “J;l” J\ 
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JUji oUUj jTl du. J-* J^JcT**^ 

BE PURE. 

0 thou resplendent sun, the moon cannot come up to 

thy face, if the contaminations of the world does not 
reach (affect) thy perfect face. 

The veil is ugly forthis beautiful countenance which is thine, 
if, like the sun, the hand of none touches thy skirt. 

It is not believable, that with such an open and care-free 
laugh as the rose’s, the hand of a rose-pluoker will 
not reach this joyous and laughing rose. 

Open the collar fastenings and be happy like a rose if 
the hand of plunder catches not thy collar. 

Be pure, for if Joseph of Canaan had been polluted, he 6 
could not have reached the throne of Egypt. 

The beloved is stone-hearted and the flask of promise 
is in her heart ; it would be difficult for the stone not 
to reach (and break) the glass of promise. 

May life be dedicated to the face of the friend, to the skirt 
of whose lips, the powerful hand of praise of authors 
reaoheth not. 

1 told her that union always succeeded separation; she 

replied: 0 Vahid, it does, provided life does not 
terminate by then. 
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THE NIGHTINGALE AND THE NARCISSUS. 


One night the nightingale said to the narcissus in the 
garden : “0, thou, who art awake with thy sleeping 
eyes, 

“ Sleep, safeguard thy health , day and night how long wilt 
thou be ill ? ” 

The narcissus replied : “If sleep overpowers me, it will over- 
turn my crown. 

“ A wakeful eye is deserving of a crown, for sovereignty 
cannot come from those who sleep.” 
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CONSTANCY. 

In a vast desert of sand, where the sands were moving 
as a sea on every side, 

Nearby a hill, through the roaring hurricane wind, a heap 
of sand, as majestic as a mountain, rose up. 

When in height, it equalled the mountain, it brought its face 
near the ears of the mountain and said : 

“ 0 thou, the years of whose life are beyond count, born 
from the womb of the world, together with Time, — 

“ The way in which I have newly sprung up, I am already 5 
taller and bigger than thou. 

“Just wait and see how next year thou wilt be on my 
outskirts, below the waist line.” 

The rooky mountain thus replied to the tall heap : “0 thou, 
ignorant of woe-inflicting times, 

“ My foundation is hard and ray base firm, whilst from head 
to foot, thou art all weak and unstable. 

“ The dust which the tornado has raised up from its place, 
the cloud lays with a single downpour.” 

^ ^ ^ 

Whilst this conversation was still going on, a tempestuous lo 
wind rose from one side. 

That heap of sand raised up in a day, was wiped off from 
the roots, but the mountain withstood and was victorious 
over the warring elements. 

The saying proved right that the windfall eventually is 
carried away by the winds. 

It befits a man to be steadfast in his actions, for the roof 
stands firm on its four bases. 

When a man is unstable in his work, as with the heap of 
sand, the wind scatters the dust of his existence. 

In the expanse of this world he resists destruction who is I 5 
like the solid mountain and not like a heap of dust, 
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THE SEED AND THE FRUIT 

If thou hopest for good from the world, sow not the seed of 
evil in the garden of the world. 

Hast thou not heard that a mean and unworthy fellow 
poured poison in a cup for his enemy to drink ? 

His son drank it and died ; and the father said : An evil 
seed bears but evil fruit. 

The digging of a pit in the path of people, confronts the 
pit-digger himself with a pit. 

6 0 dear, seek not the misery of men if thou wishest not thy- 

self to be in misery. 
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YAHIYA. 

Haji Mirza Yahiya Daulatabadi, the son of Hadi, born in 1241 
Shamsi at Daulatabad near Isfahan. One of the staunch supporters 
of the Constitution and a fighter for the cause of freedom. Ho is the 
author of many works, his book of poems being called Ardibehesht. 
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THE PICTURE OP TRUTH. 

As the picture of Truth got itself erased, consequently 
' there is this philosophic talk that Truth is not to be 
found in this lane. 

Truth is there„but far from the sight of wild and bestial 
people; Truth exists but not for the inner sanctum 
of the idol temple. 

Truth manifests itself but not in the gathering of the 
untruthful ; Truth shines but not on evil-natured men. 
No words are uttered in this assembly except boasting ; no 
solid work pan proceed from these people save clamour. 

6 We are followers of Satan in the dark realm of ignorance ; 
and have falsely styled ourselves : “ Seekers of God,” 
Our friends have all departed and have reached their goal ; 
we only are here wandering distracted from this lane 
to that. 

We are like a ball, which the treachery of times has thrown 
to the bat of Fate and Destiny, 

We are like a blade of straw which through the blowing 
• ' Vind of the' sphere, is flung every moment on this 
. ' side and that. 

Alas ! that within the body of this old hag of a world, the 
arteries of existence are hanging by a mere hair. 

10 Who is there to relieve men from the grip of death ? What 
is that which would remedy this disease with a cure ? 
That cure is the high aspirations of a valiant man of 
generous" instincts, with a powerful grip and with 
strength of arm. 

The barrier which exists in the path of the flood of 
education, the barrier -which is harder than iron and 
stronger than brass, 

It will smash to bits like a glass before a stone ; like an 
" eagle falling upon and finishing the life of a swallow;. 
So that . the soul which had receded, may come back to this 
body, so that the water which had been diverted from 
the sti;eam, may again run into it. 
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THE HOSE AND THE THORN. 


In the garden, at the sight of the joyous, fresh plantlings, 
the period of youth came back to my mind. 

At the sight of the rose and the wail of the nightingale, 
past stO'ries like dreams, came back to my mind. 

Passing friendships of the heart in every phase, all of 
a sudden unveiled, came back to my mind. 

The joyous times of gratified wishes, like a mirage came 
back to my mind. 

6 All the unpleasant troubles of life, countless, from every 
side, came back to my mind. 

All the disappointments of life, greater in number than 
fulfilled wishes, came back to my mind. 

Then 1 thought about this life of mine, and the picture 
of a bubble resting on water came to my mind. 

The radiance of the sun of life, like the colour of moonlight, 
now appeared (weak) to my mind. 

I said to my heart: the spring and the garden and the 
orchard, why do they look so desolate to my mind ? 

10 Then, a thorn was noted at the foot of every rose, and 
the answer to my question came to my mind. 
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A SINGLE GREY HAIR. 

A young man freshly had a grey hair which was vividly 
apparent amongst his other dark curls. 

The more he looks into the mirror, the more he is hurt at 
the sight of it. 

At times he shoves it behind his black hair, at times he 
plucks it out of the root. 

It again however grows from the root and comes to 
sight and angers that fresh young man. 

“ Now art thou not one single stray hair ? Why art thou 6 
teasing me ? 

“ Thou art not a harmonious coloured- patch ; what art thou, 
from where hast thou come ?” 

(ft replied :) “ I have come on behalf of those who are to 
come; I am the messenger of those who are going to 
have a change. 

“I have come that thou mayest become aware of what 
is to come over thy head henceforth. 

“ That thou mayest think of old age whilst thou art in thy 
youth; that thou mayest think of what thou oanst 
do to-day. 

“ I have come that thou mayest forthwith do to* day what iQ 
to-morrow thou wilt not be able to do.” 

‘j jia! *a»5 tjf- \> jj J. 
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GOLDEN LOCKS. 

She has let looee her tresses like a mass of gold on her 
face, that the eyes of the enlightened may be dazzled 
thereby. 

That she may lay a braad on the hearts of those consumed 
in her love, she has kindled a fresh fire on her cheeks. 

That she may have rings for the ears of the heart-lost ones 
(i.e. enslave them), she adorned her person, with the 
rings of her ringlets. 

She has displayed her shining bosom like the sun, that its 
light may bestow splendour on her head and face. 

6 To exhibit the beauty of her tall and fascinating stature, 
she gives an adequately graceful motion to the 
different parts of her body. 

At times she glances from the corner of her eyes to the 
right and to the left, so that the expectant ones may 
not again withdraw their eyes from her face, 

And that through its auspicious influence my gem-pouring 
nature may do justice to art in composing this unique 
ode. 
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LESSENING VISION. 

I beard that an old man of faulty balanoe, complained 
of the times in this fashion : 

That during the age of our forefathers everything was 
better than it is to-day. 

In the times of the late lamented Ehagan (Pateh-ali-Shah), 
the moonlight had more brilliance than at present. 

Someone said to him : Why utterest thou this nonsense ? 
Why not traverse the path of reason and wisdom ? 

What has happened to the moon, 0 fool ! that it should 6 
receive less light from the sun ? 

The moonlight has not been reduced in radiance than 
before, rather look at the lessening vision of thine 
own eyes. 
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AN ADVICE TO YOUTHS. 


For the condition of the poor captives thou must have 
consideration ; to the lane of the destitute thou shbuld^t 
repair. 



Aq old tiee bears no fruit; thou art a young plant, {bou 
must yield good fruit. 

A bead-merchant talks of glass-beads; thou art a jewel- 
merchant, thou must possess gems. 

To the low and the mean, accomplishments are unseemly ; 
but thou art of high descent, thou shouldst be 
accomplished. 

To one whose mouth is embittered, colooynth is 
allowable ; thou art sweet-mouthed, thou shouldst have 
sugar (thy words must be well-weighed and sweet). 
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WHETHER IT BE UGLY OR PINE. 


We are the worshippers of wine, what do we care whether it 
looks ugly or fine ? We are merry-headed and tipsy, 
what if it be ugly or fine ? 

Though our companions have repented of wine-drinking, we 
have broken our vows whether it be ugly or fine. 

A group goes after religion, another after the world; we 
have got rid of both, whether it be ugly or fine. 

As the ignorant and the unwise have come to the fore (lit. 
placed their foot in the midst), we have retired to a 
corner, whether it be ugly or fine. 
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A FRIENDLY MESSAGE. 

Do convey to the loved one a message from the friends, 
that separation and patience have reached their utmost 
limit for os. 

Through the worry of separation our lives have come up to 
our lips ; 0 friends, for heaven’s sake, how long this 
faithlessness ? 

The sight of friends bestows the water of life ; drink as long 
as thou canst, if thou wishest for permaneno.e. 

The night of separation from friends has passed and they 
are in the hope that the light of the true dawn may 
brighten the atmosphere. 

This is the age of justice and fair-dealing, help bravely 0 -5 

friends, that we may lay firm the foundation of this 
(new) edifio/C. 
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WITHOUT A MURMUR. 


This world is like a sheet of water and we like a ship, it 
appears, as if the waters are passing away from us. 

But when we look well, we find, that it is we that are 
helplessly passing away. 

If this be so, then, it be not meet, that we should pass' away 
without a single murmur I 
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THE MORN. 


Ifahiy* 


My eyes opened, awakened from sleep, 

Bravo for the sun shining over the world. 

* >]( * 

On the horizon the dawn ushered the morn, and the sky 
became white like shining silver. 

In full majesty, pomp and dignity, appeared the king of the 
starry realms — the sun. 

My eyes opened, awakened from sleep, 1 

Bravo for the sun shining over the world. 

^ * 

The dark night departed and the day dawned ; and what a 
day, auspicious as my own good fortune 1 

The king of the stars was rising from the horizon, though 
it had not yet fully brought its head out. 

My eyes opened, awakened from sleep, 2 

Bravo for the sun shining over the world. 

4> « Hi 

From one side, the crowing of the morning cook was heard, 
from another, the cry of “ Grod is Great,” 

With the caressing voice of the mother, and the sweet and 
fond words of the father 

My eyes opened, awakened from sleep, 3 

Bravo for the sun shining over the world. 


jlj 5 4 .^ 9 ^ ,^...1 tfc 

^ ^ 

jrjuil 31, 

j\j> U 

^ ^ ^ 





laJ>- 3 fjj> joLi J>1* «...J-^l*lj ws-i vT^ili 

3 1 3 Ci*J[l ^ ci 3 

^msS 3 Can)* 1 I* CkA*^ 


jOi (^Ic.^ ^3^ 3 j-^ I— A (^1 di >f wi 

)l» «i^ I _;*-'l _J (i*««)l ci^ 

J 1 ^l^ii J WmmI I* 

THE NIGHT. 

It i« time, once again for sleep and rest ; 

The night is short, and our story is long. 

i 4C 

In the evening we returned from school ; we had a walk 

till the fall of night. 

We had our dinner with joy and delight, so that our bodies 
may shake of its fatigue. 

It is time, once again for sleep and rest ; 

The night is short, and our story is long. 

* * m 

W hen the sun hid itself from us and half the world became 

dark. 

When the duties of the night were terminated with a joyous 
heart, happy and laughing. 

It is time, once again for sleep and rest ; 

The nightjis short, and our story is long. 

* «l» ♦ 

0 dear brothers and sisters, it is now time to retire to bed. 

Our mother will tell us some tales, our father’s prayers will 
act as a charm protecting our lives ; 

It is time, once again for sleep and rest ; 

The night is short, and our story is long. 


3 
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WHAT DOST THOU MEAN BY IT? 

0 darling, thou hast lit up thy face ; what dost thou mean 
by it ? Thou hast consumed our heart with the pain of 
thy love ; what dost thou mean by it ? 

From a hundred sides the hands of supplication are 
extended to thy skirt, and thou hast put on thy body, 
the cloak of coquetry ; what dost thou mean by it ? 

From all the good religions of the world, thou hast learnt 
the mode and creed of killing lovers ! What dost thou 
mean by it ? 

Thou hast dropped thy fragrant curls on thy rosy cheeks ; 
thou hast kindled thus the fire of mischief ; what dost 
thou mean by it ? 

In the whole city there is one person ready to buy thee 5 
up and that is I ; but of us all, thou sellest me off 1 
What dost thou mean by it ? 
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THE OAMEL BIRD (OSTRICH). 

The door through which comes the tricky rival, is the very 
door through which the bounteous friend comes too. 

The difference between the one who has love and patience 
and the other who has beauty and coquetry, is the 
same as exists between beneficence and supplication. 

When words spring from the lips, who can ever say 
whether they are the essence of truth or a pure fantasy? 

From the same family and descent two children come into 
existence, one chooses the nadir the other goes up the 
zenith. 

6 One becomes an associate in the society of the wise, 
another becomes the confidante of a coterie of robbers. 

One girts his loins for every service with all his life and 
soul, and even if thou wert to drive him away from one 
door he would come through another. 

Another a cruel cheat, a wolf preying on mankind, one 
habitually revelling and gloating in mistake, a 
nourisher of the wrong. 

Like a chameleon he adopts different wonderful colours, like 
the ostrich (camel-bird) he argues a lot : — 

“ Why dost thou not carry a load ? ” — “ A bird never does 
this workl” “Then why dost thou not fly?” — “A 
camel never takes to wings 1 ” 

10 But the world cherishes such double-dealers, and never 
tolerates anybody who is not a camel-bird ! 
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THE BEAUTY OF ACTION. 


How does a person come into the world ? And then what 
is the end and result ? 

They talk about the place we have separated from ; they 
inquire where we shall link ourselves hereafter. 

What we have not seen and experienced, let go ; whether 
it exists in the world or not. 

One day from the dark dust something rears up, the next 
day it is set at rest under dust. 

Like a blind thing a person enters the world, before he 
opens his eyes, they are closed. 

He wishes to bind a cord of attachment, but before the 
knot is bound the cord is snapped. 

One point amongst all these stands out high and clear, 
which cannot be considered negligible : 

Of good and evil of the world what has been left behind 
by his advent and departure 1 
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THE BRICK-BAT THROWER. 

What cares the heart if it is straitened through grief, 
for in the bowl the red-coloured wine is there ? 

How can the woes of the world affect the person, in whose 
banquet the sprightly and vivacious friend is there ? 

One is not afraid to loose one’s heart from one’s hands, 
if the ringlets, to hang the hearts on, are within one’s 
grasp. 

Avail thyself of the moment of joy and be happy, for the 
duration of life tarries not. 

6 With the feet of love traverse this path and hasten, for, on 
this path wisdom goes with a lame foot. 

Be thou good to every one and care not to think who are 
at peace with us or who are at war. 

Shouldst thou quarrel with the revolving sky, (remember) 
the reward of a brick-bat thrower is a stone in return. 
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LOVE AND BEAUTY. 


> ♦ 


Gaze at the shining moon rising from the collar of her 
dress 1 0 behold, rising from her collar the shining 
moon 1 

Look at the amorous glances other mischievous eyesl 0 
behold the darting arrows of her eyelashes ! 

And lo ! the soul-refreshing laughter of those ruby lips, the 
red corals with pearl-like teeth within ! 

And behold resting within the curve of the bat of her 
ringlets the ivory orbs of a white bustl 

With a face like the sun and the tresses dark as night, 0 6 

behold the sun shining in the heart of the night 1 

Look at the mischief raised by her ringlets dishevelled 
with the object of making distracted all people ! 

Intoxicated with beauty and proud of the power of fascina- 
tion (as she is), look at the slaves that are ready to 
carry out their orders. 

With a.11 these beauty and grace and rank and position, look 
at the faithlessness of her life ! 

Lovers with wounded hearts on all sjdes have hands too 
short to touoh her skirt, (have no approach tp l^pr). 

Hear the wails of those captivated by her, Ipok at the iQ 
wakeful open eyes of her friends I 
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The strife of love and beauty in the field of orueltyi^Iook 
at the evidence left of this heart’s struggle : 

All have been consigned to the dust in the end by this 
mean earth j 0 behold the end of it all I 
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THE FULL MOON. 


To the full moon out of envy I said last night: “ Happy thou 
art to-night in this glorious sky ! 

“ The earth is illumined by thy light, the world is happy to 
look at thee ; may God be praised for this rank and 
glory and good fortune. 

“ Thou shinest and thy spectators gaze at thee face to face ; 
thou movest and the stars follow in thy wake. 

“ Two weeks before I had seen thee at the edge of the hori- 
zon, weak-bodied and thin, at the time of thy crescent. 

6 “ In these two weeks every night thou hast grown and 

increased; in these two weeks thou hast brought thyself 
to the pitch of perfection. 

“ Now when thy shape has been made void of all imperfec- 
tions, now when thy face is full to the brim with 
radiance, 



BS? TablyA 

“ Why hast thou to-night the brand of grief on thy heart ? 
Why has thy face a look of sadness now ? ” 

It replied : “My heart is aggrieved by the cruelty of the sky, 
that if for one night it brings me up to the pitch of 
perfection, 

“ It repeatedly melts me down for thirty nights so that thou 
canst not find the full moon or the crescent in the sky 
(all this while).” 


THE NEW LIFE. 

Those who have passed away and left their place to us, have 
carried away with them the soul of their speech and 
words. 

Breathing a new life, sing fresh in thine own way and enjoy 
not the remnants of a meal that others have eaten. 


J 
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THE KAABA AND THE TEMPLE. 


The traveller knows not his destination in all his travels. 
He knows not whether it is the nest of the vulture or of 
some other bird. 

The monk goes to the church by the door of the mosque, 
The Haji goes to Kaaba by the way of the fire- temple. 
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YAHIYA VA’EZ 

Mirza Yabiya Va’ez Kaivaai o£ Qazvin, a journaUst. Died at 
Teheran in 1304; Shams i* 
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^1 c^*' j3=^ 3 

jO. 3 T 3 > ^J>- •'^. 

(j, 3 o'"*' ^ 3 ' 

oi >■ J d\s 4^. 

=>^3 '^r‘t*‘.3=!’'3 ‘^'=^ 


^«{ 3 ^*t>i3' 

JW-^ 3^ 3:^’ 3 ' 

)_«««<# *3>'V *^'4'. '* 

3'3vJ f'^0*-' 3 ' 

^ >r f>*;; o'-*' J 

! 2^1^' ji' 3 ' 

^U" > 3 ^ ^**U*.'^ 


jL5i; jj 3 >'3' 

ii.'j J'/A ^ ^ 
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Tabiy» Yk’m 


lOtAc 

* d\ ^ ^ 1 * ■ I M l « ^ 4i^ 

Oi' \c^iS^J‘ S j* 

(;)l|j:j Jb .ijj ^umI A^il Ui .JiAii’l 

^ Jkit ttl» jS>- I -Mft 1 C^. *S* 3 ft jT* 

Al«.» ft^^ ^^U_^»ft_j^ w^ft 

cJi ft^^ ^ ^ 

iT «■** 1 1 ** 

^^•r ^ft c ^>•.^ 

iS-J^ A*fl) Oil J> ^ iS^. 

o' '^' • *■*'* O'.^^ o'' '^.jT. 3' c/t 

^Hc> ^9tJLm0 ^ 3^ •JUrf 

O dv>^ ^_^^1»XI> y 

^ O'^^ j\ (3^ Oi' ^y. y O-^ 
jU^A^. ftjft jl^-ft Ij ^;)'~.; I >)lj,\:>^S 

a*\ ^Ur^l fc-5^^. CJ^?" 3 

>J^ (^ I j> 

J ^5^ U 3 \ ^ .A:>- ^-*1 3 

^1^1 j:.u*«-5 3 ciTji 

Jb U ^ ^ <-X.A^:^ iS 

J^5Ur\ _^-.3 ^ 

,^u^ II^ J^ ^15 3 
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o'j^.^ j*. a* 


qUU 

liki , 

;1 j («*'j-' 'jT 





/ ii. , 

0^-^} 

ju:aI 

\y 3 j>a! ^ St 




\j 4» U •A)L ^ j \j ^J^'^ St 


0'=r 

j t^lUL. >j 5 J-iif^ j. ^ 






o'j^ 

b/.'j^ 

<jj j!La,<^ (S jY* 




^3U«.)\ *3^3 3^ 


0'>'»’»J 

, f y :> ^j?\ j^*X^ ^ 




^ o’} i t)*.3-*^" j^. 


5 y.3 

•^.y jn^J^yri 3' ^/^> *?■ 




J jlls S»L- j5 l(->. (>*.^ 



ji Alaiw* Oy^* 0\c* 

^\Lst)^ ^ ^ ^ l )\ c ^ 

Jul '-^^‘J^ 3 Oj*^ 3 

jl j ^ yj 3^ fi^ 0-^*^ 3 

v/i^ ^^^3 oy^ 3 

jJl 3^ ^tb^ oy^ 3 

<y/" O^ c-^a* 

0^^ '^J 3 iS)k 3^ k ^ 

>y jjfcl ^ y j3li Cw*^ j)^\ 
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tlU ja» 4^5 

Ok'i h (•^ 3 Ji* obi* ^ 

*>^ l5^ i ^ Ji^ '*-*’l» 3 

“I jI:^jl_.; .a » t^ibl tr*^ a_> U 

J^ ji U *->'* O^ 

cS^ »>i U «Lil ♦^ U 
*0^* ^ "-^b" b Ji^»" <sy^ b i 


(•a««, 
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GLOSSARY 

OF 

MODERN PHRASES AND IMPORTANT WORDS 


Page. 

Persian. 

Engh'sh. 

4] 


To wander aimlesssly. 

42 


Inexperienced, like a child that baa 
just joined school. 

43 


Supererogatory prayers. 

44 

Jl J C— J 

Cjif 

A broken arm is a calanaity for the neck, 
as the neck, has to endure the burden 
of the arm in the sling. 

46 


To put up with. 

46 

0^ J 5 

To strive ; to make efforts. 



The barking of the dog. 

47 

• j/ Jf' Ij yT 

To fish in troubled waters. 

I 

49 


Zeal ; regard. 

51 


For God’s sake. 

62 

•j;* 

Earth. 

63 


Clothing. 

J> 

JU 

North wind. 

J) 


Ladies’ apartments in a palace. 

>) 

4iu>- 1 

A note in music. 

66 


Fellow-comrade. 

)) 


Street. 

60 


The binding (of a book). 

» 


To bemoan one’s misfortune. 

61 

• JLO 

To suffer. 

64 


A French word ; battle-front. 

66 


Reparations ; War indemnity. 

» 

W *3^ 

Aeroplane. 

>> 

3W 

A ship. 

66 


Aeroplane. 

70 

yl /i 

A slight quarrel between friends. 


* 093 plus extra inserted in the book 66=7>’>9. 
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Page. 

Persian. 

English. 

70 


A present made by the bridegroom to the 
bride when she unveils herself for the 
first time. 

74 


A sarcastic reference to the Pardah. 

77 

ijy 

An aviator. 

79 


To disable ; (here) to ruin. 

81 


To lop ; cut. 

86 


To be mature and experienced. 

86 

^ ^ jL c^i 

To spurn ; to take no notice of. 

87 


Headline. 

90 

J' 0-^ j,j. 

The shedding of the petals of a flower. 

92 


The rendering of account on the Day 
of Judgment. 

» 

jl 

Indulging in vain philosophical disquisi- 
tions. 

92b 

j\ 

To become useless. 



To go with perfect willingness. 

92b 


Hypocrisy. 

92p 


Miscarriage. 

n 

x>S^ j 

To uproot. 

» 


Guardian. 

96 


To marry again in spite of a living wife. 

97 

yjy 

Searchlight. 

98 


Barrier. 

103 

tjl 

To make one trip and fall. 

106 


Dealing ; concern. 

107 


The mean and low. 

114 

ij-* *^1 0-^3 0-*^ ^ 

To fan the fire ; to inflame. 

122 

^ j\ 

1 To wind up a business 

127 


Ogling. 

129 

^ iS3J 

To play an underhand trick. 



To gaze intently. 

130 

OO IjA. J^ 

To launch forth into a venture. 
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AMirittnaaib 


Page. 

Persian. 

English. 

130 

oV 31 

• ** * 

To despair of life. 


! i 

To struggle in the water. 

133 

lai.T 

Abridged form of lAiuT Mr. God 
(humorous). 

138 


To prepare for departure. 

140 


Towel. 

142 


Effective. 

)» 


With all one’s heart ; deeply. 

144 


The nape of the neck and ears. 


J J (♦^ 

May the evil eye be averted ! 

146 


To jump with both the feet together. 

» 


To have a warm place in the heart ; to 
love. 



To slip. 

164 

0-^3 ^ 

To be a defaulter in gambling. 

5> 

O-^V c5- ^-' 

To pursue. 

7 ) 


Moistened ; wet ; soaked in water. 

» 

>1 

Iron for smoothing out linen. 

)7 

ct:^ 

Crumpled. 

»> 


Colloquial for jump up. 

j; 

03! 0^^. 

To snap one’s fingers. 

)) 

dUii; 

Tickling. 

>> 


Pinching. 

156 

^Car 

To tap with fingers. 

>7 

.iJL* j^a. 5* jl* 

Secret becoming divulged. 

)> 

3J 

Preserve. 

158 


To have no news of a thing. 


iS^ 

Elbow. 

160 


Painting. 

162 


' Coward. 

» 


Apathetic ; unfeeling. 

)) 


Military police. 

}} 


The judge of the ecclesiastical court. 
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Page. 1 

Persian. 

English. 

162 

o-’j 

To inflict the punishment prescribed by 
the Quran. 

164 


To cheat ; deceive. 

166 

.j 

The first fruits of the season. 


<9ci 

To play backgammon or chess. 


Ci-h 

To be in trouble. 

>) 


To run away. 

•» 


To be engaged in work. 

166 

3 3 

Rendezvous (French). 

170 

Oj?" 

Skirt; lower dress of a woman. 

J) 

Oj^'; 

Fan. 

J1 

J l.'ilU 

Overflowing. 

)J 


That which gives flavour to a dish. 

172 

j'-l 

To make fun of. 


aj . 

To set out. 

n 

lyl^ 

Canvas (French). 


^2**^ j j 

Honour ; reputation. 

174 

O-SjOj 

To leave. 

)> 


Of the same age. 

?> 

OV. f 

To excel. 

176 


Man. 

J> 

^.mWc 

Sneezing. 

)» 


Cough. 

)) 

0‘» J" 

The capability of a child to stand. 

a 

0 

To labour hard. 

178b 

c-Cj ^ y 1 

Lustre ; comeliness. 

1780 

•Vv 

Secret work. 

)> 


The sheen of a sharp sword. 

00 

Q 

> 0“-^/ 

Eclipse of the moon. 

184 


Fleet. 

189 

jlyT 

The matter has ended. 

195 

j c.-^ ^ 

Stratagem. 

)» 

1 ^ .Va 1 

To be tired to death. 

202 

1 i 

Thin ; slender. 
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Page. 

Persian. 

English. 

207 ' 

Lr 

To kick. 



The disgrace re-acting on an evil-doer. 

208 


To lay the foundation of a thing. 

211 


Lining. 

226 


Firmness ; steadfastness. 

233 


To connive afe. 

275 


To put obstacles in the way of some one. 

279 


The first fruits of the season. 

293 

.S’ jtr 

A weaver’s framework and instruments. 

307 


The triumphal arc. 

308 


A spider. 

)) 

ojfji 

An owl. 

309 

oO 0*" 

To shirk one’s duty. 

)> 


To disobey. 

313 


What miseries will befall mo. 

314 

jU j jl' 

Gloomy and ruinous. 

315 


Abashed. 

» 

Uji |»* Ui 

To eat the cake and keep it. 


r>*J 

The chanting of the Avesta. 

316 

j elc' 

To be ungrateful to one’s benefactor. 

325 

Jl» J J..5 

Noisy discussion. 

328 

■ fl.A jT 

To regale ; refresh the mind. 

» 

AU J 

To be in the mood : to be in one’s 
elements. 

329 


To flatter. 

)> 


Aimlessly. 

330 

• la;. 

God forbid ! 

333 

4^1 j-/* ^ ^LT Ci.-CLm« 

' 

To do full justice to. 

>) 

« Jfij 

A pledge not possible of fulfilment. 

334 

Cj ^ *~^“**'* 

To put a spoke in the wheel. 



To be raw and inexperienced. 
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Page. 

Persiac* j 

English. 

334 

fc2»**4* i 

To leave one undisturbed. 


Jj 

To be upset, unnerved. 

5» 


Regard one as useless. 

340 


Clamour. 

>> 


To make an alliance. 

345 


To be past remedj'. 

349 

,»* c-i* 

Meaningless repetition. 

350 


Additional burden. 

353 


The light of the eyes (used by parents 
for their children). 

354 

j\ 

To discard. 

356 

tl) “^O • i5 

To divulge one’s secrets. 

366 

jU »-x»3 1 

A keeper of vigils. 

375 


The best of the lot. 

376 


To neglect. 

380 

*s 

Solution of a diflSculty. 

384 

Ci^y, ^ 

To relinquish. 

386 

jW 

Market square. 

386 

A» 

Ill-bred ; vicious. 

390 


Clean. 

392 

0 1 J 

To smother one’s conscience. 

394 

ji-i IT c-^ j 

Fast colour. 

)) 

0^. ji 

To feather one’s nest. 

396 


Antiquated, hackneyed ideas. 

398 

3* f 3. 

E’rolicsome ; impish. 


jjU y j Al 

Of obscure origin. 

400 

ctI 

To suffer harm. 

408 


Blood-feud. 

415 

oV 0*-^ 

Sullen. 

» 


j Singing in one’s praise. 

416 


One sick of city-life and inclined to 
solitude. 


j'^ 

A dare-devil heart. 

421 


1 For the sake of. 


166 


Page. 

Persian. 

English, 

424 


May no harm befall you I 

3) 

j 

Misfit. 

426 

^ A>\a 9^6 

To be duped. 

432 


Thriving ; prosperous. 

435 


Illuminations. 

00 

CO 

s^l Juiu. 

A kind of powder. 

j3 


View ; prospect. 

440 


Chinks and crevices. 

33 

•aI I ijr^ 

To be in a joyous or admiring mood (a 
very peculiar usage of the phrase). 

33 

sJICj^ y 

Over-punctilions. 

}3 

iljT -r'';’- 

A lamp-shade. 

442 


Trace ; whereabouts. 

j3 

jlc’ 

A woman’s head-dress used in the house. 

33 


0, alas ! 

444 

& 

A kiss. 



That fellow. 

448 


Beautiful ; lovely ; joyous. 

?) 

Jj.2/1 

Originally agreeable, now, beautiful. 

If 


My hands are occupied. 

33 


Uneasy and perturbed mind. 

452 

ji;J 

To mutter and grumble. 

456 


He breathed his last. 

33 


A suitor. 

468 

o^j.y. 

To get a scent of something. 

33 


A pet child. 

460 

0^j*» 

To escape with one’s life. 

478 


Pioneer ; leader. 

33 


(An abusive term) To disgrace oneself 
and one’s forefathers. 

542 


Nation. 

31 

Oh^ 

Chanters of passion plays, and religious 
songs. 

645 


Nation. 
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Paga. 

Persian. 

English. 

666 

r^- 

1 With all my heart. 



Orb of the sun. 

660 


Round loaf. 


K-X tjT j) 

(Quinine tablet). 

668 


A sanctuary. 

672 

4>|Jl*0 

Indentation, teeth of a wheel, notches of 
a key, levers of a lock. 



To struggle hard, to be in agonies. 

674 


The man left in charge of a house. 

681 


The regime of independent tribal chiefs. 

682 

(■IjC 

Illiterate. 

683 


Hammer. 


41) 

Vegetable bed. 1. jJ t 

9} 

oV 

A penniless fellow. 

684 

w)l5 

A cake of soap. 

686 


(A term of abuse) A shameless woman. 

» 


Bill, beak. 

JJ 

Jy. 

The snout of a quadruped. 


3r,j 

Ugly face. 


Of 

A head-cover of ladies; lit. four-fold. 

» 

LT^ 

Carcase ; also a reckless lazy fellow. 



A coquette. 

» 


A helpless child. 

9> 


Counterfeit coin, hence a dissembler. 

» 


Identification card. 

590 

C->/c»^) 

A niggardly fellow. 

607 


Chance ; opportunity. 

616 


Of the same school of thought. 

617 

Jil 

Lit. horizon ; view-point. 

638 


To decorate outwardly. 

672 


To tease jokingly. 

JJ 

i 

A piece of cloth that matches ; hence, 
an agreeable companion. 




3^ iS ji(^ 3 ^ i ^-^3 

j> ^ ^ (^1 j* ^ 

jiJ I 3 >jU’ ^y>i jl jvIijU A.*l>U j> J>U 

v2^d> J 4iii»lp J c*^ i ui^J 

^ -? 3^.^ J*^ 3 0*^ j*^ ^ ^ 


U’J j5 s^» Jj*** j'yJ OiJ t^'-'! t5*:t^ (2i^“* 
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'f X Y* ,jf ji iJ)j> d‘.J^ 

j 1 ^ 4i^i> is^j^ jUii* 

^jlc uUjU C?1 3 ^***1 JaA^ 03^ 

Cj[>aa*a j L^ 1 fl* 4 S* ^ 3 

cXhM^ ^1 tAi ^1 i jA ^ vA<i/ 1*^41 y^ 4^1) 

I J Jl>’ 4^ owXiA Udi J 
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\j si^-^\ji O^y"^ 3 u^i-» 
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^ Oi-^1 3 C5‘ LX«a-l-i» L^^iL 
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ij^\j^ Ju^Ia^mA 3 r^,J^ 
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'3 c5’OV O' 


}' <3*^ ^JU^ib ^jUa 


ij^jli A.aii^ r3^ i^-S^ j J^c. 4tA,^ jy-^^ij^ 

JJ 3 ^ ^3?"3 31^3^ O^ y} 

419 /^•>- *;-^i '*jt^ > 


.(Ail> iS*^ ^ ^ ^ 3 0U3 3 U 03^’ 3 
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1 ^ y j O^yJ OUbS 

^ o^l> ^ j*^ 3 Ol^ ^\ 0 II 3 Ij ^3^ 0 ^ o JuuX.<JLm 

3 ^JJ3 'j’ cX" cTO*^ 3 ^J^J3 <Ji^ 
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. AJjjt JSU:^ j3 \j q\j»\ 


OLiil ^U>-\ X.J»1 A.)^C:ju.Jh jjl Vi-4^1 j ciij jl 0*“^^** 

3 03 ^ 13 ^ (^1 3 3 -^ 5 'l 3 ^ 4^j1 ‘ .5 ^^ 13 *-*^? ^1 ^1 

(Alii ^3# . A ^ 3 Ol^ b w*^-**^ {^\ ^^^3-^^ ^A^^ 3 A^ 

A.-»?l> A> 1 > 013313 ^" 3 ^-!s» 3 ‘^ 3 -^ O^J^ 3 I 

3^>1 3 3 ^ 3 ^) j% liA^ ^ y}^ 3 ^ ^^j\ (* 

^ **. ^3^ 


j>^^tS v^3 C«»Ag<!«o 33 ® #iAa^>^J aUiwI U o AaAc 3i>lA 

^^i->3^ ^3^ y *^ 1 ^ '«^ 1 ^ 3:^1 (S3 jj^ ^ ^y 

•Ai3^A Ajj CAiljJl 33la>U^ I^A^ba ^ 


o>l> oi>c5 b ^ 3 ^ yy 3 I iS^ y 

j\y\ :>3^J jA<»li> 0^:oly3 d y^ ^aZ*mA l^I? 3 > 3 ^ b ^3*^ Ol3 ^ 

s2aa«j \j q\^j[^ aj^Uc 3 cj\» Ja^ 3I (^1 6 jy S Cav<> ji 3 »iU>l U jl 


ui 3 *-^ ; 3 ! 3' Si r3^ j 3 j:» 3* y -?^ (C^>' 3 ^ 4::^ a 5 ^oUa^ 3 > ^;;li 

33^i» 3^^ ^3^ wA^IaC Ai A^I 3 jT" 3j\i 3) 3! ^y^ 0 '^*^ 3 J* 

ol^ 3 tj 3 " ^ 33 ^? Aa j CasIj 3\jit^ ^ -^ 3 ^^ c^T 


Elizabeth A. Beed.^pp. 412—408 
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di\j> ^»\ cr.^1 \ j 4j^j^ 

4^U-1 j:> j 

OLl> ^ lA-fcl— ^ 3^ W\X» l|«»i Z>**^\ 3 3 

jul f y c^l^ 3jl 3 (^1 d^l-Xit 1 * ji 0 ^ 3 l^ tS 

6 ^3 I" a» \^ CJj^m^ ^.3^ c^ 3 ^ 3 L^ JJ <^*3j3^3 

4S*^ 033^ dcX*w*^ 3 33*^5 3 ^ 3 ^3 ^ 3 ^ fcX>)i^^A> 

* I "T" 

«Xu j! '3 ^ 3 ^ iX^Ax^^ Xaa/* ^1 jy 

oUol’» 4 j (* 3 *^ 3 ^ ^ 3 =^ c^l*S^ 3 ^ Elizabeth A. Reed 3 ^^ ® ‘^•'-*13* 

<-^ Ui3^' JU 33 aT peraian Literature “0'3*J 

^:Jb 3 ^^ 33 I 0^ 3 -^^ 0^31^ ^ ^ (3*^3^ 

3^ ‘03^-^^ 3^-^ ‘^^ 3 !®’ ^3! Ui' ” 

I 3 ^1 ^33 4lit3 3 • C^ 3 ’ (^3^ Aa.<i ,*##1 C,^^ (33^* ^m9C> 

3 33f“- 3 ^3-'“ 3 J 3 *" 033 ^ ^ ^ * ^3^r* c/3*^^ 

1 3 uX;^^ C^>t,i^ I 3 I ^L* <5 \ oX^ ^\j jy\} 3 l*^» 3 

^3^ ^ y ^ 03*^ ( jt ^ j » * yyj ^ 131^^3 ^3^ <^ 3 ^ 0 ^ 1 ac 3 031^5 

^^3 3 4 L?" ^3j^ 3^^ 0^ ^ XP^X^M j^ti.) ^ l 

, 3kj\^ (J^'^^s> vJuii^ o3| d Ol;^ \j C^xa\ 41 ^) 13 " f3<A:^ 3 •‘^>3 J> 

^jO;U4; O^b^ a5^ X) y^ (Ju^^3 ^ y>^ 3 ^^ ^* 1 /^ 0 ^ 3 !^ 

3I >3 33^ Aj.7^ ^ 33 Julfc3 A£l:> cS^^ ^ ^1 3 fl* (3*^ 3^ 

3 y X> X^ 1 3 ,j;^lac 3 ^^3 ^ 3 ® UX 3 I 3 3 I 3 I \jl^>^’^\ 3^*^ 

A.j^^^ * 3ly U> !3 3 ;^a ^»U Otol (^U 4>l js \j yjt> fjij^ 

1 <A^a (3)3j) I 3 0 ^ 3 !^ 3 ^’^ ^2)^>'|^A5l ^1 3"^ 0 ^ 3 !^ ^ 

j>\ oLol 33^1 13 !^ \ ^ yj^ ^^xi c^Mxx.^ l3ii^A^I j»\ 0 U 3 I 

Persian Literature by Levy, London 1P38. p. 108 I ^^3. ^^3 ^ 

Persian Liteatura by Elizabeth A. Ual^ 1H98. pi 408. a» y^y y 



^j=rV 

(^1 fcV*j» ^i\ ^1 jA ^ 4l-i»l A> .^\ j% I O Acl— A>cjj 3 ^ 

aj <J 09 yA A-i»i f'‘= cJ^ yz ^o^*. ^ o«-l ^ y a-iju 

^ui^l 3 3 ^ Jl^a azS^i 

. AO ^ 4^1 3 l» ci AfrU-A Ju^aIi AjU» 4^ 3 ^3! J^jt ^ ^ A3*^ 


y**j^ 3^ ^JkA.att" <^»l9 3 cr'>- ^1^3' «>*.' 1; 

^0-^1^ ^^“3 A^a 1 A^ 0^^^ 3^ 0^ Ji^ Ol-.>i^ 3^ ^3* 0 

0^3i^ ^3^ ^^aa 1^3 j*ak^ c^ll-^ j3 Reuben Levy t^3^c^33 

m.!A<m*j^^aA 4a^\,«im ^Am^^a ^l*§ (3l*^ 4j?*l N ^ ^ ^ wLa a5^ 


03 ji 33 ^^^ c3^33* ^ 0 'j»j crr^ 01 ' * 

^3J 3 ^3 1 j ^A> Aisa 0L5 y 4l3»l^ ^3^ c^Ia^T 3-^ ^ ^ 

•.:aj^a^ Aiy 


u*^3 







A^^2> c)l® 1 ^aj * 3! 3 ySsZ^ (^1 4a*^IA 0^3^^ 33;> ^ ^3^^ 


(^1^* - ' iSv^l 4i AA5 A.lU^j3 )a> 3^ U 

^ 3A j3 ‘A>3 JT AJ^i 35^ ^5'*''^3 C '^*1** ^ 3 '*^? * w^Iaa 

^ Asa 3? 3 ^■^3*^ ®A* l^A y 3 A^aI j^y^- (3*^*, 3^ 

O;^^ 3 0^-^ oUIa->-1 33 ^ o-'V ^ 3^' 1 3 0^::^^yJ 

0'^3 0 ^ !a3»1*^ ^ j^ ^ CaaI 

• 33 I: AaSwa 7 4AUlbU AI>Ia 33^ ^A j\ ^ sZ^y 4l^U ;\ >^3 I3 0^*^J*J 


oy JuU jA iS^M ^ ^3*^3^. i 

0i3^3t^ 3 0i3^. ^3 V ^ ^ 3 3*^^ 3^ ^ 3 3^*^^ ^ 

j^il* O^f'31 ' wIS'33> sOa/1 3 3' o-ii^ o'yj jU^l 

3 4Z3»i3 3 3^ ^3 ao-«a) y^tX 



1^1 

j^\ j> 4^5L^ ^ (AJ^li iS^ ^yoAu ^ jl Ji 

.lAJU.^" ^ 1 j (jU«> i» I 4jilai (AJII*^1 

iS ^ ^ \ ^ N V c3l*- iS y 1%^ 3 ijTj j 

A^2S» (A* (AO %^"9%aC^ «ji^l> vAJ 1 ^ ^ 

cX*^I^aA V^<^l»k4^ ■> 0\*‘ o' ^ 

^ '— '^'^' ^ I*-*' N ^ N ^ (Ji« liiAajwi 4:>* 


{j'^ji ^ ^ 3\ ‘ j ^j*} ^ ^ 'f N Jl*" 

^•AfcA^* aI^ ^>1 U 1^ oU5^ Sir Percy Sykes 

'>A)I^*a-*.> ^t \ ‘ ^ j 04^1 jIaw * 

d[^ Ai VmAa^^L tS^ A-31(* iAaJ 5^ Ci».^^>' A ys^ ]aAs^ 

dA^if 3 »«AA.> l> A> ^lj^A-c-»l J 

*. A.«» sA^\j^ ^! j'*' Aa^4 ^ \^ ^a1 j ^yjj ^ 

Aak:* JjA 4^0^ <^i A^»U j! j$\ J,ill jA A^j[ 

j‘, o'^* j'. 'j j’ ^ c-^\jr^^ l^l). 1 ij> »iAO ^ 

*^. ' J ‘^*; ^ i (.-i^ 0 ^'j*. J ''^. ‘ ♦ Jj It* I i J;i I J o' j' ' ^y. 

yj'ij >xi;u<l '^J::* j' w? 4»la> o' <i'*»' J^.*** o^j (^' ^ o' 

iy .sl> j\j ij9- J J*Lj Ji \j J^lyj Jlp3» 0^*^. 

O'jt' >y. O'y.' r'J*?' ->^ 'j ^3^ *'y laiw tfl ^ j_;-^i' 

O^.L^ ol^^l/ oa* cU? j»l. 3^ Ojt ^ a5^L> 

cij o'j'***'*} ,i~- jl <5* oli-^a 31 |,jiLr A^U^ sj, ,ai 

>’ J J^. o' yj 33^“ ‘JJ^j; •«JuTo'^ 

Persia by Brigadi«r aen«ral Sir Percy Sykes, 1023, p. 170 ybi m, jijuf t 
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Ji jJ j^ j oil Ll^ “ The Beign of Terror in Tabria ” 

<y j> Ulc. \j y^jJ O^^ji C/^3 3 

C^3 Ja.ai(^ ^*^3 J^i j> j ^ j^t* 

:> y> oU U:> 3 (SJ^ 3 q\ y ^3 ^ 3S^^ (*^1^ ji 

O ^3^ 3^*S Ajl^*. J WWA«rf- ^^uX» 

«_C» i-i S iy ^ i^sA^ jUSj jjj* j O'j'J 

j\ liA^Jt^ ^yi J^ 0^ yj ^3^3 ^ N ^ N ^ 

,*A^\ ^ jl 3 •U* ^ oU.ial 3 JL» 3 ^* 

-: Ju.,^ (Si' P«'°y syk«B) 

J! 3^ ^3 0^j) oz‘^3 j'** ^3^ ^^^^3 

Qy33 <J^*^^lj ji^ ijU-^ 3 ^3^ j^\ (^*y^ 

"*^?X^0'vl3 3 3 ^jr3J 


^J^y ^ iSX> w*-^*<- ci\^ ^ 0^^^ lAjI^ bj j* oli-^? y* 3 ^ 3^ 

j]ip\:> Aa.«*<^ •^l«)l (yy^ ^^*^33 3^ ^^—S9 ^^^^33*^^ 4^b^3^ 

^^L*l iA> ^ 0^1^ Ol^ \ ji •'A^ 3*^3 

AI1w»|AaA ^ '->'^^ j>. b 0\c^l ^ iAI a ^ ^ 

tl>L>- uj\ 4. U*i *^ 13 ^^ cJ^ji ^ 0 1 V>'7’ ^ 

j' '*' b o' J>} , 3 *^1" »-*j-> 'j jly^l >y;^ 

• A^kXa} Id /->'^ ^ djA^^ Jdljd^^^llai ^’^^•^ 3 y\ 3 ^ ^y^ 

Jl-j^3^ CJ 3 ^ 3 3^ ^ ^ ^ <3^-^ 

dj^ #1-1^1 ^ 3 ^ A’Ai^d ^ f^atA 3 ^4*1 



^ N ^ S N •U <<5* 

O'j*.^ o-ii ^ K N ^ ‘^‘jj j\ -H f'*^' 

ji j lIcM> -Z/Mii ji 0^ j‘.^ iJ^^oliAi_lc ^ f 

• Ck^ -J 'i w'** (j^^ cr^J OjU- 

, ju:>^ 3 l j^Um 1 j U-* ^ 3 V C*^WL* cJ^ ^1 3 

^3»J*} j> .^3^ j!^J o' y) 3' 3 £id 03:}^* 0^' 

^UL - ^ o' y} 3' J^ 3 ^ y ry ^r" 

^^3 0^^ Is ^..!*0 ' 3*? 3' 3 

^^ 3 ! ^ 3^ '-P''— <3^ *'^*yS^ C^y^ <-^' ^ 

\ ^ > N N N ^ 33 ^ O'^^ >:’ 33) 3 ^ c^^ 3 \ Cfy^^ 3 ^ 

3y^ W' ' ^ 0 '^' 3^ cT^ ^3^ 3 ^ ** 

3^ cili Ua 3> 0^^* 3^ ^ll»* iA> 

(►y UJl jc^ 3y^9mM 3 v/i-> o^:i 

Uj ^3^ 3^ 3 ' ' 3 J^3^ \\\\ 3^ ^yJ^i 

yjy- O^y} Ju^jl ^j^\ j\ V^:*^ ^33 C33^ Oi' ^3Tk 

^ 3 ^ ^ j*^ 3^ o'y,' s\^ fU- .oi 

(^•^j'^’) {y‘i> **^ 'iii 'j Jtx" 'j <^3" iy^3 J 

* 

U 0'‘**'y,'*. ^-V* 3^ Kovo© Vremya 

f juX*^ 'j V ' 0^*^ O^-^ 

*.j U-Ai 3> ^3 3 ol- l.5** 1 ' ®3 ' '* ^0 

Sjj> j> j' j»_l <5^ oitji j^jA 3\ ojj'a 

.jUi\ *:y l> J .ai j' ^ (J^ *?• j> 

»^>«#<t o'^* '^***^ <^ 3 '*^' 



• JT O ^ J J^'^\ ** s^J^ ^ jttA 

,^^A.i f^cl Ca^ J 

Ok^?* j^ j 0:*-^^ Ot*^ 

k ^ A^\c\ (^1 j> “j^^> ” 

szJ} 3 ^;; ^li 3 •U ^ ^ 3 l» • a fL5 cij 

3* -;' h J* 0^3^ 3 3' '3 oi^:^-* '^’ 

^3 ^ Aj 3 iZjit^ ^ ^33^^ A*jl3^^^ 

j3 3^ 3 3^ (Xi ci^ 03^^ 3345* 3^ 

i jl Ajo j «3j^l a\^ ^;;;1 ^U» Ajw- 1 f3^v/^ V^3l^ 33-®^ j*^ 

• ^3^3 V3^^ c^^3^ 3';^ 21-^^ 3 ‘'*-^3=^ k^ «-^ ‘‘^ 33 ^ 3 ^3 333 

^***> 3 ®3^a 5 t!*,- "Iflkr ^1 ij A.^ A<*>J ^Aa^Iaj \jf* ^ } ViA^Ia***> •l3' 

^1 ^1 o Al \.A} ji ^3 ^3j^-® 3^1 ^1 a) L- ^ 33^33 

,3^5 j \j 

o'yj 33 ^' 3^i53'3’ cr33^3^^ c5^.-^*k l*:*^^* (^^^3 ui' 3 ' cri 
^ jj ^A> 3^3 5la*»l vJl-^ A) llaw A> ^ ^ ^ ♦ V c)^-^ ^ •3^-*.> vlJt>‘3 

w ^ \ y\ ^3*33 wl^l«A-^ 3^ w'^3^ 0^ A>b^a) ^3 ^5^ A<*^Ia^ ^ 

• ^ O ^ 3 3 <6^(J 3 r ^ 3^3® ^3-^> 

*^ 33 ! ^3^3 A^U 3^ 

Ooi' ‘ik'^ s 5 =^' 3^ 3^ cr33 03-* iS>\^ aL^I^ JJ 3 I 

A>Aj3 Aa^> Jt^ 3^ ^3 *3 •\j ^ ^ i*' ^ j** Jkjisl* ^^Ju ^__jul5 

(*-^ D'f'yj \ W ^ 33 fj^ aJ3^^ i^jS o 3 

b ji^ y J- iA;e 

t^aljl i <^J' •b Ob' J*} ‘/'■^ ' <-^.^ t>.' fV" 

** ^ ‘*^*‘^1333 ^ •3^^.? k**^33 ^,3^ 
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« 


i\i Jji .\i \ ^ ♦ "V oUU»\ cA- f j-c o> 

jaU 0^ J ^ ^ '■> ^ ^ 

VjOJU Or> 3\^i^*pU^jC^>irW-'a-a3ai 

\ ^ \ 4j^ .U ii . Ao/ i j; ob wJj> viii- 

.a>U -i j r^'^ o' j' 0)1}^3J 3 M 3' i^' 3 Oi^ t#“r 

I • W I ^ ^ 

. jja-i< ^^> 099 ^ ^jJ^\ C>j\i»** (S^ •'^ 

u*.^">^ \ ^ ♦ A Ojl 

^lu. j 0^:^ C** 0’.' o-r" '* '-> li* 

^l:::iU. o'j'.' oilaL 3 '=r ^ 0 ^ < 3 ^ 

^U o>'» cr^ 3 V -4 cT^ cT^ 

.j^j .Ui ^^•^ 'f'* ^ 

I * j •* * I \ ^ 


3 \ 3 (*'"’ -r-i -J •'^ 0'.'^''-^^* ■’' '-^ 

• * ' !*> 

JLla-\3l Ji *«t:i 3 s>iS ti^ 03;^ 3 o'^ 

.li. ff-. JL. o\c* 03 J '<'<' J> 3 '^.^f ^ 

1}^ •' Jij U »i3 ^ <^»'3' 'H'j^ 3 0-3 s ji»3 0'^“*->’ 

i»T_,» 0^1' ^^3j^ 0'>'‘‘ j 0 ^ jf>^ 

\j 3 03^- v3^ '■> “ »>’''<^' D*.'^" •V' 

^\j\jiJ. (.\a(.\ 3 'j ^Sji^O^j ‘.>3-> 

East ifl Bast and West is West 



^ ^ * Browne 03 j^. )3*^3X * 

^^^5 ^lA<fc*A-.^^l 1 i ^1 ^ C^**»**»^ ^jg«»»<*. » »»*^ ^^***^^ lA^ Ia ^ 

^ ^ i> ol*.5^ ^33^ (,^^1 ^ 

* Press and Poetry of Modern Persia *( >* 0^ jt} j\m^\ j ) 4> 

A-«.jl^ N ^ \ Ajj o N ^ ^ ^Ual^l 

N ^ ♦ 0 ol ^ 0^^* ^ (Jl^l jia»> Ctl> » A> * lX^Aai . d>L--.A 

^Ijo dij (Sj^^ 3 3^ ^ 3aAj 4) \ ^ t 0 ^ 

4!> o^^Aiti tXit>w ^ 4^ j tZ^k^ ^ j\ iS >'3' »' i 3^ •'-> 

tX)l> ^ Ol*r«l"«-5>'i 

u^-^. (JW^ 

<5^ \ ^ ♦ © Jl^ jl O^,;!^ ^ j>a^ S ^jl^ L*i ^<aA« 

oS" \ ^ X 0 I 

^i» 3 ci C>M>-lac- li C-!^ i ^1 ^ A.\*«i^ ^\ ji\ l> ,3^1^ 

^;)\j>j cj>\^j 30^ <J* c^bj^ o'yj vi-JttU 

• uXdL-.A O jO>e^ip| 

U>b^ t^bb l:>j juja 4 ^aI^ 3^ 0^^ j^b^ 

^ 4ldlj b ^3^ 3^* J^S>iJ>ji 

j^/M^ ^ 0^>?' 0\c^ 3^ 3 »‘^^J3> j! ^3^ ^^t^3 

. Jd ju 5 ,f 

• J 

jj^ J)* N ^ ♦ 0 Jl- OjiU 0^' 3 J cTiJ <_^ j\ 

^1 A> 3 jb^dl ^1 a 1> ^*^0 l^! 3 cS^j^, (3^*^ 

(A) ^ ^ ouXd 3*^^ C-*^> ij>' ^ l 513^ O^b ^H3^* 

“Kipling Dtb^ ’’ c 5 ^tb$dl 4^\ olwl ^ ^3^^ 



j\, ^ J'^y' ^ •> 

jf^ •>- ob'>^ »;*.-> ^ 

.j^ila jCj» q\ c-» li j}\ sU I* 3 


j 4liUi 0^ 

3' J5.. ^ *j L>'j.j1 ^ kX^ihXil ji^\ jU-»l 

^li-Tjl ^ a;-5C>» ^ uX>l d>^ o^. (J J>» oUU:>l 

3^A> a tA-i» 


j\ J 'o'yj t^'j*. ■> w^'" 

o' j*.' u’.jV- o-J-'*’ 4*UAli *■** 

\j4^ t5:>V»;* <^3j» 

^ 4i-.il/ j oils w—» ^3:*»^ ^*J y 3 •-*■-’ 'r^“' o' 3' (>"v* 

_>3 J* i::jU1~.>1 3 i^ji J^3 (i^ 

Ip uX,.« I ^ uX^ 


JUil> U 3 C^l y. ^ 

ouX^ J*yl>l J y U j ^Jt*^J\ ^3 3'^c^ 

• 3 yi^ 0^ 


^Cil^l 3^ vi-? ^** da^A*i 

juU oUL. 3^1 ^;;ij ir 3' C5’'y.' 

3 (^Ij^ ^ 3 ‘ N ^ ^ <-3u jl ^'-aC' 3^^1 

c—ja O’.' j'*’^' •* u^3.>' 3' '^■‘' •'^ 

^1 Ju j:.— o Ol>» js ^ «i'->:r*" 3' J^-t' -j'*i J-='!»’ 



4 A*V ^ 

j\ j I JUi?! j\ 3 d(-X4 

odljl^S^ IjI 3 ^J^3*^3S> 

oI :>-33 (J\ji\ Q€lxi^»y 3 4;;^>j3-*» 3' J^i ^ ^3^ 

o 3 »U«.m j.f ^ 33 ^ 3 e^ 3 -^ c-Aa-^^" o^l^l ( 33 ^ Cx*^^ ^ jSj^ 

A3^I a> ^*333^ 3 3 3?" 3I 31 3^^ 3^ 0 3^^i 3 j^ 

^'^iji J*^ 3^3 U^l<ka5 1 3 ^Juax» Jui»l 3 ..^.J^li 3 3 0^3?* 3 ^ti ^«*^' 3^3^ 
(A-^j uVULlJj ^ I3 ^3^ « j# 031^^5 3 iSjiy 3^ O^ 3^ ^ ‘-^‘-^i3^ 3 

Jfj.1;^ ^ 3! 3ti3i 3^ <3^^ U^ 

4l*M» 1 3 ^3 3 S^3^ 3 ^ ^ 3 3 <j. 


4 Afl*A s -1 35 45^^133 ^ 3 >-» L.^^l:> ^ 3^*‘*3 cT^ ^ J^ 

Treaty of Versailles (-^^*^33 ^ 3 <-^*^ 3 ^* 0^^ j\ ^3 ^3^ 

J 13 » 31 a ^i-Va 3^ 1 ^ 3 ^*^! ci\^l wamw! lAJ JUi 1 bXAA.lA I3 

Clemencean 0^^ -?***! 3^ 03^ 3 Foch (j^ 3 ^ 

S ^ Li? 


j ^L *3 3 I c^ 3 ^c. 3 ^ 3 ^<J, 3 ^ 

A„*.Jlc^ (JlLa 4 i C^^i C^i l-s »3 U ^ 3 ^ (*Iaa ^ OJUjI 

^ ^ i 3'"“^ 3^* 4^^ Lm^ 3 3**^^^ CL^ 3 ^3*^ c^ ^ *^‘* 

<A) i!^3«.* IJL» 3*^ 3 ^ ^ X* t5* ^'^*^3^ ^ 4 -«* 4 l *^ 3 t ^ 3 

,JUd3^> 3 l^U 5 ^ 

Jl^ L ^3 #U-C Jy^ 3 *r^(^ 3 ^ 

ajao ^ J')l\ f3w\*A ^ 01^ AxX^ 0 ^ 3 0^3^ 

31^5 i3^3i <^3 3 3I ci?3^ ^ ^ 4>lI^> iAi hXlI*..{l3l} 3 

*>^ ^y»l# s.^^l^>l 3I ^32^ 3 l» 3 >l 3^ ^S* t^3^ 3^ jC-U* 



C S 0 ♦ ♦ 


AO ^ 

^ ^ 0 Ij 1 ^l»M 3^ 3 

{^J^ 3 cJ-jIa Ail«.JL>o ^ jMA S 1 j N 1 ♦ ♦ 

^ (**,-?^ oU5**" ^ ^ V I X o ♦ ol>Efl*-» j i ^S"! j c/Li^ ^ 

^ ^ ^xK«Mt>A.£ jC i'*’^ 1^ C^A I !r >ft*^ o^^A>i 


Cy) c5*'t oUi' 3:» ^3y oj 

^ ci 1 l5 <Xl>U ^*1 3 ^*^j\3 j^aC^ 


jl ^^iJ iL.ls \i S A; c;-^;-* Oj* U'.' j' cTi 




^ 5 i \ Jl3> 


CJ^J 


<->yfl>l jU-l jl oUi^ 0^3 

^ ci^ 0^3^*^ jy 0^*^^ 3^ 3 
Cy9t3 J> ^ ^^\j* 3 J\ Ji y o'y.' J* OUl-:^! 

La.ip • A-uaff- jjl sZ^i^Zt Ic-^l ^*1 1 »\Sa\ y> ^33 ^ C)*^^ 3 

3^ ^ ^ (S^^ ‘^'*^ LT'^i 3^ 

3 ^?“y A^^«<a=>ej <3i-^ j\jt^ 

^ 3".^ 03^ ij^^3 3 (3^ ^ 0^ j} 

(3* «Alj «J. ij^3 OUL.:>l j\ \j UijIjjJ 

. 0;-«3 Vj^-* c^3i</^l 0^^ b^-® 

j4^ ji^ {^"^3^ 0^3 3^ (^^3 {jiTn'^, 

<X«>^) j)^* ^ jf^ ^ • 33^ ^ uX^v*^ \>B^ 

j^l 



cT-i 03j^ ^ i cr^j' (j*^^ 

sZ^^ ^ O'T^ vJi^^ -?' 3^ 

^$iU:>- 0*^1 o^^» jj j-^iaL jl*^5 4.5^^ 0'c»' yj O*^ ^ 

s-IopI 4.>Ia»U J>^:^ J e^lJ'jJy fl J^\ ^ ^1 O^LaJ^ ^ r5 


i»lia^ i ^ c-^ij y^o^ 


o' y.' cS'^*’^ 0^ jV^ N\»» \ 0 • * iJ.^ j\ 

aijj. di*- j aifl* 3 CscijSji- ^._a» Ij jUil 

jy>-ij> ^ O-' jU^. 3 J^.'^‘. “^i ii'3j'®: d'A"' 03 j '*. “■>3^ Oi' 

, jiT jUIaI \ ♦ ♦ Col^A-0 j OLlji uXiljA-A j l» 03 j{ 

ctli ‘jk^LxA jxZ «^«mL1.» 

j^Uaa As^y JAs jUav^ <6" :>^1:> j' ^ a^jI^^U 

(S^ j* 3 o^i ^ -? V ^ ^3 

‘uVJuXO^^ O^ 3^ UiA5 ^a1a> 4> Jl^ 

U Jj 01' ^ v2^*a* Is^IlJ 3^ 


• ^t**^ Ji9ll!a;^l 3 ^AaIaj jAisC- I ^jI 

J^x^*>» ^>U ^ 3 (SJ^^ 3ji> 

j 0.^^ 3' O*!^ ts'j*^ *7*r" ^3\ 

y S ij> ^-l-'^ja*.' 3' ‘^^>«-> 3 Ia o-il* 

Joo y 3 4,L-..iwJ tilj^ J ol>jA.) JJ-^^ ^^A>c« jAa>Ia 


. jlSo oli^l 3 fM 4^=» 


o'yj oU>l 03^5 Jty ^aS N a oJ ^3^ 
y, C^> '*; Oy ci' y**^ 3' (^‘^ 3 *^ 4L»3>- U j 3 ^ 33^^ 



^ J-^ C^A^\ 

lA^l j:^ Li^^}j tilj (Jl^il 01*aI**.>-1 j 


00-“^ 0^^ 

4^U ^ i_^ 3^ 


® O'^ (3-^^ 


laH5> 3 ^-3 

i ‘r’^-- ' wT*"^ (*^ ^ 

0^j> 3*^^ ^3^ J3j^^ iail>' 


ji^U j*aC> *^ 1 w^ilaA 3 ^**1^ lail^- ^-^c. > jt ! 

* uxAaaa 3 ^ y j"^ ii^* 3 (_^ uX*^>- 

1 j»ac> 1 j ^1 ^ o 33^ C3t.j^^i 

\ 0 ♦ ♦ 4> 3 jJL^ 0 -^ ^ ‘-ij-ws" 3 

3^ (i' y}^ 3 (S y.ji 3 ^ ^-^15 3 c: u jT ^ 1 

jj L» ^3^ ^ * y } oKj^^ 3 j\ jy 

tXj Ij 3 v 2^1 0 ^ 1 ^ ^3 c.-j;>I 4 ^ j 

^*** 3 ^ y 3 ^ 3 ^««w ^L&9 ^ ^iA> 3 (J?^ ^hOS^ 

Om /1 j\j (^1 3 j^\a fj jC>\3f 43 -* 3 ^-^ ^^j3y 

C-aA^ 3 yy <A^ Kjt ^3^* ^ 3 ^ 3 ^ 3 3 ^ iS^^i .3 ^ ^ 

^ iAo^Iaa^ ^1 »^.«>istfr 3 3^^ O^ 3*^* iS 3"*^^ 

lj**.> {/^^33^ 3t* oL 5>- 0^'*3 u\>^^^l® OJji ^»Ll^ 

. wXJ! 4l««.}|(A} Jsz^Cai ^j)l cJls^ ^ j3* jtd»\tiA 3 ) Al^ld 

^ C— j' C-** iS (J*'-?- iS'^yy i a <j"J“»=^ 3 ' t^. 

Ojc i ^jirUJl) j4i#»l 3^ 3 3*^^ yko^ 1^ >^s^ jvflJ j 3^ ^ J^ 



At ^ 

•> 3 U ij.L* _, 

3“^ cTJ* c-’'J ^t*^* *3~^ 

3^^ ® 3 

1^3-^ li jy^ 3 3 ^i» 

^ ^ ^ ^ ^^iwwj ^\<**< 1 CmA> c«^3 ^ 

a ^ l-.d l*<*j ^ i 4) 4^^*^ 

iadl>> ou\.-«.flx> fL\j\^Jl-.-« ojl3»l ^ c_^ilaA Cil-Iil 

yi ji*i j ^3 V*^” ^ <^^^3 3^ J^*-»3 1 > ji\ cXii 3*^^^ 

^fUjC y jl ^ ^ <J-^333^ ^ 

3’C^^-^34>* 0‘*‘^'^r* ^^3^ 

J^ l5 3 1 y^z^ 0*^3^ i ^1 j\ 3 33*^ 3 -Ci 3^^^ 3^ 

Ij Iflj ^c. u\,3»l» sZ<*a*^ 3 i ot^ 3^^^ ^333^ ^SC^I^lib 3 

M* tJ^^nW I AJSlU 3 ;> 

3' t^l;‘^3^ ^3-^cr3^-^i 7*^0 ^^13 ^33 (•-*«» 0'3-^^33-' 3 33^ 

AI*^)U» jii fJi^ aS* 4 ^^! 3 I i^[j»\ A.^l«(^lft 

^U*^> »^-*^c. (3)^ ^3^:^i ^3^ 3^ 3 c^ ji ‘c<***»! *3^ ^ 7^3“^^ vl^Jal-- ^l) 
3 (^3“*^*^ *^1 ^ 3^1a^Ip ^(A 3 * 1 a«i* 3U w*^ 

iAa_\> 3 A uX 3 > 0O3 Oa-*A5^ jjI> 4 » lA) 2> {jT 3'*^ 3^3^ 

33 -*^ i..i„A^ 35 ) iAa)^iA>^a ys»^^ li ^ kXA«^3 

^ 3 * 4 >iXk.icJ 8 » 4 ^Ut-> 1^4 ci^^ 3 ^?' 3 ^ 3 ’^'^^•‘-^‘*^3 ^ <«-^ 



AN > 

{jrjy^J^ ^\*A «A^^ ^SoA.^^ iAJL^Iaaa 

I^jI ^ jC ^ (^1 ^‘>‘jM vJ^ 4 >-l ^ 1^1 ^ jL-wwl ^:> \j 4 } ^ 

J^y^ Cy'} a:,i^:iB.A ja 3 U )\ \y y j\ (j^y^-^* 

^» \ j) 3 Ca>^»J\ j[l^\^>' ^ 3 i*-»^l ijl ^ L y^ 

M. • liij ^*^j>.<c» 3 1 ^ yi^ t— ,^*^Ak 


^ jA^,^ j 1 yy> 


r cTi^^* 


S 


C^**^ y ^ 3 1 ^*^tAi ^ 1 *^ 3 ? wX.^ 


3> lAs^ ^3^ i^A^Lali 


c<\ 




V 1 • 


Caw j 3 ^ 3 Jl 3 !;^- jl j ^ I ; j 1 ^ f 3^^ 


j-it yi>. S ^Jx> ? 0*^1 03 P- J 35 3 ! 

3 3^^ ' S' t^'*^***’^ l 5 * ^m3 3 ^***^3^ iaflf 

^:> 3 lkX) 5 3^3 ^ -? ^ 3 \J^ S^ 3 S^"^ 

Ca— > 3 !^ J Jsa^ 3 3 *^ r^ ^ ^ ^ S 3 ^*^ ^ (S^'^ Ca’O^*^ 44 -.Ia) 

CAwi^ljJ^ j[i 3 S^ y> 3^3^ d\^y^S^3^J 

* j \ 3«At 3 uXC:>3lX<a ^ C ^ C^S (^3) 3^ 

— ■! \Z^*AA*i (^ 3 *^**^ 3^ O^i (3’^3 y 3 33^ ^l-t-iMi ^^ja.A% 


^3*3>“ 3> 1 3 ^ y^ ^j^p‘\s>’ Cawa? 1^9 (^'Amm 3 I 4j ^ tuC> 03 ^ ^ 

^ 3 S> 31 {Cl ^ ^aa cj*^^ Jaflp* ^^jaA \Za*^ ^}^y^J^3 '‘•^ Ok^t\ 3^ 

yyJL^s^ »^ 33 ^ (S 333 ^ 33 ^^^^ 3 ^y\ 3 

^ O^U^- Ca-wJ 3'^^ d3l^l 4^»\ S {j^^ 

^■wC' ilX^AA 3 W»*A*ii^9 ^ 3^*^* L^“ ^ 33 ^ 3 



olj ^lAii^iU o^iiu ij >,.,.,.j]^i^iiiA^ 

tj^ y^ ’N.^l*'^ i (_^ i» ll 

\if \ 'j\ ^ C-^^-^aIaa ^A j ouA-^j 3'^'^ ‘A-> > U cillil 

^T3 0:^ 0 *} '^l3 (»-r <3*:^^ 3^^ ciiUl^Ui 

iaJI.>U txJ^T iSj^\ 3 

A.^U^ , i^J jHaa 4j Ij Ol*^ l^>*^ (J-Xa>« jj 4a 

— -^ilcV ^3^3* Oi^i ^3^ Jijt^ 

(^1*1 j 3 r ^Ia j ^ j c)^ 

f aJT f > V i ^A«*C^l j A lA^ 3 0 S^li 0^»33 f uXa^ 


4$^ (As^a oAa ^^s^aA 3^ <itlAl 

^^3J iS3J ^ ^Za»A jIjAaa] 3i^^ Cj*»J^^ ^ AjIama^ 1 Af o^IaI 1 j ^3^ 

dL 5 Ja ^3^ 33 ^- Is^aJ ‘ 09 3 aaaI j:^ O-y: 3^ ^ 

^U>» ^>j3.a^ ^^^j-^\fj$j^ ^ ‘AS (j^j^ ^Ai3 f\c* 

U ji 3*^^ 0^ 03 ^ ^ a^u 

^3 uA>B;a jj> 3“^^ ^jJiPKA •S <j^l^ (2)^-^ jT 




J- 


3“^^U 0^3 3 3 ^ ^ C^^j 


cAJM^ ^•ai 3 AIa sl*^jr ^Ui 3? w-aIj j4«« ^Iaa r* oTj-ic 


f jljj O'^Ti ^ 0^?’(**-^ (“v>^‘^’ j*" 3,^ >« 3 I 'S^iJ. 



^:Ajl3 Cj:>\jii^ 

i^^wifcu.A-^ 4* y> t^l jla' -?k ^ ^ ^ (3^^ 

C.--U j\^ J> S )\ i_^»j f jb 3 I 3 0^9 


^^\ jth (A^U AI 5 Ij dij sZ^*^J^ Ol^^l^v^-l 1> 

JJ^l ^s^J 3^ ^*^33 l>^*di/Lo.j 

‘«A-^U Jul llaAi fy^J^\ 3 Ol-^l*-5>-l (jl (*1>6»1 j:> J^\ 

1 ^ ^\ j:> 3^ J^l j jlS51 

• ‘•‘^'^ *^3j* tj* V- (*^ j^'*; 33 d^ 3 <-3l'^" 

<J^ ^ ^lu d j 3*3 3 J 

jJ ^3mA Jul j 3 ^ 3^ 3^ 3 kJ'^ Ut^ ^ 

^ y* j 3^ ^ j U aS** (JI^I*m:>1 3 JUl .vA^li fly 

fcXjfcl-i> Ij Ja9l>- . 3 t5*^i3 

y»- j-) <X U y ^ •^y.^3j }'^ J-'^j Cy^ ^ 

mm J ^ yj^ (3^^ J ^ ^^\S^3 3 

^ _^IaX» ^ 5 t— ^ tj^ ci**^ y 

jij 'y i '^j.d^i'^3 

? ^f>- y^.j ^ *b j»_\ J.-_j _;,_,u:U^ 

1 5 • j A ji l'» —'.<1A^ 

-'’" '^■‘^ f **"^ ' '-^ -'’*' **-?<■- i <>*J 

dL-* X* ^ C- *^'*-^* (* uXc ^ 

^1 j\3* ^A*» ^iLf' Cl^U*U%>i^l ^ 2^*1 tA^l^S>* 4<i^^U ^ 6 A^wXaa*«> y*} 

I ^ jJ*"**^ ^ y 3^ Ci^U> 1 ^ c^l^l ^ 1 3^ ^ C^<^^luX-t.> ^33 



4 VA ^ 

Ic Ju*l 3^ c)*>Ij^ j.5 J 3^^ 

(A-Lo 6 3^ AI^Uj 3*^^ 

Jj\ * j>Ul 3^ ob ‘^^==* ‘‘^i^J^ 

^ ^CU.0^ ^li2.A.t w*»^ ^ I^a) Ij 

J d>l^ fAi ©b (3*^ ^ iS"*^ J^A> il I* 4i 

«;’ 0^^^ ^ J ^ AAli 

]a9[s^ iS v^^AlsjeA*! j\ , A^ A^\j;>j^c>* j Aha iS^^ ^ ^*^31 

^ ^3 3“^’ uJ V ^ C*i\.i» ^ j^> 1 ^ 3 3“^^ <3:^^*^ 

: AjI^Iaa j o^ c^ 3^ ^ O^Iha** 

j\ jU^c 03^?^ uiV ^^bli 3' 33^^ '-^V 


Aa)! 




JuiL«jS J^iU^ 5 lAJo^i^^ lU^S* lAi lXi 




a-^;i o''"^^ Ai ^ *^3 ^ 3*^* 331^ iafl^ 

(Sjjj\ ^ 3<a1 3“**^ 3^ S^iXiS c^j\S^ ®b 3^^ 3^ ^ 3^ ^^^3^ 3^ laH^* 

^ 3 *. ^3 \.l 3 lail^ Jl^ Ob^3^ 3^ 3 *^^^ 3^3! 3 ^*^^ 3 ^ 3^ 

(^I^cXaI 3^ OS'^i (SJ^ ^ ^ 3 3^ f *3^ 0^^ b*^* 

yi jhlfi x^ j(Sj^\^ ^ 3^3 ‘^-^^;i-* 0 ^ 3t* 3 3“^^ 

3"^^^ 53«-flAA 4^ .3^> A^l^^ jK^IaJ 

j*i flSi* 'y.j ‘^'a j;i j'i3^ 3'*^ 

A^l 3^^ 

v:^ j > (‘K" AiJ ^iC f K" iJy 3^3* ^ 3^-^^ 3 J^*^3 c^ 3*^3* J:* 

^fLUc.1 3, ^ 33“^^ 3*^ ^ Aibj^A b 1-* 

AiU-oft 1 Ja>L;> J^ jl j^b ‘C*— A^b:^> >j.>* 3*^^ 



^1^5 1 ^ \j \ ^ C,^ 4^-4-*^ (J^ 1 J* ^ *^3 

\Z^t^ (Xi? j jj-^^ JaSl:^ 4-*^*w (^l<»tf»^ ^uXll 




c«->jlaA C,^! ^5*" jlniw A.:> 


d j\aj» Vl» 4:>^Jk) 1 j la.5l3>- ^1 j>- ol jJ a5* 

iSj^\ ,^li Ji>" ^ Ij ^ 

OIam-^ 4> ^ fj, 1 0 ^Ijtl 1 (3^^ 3"^^ 3 laSls*- -Ajl^lx^e 

_! Jkj j5i ^^i^uXiL:>*Aj ^■*^'* J 

Jui» L-.-s> jy J 4a^w» ^ uA*L» ij ^ ^ ^ ^jZa j 


^JU*vJl^ j[)aC ^J» (S cT^ 4^^ 

j 3^^ (A^i^aa 4> <3^1^ j»-^Ia^ 4^^^^1a> 

* Aj^ 3 3jKIa 5 j 4A^i?^ ^1 3l> ^ 313 1 j * 6 ^ 

3^iLA ^ 3 ^ 1 ai. Ij 3 \.*v)l 3 C>U-M..>eA (^^■f ^ ‘Cn^*^ 1 lnw^ 1 ^ l-«>^ ^1 3 

I 3 s-j^* ^ ^5’l*-«i4^s>‘^ ^ A^I<La J (^A? 3 iA^ Ij ^5^ ^rl«<MLw>-l 

‘ A«^A-.a sS*a :^3 s-A^a 4i 1 ^ U ^5* ^“l*wl^>-l ‘ A> 1 3 ^^a ^^^Ia Jl.<»1 4» 

,vS«*44»l o AO j5^ j3l*^ ^1 3 I A ^ *" 

3 vJl-w-l 3 ^ sl4A^A:> AjI^^a 3)1 3 I lail.i>- ^ I 3 j^aAc- 

^^1 oAj^Is 3 3^SJ j34d»l5^ C^ Us o^A' ^ 3a^ A^ 4^)ll:> 

1 ^ 3 j:> 4^»lj 1 3 3“^^ O'T^' la^l^" 3 aA»L> j ^s^Ia 3)1 j\ 
^W* i 'fr ^ ‘3-*-l • -aA e/'LzSj laiU- 3“^ (-/“a-^aJ ^ V Apciv* 31 S 

-^A jT A I ^ A j\ j>^ A ^ * A» 3 !^ 



4 vn ^ 

nijaJ tjl> Lil ^ j ^ ^ 1 3^ tTi i ^ ^ 

_: jjjT ^j»j,i- tS\. j5 ^.1 Jl^'l js j 


u" 0^ o^?“ ^ j*^ o^ ^ ^ j\ 


\^9 ^ jl i«S^ ^ O J jiAi ^a<'^?K^" 


uXi 3*^^ v;u-V^.'‘S'^^' l^J 

0*^1 S' A.jLwdi jl ji v-^*^ J CJ j^:>‘ 

«.: JLi^U^A-.^ A.$jU:> d-Xj^ ^ 3^j\ O^Um# 3^ JA-Ifli 

U j*Hc* % ji 3*^*! ijr^^ ^ 




^^*S\ J3I 3^j j\ ^ 3^ 

ui' -.1^ ^.1 j:^ ^'>1-® ^ 3 ^1 

^ li ^lc\^ ^ 33 *^ ^ 3^3"*^ ^ (JlX» 

^ V> ^ sjil, d 3'**^^ iS^^ ^ j 3 *^^ ^ -^ 3 ] 

' V - ^ ^/ii »A/^ ^3 ^ ^ ^c> 5 u\)A.Ss> 33 *** ^ 33'^i Vj 


3' cS'i' j- j r^j Oi' vi*J ‘^./°' </'^^ 

A.^1 I j9 Ijjl ^ 3^3 (J ^ ^ 3'^^ 3 3^ 3“^^ 

<ki“3 0^=r bi' Jst^l*>‘ 34c 5_J._}1 L 



^ V 0 ^ 

^>1 A.^ I^^aA (3^^ |^3.»**J 

w \j (A^ ja^ 9 l5>- 3 Afl? CA 3 a 5^ d j:^ j\ Jai 

oU^l*-^'! Jl:>' q\ A^A-a ^Ia" o\ j j2> 3*^^^ 

^3 j^ iS ^ 3 ^ (j*^^ Jt^ 3 

ji!^ ^ 43W-.IJ ^ Ja^ aJT^ >y;^ j\ S 




^ Ofl-i.A5>* C,;^^A3 ^ ^ ^ ^ C-*"^ IsjeJLi 1 

0^^^) 0fX3j KA.3t^ ^ 3 ^3 A.^ ju O AJjl A^ 

^ 32> ^ A> U^ 3^ A-*." 3 Aj^-o 


3^ A***^ 0^*^^ 3^ 33 3i^ 3^ Ail C^ww-o^ I j ^ 

jiiT ^3 ^ 3^3 3"^^ 3 fAX»^-AI J;3 


Ail^A Cj\^j^ ^ (j\ ji A^?\^> ^Jo Ij Ola^j5 * y \ AJI^Ij I ‘ A-J 1 

o3 f^3^ i^-^U olj 3i^* ^tl3 3 (Jij at 3^ 3-^^ jl^ 

31^* 3^^ {^j^ ^3^\ '*^**' ^ ^ ^3/^3^ 33 3 ^^==^3 3^ 3^ ^ aI^ 

^ 3“"^ 3^ ^ 3 3^ ^ 3 O^ Ac-^a a^ 1 j I 1} o t 1 jAJv*> ^ j * 


3^13=?— ?• 3 ' 


1 3 V3t^ k Aj^U.Ljo C-So^l lU5 3 ^33^ lail2>' 




ojI>bI^ 1 c^l>' jj2>- 


^3" v'^" J**" u*.' tfji U>_j«4S" 

(^as 4, 

•’ cAj t3~* f j« 

dSjl^ 3^ ^ j«*A* y.ai a Ajl j:>- 1 

A> 1 

oV^j*^ (i'ji^ ^\a 


a!^3 j 3 ^ 3[ii ^ j 3*^^ (jf*3 3 ^ 3:t^3^ 



o' 3 ' ^ EC** 0^~1,' j*' ^}J J 

.lAjlj Jk**» J-^1 ^ cj^3c^ '* <J^ 3 ' 3^ ^ 


45 ^ ^ ^ C/A*A>- 1 ^^C- 

,3jl^-.>ci j)^:i ^ 


0-o<*> ^ ^ ofcX^ a 5 J^*.« 

{J 5 i 3^ 4la^lj iA>1^a> S 3 LfJJjt 


. 3 ® ^3t 0 ' 


jic-1 ji 0 ^^*^ r ^ ^ 3"^^ ^ v,^““ 1 i-xflA*^ laj 

«3^ c^w^^c^3^j 3*^^ c^^ 3*J 3*^** v^J 3'ji 

4^ ^AajL tj/'*'* -^! j ^ 4a^1 ^ iSj3) 4*^1 ^,i> 

,Jl<i^>e;o p^ti" ^ 4l-ii3 3“^ 3 ouX^i |«5lc ^jIS*^u4>3 3 

Ij j^l 3*^^ ^ 4i«,*<irf^ ^ ^1 (j^ 

«Jii ^i) i» uXj l^^-<-» ^ 3 4^1^i> ^jr^ 

JuX^o 3"*^ ^->c^3^ 3^^ ij*"** ^ ot 3^ 


:i 3 ^[c. ^^ir- tr’^ 3 3^^ ^3 r^ J^" 3 3 "^ J3' 


^^[y' j*^3 013^ c^33 V. 3^^^ (^ *^3^ 


w^1<aj1 jUj ^ ^3 ^ 3 t cT^' <5^|.lc. 3 :> t-X »3 53 ^' 


^ 3'^j OW ^ 3 03 


O*^ 3 ^ 3 ' 3^^ 


^y^3C^\ ^ J 3 I f ^ 3^ 



bjl/'l a o iAi\ la5l>» ^^j»i j^a k?r iSj[S^ 

lX^lXaA p^Ia' ^1 \ J (^1 J y ^ 

0«»X<>*^ 1 Ij uXaaI> 

La^ls^ dAlji^ jlao iAil) lan:> ^a^Ia) ^ 

j^\i ^ (Ai^l> 4i*wid l^Ir S C^*m\ ^>1 ji\ '^S ) o(AIjIa.> 3 

^ja\>a^\ laHo ^jA>tit^\ ^ C^l iS^y !ail>' 

j^^aS \j Ia9l2>' 3^ pAL-A aj{s^\ Q 

iail>- ^1 ^*3 I^Ia) 3^ OUi^ ^»\ v^*a1 ^^■>^»A» ^ 

^ vAI^iAaA (Jjl-lJ Iaj Ij 4)l9jlp o\ j\ ^1 4.1^3 3 ou\-^ t^i>el;l 

^^.a^1a>> o lA-^ t^j/^ ^ Aaaa**^ 43 ^ai^» u-^Ia>1 

j:> l^» 1 ^3^ ^ ® JSjA.^ ;i^I>bI>1 4.1 w^ 3^ ^ J J 

Aaa^I 3^ ^1 uX^> La.) ft Aa»-<.S^ 4 ,*.aa)^a )^1 1 Ai^ 

4.C'1 3 ^ ft C-H^i oj\^A>^ oLjli) ol <3--^ 43^^ 

3!*^! 3^ vJ>*A> C.Aa) l^> ft Aa»i»»^^ ^*^C- 31^ Aa.» i) ^^AaC ^ 

^pA)L%— • 31 a 5^ I3 l^Al? ^ 3 :Jb» l^»i 03^0^ 3 o^ ^l.i»y.I*.«l 3 .^Ia 


A.:>i «>■ 


,Ia>l>- till) 1 


JasU- 3t> 


At li Ju Ij a Jui^Lsu l« ^ CAuJ? 4^^ U iLafi’ j 4,. 

Jl >3 l:> v^a>1>'3^» I3 (J A.^ lli vJl<^^L» Cam-1 33 15 ^ iS"^ Jt A,»afya>ti 
I iS^ . C^\ </3 A f>lpl 3 0^>. v^l 3* la^ J^l ^ ‘^3t-^ 

^33 3laC' ^ A ^3 Ia»31 4^3^- 3I 4 " 3^) 1 3 . 5 3:> Aa> 3 ft 3C 

3> A) 03^-3 t) ftAA» A,A.ir|^ ^Ib^* 33 45* Cam -1 f3V ^ 31 ‘M- ^Iaaa 1 ^)i 

33! A? > 3 ^^ I* ,^J 3I (/ 3 »M 3 ^aj»^ tS \^ k 



< vt > 

0^ \rf ^3 3 '-^•) J> ^ 

OJ^ Ij q\3jC 3 c,c.\i> i^jj (S^ 3 ^ 33^^\^ 

0^\X^ WA^I jl ^3 {S3^ ^LJ^ C/4i^LAr*« ;j^dA«M CAA^ tX> l» 

^ 3 ^ vXi.U^ fcXM-- S c^\ (jiJ^* 3I (Si 3 ^ ^ 3 j^^ Q\ 2 Ji!^ 

^ Jj jt 3 ^^3 j^3 oULmp-i* c^i:5^ jA Oil J 

olj^" 3 ol 3 0l 

*,ijl(.XJ ^y^3 (_^ (A*^ tfAO JtSi ^'^yaom ^ 

e^A*^ 4i ^^Ij ^^3^ ^ fj3^^3^ i3 •AJ jfc o A^Jic ^ III 

3c^ 3’ 3 ;J^ c^l 3 I c^. ^A^ ^ CjA^ 0^^^ 33^\ A»UJI-uA 

J^L U.4a^Ii OlJj^ • 3 j‘^*1 3 i^y. 3^ 3 ^oA o3ji 4lfli 

• 3 W* ^ 3 ^3^ 3^ iJAflii S 3jIA) ^l\ (^l^li jS<i^^ J'ti^ j\j(Z lftil:> q\ ji \ 

^^1 jilkS^ Jj^ 3 ti. 3 ^ ^ 0 *Mi^l*^l (^1 ^ 1 > {^3Mm OU-t 3 iAI^> 

S 3 I Jll* cA oA^ Ai loi 0^* 3 ^ 3 l'««i*-*>* ^ 3 i> UA 3 Aa^ a2ll*)l ^ 3 3^ IaI^ 

jLi oiW 3jA'fA3 3 3^ <^^3j-* ( 3 -^^ 3^ 

* l*^ 'w^l 1^1 cAyi?' ^ 3t^* 


3 <^^^^c^3?’l 3^ 3 v3^^- c^J ^ 3I oil vj-3i^3d 

0--*l la>l^ 3^Jj'^ <J^^ 3a5i ^^^ 3 ^^ 0\c^ 3 ^ 1^ I3 

0^3 3I 0^^ .C'^-l^b 1 3 «>l*)lj3i j^Jlc jji 45^ 

A^l^A 3I 3U^1 3 3I *-A3k^^^l3^ 3 jjj 3I ^jI ^iJ 33^^ (^3 >3^^^^ )ai\s> 

^^1^ p^l*****^ 1 ^ *^1 1 3*^ Arti^l^ dVw^U 1 3 ^ 33^* Omm la*KA4 1 3! 

3y» #A5l3>- 3^^ w^n^l o^ 3I CAA^ *(*t*lc* U^13^* Jt* ^3 o* ^ 

, A.^U^ ^j!I.»8> Aa13»s} 4C^5^ 3 * AJhX3^ 47-i*.:> ci 3 



< VN > 

o^*j ^ j*^ 3^ ^ <iLi> (^W ^ 

Ui »iA- 2» cili^j; li ^ijli 

^3j^ ^lsJ**ll5"^3 ®ixi* y L^T j:i ^ A.:i j jl> 

^Iji] ViK>l^d\ • vAa.^1^ ovViIa^U , kl.**A»l ^,3^3^ 4i^uJLXl-i 

j 4i«ii^^ljU ji yj <5" C^C jU-^U 

jl J 1 j w\j^I»A!> ^ tA>i (Aeljut tA-*l A^jIJI:^ J 

ol^ c^ij^ 3 ^3j 3^ 3 3^h •b 

Q\»^ aiA^flC ''^t^ *3-'^'^ ^ ^ 

* 3 ^ 3*^^ 3 3 iAJ^^l iA>- ‘^*1 ^U-i\ 

Jj\ac (^Ijb jij j> ^^>-^lp- ^ 0^33^ ^ 

3^ i 3c® ^ Ja*^ 9 J^\* c^*^\ (Jj JkliU.^ *’bl i 

Jl^l J o^b 3 (^ii 3® 0^ bjc^ u\I>U ^ {S3^ 

1*1^ J 4i*«i# 4*^ 4^^1 a« j <J^1 3 C^LI-Cil 

, a^ i3 yt*^^ 3^ -^*t 3*^' 3 


t3j^ , »A>1^ 4.^.>ic> ^ 

4^ Jl_>^ 3$^ ^ <i^U5^ ^5^ 3 ^ 3 o Ju*Mi^> {£ Jl^Z iX^ 

. C^***\ ovXZi 1 ^ ^ j3* ^yal» J# Up j\ 3^U^$ (^1 j:i 

j\j^ui3jM J^\3» I* J!>^1 3 0^ J^ b’l ^(S^^33^ 
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— • 3^* 
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*3 y » Jii «dt^ K^ y* 4 » 

^ A> (>Xi lilC- ^j^ *<fl*» Xij\ O 
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J^/bl 4^3 wA-i»^ > (jj: 5 3 3J 3^ 3 ^ 
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3^ZmmI3 3 <^341 3 * 4^3 *^ 3 ! 43**^ 

4 ^^ ‘C^l 41 - 2*1 Jd J3 3^5^ 3 OL^> 413^ 3I 3A JSX^j^ 3 
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Jo.) 4r ^ J\ j!> ^ (^1 4^ ^ ^ 3^ 
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aIaa^ jl ^\ 4|L!» b ^S* ^ Ji\ ^IS-* wi^lafr 

^ jMM j*.*^ L^i ^ ^ ^ 
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^ 3^3^ c^^3* O? ^ A-«U^ aT ( 3*^3 ^3^ (3*^3*^ ^ 

A^li o^^i o^U) 1(3^ 0^ 3*^ 3 ^*3^* ^ **^ C-^i J^t^\3* 
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0 *J v-T^'*'^ 3^ i oV^ y} ^ 3® c5*“! 

Ja-*^ 1^ ^l cilj flj jl 1 ji 3 \yy^^ J^ Ob^y. 3 c* -^-**.*^ 

. c)^ y b 

^b^ ^ O^y. c^V*^ ^^b^ b^ 0^::*! ^*J ol---^'! jt (^1 

f ^«.t O ^ ^ C*-'-' j^*-il j ^ ji _j»^ jjiJ T A h A.>t<«ff4i LVJi5^ 

. ,4\i jrai? Q} j ^«,i a-=r->* OU' i^'j*- 

oLo! 3^ ^ ji ^ S*'^' 

' j»* i •^‘"i ^ (j^.— I— » jjjl C^la»fl^ _j ^lz5^ 4> f )^*»t iA»> 

(J.sl ^S ^ jS yj_ i 3' Oiy J^'^Ji olc%l j.>U 4^ 

_:oJ Jti j\ ji S ji^u^. 


\ \ 0 0 Alt ^ ij^bf’ 

\ V' J^i J 3 I j ^c 

, ^ ^ A V iJL*» 


• NAVA \b0j \9^*aii\ 


^ L^l j* w *^ 1 3 j <jl (2)lS'Lxr»t ^>- ^ U» 

a:>l^I^ N ^ Oy ^ < 5 ^ 3 ; 3 ! -?'j^ ^ 0^ 

T*'-^ ■> Oj'^ (_y-.^l <jU 5^ _,l^ 4 . 


.vXliU? ^3^3 



:cil* fUJ szS\^ ^ X 

^1 *\ *\ S c3tw* 3 I {^^n ^ ^ C^l/! jLJk-»ii»l^ ^ 1 ^1 Jl^ ji ^ IaL> 4i«i*.LiW 

j\ **AdkA^|^ V ^ ^ 

0 }^ c^_j5 S cj\Xm ^1 ji . ^^*\^^^>‘ o«Ai jl^U A i V I* V i ^ 

fj\j^ Oy^ 3 O^j 3 ‘- 5^1 f\c^* ^ 3 ^* 1 ^ 

,i^U jkxS^ } ^1 yj jJ\ j*M j> 

33 ^ 3 i^lLfc^U ^ j^ (^Ui:> s-l^i 1 ^j«Aaa (• a tr a j\ 

j3 OjUl Jl>bj 6 ‘lAO ^ AjfcdflA s.J^L*l^jl ijh^ J*. 

4»\«wV*^ O^J?^ 1 ^.^slAAi ^^AVX^ AX^ cJLkm cx^l^Wi* ^3t ikS^*^ 

.uXJuXol til jl\ 

O'yj oh^ j\ (f^♦'^~A'^o) 

• ^ \W ^il A V i 3I ^ J3^* 3 

\j (S^\jy •J3^ ol^>l 3 jUj ^^UUL 3 0l>3l^ 

(J j3,a 33 i (f A O ♦ ) ^^>U ^5l>3 (^1;*-^ 3 

^9.1 i J3^^3^\ i (JI^Cdl)U3>l 3 JfA^^ 33 Ji:> 

oiAjU (jl> ^<M*i^lf 3 !^ 1 tii^ ^ j\ ^ 33t^ <S^ j^ 3 

^[m.3*\ jJu I 3 3! uXil» j> dS I AA* ^3-5^2^) S^33 0l'**3 I' 

0l 3l^ 03^^ ^ S 3 I \j 0^ J*^ c^l 3 

o ^3 ^{ 03^^ wp33^*^ *Z^*^ 

*^*1^ ^ 3 ^ uX:> jl 3'^ 3 

033*. v>3^3d ^ ^}3j^* ^V* f' 3^^^! ^ 0*^3^ 0^3i^ 3 
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j^ajiJl^Uiil Jjl^*^ cT^ -^V?* 
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JL* c^^j> O^J* ^ a«X^ ^1 j> <i*j^ oUJ^ 3^3 ^5 3 

4^*bXA3 C^l ^ 3A4a>B *^«95 *^.j ^IT 3^ <-M 
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c^ ^ ^ ^ 3 (3*^3^ iI-^5 3 

^ «A* C-fc* ^3 3^1 « kXil* vAa ^ ‘A-^ 3 «w »AA^ 3>*1 
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^^Liiil olS-i^ 3 JuiiU ^ ^ y 4Ail iXx kX«^l ^jlIa^*! 

^3 4)1^ Co^.ai 3^ **v^*^3^^ y ^ * ” aIUa 4 > 

.X 1 4>«4- 

4^*3 fl-<3 • 3 JUUa^l 4» 33 Ui:^ O 31 A} ^Ul j^y, 

lA! A 31 4j li^ JJ <Ai A (y ^ C 0 *^ 4^mi> LmI^ ^^^3^ 4,a4iw^i*># pfc 3 ^ ^ 3 ^ 

A 31 ^[ 1 )^ i 4^Jt\i^ i ji tfAlA 1 3 4LmXio< y>^ 33 
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, ciU Jl333J j\ 

\ 0 \ 4a«^ 3 a c3 y 4^^ |%» A ^^uA*a r 3 '^ 3 *^ ^^ 3 ^ CT "^ ^ 
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**• ^ 3^ Ji 31 ^ -z*^ 

jJ;L.^C y jl ^j-A ^^>1^ Cj*^ cTi 
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^ ‘‘, cXIj^ 3 UX53U ^3!^^ ( 1 3 ^3 ) 

]) 4 p 3 U^ j»!> l» jv Ali" ^ j 2A* 3^ t^\ 4 »lj^U> ^ ^1 jX 
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03^ 3 3 ‘k J^, 3 M tigris *'• * r 3 *" 3 ^ 

^Vl 3 '^ fiboc ^ '^IJ^y. y o"^ ^3^ ‘'*-'^33’^ 3 *ii***l [j 
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‘0-1 333^' 31 3- 333 

«l>. «iL 1*4^ k3> o'J 3^ 
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